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CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK) NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER SER-
VICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle
is intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous
voltage within the product’s enclosure that may be of sufficient magni-
tude to constitute a risk of electric shock to persons. 
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert
the user to the presence of important operating and maintenance (serv-
icing) instructions in the literature accompanying the product.

WARNING: TO PREVENT FIRE OR ELECTRIC SHOCK HAZARD, DO NOT
EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE.

WARNING: Do not install this equipment in a confined space such as a book
case or similar unit.

CAUTION: Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the
manufacturer's instructions.
Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to ensure reli-
able operation of the product and to protect it from over heating. The openings
should be never be blocked by placing the product on a bed, sofa, rug or other
similar surface. This product should not be placed in a built-in installation such
as a bookcase or rack unless proper ventilation is provided or the manufactur-
er's instruction has been adhered to.

CAUTION:CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER 
RADIATION WEN OPEN AND INTERLOCKS
DEFEATED AVOID EXPOSER TO THE BEAM.

CAUTION: This product employs a Laser System.
To ensure proper use of this product, please read this owner’s manual carefully
and retain it for future reference. Should the unit require maintenance, contact
an authorized service center.
Use of controls, adjustments or the performance of procedures other than those
specified herein may result in hazardous radiation exposure. 
To prevent direct exposure to laser beam, do not try to open the enclosure.
Visible laser radiation when open. DO NOT STARE INTO BEAM.

CAUTION: The apparatus should not be exposed to water (dripping or splash-
ing) and no objects filled with liquids, such as vases, should be placed on the
apparatus.

CAUTION concerning the Power Cord
Most appliances recommend they be placed upon a dedicated circuit;
That is, a single outlet circuit which powers only that appliance and has no addi-
tional outlets or branch circuits. Check the specification page of this owner's
manual to be certain. Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets,
loose or damaged wall outlets, extension cords, frayed power cords, or dam-
aged or cracked wire insulation are dangerous. Any of these conditions could
result in electric shock or fire. Periodically examine the cord of your appliance,
and if its appearance indicates damage or deterioration, unplug it, discontinue
use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement
part by an authorized service center. Protect the power cord from physical or
mechanical abuse, such as being twisted, kinked, pinched, closed in a door, or
walked upon. Pay particular attention to plugs, wall outlets, and the point where
the cord exits the appliance. To disconnect power from the mains, pull out the
mains cord plug. When installing the product, ensure that the plug is easily
accessible.

Disposal of your old appliance

1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separately
from the municipal waste stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance,
please contact your city office, waste disposal service or the shop
where you purchased the product.

LG Electronics hereby declares that this/these product(s) is/are in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2004/108/EC, 2006/95/EC and 2009/125/EC.

European Standards Centre: 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

� Please note that this is NOT a Customer Service contact point. For
Customer Service Information, see Warranty Card or contact the
dealer that you purchased this product. 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN
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Copyrights

� Recording equipment should be used only for lawful copying and you are
advised to check carefully what is lawful copying in the area in which you are
making a copy. Copying of copyright material such as films or music is unlaw-
ful unless permitted by a legal exception or consented to by the rights owner. 

� This product incorporates copyright protection technology that is protected by
method claims of certain U.S. patents and other intellectual property rights
owned by Macrovision Corporation and other rights owners. Use of this copy-
right protection technology must be authorized by Macrovision Corporation,
and is intended for home and other limited viewing uses only, unless other-
wise authorized by Macrovision corporation. Reverse engineering or disas-
sembly is prohibited.

� CONSUMERS SHOULD NOTE THAT NOT ALL HIGH DEFINITION TELEVI-
SION SETS ARE FULLY COMPATIBLE WITH THIS PRODUCT AND MAY
CAUSE ARTIFACTS TO BE DISPLAYED IN THE PICTURE. IN CASE OF
625 PROGRESSIVE SCAN PICTURE PROBLEMS, IT IS RECOMMENDED
THAT THE USER SWITCH THE CONNECTION TO THE ‘STANDARD DEFI-
NITION’ OUTPUT. IF THERE ARE QUESTIONS REGARDING OUR TV SET
COMPATIBILITY WITH THIS MODEL 625p HDD/DVD RECORDER,
PLEASE CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE CENTER.

Open source software notice

This product includes 

� Freetype library : copyright © 2003 The FreeType Project (www.freetype.org). 

� Zlib compression library developed by Jean-loup Gailly and Mark Adler. 
Copyright (C) 1995-2005 Jean-loup Gailly and Mark Adler

� Doubly Linked List licensed by Artistic license. 
You can download this software from http://freshmeat.net/projects/linklist/

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the 
double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.
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Before you start
Recordable and Playable discs

This unit can play and record all widely-used DVD types. The table below shows some specific compatibility differences depending on the disc types.

Playable discs

The table below shows the file formats and media types that this unit can playback.

HDD DVD-R DVD-RW DVD-RAM DVD+R DVD+R(DL) DVD+RW

Symbol used in 
this manual

Logos

Re-Writable

Formatting Mode
(new discs)

Editing

Play on other 
players

Recommended 
discs

Yes No Yes Yes No No Yes

– Video mode Video mode VR mode Auto Auto Auto

Yes Limited Yes Yes Limited Limited Yes

– The player must compatible with corresponding media and the media has to be finalized.

Mitsubishi(8x,16x) Mitsubishi(4x) Mitsubishi(3x) Mitsubishi(8, 16x) Mitsubishi(2.4x, 8x) Mitsubishi(4x)
– Verbatim(8x,16x) Verbatim(4x) Maxell(5x) Verbatim(8x,16x) HP(4x)

JVC(4x) Verbatim(4x)
Maxell(4x) Ricoh(4x)

+RW+R+RRAM-RWVideo-RWVR-RHDD

DVD Audio CD Data disc (DivX, JPEG, MP3 or WMA)

Symbol used in 
this manual

Logos

Characteristics

WMAMP3JPEGDivXACDDVD

Music CDs or CD-R/RWs
in music CD format that
can be purchased

Discs such as movies
that can be 
purchased or rented.

Discs that contain DivX, JPEG, MP3 or WMA
files.
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Notes on discs

� Depending on the conditions of the recording equipment or the CD-R/RW (or
DVD±R/RW) disc itself, some CD-R/RW (or DVD±R/RW) discs cannot be
played on the unit.

� Do not attach any seal or label to either side (the labeled side or the record-
ed side) of a disc.

� Do not use irregularly shaped CDs (e.g., heart-shaped or octagonal). Doing
so may result in malfunctions.

� Depending on the recording software & the finalization, some recorded discs
(CD-R/RW or DVD±R/RW) may not be playable.

� DVD-R/RW, DVD+R/RW and CD-R/RW discs recorded using a personal
computer or a DVD or CD Recorder may not play if the disc is damaged or
dirty, or if there is dirt or condensation on the Unit’s lens.

� If you record a disc using a personal computer, even if it is recorded in a
compatible format, there are cases in which it may not play because of the
settings of the application software used to create the disc. (Check with the
software publisher for more detailed information.)

� This unit requires discs and recordings to meet certain technical standards
in order to achieve optimal playback quality. Pre-recorded DVDs are auto-
matically set to these standards. There are many different types of record-
able disc formats (including CD-R containing MP3 or WMA files) and these
require certain pre-existing conditions (see above) to ensure compatible
playback.

� Customers should note that permission is required in order to download
MP3 / WMA files and music from the Internet. Our company has no right to
grant such permission. Permission should always be sought from the copy-
right owner.

Availability of copying or moving feature

From To MP3/WMA JPEG DivX Title*1

HDD DISC - - - Yes

DISC HDD Yes Yes Yes Yes

USB drive HDD Yes Yes Yes -

*1 The title is recorded from this unit.

Restrictions on copying

Some video material is copy-once protected: Such material cannot be copied to
HDD or DVD. You can identify copy-once protected material during playback by
displaying disc information on-screen.

� NTSC format signals from the analog or the DV inputs is not recorded cor-
rectly with this unit.

� Video signals in SECAM format (from the built-in TV tuner or from the ana-
log inputs) are recorded in PAL format.

About the Symbol Display

“ ” may appear on your TV display during operation and indicates that the
function explained in this owner’s manual is not available on that specific media.

Regional Codes

This unit has a regional code printed on the rear of the unit. This unit can play
only DVD discs labeled same as the rear of the unit or “ALL”.

� Most DVD discs have a globe with one or more numbers in it clearly visible
on the cover. This number must match your unit’s regional code or the disc
cannot play.

� If you try to play a DVD with a different regional code from the unit, the mes-
sage “Incorrect region code. Can’t play back” appears on the TV screen.

Remote Control Operation

Point the Remote Control at the remote sensor and press the buttons.

Remote Control Battery Installation

Remove the battery cover on the rear of the Remote Control, and insert R03
(size AAA) battery with 3 and # matched correctly.
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Remote control

� � � � � � � � a � � � � � � � � 

AV/INPUT: Changes the input source (Tuner, AV1-3, or 
DV IN).

OPEN/CLOSE: Opens and closes the disc tray.

POWER: Switches the unit ON or OFF.

DVD: Selects the unit’s mode to DVD.

HDD: Selects the unit’s mode to HDD.

AUDIO ( ): Selects an audio language or audio channel. 

TITLE: Displays the disc’s Title menu, if available.

� � � � � � � � b � � � � � � � � 

HOME: Accesses or removes the HOME menu.

DISPLAY: Accesses On-Screen Display.

MENU/LIST: Accesses menu on a DVD disc. Switches
between Title List-Original and Title List-Playlist menu.

b / B / v / V (left/right/up/down):
Used to navigate on-screen displays.

(ENTER): Acknowledges menu selection.

PR/CH (v/V): Scans up or down through memorized 
channels.

RETURN (O): Removes the on-screen displays.

REC(z): Starts recording. Press repeatedly to set the
recording time.

MARKER: Selects multiple files/titles on the list.

� � � � � � � � c � � � � � � � � 

PLAY (N): Starts playback.

STOP (x): Stops playback or recording.

PAUSE/STEP (X): Pause playback or recording temporarily.

SCAN (m / M): Search backward or forward.

SKIP (. / >): Go to next or previous chapter/track/file.

� � � � � � � � d � � � � � � � � 

REPEAT: Repeat sequence, chapter, track, title, all.

TIMESHIFT: Activates pause live TV/playback (timeshift) for
a live TV program.

CLEAR: Removes a track number on the Program List.

0-9 numerical buttons: Selects numbered options in a
menu.

TV/DVD: Press to switch between ‘TV mode’, in which you
get the picture and sound from the TV’s tuner, and ‘DVD
mode’, in which you get picture and sound from this unit.

TV Control Buttons: You can control the sound level, input
source, and power switch of your TV.

Setting up the remote to control your TV

You can operate your TV with the supplied remote control. 
If your TV is listed in the table below, set the appropriate
manufacturer code.

While holding down TV POWER button, and press the man-
ufacturer code for your TV with the numerical buttons (see
the table below). Release the TV POWER button to com-
plete setting.

Manufacturer Code Number

LG / GoldStar 1 (Default), 2

Zenith 1, 3, 4

Samsung 6, 7

Sony 8, 9

Hitachi 4

Depending on your TV, some or all buttons may not function
on the TV, even after entering the correct manufacturer
code. When you replace the batteries of the remote, the
code number you have set may be reset to the default set-
ting. Set the appropriate code number again.

a

b

c

d
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a 11  / I (POWER button)
Switches the unit ON or OFF. 

b Disc Tray
Insert a disc here.

c OPEN/CLOSE (Z)
Opens or closes the disc tray.

d Display window 
Shows the current status of the unit.

T/S: Indicates the timeshift mode.

REC: The unit is recording.

HDD: The unit is HDD mode.

DVD: The unit is DVD mode.

HDD b B DVD: The unit is dubbing. : Indicates when the unit is in
timer recording or a timer recording is programmed.

: Indicates clock, total playing time, elapsed time, title number,
chapter/track number, channel, etc.

e Remote Sensor
Point the remote control here.

f N / X (PLAY / PAUSE)
Starts playback.
Pause playback or recording temporarily, 
press again to exit pause mode.

g x (STOP)
Stops playback or recording.

h z (REC)
Starts recording. Press repeatedly to set the recording time.

i RESOLUTION 
Sets the output resolution for HDMI and COMPONENT OUTPUT jacks.

- HDMI: 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p
- COMPONENT: 576i, 576p

j DVD
Set the recorder’s mode to DVD.

k HDD
Set the recorder’s mode to HDD.

l USB Port
Connect an USB Flash Drive.

m DV IN
Connect the DV output of a digital camcorder.

n AV IN 3 (VIDEO IN/AUDIO IN (Left/Right)) 
Connect the audio/video output of an external source (Audio system, TV/
Monitor, VCR, Camcorder, etc.).

Main Unit

a b c d e f g h i j k

l m n
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Hooking up the unit

a Antenna connection
Connect the Terrestrial
TV antenna to the
ANTENNA IN jack on
the unit.

b Antenna connection to
your TV
Connect one end of the RF
cable to ANTENNA OUT jack
on the unit and other end to
ANTENNA IN jack on your
TV.
Passes the signal from the
ANTENNA IN jack to your
TV/monitor.

c SCART connection
Connect one end of the scart
cable into the AV1 SCART
jack on the unit and other
end to the corresponding in
jack on your TV.
You can get Audio and Video 
signals together with this
connection.

d Power cord connection
Connect the mains lead to
the AC IN terminal on the
unit. Then plug the power
cord into the mains. 
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Hooking up the unit - more you can do
Component connection

Connect one end of the component(Y PB PR) cable to the COMPONENT OUT-
PUT jack on the unit and other end to the COMPONENT INPUT jack on your
TV.
Connect one ends of the audio cables (red and white) to the analog AUDIO
OUTPUT jack on the unit and other ends to the AUDIO INPUT jack on your TV.

If your television is a high-definition or “digital ready” television, you may take
advantage of the unit’s progressive scan output for the highest video resolution
possible. If your TV does not accept the Progressive Scan format, the picture
will appear scrambled with the progressive signal.
Set the resolution to 576p using RES. button on the front panel to obtain the
progressive signal.

S-Video connection

Connect one end of the S-Video cable to the S-VIDEO OUTPUT jack on the
unit and the other end to the S-VIDEO INPUT jack on your TV.
Connect one ends of the audio cables (red and white) to the analog AUDIO
OUTPUT jack on the unit and the other ends to the AUDIO INPUT jack on your
TV.

Digital audio connection

Connecting to an amplifier/receiver, Dolby Digital/MPEG/DTS decoder or other
equipment with a digital input.

Connect one end of the digital audio cables (COAXIAL or OPTICAL) to the 
digital audio output jack (COAXIAL or OPTICAL) on the unit and other end to
the digital audio input jack (COAXIAL or OPTICAL) on your amplifier.

This recorder does not perform internal (2 channel) decoding of a DTS sound
track. To enjoy DTS multi channel surround, you must connect this recorder to a
DTS compatible receiver via one of this recorder’s digital audio outputs.
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HDMI connection

Connect one end of the HDMI cable to the HDMI OUTPUT jack on the unit and
other end to the HDMI INPUT jack on your TV.

When you use the HDMI connection, you can change the resolution (576i,
576p, 720p,1080i or 1080p) for the HDMI output by pressing RES. button
repeatedly.
About HDMI

HDMI (High Definition Multimedia Interface) supports both video and audio on a
single digital connection for use with DVD Players, Set-Top Boxes, and other AV
devices.
HDMI was developed to provide the technologies of HDCP (High-bandwidth
Digital Contents Protection). HDCP is used to protect digital content transmitted
and received.

HDMI has the capability to support standard, enhanced, or high-definition video
plus standard to multi-channel surround-sound audio, HDMI features include
uncompressed digital video, a bandwidth of up to 5 gigabytes per second, one
connector (instead of several cables and connectors), and communication
between the AV source and AV devices such as DTVs.

HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks
or registered trademarks of HDMI licensing LLC.

Note on HDMI connection

� If your TV is NOT capable of handling 96 kHz sampling frequency, set
the [Sampling Freq.] option to [48 kHz] on the setup menu (See page
17). When this choice is made, this unit will automatically convert any 96
kHz signals to 48 kHz so your system can decode them.

� If your TV is not equipped with Dolby Digital and MPEG decoder, set the
[Dolby Digital] and [MPEG] options to [PCM] on the setup menu (See
page 17).

� If your TV is not equipped with DTS decoder, set the [DTS] options to
[OFF] on the setup menu (See page 17). To enjoy DTS multi channel
surround, you must connect this unit to a DTS compatible receiver via
one of this unit’s digital audio outputs.

� If there is noise or lines on the screen, please check the HDMI cable.

� Changing the resolution when the unit is connected with HDMI connector
may result in malfunctions. To solve the problem, turn off the unit and
then turn it on again.

� When you connect an HDMI or DVI compatible device make sure of the
followings:
- Try switching off the HDMI/DVI device and this unit. Next, switch on

the HDMI/DVI device and leave it for around 30 seconds, then switch
on this unit.

- The connected device’s video input is set correctly for this unit.

- The connected device is compatible with 720(1440)x576i, 720x576p,
1280x720p, 1920x1080i or 1920x1080p video input.

� Not all HDCP-compatible DVI devices will work with this unit.

- The picture will not be displayed properly with non-HDCP device.

What is SIMPLINK?

Some functions of this unit are controlled by TV’s remote control when this
unit and LG TV with SIMPLINK are connected through HDMI connection.

• Controllable functions by LG TV’s remote control; Play, Pause, Scan, Skip,
Stop, Power Off, etc. 

• Refer to the TV owner’s manual for the details of SIMPLINK function.

• LG TV with SIMPLINK function has the logo as shown above.

TVRecorder
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Connecting a PAY-TV/Canal Plus Decoder

You can watch or record PAY-TV/Canal Plus programmes if you connect a
decoder (not supplied) to the unit. Disconnect the unit’s mains lead from the
mains when connecting the decoder. You do not need to turn on the unit to view
the signals from the connected tuner on your TV.

To watch or record PAY-TV/Canal
Plus programmes, set [AV2
Connection] option to [Decoder]
(see page 16) and set the pro-
gram’s [CANAL] option to [On] on
the Setup menu (page 14).

If you disconnect the unit’s mains
lead, you will not be able to view
the signals from the connected
decoder.

Connecting to the AV2 DECODER jack

Connect a VCR or similar recording device to the AV2 DECODER jack of this
unit. You do not need to turn on the unit to view the signals from the connected
tuner on your TV.

To watch or record the source from
AV2 DECODER jack, set [AV2
Connection] option to [Others] (see
page 16) and set [AV2 Recording]
option to [Auto], [CVBS], [RGB] or 
[S-Video] as required (see page 18).

� Pictures containing copy protection signals that prohibit any copying cannot
be recorded.

� If you pass the unit signals via the VCR, you may not receive a clear image
on your TV screen.
Be sure to connect your VCR to the unit and your TV in the order shown
below. To watch video tapes, watch the tapes through a second line input on
your TV.

� When you record to a VCR from this unit, do not switch the input source to
TV by pressing the TV/DVD button on the remote.

� If you are using a B Sky B tuner, be sure to connect the tuner’s VCR SCART
jack to the AV2 DECODER jack.

� If you disconnect the unit’s mains lead, you will not be able to view the sig-
nals from the connected VCR or tuner.

SCART AV
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Connecting to the AV IN 3 Jacks

Connect the input jacks (AV IN 3) on the unit to the audio/video out jacks on
your accessory component using audio/video cables.

Connecting a Digital Camcorder

Using the front panel DV IN jack, it is possible to connect a DV digital 
camcorder and digitally transfer DV tapes to DVD.

Use a DV cable (not supplied) to connect the DV in/out jack of your DV cam-
corder to the front panel DV IN jack of this unit.

The DV IN jack is for connection to DV digital camcorder only. It is not compati-
ble with digital satellite tuners or D-VHS video decks. Disconnecting the DV
cable while recording a contents of the connected digital camcorder may result
in malfunction.

Using USB Flash Drive - more you can do
Using an USB Flash Drive

This unit can play the MP3/WMA/JPEG/DivX files contained in the USB Flash
Drive.

Inserting the USB Flash Drive – Insert straight-in until it fits into place.

Removing the USB Flash Drive – Withdraw the USB Flash Drive carefully
when the connected USB Flash Drive is in use.

Notes on USB Flash Drive

� The contents on the disc or HDD cannot be moved or copied to a USB
Flash Drive.

� Keep the USB Flash Drive out of reach of children. If swallowed, seek med-
ical advice immediately.

� This unit supports only USB Flash Drive with FAT16 or FAT32 format.

� The USB Flash Drives which require additional software will not be 
supported.

� This unit is compatible with the Flash type USB device that supports USB
1.1.

� This unit may not supports some USB Flash Drive.

� Do not extract the USB Flash Drive in operating (play, copy, etc.). 
It may cause a malfunction on this unit.

Operating USB Flash Drive

1. Insert an USB Flash Drive to the USB port: –

2 Displays the HOME menu: HOME

3 Select a main option: bb BB

[MUSIC], [PHOTO] or [MOVIE] option

4 Select the [USB] option: vv  VV

5 Displays corresponding menu list: ENTER
For details of operations on each files, refer to 
relevant pages.

ON REMOTE
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Auto setup - more you can do
Adjust the programmed channels

Press HOME, then use bb BB to select [Easy Menu] option. Press ENTER while
[SETUP] is selected. The SETUP menu appears on the screen. Select the
[Program Edit] on the second level options then press BB to move to the third
level. Press ENTER while [Edit] option is selected. The channel editing screen
appears on the screen.

Select which channel you would like to edit and press ENTER. An option menu
on the left side of the screen will be highlighted.

[Delete]: Delete the selected channel from programmed channel list.
[Move]: Change the order of the channels and which numerical button they
correspond to.
[Station Rename]: change a name of the selected channel.
[Program Edit]: Change the settings of a channel manually.

Editing a channel

You can change the settings of programmed channel by selecting [Program
Edit] option on the left side of the channel editing screen.

[PR]: Indicates the selected channel position.
[Seek]: Searches for a channel automatically. Searching stops when the unit
tunes in a channel.
[Ch.] Changes the channel number.
[MFT] Fine tunes the channel to obtain a clearer picture.
[CANAL]: Sets the channels for the decoder. You need this setting to watch
or record PAY-TV/Canal plus programs.
[NICAM]: Sets the channels for the NICAM broadcast.
[OK]: Confirm the settings and return to the channel list menu.

Setting the AV1 Decoder

Sets the AV1 scart jack for inputting encoded video signals. This option sets the
unit to output the encoded signal from AV1 scart jack to AV2 (DECODER) scart
jack for decoding. The decoded signal is then input back through the 
AV2 (DECODER) jack so you can record or watch PAY-TV/Canal Plus 
programs.

Press AV/INPUT once while the channel editing screen appears. 
Press ENTER to turn on the option and press ENTER again to turn off. 
The [Canal+] appears on the screen when this option is turned on.

Auto setup

1 Turn on the unit: POWER
The initial setup wizard appears on the screen.

2 Choose a language: vv  VV

3 Select the chosen language: ENTER

4 Check the antenna and go to the next step: ENTER

5 Set the clock: vv  VV  bb BB , ENTER

6 Select the [Start] and starts channel scan: ENTER

7 Close the initial setup: ENTER

ON REMOTE

When the first time to turn on the unit, the initial setup
wizard sets the language, clock and channels 
automatically.
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Using the Home Menu - more you can do
MOVIE

HDD – Displays the [Title List] menu, which shows recorded titles on HDD. 
(page 28)
HDD DivX – Displays [Movie List] menu, which shows DivX® movie files on
HDD. (page 22)
DISC

– Displays [Title List] menu, which shows recorded titles on the disc. (page
28)

– Displays [Movie List] menu, which shows DivX® movie files on the disc.
(page 22)

– Plays DVD-Video disc (page 21).
USB – Displays [Movie List] menu on the USB Flash Drive. (page 22)

PHOTO

HDD – Displays [Photo List] menu, which shows photo files on HDD. (page 25)
DISC – Displays [Photo List] menu, which shows photo files on the disc. (page
25)
USB – Displays [Photo List] menu, which shows photo files on the USB Flash
Drive. (page 25)

MUSIC

HDD – Displays [Music List] menu, which shows music files on HDD. (page 24)
DISC – Displays [Music List] menu, which shows music files or audio tracks on
the disc. (page 24)
USB – Displays [Music List] menu, which shows music files on the USB Flash
Drive. (page 24)

Easy Menu

SETUP – Displays SETUP menu. (page 15)

Rec Mode – Displays [Rec Mode Set] option in the SETUP Menu. (page 18)

Dubbing – Dubs a currently playing title from a finalized DVD±R or a DVD-ROM
title without copy protection. (page 32)

TV 

HDD – Returns to live TV viewing in HDD mode. Pressing the HDD button on
the remote control will also allow you to directly choose this option.
DVD – Returns to live TV viewing in DVD mode. Pressing the DVD button on
the remote control will also allow you to directly choose this option.
Timer Record – Displays [Timer Record] menu. (page 26)

15

Using the Home Menu

1 Displays the HOME menu: HOME

2 Select a main option: bb BB

3 Select a sub option: vv  VV

4 Execute the selected option: ENTER

5 Exit the HOME menu: HOME

ON REMOTE

Adjust the SETUP settings

1 Displays the HOME menu: HOME

2 Select the [Easy Menu] option: bb BB

3 Select the [SETUP] option: VV, ENTER

4 Select a desired option on the first level: vv  VV

5 Move to second level: BB

6 Select a desired option on the second level: vv  VV

7 Move to third level: BB

8 Adjust or confirm the setting: vv  VV, ENTER

9 Go back to the previous level: bb

ON REMOTE

First level
Second level

Third level
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Adjust the SETUP settings - more you can do
Adjust the general settings 

Auto Programming – This option automatically scans and sets the available
channels.

[Start]: Start the channel scanning.

Program Edit– This option allows you to add channels and edit preset 
channels.

[Add Channel]: Press vv  VV  to select the channel and press ENTER to add the
selected channel.
[Edit]: Displays the screen which show preset channel list and channel 
editing options. (page 14)

Clock Set– The clock must be set in order to use [Timer record].

TV Aspect – Selects the aspects ratio of the connected TV.

[4:3 Letter Box]: Select this when connecting to a standard 4:3 screen TV
and prefer the wide picture with bands on the upper and lower portions of the
screen.
[4:3 Pan Scan]: Select this when connecting to a standard 4:3 screen TV and
prefer the wide picture on the entire screen cuts off the portions that do not
fit.
[16:9 Wide]: Select this when connecting to a wide-screen TV.

AV2 Connection – You can connect a decoder or the other device to the
AV2(DECODER) jack on the rear panel.

[Decoder]: Select this when you connect a PAY-TV or Canal Plus decoder to
the AV2(DECODER) jack on the unit.
[Others]: Select this when you connect a VCR or similar recording device to
the AV2(DECODER) jack on the unit.

Video output format – Select an option according to the TV connection type.

[YPbPr]: When your TV is connected to the COMPONENT OUTPUT jacks on
the unit. 
[RGB]: When your TV is connected to the SCART jack on the unit.

Power Save mode – Selects whether this unit is in power save mode when the
power is turned off. This option is not available when a timer recording is set.

[ON]*1: The front panel display is off and only signals arriving at the antenna
input are passed through when the unit is turned off.
[OFF]: Turns off the [Power Save Mode].

*1 If you turns off the unit while receiving encoded signals, the power save mode
does not work

Initialization – You can reset the unit to its original factory settings 
and format the HDD.

[Factory Set]: You can reset the unit to all its factory settings. Some options
cannot be reset (Rating, Password, and Area Code). The auto setup menu
appears on the screen after the factory settings.
[HDD format]: Everything recorded on the HDD will be erased.

16
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Adjust the language settings

Display Menu – Select a language for the Setup menu and on-screen display. 

Disc Menu/Audio/Subtitle – Select a language for the Menu/Audio/Subtitle. 

[Original]: Refers to the original language in which the disc was recorded.
[Others]: To select another language, press number buttons then ENTER to
enter the corresponding 4-digit number according to the language code list
on page 33. If you make a mistake while entering number, press CLEAR to
delete numbers.
[OFF] (for Disc Subtitle): Turn off Subtitle.

DivX Subtitle – Select a language code for the DivX® subtitle.

Adjust the audio settings

Dolby Digital / DTS / MPEG – Selects the type of digital audio signal when
using the DIGITAL AUDIO OUTPUT jack.

[Bitstream] – Select this when you connect this unit’s DIGITAL AUDIO 
OUTPUT jack to an audio component with a built-in Dolby Digital, DTS or
MPEG decoder.
[PCM] (for Dolby Digital / MPEG) – Select this when you connect this unit’s
DIGITAL AUDIO OUTPUT jack to an audio component without a built-in
Dolby Digital or MPEG decoder.
[Off] (for DTS) – Select this when you connect this unit’s DIGITAL AUDIO
OUTPUT jack to an audio component without a built-in DTS decoder.

Sample Freq. (Frequency) – Selects the sampling frequency of the audio 
signal. 

[48 kHz]: In case of DVD with 96KHz sampling, the output is converted to
48kHz. If your receiver or amplifier is NOT capable of handling 96 kHz 
signals, select [48 kHz]. 
[96 kHz]: The digital audio signals are output in their original format.

DRC (Dynamic Range Control) – Make the sound clear when the volume is
turned down (Dolby Digital only). Set to [On] for this effect.

Vocal – Select [On] to mix karaoke channels into normal stereo. This function is
effective for multi-channel karaoke DVDs only.

Adjust the lock settings

To access the DVD Rating, Password or Area Code options, you must enter the
4-digit password. If you have not yet entered a password you are prompted to
do so. Enter a 4-digit password. Enter it again to verify. If you make a mistake
while entering number, press CLEAR to delete numbers.
If you forget your password, you can reset it. Displays the SETUP menu. Input
‘210499’ and press ENTER. The password has now been cleared. 

DVD Rating – Select a DVD rating level. The lower the level, the stricter the
rating. Select [No Limit] to deactivate the rating.

Set Password – Changes or deletes the password. 
[Change]: Enter the new password twice after entering the current password.
[Delete]: Delete the current password after entering the current password.

Area code – Select a code for a geographic area as the playback rating level.
This determines which area’s standards are used to rate DVDs controlled by the
parental lock. See the Area Codes on page 33.

DivX Reg. Code– We provide you with the DivX® VOD (Video On Demand)
registration code that allows you to rent and purchase videos using the DivX®
VOD service. For more information, visit www.divx.com/vod.
Press ENTER when [View] icon is highlighted and you can view the registration
code of the unit.

17

RH387H-P-BHUNLLK-ENG  2/6/12  3:39 PM  Page 17



Adjust the recording settings

Record Mode Set – Select the picture quality for recording from XP, SP, LP, EP
or MLP. See recording time of each mode on page 36.

[XP]: Highest picture quality.
[SP]: Standard picture quality.
[LP]: Slightly lower picture quality than [SP] mode.
[EP]: Low picture quality.
[MLP]: The longest recording time with the lowest picture quality.

Record Aspect – This option sets the recording aspect ratio to suit the material
you are recording on DVD.

DV Record Audio – You need to set this if you have a camcorder using
32kHz/12-bit sound connected to the front panel DV IN jack.

Some digital camcorders have two stereo tracks for audio. One is recorded at
the time of shooting; the other is for overdubbing after shooting.
On the Audio 1 setting, the sound that was recorded while shooting is used. 
On the Audio 2 setting, the overdubbed sound is used.

TV Record Audio – Select an audio channel to record when recording a bilin-
gual program.

[Main+Sub]: Main language and sub language
[Main]: Main language only
[Sub]: Sub language only

Auto Chapter – When DVD recording, chapter markers are added automatical-
ly in every specified interval (5, 10 or 15 min.).

AV2 Recording – Selects a method of inputting video signals for the
AV2(DECODER) jack. The picture will not be clear if this setting does not match
the type of the video input signal.

[Auto]: The video input signal will automatically follow the video signal
received.
[CVBS]: Inputs CVBS(composite) video signals.
[RGB]: Inputs RGB signals.
[S-VIDEO]: Inputs S-Video signals.

Time Shift – Set this option to [ON] make this unit to use the Time Shift func-
tion automatically without pressing TIMESHIFT button. The timeshift will start in
5 seconds after TV tuner mode is started.

Adjust the disc settings

Disc Format – You can Initialize a DVD by pressing ENTER while [Start] is
selected. The [Disc Format] menu appears. The unit starts formatting after 
confirmation. You can select a mode between VR and Video for DVD-RW discs.
The everything recorded on the DVD will be erased after formatting.

If you load a completely blank disc, the unit will initialize the disc automatically.
See “Formatting mode (new disc)” on page 5 for more information.

Finalize – Finalizing is necessary when you play disc recorded with this unit on
other DVD equipment. How long finalization takes depends on the disc condi-
tion, recorded length and number of titles. 

[Finalize]: The [Finalize] menu appears. The unit starts finalizing after 
confirmation. 
[Unfinalize]: The finalized DVD-RW discs can be unfinalized after confirming
on the [Unfinalize] menu. After unfinalizing, the disc can be edited and re-
record.

18
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Before finalizing, check the characteristics between the disc type in the table
below.

The finalized DVD-RW discs can be unfinalized 
so that the disc can edit or record again.

Once you finalize a disc, you can not edit or 
record anything on the disc.

Discs are automatically finalized when removed from 
the unit.

The finalization does not needed.

Disc Label – This function allow you to change the default disc name to some-
thing more descriptive. This name appears when you load a disc and when you
display disc information on-screen. The keyboard menu appears by pressing
ENTER while [Edit] is selected.

Disc Protect – This function allow you to protect discs from accidental record,
erasure and editing by setting this option to [ON]. The DVD-R and Video mode
formatted DVD-RW are not available to protect.

Displaying disc Information - more you can do
Adjusting playback menu item

You can select an item by pressing vV and change or select the setting by
pressing b B.

a Current title/track/file / Total number of titles/tracks/files
b Current chapter / total number of chapters
c Elapsed playing time
d Selected audio language or audio channel
e Selected subtitle
f Selected angle / Total number of angles
g Selected sound mode

RAM

+RW

-R+R

-RW

19

Displaying disc information

1 Play the disc loaded on the unit: PLAY

2 Displays current status of playback: DISPLAY

3 Displays the playback menu: DISPLAY

4 Select an item: vv  VV

5 Adjust the playback menu settings: bb BB  

6 Exit the disc playback menu: DISPLAY

ON REMOTE

a
b
c
d
e 
f 
g 
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Moving to another title

When a disc has more than one title, you can move to another title. 
Press DISPLAY twice during playback then use v / V to select the title icon.
Then, press the appropriate numbered button (0-9) or b / B to select a title
number.

Starting playback from selected time 

Press DISPLAY twice during playback. The time search box shows the elapsed
playing time. Select the time search box and then input the required start time
in hours, minutes, and seconds from left to right. For example, to find a scene
at 2 hours, 10 minutes, and 20 seconds, enter “21020” and press ENTER.
If you enter the wrong numbers, press b / B to move the under bar (_) to the
wrong number. Then enter the correct numbers.

Selecting a subtitle language 

During playback, press DISPLAY twice to display the playback menu. Use v V
to select the subtitle option then use b B to select desired subtitle language.

Watching from a different angle 

If the disc contains scenes recorded at different camera angles, you can change
to a different camera angle during playback.
During playback, press DISPLAY twice to display the playback menu. Use v V
to select the angle option then use b B to select desired angle.

Selecting a sound mode 

This unit can produce a 3D Surround effect, which simulates multi-channel
audio playback from two conventional stereo speakers, instead of the five or
more speakers normally required to listen to multi-channel audio from a home
theater system.
During playback, press DISPLAY twice to display the playback menu. Use v V
to select the sound option then use b B to select desired sound mode 
(3D SUR. or NORMAL).

Displaying information while watching TV

During viewing the TV, Press DISPLAY to display the information displayed 
on-screen.

a Indicates channel number, station name, and audio signal 
(Stereo, Bilingual, Mono) received by the tuner.

b Indicates media name and format.
c Indicates the record mode, free space, and elapsed time progress bar.
d Indicates current date and time.

DivXDVD ALL

DVD

DivXDVD

DivXDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

20

a

b
c

d

Play a disc

1 Open the disc tray: OPEN/CLOSE (ZZ)

2 Insert a disc: -

3 Close the disc tray: OPEN/CLOSE (ZZ)

4 Adjust the disc menu settings: v V b B, ENTER
A disc menu may not appears on the screen
depending on the disc.

5 Starts playback: PLAY (NN)

6 Stops playback: STOP (xx  )

ON REMOTE
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Play a disc - more you can do
Playing a disc that contains a menu 

The menu screen may be displayed first after loading a DVD which contains a
menu.

Use the b / B / v / V buttons to select the title/chapter you want to view, then
press ENTER to start playback. Press TITLE or MENU/LIST to return to the
menu screen.

Skip to the next/previous chapter/track/file 

Press SKIP (>) to move to the next chapter/track/file.
Press SKIP (.) to return to the beginning of the current chapter/track/file. 
Press SKIP (.) twice briefly to step back to the previous chapter/track/file.

Pause a playback

Press PAUSE/STEP (X) to pause playback. Press PLAY ( NN) to continue
playback.

Frame-by-Frame playback 

Press PAUSE/STEP (X) repeatedly to play Frame-by-Frame playback.
You can advance or back up the picture frame-by-frame by pressing b / B
repeatedly during PAUSE mode.

Fast forward or fast reverse 

Press SCAN (m or M) to play fast forward or fast reverse during playback.
You can change the various playback speed by pressing SCAN (m or M)
repeatedly. Press PLAY ( NN) to continue play at normal speed.

Hearing a different audio 

Press AUDIO then press b or B repeatedly to hear a different audio language,
audio track or encoding method.

Slow down the playing speed 

While playback is paused, press SCAN(bb or BB) to slow down forward or
reverse playback. You can change the various playback speed by pressing
SCAN (m or M) repeatedly. Press PLAY ( NN)to continue play at normal
speed. 

Viewing the Title menu 

Press TITLE to displays the title menu or disc menu. If the current DVD title has
a menu, the title menu appears on the screen. Otherwise, the disc menu may
appears.

Playing repeatedly 

Press REPEAT repeatedly to select an item to be repeated. The current title,
chapter, folder or track will be played back repeatedly. To return to normal 
playback, press REPEAT repeatedly to select [OFF]. 

Repeating a specific portion (A-B) 

Press REPEAT to select [A-] at the beginning of the portion you wish to repeat
and press ENTER at the end of the portion. Your selected portion will be
repeated continually. You cannot select a portion less than 3 seconds.
To return to normal playback, press REPEAT repeatedly to select [OFF]. 

Last Scene Memory

This unit memorizes last scene from the last disc that is viewed. The last scene
remains in memory even if you remove the disc from the player or switch off the
unit. If you load a disc that has the scene memorized, the scene is automatical-
ly recalled.

DVD

ACDDVD ALLHDD

WMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

DVD ALLHDD

DivXDVD ALLHDD

DivXACDDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

DivXWMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

21
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Playing a DivX® movie files - more you can do
Movie List menu options

Select which file you would like to show from the menu and press ENTER. An
options menu appear on the left side of the screen.

[Play]: Starts playback the selected file.
[Open]: Opens the folder and a list of files in the folder appears.
[Delete]: Deletes the file(s) of folder (s) from the hard disk drive.
[Rename]: Edits the file name in the HDD.
[Move]: Moves selected file(s) to another folder in the HDD.
[Copy]: Copies a file(s) to another folder in the HDD.

Displaying movie file information

Press DISPLAY to show file information on the highlighted file in the movie list.

Divx file requirement

Available resolution size: 720x576 (W x H) pixel
DivX file extensions: “.avi”, “.divx”
Playable DivX subtitle: “.smi”, “.srt”, “.sub (Micro DVD format only)”, 
“.txt (Micro DVD format only)”
Playable Codec format: “DIV3”, “MP43”, “DIVX”, “DX50”
Playable Audio format: “AC3”, “PCM”, “MP2”, “MP3”, “WMA”

Sampling frequency: within 8-48 kHz (MP3), within 32-48kHz (WMA)
Bit rate: within 8 - 320kbps (MP3), within 32 - 192kbps (WMA)

CD-R Format: ISO 9660 and JOLIET.
DVD±R/RW Format: ISO 9660 (UDF Bridge format)
Maximum Files/Disc: Less than 1999 (total number of files and folders)

Notes on DivX format

� The DivX subtitle file name has to be identified with the DivX file name to be
display on the unit.

� If the subtitle file does not display properly, change the language code in the
[DivX Subtitle] option. (page 17) 

� If the number of the screen frame is over 29.97 frames per second, this unit
may not operate normally.

� If the video and audio structure of DivX file is not interleaved, returns to the
menu screen.

� If there is impossible code to express in the DivX file name, it may be dis-
played as “_” mark.

� If a bitrate of DivX file on the USB is over 4Mbps, the file may not be played
properly.
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Playing DivX® movie files

1 Displays the HOME menu: HOME

2 Selects a [MOVIE] option: bb BB

3 Selects an option that contains DivX file: vv  VV, ENTER

4 Selects a movie file from the menu: v V 

5 Plays the selected movie file: PLAY

6 Stops the playback: STOP

ON REMOTE
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Selecting multiple files or folders on the list

You can select not only single file but also multiple files using MARKER
button. Press MARKER at the desired files to select multiple files.

Selecting all files and folders on the current list

If you want to select all files and folders on the list, press CLEAR at any
file or folder on the list. Press CLEAR again to deselect files and folders.

Naming a file or folder on the HDD

You can name a file or folder on the HDD. The length of a name can be up to
32 characters long. 

Select a file or folder you would like to rename then press ENTER. Select [Edit]
option then press ENTER to show sub options. The keyboard menu appears by
pressing ENTER while [Rename] option is selected.

Copying file(s) or folder(s) to the HDD

You can copy file(s) or folder(s) to the HDD. 

Select file(s) or folder(s) you would like to copy then press ENTER. Select [Edit]
option then press ENTER to show sub options. The [Copy] menu appears by
pressing ENTER while [Copy] option is selected. Select a directory that you
would like to copy to. Select the [Copy] option then press ENTER to begin
copying.

Moving file(s) or folder(s) to the other folder on the HDD

You can move file(s) or folder(s) to the other folder on the HDD. 

Select file(s) or folder(s) you would like to move then press ENTER. Select
[Edit] option then press ENTER to show sub options. The [Move] menu appears
by pressing ENTER while [Move] option is selected. Select a directory that you
would like to move to. Select the [Move] option then press ENTER to begin
moving.
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Listening to a music - more you can do
Music List menu options

Select which file/track you would like to show from the menu and press ENTER. 
A menu appears on the left side of the screen.

[Play]: Starts playback the selected file/track.
[Random]: Starts or stops random playback.
[Open]: Opens the folder and a list of files in the folder appears.
[Delete]: Deletes the file(s) or folder(s) from the hard disk drive.
[Rename]: Edits the file name in the HDD.
[Move]: Moves selected file(s) to another folder in the HDD.
[Copy]: Copies a file(s) to another folder in the HDD.
[Program Add]: Adds a file(s)/track(s) to [Program List].
[Save]: Saves a [Program List] that you have arranged in the HDD.
[Load]: Loads a saved [Program List] in the HDD.

Displaying MP3/WMA file information

Press DISPLAY while the file you want to show the file information is selected.
The unit shows the ID3-Tag information of the file. If the file does not have 
ID3-Tag information, [ID3-Tag: None] appears on the screen.

MP3/WMA audio file requirement

File extensions: “.mp3”, “.wma”.

Sampling frequency: within 8 - 48 kHz (MP3), within 32 - 48kHz (WMA)

Bit rate: within 8 - 320kbps (MP3), within 32 - 192kbps (WMA)

CD-R Format: ISO 9660 and JOLIET.

DVD±R/RW Format: ISO 9660 (UDF Bridge format)

Maximum Files/Disc: Less than 1999 (total number of files and folders)

Creating your own program 

You can play the contents in the order you want by arranging the order of the
musics. The program is cleared when exit the [Music List] screen.
To add or erase a music(s) on the program list, press MENU/LIST to display the
[Program List].
Select a desired music from the [Music List] then press ENTER. If you want to
select multiple files/tracks, press MARKER at the every desired files/tracks.
Select the [Program Add] option then press ENTER to add the selected
files/tracks to the [Program List]. Select a music from the [Program List] then
press PLAY to start programmed playback.

Erasing tracks/files from Program List

To delete a music from the program list, select the music you want to delete
then press ENTER. An option menu appear on the left side of the screen. Select
the [Delete] option then press ENTER to erase the music from the list.

Save your Program List (HDD only)

This unit memorizes the [Program List] that you have programmed. Select a file
on the [Program List] then press ENTER. Select the [Save] option then press
ENTER to save the [Program List].

Listening to a music

1 Displays the HOME menu: HOME

2 Select a [MUSIC] option: bb BB

3 Selects an option that contains music: vv  VV, ENTER

4 Selects a music from the menu: v V

5 Plays the selected music: PLAY

6 Stops the playback: STOP

ON REMOTE

Audio CD MP3/WMA
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Viewing a photo - more you can do
Photo List menu options

Select which file you would like to show from the menu and press ENTER. 
A menu appears on the left side of the screen.

[Full Screen]: Shows the selected file in full screen.
[Open]: Opens the folder and a list of files in the folder appears.
[Delete]: Deletes the file(s) or folder(s) from the hard disk drive.
[Rename]: Edits the file name in the HDD.
[Move]: Moves selected file(s) to another folder in the HDD.
[Copy]: Copies a file(s) to another folder in the HDD.
[Slide Show]: Displays the [Slide Show] menu.

Skip to the next/previous photo

Press SKIP (. or >) to view the previous/next photo while displayed in full
screen.

Rotate a photo

Use vV to rotate the photo while displayed in full screen.

Viewing photo files as a slide show

To slide show photos in the [Photo list], select the [Slide Show] option on the left
side of the screen then press ENTER, The [Slide Show] menu appears on the
screen. Set the [Object] and [Speed] options then press ENTER while [Start]
option is selected. The unit starts slide show as you set on the menu.

[Object] option: 
� [Selected] Views slide show only selected files. 

Use the MARKER button to select multiple files.
� [All] Views slide show all files.

[Speed] option: 
Sets the Slide Show speed to [Slow], [Normal], or [Fast].

Listening to music during slide show

You can slide show photo files while listening to MP3/WMA music files on HDD.
Press ENTER while [Simultaneous Music play] option is selected on the [Slide
Show] menu. The music file selection menu appears on the screen. Press
MARKER at the desired files to play then press ENTER while [Start] option is
selected. The unit starts slide show with music playing.

[Select All]: Select all files in current directory.
[Deselect All]: Deselect all files.

Pause a slide show

Press PAUSE/STEP to pause a slide show. Press PLAY to continue the slide
show.

Photo file requirement

File extension: “.jpg”

Photo size: Less than 4MB recommended

CD-R Format: ISO 9660 and JOLIET.

DVD±R/RW Format: ISO 9660 (UDF Bridge format)

Maximum Files/Disc: Less than 1999 (total number of files and folders)

Notes on JPEG file

� Progressive and lossless compression JPEG image files are not supported.
� Depending on the size and number of the JPEG files, it may take several

minutes to read the contents of the media.
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Viewing a photo

1 Displays the HOME menu: HOME

2 Selects a [PHOTO] option: bb BB

3 Selects an option that contains photo file: vv  VV, ENTER

4 Selects a photo from the list: v V b B 

5 Displays the selected photo in full screen: PLAY

6 Returns to the Photo List: STOP

ON REMOTE
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Recording - more you can do
Changing TV audio channel

Before recording, you can change the TV audio channel for stereo and bilingual
broadcast. Press AUDIO repeatedly to change the audio channel. The current
audio channel is displayed on-screen. Set the [TV Rec Audio] option in the
SETUP menu when recoding a bilingual broadcast.

Instant timer recording

Instant timer recording allow you to make a recording of preset length easily. 

When the REC is first pressed, recording starts. Press REC repeatedly to select
a certain amount of time. Each press of REC to displays the increased record-
ing time on-screen. You can set the instant timer recording up to 240 minutes
on HDD or up to 720 minutes on DVD, depending on the free space available.

Setting a timer record

This unit can be programmed to record up to 16 timer recordings within a
month. The clock must be set correctly before setting a timer.

Press HOME and select TV option. Press vv  VV  to select the [Timer Record] and
press ENTER to display [Timer record List] menu. Use vv  VV  to select [New] and
press ENTER to display [Timer Record] menu. Adjust the each field as
described below using vv  VV  bb BB.

[Media]: Choose a media to record (HDD or DVD).
[PR]: Choose a memorized program number, or one of the external inputs
from which to record. (You cannot select DV input.)
[Date]: Choose a date up to 1 month in advance.
[Start Time]: Set the start time.
[End Time]: Set the end time.
[Repeat] Choose a desired repeat (Once, Daily (Mon-Fri), or Weekly).

Press REC repeatedly to set the recording mode (XP, SP, LP, EP or MLP) then
press ENTER to set a timer recording. The “Rec OK” or “OK” on the [Check]
field on the [Timer Record List] menu indicates the timer recording is 
programmed correctly.

Recording

1 Selects a recording mode: HOME,
You can select a recording mode on the vv  VV  bb BB,
SETUP menu. (XP, SP, LP, EP or MLP) ENTER

2 Selects a recording media: HDD or DVD

3 Selects a channel or source you want to record: PR/CH, AV/INPUT

4 Starts recording: REC

5 Stops recording: STOP

ON REMOTE

Follow the instruction below to record a TV channel or
other source. The recording continues until the media
is full, you stop the recording or the progress of
recording is more than 12 hours.
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Canceling a timer recording

You can cancel a timer record before the timer recording actually starts. Select
a timer recording that you want to cancel on the [Timer Record List] menu and
press CLEAR.

Timer Recording Troubleshooting

Even though the timer is set, the unit will not record when:
– There is no disc loaded and there is not free space on the HDD.
– A non-recordable disc is loaded and there is not free space on the HDD.
– [Disc Protect] option is set to [ON] in the Setup menu and there is not free

space on the HDD (see page 19).
– The unit is in operating (recording, copying, deleting etc.).
– There are already 99 titles (DVD-RW, DVD-R), 49 titles (DVD+R,

DVD+RW) recorded on the disc and there are already 255 titles recorded
on the HDD.

You cannot enter a timer program when:
– A recording is already underway.
– The time you’re trying to set has already passed.
– There are already 16 timer programs set.

If two or more timer programs overlap:
– The earlier program takes priority.
– When the earlier program finishes, the later program starts.
– If two programs are set to start at exactly the same time, the program

entered first takes priority.

Simultaneous playback and record

You can play other contents while you are recording. Simply press HOME and
select the playable contents you want to play while recording. You cannot play-
back other contents while copying or dubbing. The DivX file cannot be played
while recording. When you recording on a DVD, the contents on the DVD can-
not be played.

Time Slip

You can watch the title that you are currently recording to HDD with this func-
tion. After the recording is progressed over 15 seconds, press PLAY to playback
the title that you are currently recoding. If you stop playback the title, returns to
the current recording position.

Record from a camcorder

You can record form a DV-equipped camcorder to the HDD by connecting it
with a DV cable. You can also record form a digital camcorder connected to the
DV in jack on the front of the unit. Press AV/INPUT repeatedly to select the DV
input. Find the place on the camcorder recording that you want to begin record-
ing from and press REC to start recording. Depending on your camcorder, you
can use this recorder’s remote to control the camcorder using the STOP, PLAY
and PAUSE functions. Press STOP to end recording.

Recording From an external inputs

You can record from an external component, such as a camcorder or VCR, 
connected to any of the recorder’s external inputs. 
Each press of the AV/INPUT changes the input source as described below.
Make sure that the component you want to record from is connected properly to
the unit before recording an external source.
� Tuner: Built-in tuner
� AV1: AV1 scart jack mounted on back panel 
� AV2: AV2 DECODER scart jack mounted on back panel 
� AV3: AV IN 3 (VIDEO, AUDIO (L/R)) mounted on the front panel 
� DV: DV IN mounted on front panel 
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Using time shift function

This feature allow you to pause or rewind live TV, so you do not miss a thing if
you were interrupted.
Press TIMESHIFT then press PAUSE/STEP while watching live broadcast.
The timeshift function will record the broadcast of later viewing. Before using
this function, make sure that the unit is in HDD mode.

If no button is pressed for 6 hours, the timeshift will stop automatically. You can
use trick play functions (slow, scan, etc.) during timeshift. Refer to playback
operation on page 21.

Stop timeshift by pressing STOP and confirm by pressing ENTER. You will
returned to watch a broadcast in real time.

Jump to start or end during timeshift

Press ENTER to show progress bar during timeshift. Press bb  to jump to the
beginning and BB  to jump to the end of the timeshift.

Clip recording

If you want to record a timeshifted program as a title, press REC at the starting
point and ending point you want to record. The timeshift progress bar indicates
a clip that you select with red bar. You can make more clips by repeating this
instruction. The clips will be recorded when you exit the timeshift function.

Using time shift function automatically

If the [Time Shift] option in the SETUP menu is set to [ON], timeshift starts 
automatically without pressing TIMESHIFT button in HDD mode.
If you want to quit timeshift function, set the [Time Shift] function to [OFF].

Editing a title - more you can do
About title list menu 

Press MENU/LIST to display the Title List menu. Playback should be stopped
when you do this. You can also access it using HOME menu, select [MOVIE]
option then select [HDD] or [DISC] option and press ENTER. If you are editing
a VR mode disc, press MENU/LIST to switch between Original and Playlist
menu.

a Current media
b Indicates the record mode, free space, and elapsed time progress bar.
c Menu options: To display menu option, select a title or chapter then press

ENTER. The options displayed differ depending on the disc type.

d Currently selected title.
e Thumbnail
f Shows the title name, recorded date, and recording length.
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a
b

c

d

e

f

Editing a title

1 Selects a recording media: HDD or DVD

2 Displays a [Title List] menu: MENU/LIST

3 Selects a title you want to edit: vv  VV  bb BB

4 Displays an editing menu: ENTER
The options are differ depending on the media type. 

5 Selects a menu option: vv  VV  bb BB, ENTER

6 Exit the [Title List] menu: RETURN

ON REMOTEUsing the Title list menu,you can edit video contents.
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Before editing 

This unit offers various edit options for various disc types. Before you edit,
check the disc type, and select the option available for your disc.

You can enjoy advanced edit functions with VR mode formatted DVD (DVD-RW
or DVD-RAM). Editing either the original recording(called the “original”), or the
playback information created from the original (called a “Playlist”). 
Edits made to the original titles are final. If you plan to edit a title without editing
the original title, you can create a Playlist title for editing.
A Playlist is a group of Playlist titles created from the original title for editing 
purpose. 

Titles in the disc’s original content contain one or more chapters. When you
insert a disc’s title into the Playlist, all the chapters within that title also appear.
In other words, chapters in the Playlist behave exactly as chapters on a DVD-
Video disc do. Parts are sections of Original or Playlist titles. From the Original
and Playlist menu you can add or delete parts. Adding a chapter or title to the
Playlist creates a new title made up of a section (ie., chapter) of an Original
title. Deleting a part removes part of a title from the Original or Playlist menu.

Adding chapter markers 

You can create chapters within a title by inserting chapter marks at the desired
point. Press MARKER at the desired point while playback or recording. 
A chapter marker icon appears on the screen. 

The chapter markers can be added at regular interval automatically by setting
the [Auto Chapter] option in the SETUP menu.

Deleting a title or chapter

When you delete a title or chapter from the PlayList, the title or chapter in the
Original still remains. However, if you delete a chapter or title from Original, the
title or chapter deleted from the Original are also removed from PlayList.

Select a title or chapter that you want to delete and press ENTER. Select
[Delete] option from the menu on the left of the screen and press ENTER to
confirm. 

HDD – You can delete multiple files using MARKER button. Press MARKER at
the desired files to select multiple files and then follow the instruction above.

Chapter search 

You can select the start of a title by searching a chapter. Select a title that you
want to search and press ENTER. Select [Chapter] in the [Search] option from
the menu on the left of the screen, and press ENTER to display the [Chapter
List] menu.

Use vv  VV  bb BB to find the chapter you want to start playback, and press PLAY to
start playback.

Making a new PlayList 

The PlayList allow you to edit or re-edit a title or chapter without changing the
Original recordings. Use this function to add an Original title or chapter to a new
PlayList or the registered Playlist.

Select an Original title or chapter that you want to put into the PlayList then
press ENTER. Select the [Playlist Add] option and then press ENTER to display
the [Select PlayList] menu. Choose a PlayList-title that you want to put the
selected Original title or chapter to, or select the [New PlayList] to create a new
PlayList.

Moving a PlayList chapter 

Use this function to re-arrange the playing order of a PlayList title on the
[Chapter List-Playlist] menu. Select [Move] option from the menu on the left of
the [Chapter List-Playlist] screen and press ENTER. Use vv  VV  bb BB  to choose
the place you want to move the chapter then press ENTER. The updated menu
is displayed

RAM-RWVR

RAM-RWVR

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVRHDD

29

RH387H-P-BHUNLLK-ENG  2/6/12  3:39 PM  Page 29



Time search 

You can select the start of a title by searching through the time duration. Select
a title that you want to search and press ENTER. Select [Time] in the [Search]
option from the menu on the left of the screen and press ENTER to display the
[Search] menu.

Use bb BB to find the time you want to start. Each press of bb BB to moves 1
minute and press and hold bb BB to moves 5 minutes. Press ENTER to watch a
title from a selected time.

Sorting the titles 

Press ENTER to bring up the options menu. Select [Sort] option and press
ENTER to view the further options. Here you can choose to sort titles according
to [Date] (when they were recorded), [Title] (alphabetical order) or by [Category]
(sort by genre).

Combining titles 

Use this function to merge the selected title with another title. Select a title and
press ENTER. Select [Combine] in the [Edit] option then press ENTER. Select
a title you want to combine with current title and press ENTER to confirm.

Hiding a chapter or title 

You can skip through playing chapters or titles without actually deleting them.
Select a chapter or title you want to hide and press ENTER. Select [Hide] in the
[Edit] option then press ENTER. 

If you want to recover the hidden title or chapter, select the hidden title or chap-
ter and press ENTER. Select [Show] in the [Edit] option then press ENTER to
recover it.

Dividing a title 

Use this function to split a title up into two titles. Select a title that you want to
divide and press ENTER. Select [Divide] in the [Edit] option from the menu on
the left of the screen and press ENTER to display the [Divide] menu. Find the
point you want to divide a title using PLAY, SCAN, PAUSE/STEP buttons and
press ENTER while [Divide] option is selected. The playback screen shows the
divided point. Select [Done] option and press ENTER to divide. You cannot
select dividing point less than 3 seconds.

Protect a title 

Use this function to protect a title against accidental recording, editing or delet-
ing. Select a title you want to protect and press ENTER. Select [Protect] option
from the menu on the left and press ENTER. The lock mark will appears on the
title thumbnail.

If you want to unprotect the title, select the protected title and press ENTER.
Select [Unprotect] option from the menu on the left and press ENTER to unpro-
tect it.

Deleting a part 

You can delete a part which you do not want in the title.

Select a title that you want to delete part and press ENTER. Select [Delete
Part] in the [Edit] option from the menu on the left of the screen and press
ENTER to display the [Delete part] menu. You can find the point using PLAY,
SCAN, PAUSE/STEP buttons.

[Start Point]: Select starting point of a part that you want to delete then press
ENTER.
[End Point]: Select ending point of a part that you want to delete then press
ENTER.
[Next Part]: Press ENTER to delete a additional part (HDD only).
[Cancel]: Press ENTER to cancel the selected part.
[Done]: Press ENTER to delete the selected part.

RAM-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVR

+RWHDD

+R+RW

HDD

HDD

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD
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Naming a title

When a title is recorded by this unit, the title name will be named by a number.
You can change a title name by using this function.

Select a title that you want to change a name and press ENTER. Select
[Rename] or [Title Name] option from the menu on the left of the screen and
press ENTER to display the keyboard menu. Use vv  VV  bb BB  to select a character
then press ENTER to confirm your selection on the keyboard menu.

[OK]: Finish the naming.
[Cancel]: Cancels all entered characters.
[Space]: Inserts a space at the cursor position.
[Delete]: Deletes the previous character at the cursor position.

You can use remote control buttons for entering a name

PLAY (N): Inserts a space at the cursor position.
X (PAUSE/STEP): Deletes the after character at the cursor position.
x (STOP), CLEAR: Deletes the previous character at the cursor position.
. / >: Moves cursor to left or right.
MENU/LIST, DISPLAY: Changes the character set on the keyboard menu.
Numbers (0-9): Enters the corresponding character at the cursor position.

You can apply a genre for a selected title on HDD. When a character is high-
lighted on the keyboard menu, keep pressing bb until the curser jumps across to
the Genre field. Choose desired genre and press ENTER to select it. 
The chosen genre name will appear at the lower right corner of the title thumbnail. 

Combining chapters 

Use this function to merge the selected chapter with adjacent chapter. Select a
chapter and press ENTER. Select [Combine] option to views combine indicator
between chapter thumbnails. Press ENTER to combine indicated two chapters.

This function is not available in conditions as listed below.
� There is only one chapter within the title.
� The first chapter is selected.

� The chapters that you want to combine are created by deleting a part from
an Original title.

� The chapters that you want to combine are created from different titles.
� One of the playlist chapter that you want to combine has been moved.

Using the Disc menu

Using the title list menu in DVD mode, you can use the disc setting functions
without entering the SETUP menu.

Use vv  VV  bb BB  to select the [Disc] option on the DVD title list menu and then
press ENTER to show further options.

[Disc Format]: Format the inserted disc. (page 18)
[Finalize]: Finalize the inserted disc. (page 18)
[Unfinalize]: Unfinalize the inserted disc. (page 18)
[Disc Label]: Use this to enter a name for the disc. This name appears when
you load the disc and disc information on-screen. (page 19)
[Protect]: Use this to prevent accidental recording, editing, deleting of the
inserted disc. (page 19)
[Unprotect]: Release the protect function.

Overwriting 

You can overwrite a new video recording on a recorded title that is not protect-
ed. Select the TV channel or input source you want to record. Press
MENU/LIST to display the Title List menu. Use  v V b B to highlights a title you
want to overwrite and then press REC to start overwrite. To stop the recording,
press STOP.

If you overwrite the longer recording than the current title on the fully recorded
disc, the next title is overwritten. If next title is protected, the overwriting stops at
the starting point of the title.

+RW

RAM+R+RW-RWVRHDD
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Dubbing a title - more you can do
Before dubbing

Use the copying features of this recorder to:
� Back up important recordings stored on the HDD to a DVD.
� Make a DVD copy of a recording on the HDD to play in another player.
� Transfer video from a DVD to the HDD for editing.
� Transfer edited video from the HDD to DVD.

About ‘Fast’ copying

Copying between DVD and HDD is a complete digital process and therefore
involves no loss of quality in the audio or video. This allow for high speed copy-
ing for ease and convenience.
When copying from HDD to DVD, the speed of copying depends on the 
recording mode and the kind of DVD disc you’re using. The Fast copying is
available for unedited original video titles, and may not be possible when using
disc initialized on another recorder.

When you dubs a title from the HDD to VR mode DVD-RW or DVD-RAM, the
[Fast] mode is not available for edited HDD title and Clip Recording title. Only
available when copying VR mode disc to HDD. And dub a edited title from VR
mode DVD-RW or DVD-RAM to HDD also cannot use [Fast] mode.

Dub multiple titles from HDD to DVD 

You can select not only a single title but also multiple titles using MARKER 
button. Press MARKER at the desired titles to select multiple titles, and press
ENTER to display the menu on the left of the screen. Select [Dubbing] option
from the menu on the left of the screen and press ENTER to display the
[Dubbing] menu. Use vv  VV  bb BB  to select [Start] icon then press ENTER to con-
firm.

Dubs a currently playing title 

This feature copies a single title to the HDD in real time. When you start 
copying, playback jumps back to the start of the title, then continues through to
the end of the title, when recording automatically stops. The copy will be made
in the recording mode (XP, SP, LP, EP or MLP) that is currently set in the
SETUP menu.

During DVD playback, press HOME to display the HOME menu. Select the
[Dubbing] in the [Easy Menu] option, and press ENTER to start dubbing. The
[Dubbing] option in the HOME menu will activated only for a title from finalized
DVD±R or DVD-ROM title without copy protection.

-R+R

HDD
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Dubbing a title

1 Selects a recording media: HDD or DVD

2 Displays a [Title List] menu: MENU/LIST

3 Selects a title you want to dub: vv  VV  bb BB

4 Displays an editing menu: ENTER

5 Selects the [Dubbing] option: vv  VV

6 Displays the [Dubbing] menu: ENTER

7 Sets the [Rec mode] option: vv  VV  bb BB
XP, SP, LP, EP, MLP, AUTO or Fast modes

8 Highlights the [Start] icon: vv  VV

9 Starts dubbing: ENTER

ON REMOTEUsing the title list menu, you can dub video contents.
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Language Codes
Use this list to input your desired language for the following initial settings: Disc Audio, Disc Subtitle, Disc Menu.

Area Codes
Choose an area code from this list.

Language Code
Afar 6565
Afrikaans 6570
Albanian 8381
Ameharic 6577
Arabic 6582
Armenian 7289
Assamese 6583
Aymara 6588
Azerbaijani 6590
Bashkir 6665
Basque 6985
Bengali; Bangla 6678
Bhutani 6890
Bihari 6672
Breton 6682
Bulgarian 6671
Burmese 7789
Byelorussian 6669
Chinese 9072

Language Code
Croatian 7282
Czech 6783
Danish 6865
Dutch 7876
English 6978
Esperanto 6979
Estonian 6984
Faroese 7079
Fiji 7074
Finnish 7073
French 7082
Frisian 7089
Galician 7176
Georgian 7565
German 6869
Greek 6976
Greenlandic 7576
Guarani 7178
Gujarati 7185

Language Code
Hausa 7265
Hebrew 7387
Hindi 7273
Hungarian 7285
Icelandic 7383
Indonesian 7378
Interlingua 7365
Irish 7165
Italian 7384
Javanese 7487
Kannada 7578
Kashmiri 7583
Kazakh 7575
Kirghiz 7589
Korean 7579
Kurdish 7585
Laothian 7679
Latin 7665
Latvian, Lettish 7686

Language Code
Lingala 7678
Lithuanian 7684
Macedonian 7775
Malagasy 7771
Malay 7783
Malayalam 7776
Maori 7773
Marathi 7782
Moldavian 7779
Mongolian 7778
Nauru 7865
Nepali 7869
Norwegian 7879
Oriya 7982
Panjabi 8065
Pashto, Pushto 8083
Persian 7065
Polish 8076
Portuguese 8084

Language Code
Quechua 8185
Rhaeto-Romance 8277
Rumanian 8279
Russian 8285
Samoan 8377
Sanskrit 8365
Scots Gaelic 7168
Serbian 8382
Serbo-Croatian 8372
Shona 8378
Sindhi 8368
Singhalese 8373
Slovak 8375
Slovenian 8376
Spanish 6983
Sudanese 8385
Swahili 8387
Swedish 8386
Tagalog 8476

Language Code
Tajik 8471
Tamil 8465
Telugu 8469
Thai 8472
Tonga 8479
Turkish 8482
Turkmen 8475
Twi 8487
Ukrainian 8575
Urdu 8582
Uzbek 8590
Vietnamese 8673
Volapük 8679
Welsh 6789
Wolof 8779
Xhosa 8872
Yiddish 7473
Yoruba 8979
Zulu 9085

Area Code
Afghanistan AF
Argentina AR
Australia AU
Austria AT
Belgium BE
Bhutan BT
Bolivia BO
Brazil BR
Cambodia KH
Canada CA
Chile CL
China CN
Colombia CO
Congo CG

Area Code
Costa Rica CR
Croatia HR
Czech Republic CZ
Denmark DK
Ecuador EC
Egypt EG
El Salvador SV
Ethiopia ET
Fiji FJ
Finland FI
France FR
Germany DE
Great Britain GB
Greece GR

Area Code
Greenland GL
Hong Kong HK
Hungary HU
India IN
Indonesia ID
Israel IL
Italy IT
Jamaica JM
Japan JP
Kenya KE
Kuwait KW
Libya LY
Luxembourg LU
Malaysia MY

Area Code
Maldives MV
Mexico MX
Monaco MC
Mongolia MN
Morocco MA
Nepal NP
Netherlands NL
Netherlands Antilles AN
New Zealand NZ
Nigeria NG
Norway NO
Oman OM
Pakistan PK
Panama PA

Area Code
Paraguay PY
Philippines PH
Poland PL
Portugal PT
Romania RO
Russian Federation RU
Saudi Arabia SA
Senegal SN
Singapore SG
Slovak Republic SK
Slovenia SI
South Africa ZA
South Korea KR
Spain ES

Area Code
Sri Lanka LK
Sweden SE
Switzerland CH
Taiwan TW
Thailand TH
Turkey TR
Uganda UG
Ukraine UA
United States US
Uruguay UY
Uzbekistan UZ
Vietnam VN
Zimbabwe ZW
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Troubleshooting
General

The power does not turned on.
b Plug the power cord into the wall outlet securely.

There is no picture.
b Select the appropriate video input mode on the TV so the picture from the

unit appears on the TV screen.

b Connect the video connection securely. 

b Check the [Video Output Format] in SETUP menu is set to the appropri-
ate item that conforms to your video connection.

Picture noise appears.
b You are playing a disc recorded in a color system that is different form

your TV.

b The video signal from the external component is copy-protected.

b Set the resolution that your TV can accepts.

The channel is not found or stored.
b Check your antenna connection.

There is no sound.
b Connect the audio connection securely.

b The input source setting on the amplifier or the connection to the amplifier
is incorrect.

b The unit is in scan, slow motion, or pause mode.

The remote control does not work properly.

b The remote control is not pointed at the remote sensor of the unit.

b The remote control is too far from the unit.

b There is an obstacle in the path of the remote control and the unit.

b The batteries in the remote control are exhausted.

Playback

The unit does not start playback.
b Insert a playable disc. (Check the disc type, color system, and regional

code.)

b Place the disc with the playback side down.

b Place the disc on the disc tray correctly inside the guide.

b Clean the disc.

b Cancel the Rating function or change the rating level.
Cannot play a disc recorded using this unit on other player.

b Finalize the disc. 

b Check the disc compatibility of the player.

b Place the disc on the disc tray correctly inside the guide.

b Discs recorded with copy-once material cannot be played on other 
players.

The angle cannot be changed.
b Multi-angles are not recorded on the DVD Video being played.

b The angle cannot be changed for the titles recorded on this unit.

The subtitle language cannot be changed or turned off.
b Subtitles are not recorded on the DVD Video being played.

b The subtitle cannot be changed for the titles recorded on this unit.

Cannot play MP3/WMA/JPEG/DivX files.
b The files are not recorded in a format that the unit can play.

b The unit does not support the codec of the DivX movie file.

b The resolution is higher than the unit can support.
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Recording

Cannot record or does not record successfully.
b Check the remaining space on the disc.

b Check that the source you are trying to record in not copy protected.

b The power may have failed during recording.

b Use a VR mode formatted disc for copy-once material.

Timer record does not record successfully.
b Clock is not set to correct time.

b The start time of the timer recording is past.

b Two timer recordings may have overlapped, in which case only the earlier
one will record completely.

b When setting the recording channel, make sure you set the unit’s built-in
tuner, not the TV’s built-in tuner.

Stereo Audio Record and/or Playback is not present.
b TV is not Stereo-compatible.

b Broadcast program is not in stereo format.

b The A/V Output jacks on the unit are not connected to TV A/V In jacks.

HDMI

The connected HDMI device does not display any picture.

b Try disconnecting then reconnecting the HDMI cable.

b Try switching the power of the HDMI device off then back on.

b The video input of the connected device is set correctly for this unit.

b The HDMI cable you are using is fully HDMI-compliant . Using a non-stan-
dard cable may result in no picture being output.

b Not all HDCP-compatible DVI devices will work with this unit.

The connected HDMI device does not output sounds.

b Some HDMI-compatible devices do not output sounds (check the manual
that came with the connected device).

b If your TV is not capable of handling 96 kHz sampling frequency, set the
[Sampling Freq.] option to [48 kHz] on the setup menu. When this choice
is made, this unit will automatically convert any 96 kHz signals to 48 kHz
so your system can decode them.

b If your TV is not equipped with Dolby Digital and MPEG decoder, set the
[Dolby Digital] and [MPEG] options to [PCM] on the setup menu.

b If your TV is not equipped with DTS decoder, set the [DTS] options to
[OFF] on the setup menu. To enjoy DTS multi channel surround, you must
connect this unit to a DTS compatible receiver via one of this unit’s digital
audio outputs.

35

Resetting the unit
If you observe any of the following symptoms.
� The unit is plugged in, but the power will not turn on or off.
� The front panel display is not working.
� The unit is not operating normally.

You can reset the unit as follows.
� Press and hold the POWER button for at least five seconds. This will

force the unit to power off then turn the unit back on.
� Unplug the power cord, wait at least five seconds, and then plug it in

again.
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Specifications
General

Power requirements AC 200-240V, 50/60 Hz
Power consumption 30W 
Dimensions (approx.) 430 X 49 X 275 mm (w x h x d) without foot
Net weight (approx.) 4 kg
Operating temperature 5˚C to 35˚C
Operating humidity 5 % to 65 %
Television system PAL I, B/G, I/I, SECAM D/K, K1 color system
Recording format PAL

Recording

Recording format DVD Video Recording, DVD-VIDEO
Recordable media HDD (500GB), DVD-RW, DVD-R, DVD+RW, 

DVD+R, DVD+R(Double Layer), DVD-RAM
Recordable time DVD (4.7GB): Approx. 1 hour (XP mode), 

2 hours (SP mode), 4 hours (LP mode), 
6 hours (EP mode), 14 hours (MLP mode)
DVD+R DL (8.5GB): Approx. 3 hours 
(XP mode), 3.8 hours (SP mode), 
7.3 hours (LP mode), 9.1 hours (EP mode), 
21 hours (MLP mode)
HDD (500GB, MPEG2 Recording): 
Approx. 133 hours (XP mode), 
259 hours (SP mode), 
506 hours (LP mode), 
715 hours (EP mode), 
1695 hours (MLP mode)

Video recording format
Sampling frequency 27MHz
Compression format MPEG2
Audio recording format
Sampling frequency 48kHz
Compression format Dolby Digital

Playback

Frequency response DVD (PCM 48 kHz): 8 Hz to 22 kHz, 
CD: 8 Hz to 20 kHz
DVD (PCM 96 kHz): 8 Hz to 44 kHz

Signal-to-noise ratio More than 90 dB (AUDIO OUT connector)
Harmonic distortion Less than 0.02% (AUDIO OUT connector)

Inputs

ANTENNA IN Antenna input, 75 ohms
VIDEO IN 1.0 Vp-p 75 ohms, sync negative, RCA jack x 1 

/ SCART x 2
AUDIO IN 2.0 Vrms more than 47 kohms, RCA jack 

(L, R) x 1 / SCART x 2
DV IN 4 pin (IEEE 1394 standard)
USB IN 4 pin (USB 1.1 standard)

Outputs

VIDEO OUT 1 Vp-p 75 Ω, sync negative, SCART x 2
S-VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, sync negative, 

Mini DIN 4-pin x 1(C) 0.3 V (p-p) 75 Ω
COMPONENT VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, sync negative, 

RCA jack x 1, (PB)/(PR) 0.7 V (p-p), 75 Ω, 
RCA jack x 2

HDMI video/audio output 19 pin (HDMI standard, Type A)
Audio output (digital audio) 0.5 V (p-p), 75 Ω, RCA jack x 1
Audio output (optical audio) 3 V (p-p), Optical connector x 1
Audio output (analog audio) 2 Vrms (1 kHz, 0 dB), 600 Ω, 

RCA jack (L, R) x 1 / SCART x 2

Accessories

RF cable (1), Remote control (1), Battery (1)

�� Design and specifications are subject to change without notice.
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VIGYÁZAT: AZ ÁRAMÜTÉS VESZÉLYÉNEK MEGELŐZÉSE ÉRDEKÉBEN NE
TÁVOLÍTSA EL A KÉSZÜLÉK FEDELÉT (ÉS HÁTLAPJÁT)! FELHASZNÁLÓ
ÁLTAL JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEK A KÉSZÜLÉKEN BELÜL NINCSENEK.
BÍZZA A JAVÍTÁST KÉPESÍTETT SZERVIZSZAKEMBERRE!

Az egyenlő oldalú háromszögben található villám arra figyelmeztet,
hogy a készülék belsejében veszélyes, szigeteletlen feszültség van,
amely áramütést okozhat.
Az egyenlő oldalú háromszögben elhelyezett felkiáltójel a készülékhez
tartozó dokumentációban található fontos kezelési és karbantartási
(javítási) utasíításokra  figyelmeztet.

FIGYELMEZTETÉS: TŰZ ÉS ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN
NE TEGYE KI A KÉSZÜLÉKET ESŐNEK ÉS NEDVESSÉGNEK.

FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezze a berendezést zárt helyre, például
könyvszekrénybe vagy más hasonló bútordarabba!

VIGYÁZAT: A szellőzőnyílásokat nem szabad elzárni. A berendezést a gyártó
utasításainak megfelelően kell telepíteni. A készülékházon található nyílások a
szellőzést szolgálják, a megbízható működés és a túlmelegedés elkerülése
érdekében. A szellőzőnyílásokat nem szabad elzárni azáltal, hogy a beren-
dezést ágyra, kanapéra, szőnyegre vagy más hasonló felszínre helyezik. Nem
szabad a berendezést könyvszekrénybe vagy más beépített keretbe helyezni,
csak akkor, ha a megfelelő szellőzés biztosítva van, illetve ha az elhelyezés
megfelel a gyártó utasításainak.

VIGYÁZAT: A KÉSZÜLÉK FELNYITÁSAKOR VAGY A
VÉDELEM MEGSZÜNTETÉSEKOR 3B
OSZTÁLYÚ LÁTHATÓ ÉS LÁTHATATLAN
LÉSERSUGÁRZÁS LÉPHET KI! NE NÉZZEN
A LÉZERSUGÁRBA!

VIGYÁZAT: Ebben a készülékben lézerrendszer működik. A készülék 
rendeltetésszerű használatának érdekében olvassa el figyelmesen ezt a
használati útmutatót, és tartsa meg referenciaképpen. Amennyiben a készülék
karbantartást igényel, forduljon szakszervizhez. Az ellenőrzéseket,beállításokat
és egyéb eljárásokat az itt leírt módon kell elvégezni, máskülönben veszélyes
sugárzás keletkezhet. A lézersugár közvetlen hatásának elkerülése érdekében
ne nyissa fel a készülék fedelét. Nyitott állapotban a lézersugárzás látható. NE
NÉZZEN A LÉZERSUGÁRBA!

VIGYÁZAT: Ne tegye ki a készüléket (csöpögő vagy fröccsenő) víznek,
esőnek, nedvességnek, továbbá ne helyezzen a készülékre vízzel töltött tár-
gyakat, például vázát.
ÓVINTÉZKEDÉS a Hálózati kábellel kapcsolatban A legtöbb készülék

esetében ajánlatos, hogy olyan áramkörre legyen rákapcsolva, amely az

adott berendezés számára van fenntartva;

Más szóval olyan aljzatba kell csatlakoztatni, amelynek áramkörén nincsenek
további csatlakozási pontok, illetve mellékáramkörök. A biztonság kedvéért
nézze meg a használati útmutató műszaki adatokat tartalmazó lapját. A fali
dugaszolóaljakat ne terhelje túl. A fali aljzat túlterhelése, a meglazult, sérült
aljzat vagy hosszabbító kábel, a sérült vagy törött szigetelés veszélyt jelent. Az
ilyen állapot áramütéshez vezethet, tüzet okozhat. Rendszeresen vizsgálja meg
készüléke vezetékét, és ha sérülést vagy elhasználódást tapasztal, húzza ki a
vezetéket az aljzatból, a készüléket ne használja tovább, és hozzáértő
szervizszakemberrel végeztesse el a megfelelő cserealkatrész beépítését.A
hálózati kábelt védeni kell a fizikai és mechanikai sérülésektől: nem szabad
megcsavarni, megcsomózni, összecsípni, ajtórésbe csukni, járni rajta.
Különösen figyelni kell a dugaszra, a fali aljzatra és arra a pontra, ahol a
vezeték kilép a készülékből.A berendezést úgy kell lekapcsolni az elektromos
hálózatról, hogy a hálózati kábelt kihúzzuk a dugaszolóaljból. A készülék
telepítésekor oda kell figyelni rá, hogy a csatlakozódugó könnyen hozzáférhető
helyre kerüljön

A használaton kívül helyezett készülék ártalmatlanítása

1. Ha a berendezésen ez a kerekes szemetes edényt ábrázoló áthúzott pik-
togram látható, a termék a 2002/96/EK közösségi irányelv hatálya alá tartozik.

2. Minden elektromos és elektronikai berendezést a háztartási hulladéktól
elkülönítve kell ártalmatlanítani az országos vagy helyi hatóságok által erre
kijelölt hulladékbegyűjtő pontok igénybevételével.

3. A régi készülék megfelelő ártalmatlanításával megelőzhetők a környezetre
és az emberek egészségére gyakorolt esetleges káros hatások.

4. Ha további információkra van szüksége régi készüléke ártalmatlanításával
kapcsolatban, forduljon a helyi önkormányzathoz, a hulladékok ártalmat-
lanításával foglalkozó szervezethez vagy ahhoz az üzlethez, ahol a terméket
vásárolta.

VIGYÁZAT
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE

NE NYISSA FEL!
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Az LG Electronics ezennel kijelenti, hogy a termékek teljesítik az

2004/108/EC, 2006/95/EC és a 2009/125/EC irányvonal alapvet

követelményeit és egyéb vonatkozó elírásait.

Európai Szabványügyi Központ:

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

� Felhívjuk a figyelmét, hogy az NEM ügyfélszolgálati cím. Az ügyfél-
szolgálattal kapcsolatos tájékoztatást a jótállási kártyán találja,
illetve érdekldhet a forgalmazónál, ahol a készüléket vásárolta.

Szerzői jogok

� A rögzítőberendezést csak jogosult másolat készítésére szabad használni.
Javasoljuk, hogy ellenőrizze alaposan, az Ön országában mi minősül 
jogosult másolatkészítésnek. Szerzői jogi védelem alatt álló anyagok – pl.
filmek, zenék – másolása tilos, kivéve ha a törvény kifejezetten megengedi,
vagy ha a jogtulajdonos hozzájárul. 

� A termékben olyan szerzői jogi védelmi technológia található, amelyet a
Macrovision Corporation és más jogtulajdonosok birtokában lévő amerikai
egyesült államokbeli szabadalmak és egyéb szellemi tulajdonhoz fűződő
jogok védenek. E szerzői jogvédelmi technológia felhasználásához a
Macrovision Corporation engedélye szükséges, és otthoni, illetve egyéb, 
korlátozott megtekintési célokra van szánva, kivéve ha a Macrovision
Corporation egyéb engedélyt nem ad. Tilos a technológia visszafejtése és 
visszafordítása.

� A FELHASZNÁLÓNAK TISZTÁBAN KELL LENNIE AZZAL, HOGY NEM 
MINDEN NAGY KÉPFELBONTÁSÚ TELEVÍZIÓS BERENDEZÉS 
KOMPATIBILIS TELJES MÉRTÉKBEN EZZEL A KÉSZÜLÉKKEL, ÉS 
EMIATT ZAVARÓ ELEMEK JELENHETNEK MEG A KÉPEN. HA A 625-ÖS 
PROGRESSZÍV KÉPFELBONTÁS PROBLÉMÁT OKOZ, AJÁNLATOS A
“STANDARD FELBONTÁS” KIMENETRE KAPCSOLNI. HA KÉRDÉSE VAN
TELEVÍZIÓS KÉSZÜLÉKE ÉS A 625p DVD–HDD-MAGNÓ 
KOMPATIBILITÁSÁVAL KAPCSOLATBAN, FORDULJON
ÜGYFÉLSZOLGÁLATI KÖZPONTUNKHOZ.

Nyílt forráskódú szoftver

A készülék az alábbi nyílt forráskódú szoftvereket tartalmazza:
� Freetype könyvtár : copyright © 2003 The FreeType Project

(www.freetype.org).

� Zlib tömörítŒ könyvtár, fejlesztŒ: Jean-loup Gailly és Mark Adler. 
Copyright (C) 1995-2005 Jean-loup Gailly és Mark Adler

� Doubly Linked List, engedély: Artistic license. 
A szoftvert a következő honlapról lehet letölteni: http://freshmeat.net/
projects/linklist/

Gyártva a Dolby Laboratories licence alapján. A „Dolby” és a kettős 

D-szimbólum a Dolby Laboratories védjegye.
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Az első lépések
Lejátszásra és felvételre alkalmas lemezek

A készülék minden általánosan használt DVD-típusra képes felvételt készíteni, illetve azt lejátszani. Az alábbi táblázat a lemeztípusoktól függő korlátozásokat
mutatja be.

Lejátszható lemezek

Az alábbi táblázat a készülékkel lejátszható fájlformátumokat és médiatípusokat foglalja össze.

HDD DVD-R DVD-RW DVD-RAM DVD+R DVD+R(DL) DVD+RW

A kézikönyvben 
használt jelölések

Logók

Újraírható

Formázás módja 
(új lemez esetén)

Szerkesztés

Lejátszás más 
lejátszókon

Ajánlott lemezek

Igen Nem Igen Igen Nem Nem Igen

– Video mód Video mód VR mód Automatikus Automatikus Automatikus

Igen Korlátozott Igen Igen Korlátozott Korlátozott Igen

– A lejátszónak alkalmasnak kell lennie a lemeztípus lejátszására és a lemeznek lezártnak kell lennie.

Mitsubishi(8x,16x) Mitsubishi(4x) Mitsubishi(3x) Mitsubishi(8, 16x) Mitsubishi(2.4x, 8x) Mitsubishi(4x)
– Verbatim(8x,16x) Verbatim(4x) Maxell(5x) Verbatim(8x,16x) HP(4x)

JVC(4x) Verbatim(4x)
Maxell(4x) Ricoh(4x)

+RW+R+RRAM-RWVideo-RWVR-RHDD

DVD Audio CD Adatlemez (DivX, JPEG, MP3 vagy WMA)

A kézikönyvben 
használt jelölések

Logók

Jellemzők

WMAMP3JPEGDivXACDDVD

Ilyenek a megvásárolható
zenei CD- vagy zenei
CD-formátumú CD-R/RW
lemezek.

Ilyenek a
megvásárolható vagy
bérelhető lemezek.

DivX, JPEG, MP3 vagy WMA fájlokat tartalmazó
lemezek.
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Megjegyzések a lemezekkel kapcsolatban

� A felvételt készítő készüléktől illetve magának a CD-R/RW (vagy
DVD±R/RW) lemeznek az állapotától függően előfordulhat, hogy a
készülék egyes CD-R/RW (vagy DVD±R/RW) lemezeket nem tud lejátszani.

� A lemez egyik felére (a felvett vagy a feliratos felére) se ragasszon címkét.

� Ne használjon szabálytalan (pl. szív- vagy nyolcszöglető) alakú CD-t. Ez
hibás mőködést okozhat.

� A felvevő szoftvertől és a véglegesítéstől (lezárástól) függően
előfordulhat, hogy a készülék egyes CD-R/RW (vagy DVD±R/RW)
lemezeket nem tud lejátszani.

� Előfordulhat, hogy a készülék nem játssza le a PC-vel, DVD- vagy 
CD-felvevővel rögzített DVD-R/RW, DVD+R/RW vagy CD-R/RW lemezt, ha
az sérült, szennyezett, vagy pára csapódott le a készülék lencséjén.

� Ha a lemezt PC használatával írta fel, akkor az a formátum helyességétől
függetlenül, a lemez létrehozásához használt szoftver beállításai miatt is
lejátszhatatlan lehet.(A részleteket ellenőrizze a szoftver gyártójánál.)

� Az optimális lejátszási minőséghez bizonyos mőszaki szabványok 
teljesülése szükséges.A gyári DVD-k ezeket automatikusan teljesítik.
Nagyon sokféle írható lemezformátum létezik (beleértve az MP3 vagy WMA
fájlokat tartalmazó lemezeket is), és ezeknek a lejátszhatóság érdekében
bizonyos feltételeket (lásd fent) kell teljesíteniük.

� Tartsa szem előtt, hogy az MP3/WMA fájlok Internetről való letöltéséhez
engedély szükséges.Cégünk ilyen engedély kiadására nem jogosult.Az
engedélyt mindig a szerzői jog tulajdonosától kell beszerezni.

A másolás vagy áthelyezés funkció használhatósága

Honnan Hova MP3/WMA JPEG DivX Cím*1

HDD DISC - - - Igen

DISC HDD Igen Igen Igen Igen

USB-meghajtó HDD Igen Igen Igen -

*1 A címet ez a készülék vette fel.

Másolási korlátozások

Néhány video-anyag csak egyszer másolható.Az ilyen anyagot nem lehet a
HDD-re vagy DVD-re másolni. A másolásvédelmet a lejátszás során a lemez-
információk megjelenítésével lehet ellenőrizni.

� A készülék az analóg vagy DV-bemenetre csatlakoztatott NTSC-formátumú
jelet nem rögzíti helyesen.

� A készülék a SECAM-formátumú videojelet (a beépített TV-
hangolóegységről vagy az analóg bemenetekről) PAL-formátumban rögzíti.

A jel megjelenítése

A TV-képernyőn megjelenő “ ” jelzés azt jelenti, hogy a használati útmu-
tatóban leírt funkció az adott médiával nem használható.

Régiókód

A készülék régiókódja a hátlapra nyomtatva található. A készülék csak az ezzel,
vagy az „Mind” régiókóddal ellátott lemezek lejátszására képes.

� A legtöbb DVD-lemez borítóján egy földgömb látható, benne egy vagy több
jól látható számmal.Ennek a számnak meg kell egyeznie a készülék
régiókódjával, egyébként a lemezt nem lehet lejátszani.

� Ha helytelen régiókódú lemezt próbál lejátszani, a képernyőn az “Hibás
régiókód. Nem játszható le.” hibaüzenet jelenik meg.

A távvezérlő használata

A távvezérlőt irányítsa a készülék távvezérlő-vevője felé és nyomja meg a
kívánt gombokat.

Az elemek behelyezése

A távvezérlő hátulján távolítsa el az elemtartó fedelét és a 3 és # polaritásra
ügyelve helyezzen be egy R03 típusú (AAA méret) elemet.
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A távvezérlő

� � � � � � � � a � � � � � � � � 

AV/INPUT: A bemeneti jelforrás kijelölése (Tuner, AV1-3,
vagy DV IN).

OPEN/CLOSE: A lemeztálca kitolása és behúzása.

POWER: A készülék be- és kikapcsolása.

DVD: A DVD-üzemmód kijelölése PLEASE DELETE.

HDD: A HDD-üzemmód kijelölése.

AUDIO ( ): Hangcsatorna, vagy a hang nyelvének
kijelölése.

TITLE: A lemez címmenüjének megjelenítése (ha van).

� � � � � � � � b � � � � � � � � 

HOME: A főmenü megjelenítése/elrejtése.

DISPLAY: A képernyőmenü megjelenítése.

MENU/LIST: A DVD menüjének megjelenítése. Átkapcsolás
a lemez címlistája és a lejátszási lista között.

b / B / v / V (bal/jobb/fel/le): Mozgás a
képernyőmenükben.

(ENTER): Választás nyugtázása.

PR/CH (v/V): Mozgás fel/le a programozott csatornák
között.

RETURN (O): A képernyőkijelzések elrejtése.

REC(z): A felvétel indítása. Többször megnyomva a
felvételi időt lehet beállítani.

MARKER: Több fájl/cím kijelölése a listában.

� � � � � � � � c � � � � � � � � 

PLAY (N): A lejátszás indítása.

STOP (x): A lejátszás vagy felvétel leállítása.

PAUSE/STEP (X): A lejátszás vagy felvétel ideiglenes leál-
lítása.

SCAN (m / M): Keresés előre és visszafelé.

SKIP (. / >): Ugrás a következő vagy előző 
fejezetre/sávra/fájlra.

� � � � � � � � d � � � � � � � � 

REPEAT: Szakasz, fejezet, sáv vagy cím ismétlése.

TIMESHIFT: A TV-mősor timeshift-felvételének indítása.

CLEAR: Sáv számának törlése a programlistából.

0-9 számgomb: Menü számozott menüpontjainak kijelölése.

TV/DVD: Váltás a TV-mód (a TV-mősor nézése) és a 
DVD-mód (a DVD-műsor nézése) között.

TV vezérlőgombok: A TV be- és kikapcsolása, a hangerő
szabályozása és a bemeneti jelforrás kijelölése.

A távvezérlő beállítása a TV vezérlésére

A mellékelt távvezérlő a TV távvezérlésére is alkalmas. Ha
az alábbi táblázat tartalmazza az Ön TV-készülékét, akkor
állítsa be a megfelelő gyártókódot.

A TV POWER gombot nyomva tartva a számgombokkal írja
be a TV gyártókódját (lásd az alábbi táblázatot). Ezután
engedje el a TV POWER gombot.

Gyártó Gyártókód

LG / GoldStar 1 (alapértelmezett), 2

Zenith 1, 3, 4

Samsung 6, 7

Sony 8, 9

Hitachi 4

A TV-készüléktől függően előfordulhat, hogy a gyártókód
beírása után néhány gomb, vagy egyik sem mőködik. 
A távvezérlő elemcseréje után a beírt gyártókód az
alapértelmezett értékre áll vissza. Ilyenkor ismét be kell írni
a megfelelő gyártókódot.

a

b

c

d
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a 11  / I (POWER gomb)
A készülék be- és kikapcsolása.

b Lemeztálca
Erre kell helyezni a lemezt.

c OPEN/CLOSE (Z)
A lemeztálca kitolása/behúzása.

d Kijelző 
A készülék pillanatnyi állapotát jelzi.

T/S: A timeshift bekapcsolt állapotának kijelzése.

REC: A készülék felvétel-üzemmódban van.

HDD: A készülék HDD üzemmódban van.

DVD: A készülék DVD üzemmódban van.

HDD b B DVD: A készülék másol. : Azt jelzi, hogy a készülék
időzített felvételt készít, vagy azt, hogy van beprogramozott időzített
felvétel.

: Az óraidő, a teljes játékidő, az eltelt játékidő, a cím/fejezet,
sáv sorszámának kijelzése.

e Távvezérlő-vevő
Ide kell irányítani a távvezérlőt.

f N / X (PLAY / PAUSE)
A lejátszás indítása.
A lejátszás vagy felvétel ideiglenes leállítása, 
újraindítás a gomb ismételt lenyomásával.

g x (STOP)
A lejátszás vagy felvétel leállítása.

h z (REC)
A felvétel indítása. Ismételt megnyomásával a felvételi időt lehet beállítani.

i RESOLUTION 
A HDMI és COMPONENT OUTPUT kimeneti jelek felbontásának beállítása.

- HDMI: 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p
- COMPONENT: 576i, 576p

j DVD
A DVD-felvételi mód bekapcsolása.

k HDD
A HDD-felvételi mód bekapcsolása.

l USB-csatlakozó
USB flash meghajtó csatlakoztatása.

m DV IN
Digitális kamera DV-kimenetének csatlakoztatása.

n AV IN 3 (VIDEO IN/AUDIO IN (bal (L)/jobb(R))
Külső jelforrás (hangrendszer, TV/monitor, videomagnó, kamera stb.)
kimenetének csatlakoztatása.

A készülék

a b c d e f g h i j k

l m n
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A készülék csatlakoztatása

a Az antenna csatlakoz-
tatása

Az analóg antenna
kábelét csatlakoztassa a
készülék ANTENNA IN
csatlakozójára.

b Az antenna csatlakoz-
tatása a TV-készülékre

Az RF-kábel egyik végét
csatlakoztassa a készülék
ANTENNA OUT kimenetére,
a másikat pedig a 
TV-készülék ANTENNA IN
csatlakozójára.
Továbbadja a jelet az
ANTENNA IN csatlakozóról
a televíziókészüléknek, ill. a
monitornak.

c SCART-csatlakoztatás
A SCART-kábel egyik csat-
lakozóját csatlakoztassa a
készülék AV1 SCART csat-
lakozójára, a másikat pedig
a TV megfelelő csat-
lakozójára. 
Ezzel a csatlakozással a
hang és a kép egyaránt
csatlakozik.

d A hálózati kábel csatlakoz-
tatása

A hálózati kábelt csatlakoz-
tassa a készülék AC IN csat-
lakozójára. A kábel másik
végét csatlakoztassa a
hálózati csatlakozóra.
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A készülék csatlakoztatása - és sok minden

más

Komponens csatlakoztatás

A komponens (Y PB PR) kábel egyik végét csatlakoztassa a készülék COMPO-
NENT OUTPUT kimeneti csatlakozóira, a másokat pedig a TV-készülék COM-
PONENT INPUT csatlakozóira.
Az audio-kábel egyik végét (piros és fehér) csatlakoztassa a készülék AUDIO
OUTPUT kimeneti csatlakozóira, a másikat pedig a TV-készülék AUDIO INPUT
csatlakozóira.

Ha TV-készüléke nagy felbontású (HD), vagy „digital ready”, akkor a készülék
„progressive scan” funkciójával a lehető legnagyobb képfelbontás előnyeit
élvezheti. Ha a TV-készülék nem alkalmas a „progressive scan” formátum
fogadására, a kép élvezhetetlen lesz. 
A „progressive scan” használata esetén az előlap RES. gombjával állítsa be az
576p felbontást.

S-videó csatlakoztatás

A S-videó kábel egyik végét csatlakoztassa a készülék S-VIDEO OUTPUT
kimeneti csatlakozójára, a másikat pedig a TV-készülék S-VIDEO INPUT
bemeneti csatlakozójára.

Az audio-kábel egyik végét (piros és fehér) csatlakoztassa a készülék AUDIO
OUTPUT kimeneti csatlakozóira, a másikat pedig a TV-készülék AUDIO INPUT
csatlakozóira.

Digitális hangcsatlakoztatás

Csatlakoztatás vevőerősítőre, Dolby Digital/MPEG/DTS dekóderre vagy más
digitális bemenetű berendezésre.

Az audio-kábelek (koaxiális vagy optikai) egyik végét csatlakoztassa a készülék
COAXIAL vagy OPTICAL kimenetére, a másik végét pedig az erősítő 
COAXIAL vagy OPTICAL digitális bemenetére.

A készülék nem végzi el a DTS hangsávok belső (kétcsatornás) dekódolását.
Többcsatornás, térhatású DTS hangot úgy kaphat, ha a készüléket 
DTS-kompatibilis erősítőhöz csatlakoztatja a készülék valamelyik digitális
hangkimenetén keresztül.

VAGY
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HDMI-csatlakoztatás

A HDMI-kábel egyik végét csatlakoztassa a készülék HDMI OUTPUT kimeneti
csatlakozójára, a másik végét pedig TV-készülék HDI INPUT csatlakozójára.

HDMI-csatlakoztatás esetén a RES. gomb többszöri megnyomásával lehet
módosítani a felbontást (576i, 576p, 720p,1080i vagy 1080p).

A HDMI-szabvány

A HDMI (High Definition Multimedia Interface, nagy felbontású multimédia-
interfész) a DVD-lejátszók, set-top boxok és más audio-video eszközök kép- és
hangcsatlakoztatására alkalmas.
A HDMI-szabványt a HDCP (High-bandwidth Digital Contents, nagy
sávszélességő digitális tartalom) szolgáltatás megvalósítására dolgozták ki. 
A HDCP a továbbított és fogadott digitális tartalom védelmére használt 
technológia. 

A HDMI a következőkre képes: szabványos, bővített vagy nagy felbontású
video, többcsatornás surround audio, HDMI-funkciók (tömörítetlen video, akár 5
GByte/mp sávszélesség, egyetlen csatlakozó (több kábel és csatlakozó helyett),
valamint kommunikáció az AV-jelforrások és az AV-készülékek (pl. DTV) között.

A HDMI, a HDMI-logó és a „High-Definition Multimedia Interface” a HDMI 
licensing LLC.

Megjegyzések a HDMI-csatlakoztatáshoz

� Ha az Ön TV-készüléke nem kezeli a 96 kHz-es mintavételi frekvenciát,
a beállítások menüjében a [Mintav. Frekv.] értékét állítsa [48 kHz]-re
(lásd 17. oldal). Ekkor a készülék a 96 kHz-es jeleket automatikusan 48
kHz-es jelekké alakítja át, amit a TV-készülék fel tud dolgozni. 

� Ha az Ön TV-készüléke nem tartalmaz Dolby Digital- és MPEG-
dekódolót, a beállítások menüjében a [Dolby Digital] és [MPEG] 
beállításokat állítsa [PCM]-re (lásd 17. oldal).

� Ha az Ön TV-készüléke nem tartalmaz DTS-dekódolót, a beállítások
menüjében a [ki] beállítást állítsa [KI] értékre (lásd 17. oldal). 
A többcsatornás DTS surround hangzáshoz a készülék valamelyik 
digitális hangkimenetét DTS-erősítőre kell csatlakoztatni.

� Ha a kép zajos, vagy csíkos, ellenőrizze a HDMI-kábelt.

� Ha a HDMI-kábellel csatlakoztatott készüléken megváltoztatja a 
felbontást, az hibás mőködést okozhat. Ilyen esetben kapcsolja ki, majd
ismét kapcsolja be a készüléket.

� HDMI- vagy DVI-készülék csatlakoztatása esetén ügyeljen a
következőkre:
- Kapcsolja ki a HDMI/DVI készüléket és ezt a készüléket. Ezután

kapcsolja be a HDMI/DVI készüléket, majd kb. 30 mp múlva 
kapcsolja be ezt a készüléket.

- A csatlakoztatott készülék video-kimenetének beállítása helyes.

- A csatlakoztatott eszköz képes a 720(1440)x576i, 720x576p,
1280x720p, 1920x1080i vagy 1920x1080p videó-bemenet
kezelésére.

� A készülékkel nem minden HDMI-képes DVI-készülék használható.

- Nem HDMI-képes készülék esetén a megjelenített kép nem
megfelelő.

Mi a SIMPLINK?

A készülék néhány funkcióját a TV távvezérlőjével lehet vezérelni, ha a
készülék HDMI-kábellel csatlakozik a SIMPLINK funkcióra képes LG 
TV-készülékhez.

• Az LG TV távvezérlőjével vezérelhető funkciók: Play (lejátszás), Pause
(szünet), Scan (keresés), Skip (ugrás), Stop (leállítás), kikapcsolás stb.

• A SIMPLINK funkcióval kapcsolatban lásd a TV használati útmutatóját.

• A SIMPLINK funkcióval ellátott LG TV logója fent látható.

TVFelvevő
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PAY-TV/Canal+ dekódoló csatlakoztatása

A PAY-TV/Canal+ adását csak dekódoló (nem tartozék) csatlakoztatása után
lehet nézni/felvenni. A dekódoló csatlakoztatása előtt csatlakoztassa le a
készülék hálózati kábelét. A csatlakoztatott hangolóegység (tuner) jelét a
készülék bekapcsolása nélkül is látni lehet a TV-készüléken. 

A PAY-TV/Canal+ mősor
nézéséhez és felvételéhez a 
beállítások menüjében az [AV2
csatlakozás] értékét [Dekóder] (lásd
16. oldal) és a program [CANAL]
beállítását [Be]-re kell állítani (14.
oldal).

A készülék hálózati kábelének lec-
satlakoztatása esetén a csatlakoz-
tatott dekódoló jele nem látható.

Csatlakoztatás az AV2 DECODER csatlakozóra

A videomagnót vagy hasonló rögzítő eszközt a készülék AV2 DECODER 
csatlakozójára kell csatlakoztatni. A csatlakoztatott tuner jele a TV-készüléken a
felvevő bekapcsolása nélkül is nézhető. 

Az AV2 bementi jelének 
megjelenítéséhez vagy felvételéhez
az [AV2 csatlakozás] beálltást
[Egyéb] értékre (lásd16. oldal), az
[AV2 felvétel] beállítást pedig szükség
szerint [Auto], [CVBS], [RGB] vagy
[S-Video] értékre kell állítani (lásd 18.
oldal).

� A másolásvédelmi jeleket tartalmazó képet nem lehet rögzíteni.

� Ha a készülék jelét videomagnón keresztül csatlakoztatja a TV-re,
előfordulhat, hogy a kép nem lesz tiszta. 
Ügyeljen arra, hogy a videomagnót, a készüléket és a TV-t az alábbi sorrend-
ben kösse össze. Videokazettára rögzített mősort a TV másik vonali
bemenetén kell nézni.

� Ha a készülékről videomagnóval készít felvételt, a TV bemeneti jelforrását
ne váltsa át a távvezérlő TV/DVD gombjával.

� Ha „B Sky B” tunert használ, akkor a tuner VCR SCART csatlakozóját az AV2
DECODER csatlakozóval kell összekötni.

� Ha a készülék hálózati kábelét lecsatlakoztatja, akkor a csatlakoztatott video-
magnó vagy tuner jele nem látható a képernyőn.

SCART AV

PAY-TV / Canal

Plus dekódere

A felvevő hátlapja

A felvevő hátlapja

videomagnó, kábeldoboz

vagy műholdvevő, stb.

vonalas bemenet 1

vonalas bemenet 2
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Csatlakoztatás az AV IN 3 csatlakozókra

A külső készülék audio- és video-kimenetét audio- és videokábelekkel csat-
lakoztassa a készülék bemeneti (AV IN 3) csatlakozóira.

Digitális kamera csatlakoztatása

A digitális kamerát az előlap DV IN csatlakozójára lehet csatlakoztatni és a DV-
szalag tartalmát digitálisan lehet a DVD-re másolni.

A digitális kamera DV bemenetének/kimenetének és az előlap DV IN csat-
lakozójának összekötésére használjon DV-kábelt (a készüléknek nem tartozé-
ka).

A DV IN csatlakozóra kizárólag digitális DV-kamerát lehet csatlakoztatni.
Digitális mőholdvevő vagy D-VHS videomagnó csatlakoztatásra nem 
alkalmas. Ha a csatlakoztatott videokameráról való felvétel közben 
lecsatlakoztatja a DV-kábelt, akkor a digitális kamera meghibásodhat. 

Az USB Flash-meghajtó használata - és sok

minden más

USB Flash-meghajtó használata

A készülék képes az USB Flash-meghajtón tárolt MP3/WMA/JPEG/DivX fájlok
lejátszására.

Az USB Flash-meghajtó csatlakoztatása - egyenesen dugja be, ütközésig.

Az USB Flash-meghajtó eltávolítása - mőködés közben ne távolítsa el az
USB Flash-meghajtót!

Megjegyzések az USB Flash-meghajtóval kapcsolatban

� A lemez vagy HDD tartalmát nem lehet az USB Flash-meghajtóra másolni.

� Az USB Flash-meghajtót tartsa gyerekek elől elzárva! Lenyelés esetén 
azonnal hívjon orvost!

� A készülékkel csak FAT16 vagy FAT32 fájlrendszerrel formázott USB 
Flash-meghajtó használható.

� A meghajtó-szoftvert igénylő USB Flash-meghajtók ezzel a készülékkel nem
használhatók.

� A készülékkel USB 1.1 csatlakozásra alkalmas USB Flash-meghajtók 
használhatók.

� Előfordulhat, hogy néhány USB Flash-meghajtó nem használható ezzel a
készülékkel.

� Működés (lejátszás, másolás stb.) közben ne távolítsa el az USB 
Flash-meghajtót.

USB Flash-meghajtó használata

1. Az USB Flash-meghajtót csatlakoztassa –

egy USB-csatlakozóra:

2 Jelenítse meg a főmenüt: HOME

3 Válasszon a megjelenő lehetőségek közül: bb BB

[ZENE], [FOTÓ] vagy [MOZI]

4 Válassza az [USB] lehetőséget: vv  VV

5 Lépjen a megfelelő menübe: ENTER

A fájlokkal végezhető mőveleteket lásd a 
megfelelő oldalakon.

A TÁVVEZÉRLőN

A külső készülék 

csatlakozópanelje

(VCR, kamera stb.)

A felvevő előlapja

DV digitális videokamera A felvevő előlapja
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Automatikus beállítás - és sok minden más

A programozott csatornák beállítása

Nyomja meg a HOME gombot, majd a bb BB gombbal válassza az [Könnyített
Menü] lehetőséget. Álljon a [BEÁLLÍTÁS] menüpontra és nyomja meg az
ENTER-t. A beállítások menüje jelenik meg. Válassza a [Programszerkesztés]
lehetőséget, majd a BB gombbal lépjen a menübe. Álljon az [Szerkeszt] menüpon-
tra és nyomja meg az ENTER-t. A csatornaszerkesztés menüje jelenik meg.

Jelölje ki a szerkeszteni kívánt csatornát és nyomja meg az ENTER-t. A
képernyő bal oldalán egy választómenü jelenik meg.

[Töröl]: A kijelölt csatorna törlése a csatornalistából.
[Mozgat]: A csatornák sorrendjének és a hozzájuk rendelt számok megváltoz-
tatása.
[Állomás elnevezés]: A kijelölt csatorna nevének megváltoztatása.
[Programszerkesztés]: A csatorna beállításainak manuális megváltoztatása.

Csatorna szerkesztése

A programozott csatorna beállításait a csatornaszerkesztő ablak bal oldalán
található [Programszerkesztés] választásával változtathatja meg.

[PR]: A kijelölt csatorna helyét jelöli.
[Seek]: Csatorna automatikus keresése. Egy csatorna megtalálása után az
automatikus keresés leáll.
[Ch.] A csatornaszám megváltoztatása.
[MFT] Tisztább kép beállítása a csatorna finomhangolásával.
[CANAL]: A dekódoló csatornáinak beállítása. 
Erre a beállításra a PAY-TV/Canal+ csatornák nézéséhez/felvételéhez van
szükség.
[NICAM]: NICAM hangszabvány beállítása.
[OK]: A beállítások nyugtázása és visszatérés a csatornalistához.

Az AV1 dekóder-bemenet beállítása

Az AV1 scart-csatlakozót kódolt videojelek fogadására állítja be. Ezzel a 
beállítással a készülék az AV1 scart-csatlakozó kódolt jelét dekódolás céljából
az AV2 (DECODER) scart-csatlakozóra továbbítja. A dekódolt jel ezután az
AV2(DECODER) csatlakozóra kerül vissza, ahonnan így nézni/rögzíteni lehet a
PAY-TV/Canal Plus műsorát.

A csatornaszerkesztés menüben nyomja meg egyszer az AV/INPUT gombot. Itt
a dekódert az ENTER megnyomásával lehet be- (On) és kikapcsolni (Off). A
dekóder bekapcsolt állapotában a [Canal+] jelenik meg a képernyőn.

Automatikus beállítás

1 Kapcsolja be a készüléket: POWER

A beállító menü jelenik meg.

2 Válassza ki a nyelvet: vv  VV

3 Jelölje ki a kiválasztott nyelvet: ENTER

4 Ellenőrizze az antennát és folytassa a ENTER

következő lépéssel:

5 Állítsa be az órát: vv  VV  bb BB, ENTER

6 A [Indítás] választásával elindul az automatikus ENTER

csatornakeresés:

7 Zárja be a beállító menüt: ENTER

A TÁVVEZÉRLőN

A készülék első bekapcsolásakor megjelenő
menüben automatikusan be lehet állítani a nyelvet, az
órát és a csatornákat.
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A főmenü használata - és sok minden más

MOZI

HDD - A [Tétellista] menüt jeleníti meg, amely a HDD-n rögzített címeket 
tartalmazza (28. oldal).
HDD DivX - A [Filmlista] menüt jeleníti meg, amely a HDD-n található DivX®

filmfájlokat tartalmazza (22. oldal).
LEMEZ

– A [Tétellista] menüt jeleníti meg, amely a lemezre rögzített címeket 
tartalmazza (28. oldal).

– A [Filmlista] menüt jeleníti meg, amely a lemezen található DivX® filmfájlokat
tartalmazza (22. oldal.)

– DVD-Video lemez lejátszása (21. oldal).
USB - Az USB Flash-meghajtó [Filmlista] menüjét jeleníti meg (22. oldal).

FOTÓ

HDD - A [Fotó lista] menüt jeleníti meg, amely a HDD-n található képfájlokat 
tartalmazza (25. oldal).
LEMEZ - A [Fotó lista] menüt jeleníti meg, amely a lemezen tárolt képeket 
tartalmazza (25. oldal).
USB - A [Fotó lista] menüt jeleníti meg, amely az USB Flash-meghajtón 
található képfájlokat tartalmazza (25. oldal).

ZENE

HDD - A [Zene lista] menüt jeleníti meg, amely a HDD-n található zenefájlokat
tartalmazza (24. oldal).
LEMEZ - A [Zene lista] menüt jeleníti meg, amely a lemezen tárolt 
audio-címeket tartalmazza (24. oldal).
USB - A [Zene lista] menüt jeleníti meg, amely az USB Flash-meghajtón 
található zenefájlokat tartalmazza (24. oldal).

Könnyített Menü

BEÁLLÍTÁS – A BEÁLLÍTÁS menü megjelenítése (15. oldal).

Felv. Mód – A BEÁLLÍTÁS menü [Felvételbeállítás] lehetőségét jeleníti meg
(18. oldal).

Másolás – Az éppen játszott cím másolása véglegesített, másolásvédelem
nélküli DVD±R vagy DVD-ROM lemezről (32. oldal).

TV 

HDD – Visszatérés az élő TV-mősorra HD üzemmódban.
A távvezérlő HDD gombját megnyomva ugyanezt közvetlenül lehet megtenni.
DVD – Visszatérés az élő TV-mősorra DVD üzemmódban.
A távvezérlő DVD gombját megnyomva ugyanezt közvetlenül lehet megtenni..
Progr. felv. – A [Progr. felv.] menüt jeleníti meg (26. oldal).

15

A főmenü használata

1 A főmenü megjelenítése: HOME

2 Almenü kijelölése: bb BB

3 Almenü menüpontjának kijelölése: vv  VV

4 A kijelölt menüpont végrehajtása: ENTER

5 Kilépés a főmenüből: HOME

A TÁVVEZÉRLőN

A BEÁLLÍTÁSOK menü használata

1 A főmenü  megjelenítése: HOME

2 Az [Könnyített Menü] kijelölése: bb BB

3 A [BEÁLLÍTÁS] menü kijelölése: VV, ENTER

4 Az első szint kívánt lehetőségének kijelölése: vv  VV

5 Belépés a második szintre: BB

6 A második szint kívánt lehetőségének kijelölése: vv  VV

7 Belépés a harmadik szintre: BB

8 A beállítás megváltoztatása vagy nyugtázása: vv  VV, ENTER

9 Vissza az előző menüszintre: bb

A TÁVVEZÉRLőN

Első szint
Második szint

Harmadik szint
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BEÁLLÍTÁSOK - és sok minden más

Általános beállítások

Auto beállítás – A készülék automatikusan megkeresi és beállítja a fogható
TV-csatornákat.

[Indítás]: A csatornakeresés indítása.

Programszerkesztés– Csatornák hozzáadása vagy meglévő csatornák
szerkesztése.

[Add Channel]: A vv  VV  gombbal jelölje ki csatornát és az ENTER gombbal
adja hozzá a listához.
[Szerkeszt]: A megjelenő menü a beprogramozott csatornák listáját és a
szerkesztési lehetőségeket tartalmazza (14. oldal).

Órabeállítás– A [Progr. felv.] használatához be kell állítani az órát.

TV képarány – A csatlakoztatott TV-készülék képarányának beállítása.

[4:3 Levelesláda]: Válassza ezt, ha a TV-készülék 4:3 képarányú és a
szélesvásznú képet teljes szélességben, alul-felül fekete sávval szeretné
megjeleníteni.
[4:3 Pan Scan]: Válassza ezt, ha a TV-készülék 4:3 képarányú és a
szélesvásznú képet teljes képernyőn, a túlnyúló részek levágásával
szeretné megjeleníteni.
[16:9 Wide]: Válassza ezt, ha a csatlakoztatott TV-készülék széles
képernyős.

AV2 csatlakozás – A hátlap AV2 (DECODER) csatlakozójára dekódolót vagy
más készüléket lehet csatlakoztatni.

[Dekóder]: Válassza ezt, ha a készülék AV2 (DECODER) csatlakozójára PAY-
TV vagy Canal+ dekódolót csatlakoztatott.
[Egyéb]: Válassza ezt, ha a készülék AV2 (DECODER) csatlakozójára 
videomagnót vagy hasonló készüléket csatlakoztat.

Videó ki formátum – Válassza a TV csatlakoztatásának megfelelő lehetőséget.

[YPbPr]: Ha a TV-készülék a COMPONENT OUTPUT kimeneti csatlakozókra
csatlakozik.
[RGB]: Ha a TV a készülék SCART csatlakozójára csatlakozik.

takarékos üzemmód – A készülék energiatakarékos üzemmódba állítása
kikapcsolt állapotban. A funkció beállított időzített felvétel esetén nem 
használható.

[Be]*1: Az előlap kijelzője kikapcsolódik és a készülék kikapcsolt
állapotában csak az antennabemenet jele továbbítódik.
[ki]: A [takarékos üzemmód] kikapcsolása.

*1 Ha a készüléket kódolt jel vétele közben kapcsolja ki, akkor az energiatakarékos
üzemmód nem működik.

Inicializálás – Vissza lehet állítani a készülék gyári beállításait és formázni
lehet a HDD-t.

[Gyári beállítás]: Vissza lehet állítani a készülék összes gyári beállítását.
Néhány beállítást nem lehet visszaállítani (Gyermekzár, Jelszó, és Területi
Kód ). Ezután az automatikus beállítás menü jelenik meg.
[HDD Formázás]: A HDD-n rőgzőtett minden felvétel tőrlődik.

16
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A nyelv beállítása

Menü megjelenítés – A beállítások menü és a képernyőkijelzések nyelvének
beállítása. 

Lemez menü/Hang/Felirat – A menü/hang/filmfelirat nyelvének beállítása. 

[Eredeti]: A lemezfelvétel eredeti nyelvének kijelölése.
[Egyéb]: Más nyelv választásához a számgombokkal írja be a megfelelő
nyelvkódot (lásd a 33. oldalon található listát) és nyomja meg az ENTER-t.
A hibásan beírt számot a CLEAR gombbal lehet törölni.
[ki] (lemezfelirat): felirat kikapcsolása.

DivX Feliratozás – Írja be a DivX® felirat nyelvkódját.

Hangbeállítások

Dolby Digital / DTS / MPEG – A digitális audio-jel típusának kijelölése a DIGI-
TAL AUDIO OUTPUT kimeneti csatlakozó használata esetén.

[Bitfolyam] – Válassza ezt, ha a készülék DIGITAL AUDIO OUTPUT kimeneti
csatlakozóját Dolby Digital, DTS vagy MPEG dekódolót tartalmazó hangrend-
szerre csatlakoztatja.
[PCM] (Dolby Digital / MPEG esetén) - Válassza ezt a beállítást, ha a
készülék DIGITAL AUDIO OUTPUT kimeneti csatlakozóját Dolby Digital vagy
MPEG dekódolót nem tartalmazó hangrendszerre csatlakoztatja.
[ki] (DTS esetén) - Válassza ezt a beállítást, ha a készülék DIGITAL AUDIO
OUTPUT kimeneti csatlakozóját DTS dekódolót nem tartalmazó 
hangrendszerre csatlakoztatja.

Mintav. Frekv. – Az audiojel mintavételi frekvenciája. 
[48 kHz]: 96 kHz-es mintavételezésű DVD esetén a kimeneti jel 48 kHz-esre
alakítódik át. Ha az Ön vevőerősítője vagy erősítője NEM képes a 96
kHz-es jel kezelésére, válassza a [48 kHz] beállítást.
[96 kHz]: A digitális hangjelek az eredeti mintavételi frekvenciával továbbítódnak.

DRC (Dinamikatartomány-szabályozás) – Kis hangerő esetén tisztábbá teszi
a hangzást (csak Dolby Digital esetén). Az [Be] választásával be lehet kapcsolni
a funkciót.

Hangkiemelés – Az [Be] beállítással karaoke-csatornákat lehet a sztereo jelbe
keverni. A funkció csak többcsatornás karaoke DVD használata esetén mőködik.

Lezárás

A DVD-korhatár, jelszó és országkód használatához létre kell hozni a 
4-számjegyű jelszót. Ha még nem írt be jelszót, akkor a megjelenő üzenet 
felszólítja erre. Írjon be egy 4-számjegyű jelszót. Megerősítésképpen írja be
még egyszer a jelszót. A hibásan beírt számjegyet a CLEAR gombbal lehet
törölni.
Ha elfelejti a jelszót, akkor lépjen a BEÁLLÍTÁS menübe, írja be a „210499”
számot és nyomja meg az ENTER-t. Ekkor a jelszó törlődik.

DVD Gyermekzár – A DVD korhatár beállítása. Minél alacsonyabb a beállított
szint, annál szigorúbb a korlátozás. A korhatár-funkciót a [Nincs korlátozás] 
beállítással lehet kikapcsolni.

Jelszó beállítás – A jelszó módosítása vagy törlése.
[Megváltoztat]: Az érvényes jelszó beírása után írja be kétszer az új jelszót.
[Töröl]: Az érvényes jelszó beírása után törölni lehet a jelszót.

Területi Kód – Jelölje ki a korhatár-szintnek megfelelő földrajzi terület kódját.
Ez határozza meg, hogy a DVD-k korhatárosítása melyik ország szabványai
szerint történjen. Az országkódokat lásd a 33. oldalon.

DivX Reg. Kód – Biztosítunk Önnek egy DivX® VOD (letölthető video) 
regisztrációs kódot, amellyel a DivX® VOD szolgáltatás használatával videókat
bérelhet vagy vásárolhat. A további információkat lásd a www.divx.com/vod 
honlapon.
Álljon a [Nézet] ikonra, nyomja meg az ENTER-t, ekkor megjelenik a
készülék regisztrációs kódja. 17
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Felvételi beállítások

Felvételbeállítás – Az XP, SP, LP, EP vagy MLP felvételi mód
képminőségének beállítása. Az egyes felvételi módokkal felvehető
időtartamokat lásd a 36. oldalon.

[XP]: A legjobb képminőség.
[SP]: Standard képminőség.
[LP]: Az [SP]-nél kissé rosszabb képminőség.
[EP]: Alacsony képminőség.
[MLP]: A leghosszabb felvételi idő a legalacsonyabb képminőséggel.

Felvételi képarány – A DVD-re készített felvétel képarányának beállítása.

DV hangfelvétel – Ezt akkor kell beállítani, ha az előlap DV IN bemeneti 
csatlakozójára csatlakoztatott kamera hangja 32 kHz/12-bit formátumú.

Néhány digitális kamerának két sztereo hangkimeneti csatlakozója van.
Az egyik a felvételkor használható, a másik az utólagos hangfelvételre 
alkalmas.
Az Audio 1 beállítással a felvétellel egyidőben készített hangfelvétel 
használható. 
Az Audio 2 beállítással az utólag felvett hang hallható.

TV hangfelvétel – Kétnyelvő adás felvételekor itt lehet beállítani a felvenni
kívánt hangcsatornát.

[Fő+al]: Az első és a második nyelv felvétele.
[Fő]: Csak az első nyelv felvétele.
[al]: Csak a második nyelv felvétele.

Auto fejezet – DVD-felvétel esetén a meghatározott időközönként (5, 10 vagy
15 perc) automatikusan fejezetjelölők kerülnek a felvételbe.

AV2 felvétel – Az AV2 (DECODER) csatlakozó videojel típusának kijelölése. 
Ha ez a beállítás nem felel meg a bementi jel típusának, akkor a megjelenő
kép nem lesz tiszta.

[Auto]: A beállítás automatikusan a bemeneti videojel formátumának
megfelelő lesz.
[CVBS]: CVBS (kompozit) bemeneti videojel esetén.
[RGB]: RGB bemeneti videojel esetén.
[S-VIDEO]: S-Video bemeneti jel esetén.

Time Shift – [Be] beállítás esetén a készülék automatikusan, a TIMESHIFT
gomb megnyomása nélkül használja a timeshift-funkciót. A funkció a 
TV-üzemmódra kapcsolás után 5 másodperc múlva indul el.

Lemezbeállítások

Lemez inicializálás – A [Indítás] menüpontra állva és az ENTER-t megnyomva
formázni lehet a DVD-t. A [Lemez inicializálás] menü jelenik meg. Nyugtázás
után a készülék megkezdi a lemez formázását. A VR és a DVD-RW formázási
mód közül lehet választani. A formázás minden előzőleg rögzített adatot töröl
a lemezről.

Teljesen üres lemezt behelyezve a készülék automatikusan megformázza a
lemezt. A további információkat lásd a „Formázási módok (új lemez)” c. részt az
5. oldalon.

Lezárás – Ha az ezen a készüléken készített felvételt más DVD-lejátszóval is le
szeretné játszani, akkor a lemezt le kell zárni (véglegesítés). A lezárás folya-
matának időtartama a lemez állapotától, a felvett műsor hosszától és a címek
mennyiségétől függ.

[Lezárás]: A [Lezárás] menü jelenik meg. A nyugtázás után a készülék
megkezdi a lemez véglegesítését. 
[Felold]: Az [Felold] menüpont választásával meg lehet szüntetni a
véglegesített DVD-RW lezárását. Ezután a lemez tartalmát szerkeszteni lehet
és a lemezre felvételt lehet készíteni.

18
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A lezárás elvégzése előtt ellenőrizze az egyes lemeztípusok lezárásának
alábbi jellemzőit.

A véglegesített DVD-RW lemez lezárását fel lehet 
oldani, így a szerkesztés és a felvétel ismét 
lehetővé válik.

A lemez véglegesítése után a szerkesztés és a 
felvétel nem lehetséges.

A lemez kidobásakor a véglegesítés automatikusan 
megtörténik.

Véglegesítés nem szükséges.

Lemeznév – Ezzel a funkcióval meg lehet változtatni a lemez nevét. A lemez
behelyezésekor és a lemezinformációk kijelzésekor ez a lemezcím jelenik meg.
Az [Szerkeszt] menüpontra állva és az ENTER-t megnyomva egy billentyűzet
jelenik meg a képernyőn.

Lemezvédelem – A funkció bekapcsolásával [Be] védeni lehet a lemezt a
véletlen felvétel, törlés és szerkesztés ellen. DVD-R és Video-móddal formázott
DVD-RW lemez esetén a funkció nem használható.

A lemezinformációk megjelenítése - és sok

minden más

A lejátszás-menü beállításai

A menüpontot a vV gombokkal lehet kijelölni, a beállítást a b B gombokkal
lehet megváltoztatni.

a Most játszott cím/sáv/fájl/összes cím/sáv/fájl száma.
b Most játszott fejezet/összes fejezet száma
c Eltelt játékidő
d A hang kijelölt nyelve vagy a kijelölt hangcsatorna
e A kijelölt filmfelirat
f A kijelölt kameraállás/az összes kameraállás száma
g A kijelölt hang-mód

RAM

+RW

-R+R

-RW

19

Lemezinformációk megjelenítése

1 Indítsa el a behelyezett lemez lejátszását: PLAY

2 A pillanatnyi lejátszási állapot megjelenítése: DISPLAY

3 A lejátszás-menü megjelenítése: DISPLAY

4 Menüpont kijelölése: vv  VV

5 A lejátszás-menü beállításai: bb BB  

6 Kilépés a lejátszás-menüből: DISPLAY

A TÁVVEZÉRLőN

a
b
c
d
e 
f 
g 
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Ugrás másik címre

Ha a lemezen egynél több cím van, akkor másik címre lehet ugrani. Lejátszás
közben nyomja meg kétszer a DISPLAY gombot, majd a v / V gombbal álljon a
kívánt ikonra. Ezután a megfelelő számgombbal (0-9) írja be, vagy b / B
gombbal jelölje ki a hozzá tartozó számot.

Lejátszás indítása a megadott időponttól 

Lejátszás közben nyomja meg kétszer a DISPLAY gombot. A megjelenő ablak
az eltelt játékidőt mutatja. Álljon az idő szerinti keresés dobozra és írja be a
kezdési időpontot (óra, perc, másodperc, balról jobbra). Például, a 2 óra, 10
perc és 20 mp időpontú jelenet megkereséséhez írja be a „21020” számot és
nyomja meg az ENTER-t. Rossz szám beírása esetén a b / B gombbal vigye
az aláhúzás (_) jelet a rossz szám alá és írja be a helyes számot.

Filmfelirat nyelve 

Lejátszás közben nyomja meg kétszer a DISPLAY gombot, a lejátszás-menü
jelenik meg. A v V gombbal válassza a felirat menüpontját majd a b B 
gombbal jelölje ki a kívánt nyelvet.

Kameraállás módosítása 

Ha a lemez több kameraállással felvett jeleneteket tartalmaz, akkor lejátszás
közben meg lehet változtatni a kameraállást.
Lejátszás közben nyomja meg kétszer a DISPLAY gombot, a lejátszás-menü
jelenik meg. A v V gombbal válassza a kameraállás menüpontját majd a b B
gombbal jelölje ki a kívánt kameraállást.

Hangzás beállítása 

A készülék 3D surround-hanghatás előállítására képes, amely a 
házimozi-rendszer öt vagy több hangszórója helyett két hagyományos sztereo
hangfallal szimulálja a többcsatornás hangzást.
Lejátszás közben nyomja meg kétszer a DISPLAY gombot, a lejátszás-menü
jelenik meg. A v V gombbal álljon a menüpontra, majd a b B gombokkal jelölje
ki a kívánt hangzást (3D SUR. vagy NORMAL).

Információk megjelenítése TV-nézés közben

TV-nézés közben a DISPLAY gombot megnyomva információkat lehet megje-
leníteni a képernyőn.

a A csatorna száma, neve és a vett hang jellemzői
(Stereo, Bilingual, Mono).

b A média neve és formátuma.
c A felvételi mód, a szabad lemezterület és az eltelt játékidő 

folyamatjelzője.
d Az aktuális dátum és óraidő.

DivXDVD ALL

DVD

DivXDVD

DivXDVD ALLHDD

DVD ALLHDD
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Lemez lejátszása

1 Tolja ki a lemeztálcát: OPEN/CLOSE (ZZ)

2 Helyezze be a lemezt: -

3 Húzza vissza a lemeztálcát: OPEN/CLOSE (ZZ)

4 Állítsa be a lemezmenü beállításait: v V b B, ENTER

A lemeztől függően előfordulhat, hogy
PLEASE DELETE a lemezmenü nem jelenik meg.

5 A lejátszás indítása: PLAY (NN)

6 A lejátszás leállítása: STOP (xx  )

A TÁVVEZÉRLőN
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Lemez lejátszása - és sok minden más
Menüt tartalmazó lemez lejátszása 

Előfordulhat, hogy menüt tartalmazó DVD behelyezésekor először ez a menü
jelenik meg.

A b / B / v / V gombokkal jelölje ki a lejátszani kívánt címet/fejezetet és az
ENTER gombbal indítsa el a lejátszást. A TITLE vagy MENU/LIST gombbal a
menüképernyőre lehet visszatérni.

Ugrás a következő/előző fejezetre/sávra/fájlra 

A SKIP (>) gombbal a következő fejezetre/sávra/fájlra lehet ugrani.
A SKIP (.) gombbal az éppen játszott fejezet/sáv/fájl kezdetére lehet ugrani. 
A SKIP (.) kétszeri rövid megnyomásával az előző fejezetre/sávra/fájlra
lehet ugrani.

A lejátszás szüneteltetése

A lejátszást a PAUSE/STEP (X) gombbal ideiglenesen le lehet állítani. 
A PLAY ( NN) gombbal folytatni lehet a lejátszást.

Léptetés 

A PAUSE/STEP (X) ismételt megnyomásával kockánként léptetve lehet 
lejátszani a műsort.
PAUSE üzemmódban a b / B gombbal a felvételt képenként lehet léptetni.

Gyors lejátszás előre/vissza 

A SCAN (m vagy M) gombot lejátszás közben megnyomva gyorsítani lehet
a lejátszást előre vagy vissza.
A lejátszási sebességet a SCAN (m vagy M) ismételt megnyomásával lehet
beállítani. A PLAY ( NN) gomb megnyomásával a normál lejátszásra lehet 
visszatérni.

Más hang lejátszása 

Az AUDIO, majd a b vagy B ismételt megnyomásával más nyelvű hangot,
másik hangsávot vagy kódolási rendszert lehet használni. 

Lassított lejátszás 

A lejátszást ideiglenesen leállítva és a SCAN (bb vagy BB) gombot 
megnyomva a mősort lassítva lehet lejátszani előre, vagy visszafelé. 
A lejátszási sebességet a SCAN (bb vagy BB) ismételt megnyomásával lehet
beállítani. A PLAY (NN) gomb megnyomásával a normál lejátszásra lehet 
visszatérni. 

A címmenü megjelenítése 

A TITLE gombot megnyomva a címmenü vagy a lemezmenü jelenik meg. Ha az
éppen játszott DVD-nek van menüje, akkor a címmenü jelenik meg a
képernyőn. Egyébként a lemezmenü jelenhet meg.

Ismételt lejátszás 

Nyomja meg többször egymás után a REPEAT gombot az ismételni kívánt
egység kiválasztásához. A berendezés az aktuális címet, fejezetet, mappát
vagy sávot ismételve játssza le. A rendes lejátszáshoz való visszatéréshez
nyomja meg többször egymás után a REPEAT gombot és válassza az [ki]
állást. 

Meghatározott rész (A-B) ismétlése 

Nyomja meg az ismételni kívánt rész kezdetén a REPEAT gombot az [A-]
kijelöléséhez, majd nyomja meg az ENTER-t a rész végén. A kiválasztott rész
folyamatosan ismétlődik. Három másodpercnél rövidebb rész nem jelölhető
ki. A rendes lejátszáshoz való visszatéréshez nyomja meg többször egymás
után a REPEAT gombot és válassza az [ki] állást.

Utolsó jelenet-memória

A készülék megjegyzi az utoljára játszott lemez utoljára játszott jelenetét. Ez
akkor is a memóriában marad, ha kiveszi a lemezt, vagy kikapcsolja a
készüléket. Ha ezt a lemezt ismét behelyezi, a lejátszás automatikusan a 
megjegyzett jelenttől folytatódik.

DVD

ACDDVD ALLHDD

WMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

DVD ALLHDD

DivXDVD ALLHDD

DivXACDDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

DivXWMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD
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DivX® filmfájl lejátszása - és sok minden más

A filmlista menü

A menüben jelölje ki a lejátszani kívánt filmfájlt és nyomja meg az ENTER-t. A
képernyő bal oldalán egy választómenü jelenik meg.

[Lejátszás]: A kijelölt fájl lejátszása.
[Nyit]: Mappa megnyitása; a fájlok listája jelenik meg.
[Töröl]: Fájlok vagy mappák törlése a merevlemezről (HDD).
[Átnevezés]: A HDD-n található fájlok nevének szerkesztése.
[Mozgat]: A kijelölt fájlok áthelyezése a HDD másik mappájába.
[Másol]: A kijelölt fájlok másolása a HDD másik mappájába.

Fájlinformációk megjelenítése

A DISPLAY gombot megnyomva a filmlistában kijelölt fájl adatai jelennek meg.

A DivX fájlok követelményei

Felbontás: 720x576 (szélesség x magasság) pixel
DivX fájlkiterjesztés: “.avi”, “.divx”
Lejátszható DivX feliratok: “.smi”, “.srt”, “.sub (csak Micro DVD formátum)”, 
“.txt (csak Micro DVD formátum)”
Kodek: “DIV3”, “MP43”, “DIVX”, “DX50”
Hang-kodek: “AC3”, “PCM”, “MP2”, “MP3”, “WMA”

Mintavételi frekvencia: 8-48 kHz (MP3), 32-48 kHz (WMA).
Bitráta: 8 - 320 kbps (MP3), 32 - 192 kbps (WMA).

CD-R formátum: ISO 9660 és JOLIET.
DVD±R/RW formátum: ISO 9660 (UDF Bridge formátum).
Fájlok max. száma egy lemezen: kevesebb mint 1999 (fájlok és mappák
összes száma).

Megjegyzések a DivX-formátummal kapcsolatban.

� A DivX feliratfájl nevének meg kell egyeznie a DivX filmfájl nevével.
� Ha a filmfelirat nem megfelelően jelenik meg, akkor a [DivX Feliratozás]

menüpontban változtassa meg a nyelvkódot (17. oldal).
� Ha a képváltási sebesség 29,97 kép/mp értéknél nagyobb, akkor a készülék

nem megfelelően mőködhet.
� Ha a DivX fájl kép- és hang nem váltott soros (interleaved), akkor a menü

jelenik meg.
� Ha a DivX-fájlnév értelmezhetetlen karaktert tartalmaz, akkor helyette „_”

jelenhet meg.
� Ha az USB-eszközökről lejátszott DivX fájl bitrátája 4 Mbps-nél nagyobb,

akkor a fájl nem megfelelően jelenhet meg a képernyőn.

22

DivX® filmfájl lejátszása

1 A főmenü megjelenítése: HOME

2 A [MOZI] menüpont kijelölése: bb BB

3 A DivX fájlok menüpontjának kijelölése: vv  VV, ENTER

4 Filmfájl kijelölése a menüben: v V 

5 A kijelölt filmfájl lejátszása: PLAY

6 A lejátszás leállítása: STOP

A TÁVVEZÉRLőN
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Több mappa vagy fájl kijelölése a listában

A MARKER gombbal egynél több fájlt lehet kijelölni. A megfelelő fájlokra
állva nyomja meg a MARKER gombot. 

A lista minden fájljának és mappájának kijelölése

Ha a lista minden fájlját és mappáját szeretné kijelölni, bármelyik mappára
állva nyomja meg a CLEAR gombot. A kijelölés megszüntetéséhez nyomja
meg ismét a CLEAR gombot.

Fájl és mappa átnevezése a HDD-n

A HDD-n tárolt fájlokat át lehet nevezni. A név legfeljebb 32 karaktert 
tartalmazhat. 

Jelölje ki a kívánt fájlt és nyomja meg az ENTER-t. Válassza az [Szerkeszt]
menüpontot és nyomja meg az ENTER-t. Válassza a [Átnevezés] lehetőséget
és a megjelenő billentyűzeten írja be az új nevet.

Fájlok vagy mappák másolása a HDD-re

A HDD-re fájlokat és mappákat lehet másolni.

Jelölje ki a másolandó fájlokat és nyomja meg az ENTER-t. Az [Szerkeszt]
menüpontra állva nyomja meg az ENTER-t. Válassza a [Másol] menüpontot és
nyomja meg az ENTER-t. Jelölje ki a mappát, amelyikbe másolni szeretne.
Válassza a [Másol] lehetőséget; az ENTER megnyomásával a másolás
megkezdődik.

Fájl vagy mappa áthelyezése a HDD másik mappájába

Fájlokat és mappákat a HDD másik mappájába lehet áthelyezni. 

Jelölje ki az áthelyezni kívánt fájlokat vagy mappákat és nyomja meg az
ENTER-t. A [Mozgat] menüpontra állva nyomja meg ay ENTER-t. A megjelenő
menüben jelölje ki a mappát, ahova másolni szeretne. Álljon a [Mozgat]
menüpontra és nyomja meg az ENTER-t, az áthelyezés megkezdődik.
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Zenehallgatás - és sok minden más

A zenelista menü használata

A menüben jelölje ki a lejátszani kívánt fájlt/sávot és nyomja meg az ENTER-t.
A képernyő bal oldalán egy menü jelenik meg.

[Lejátszás]: A kijelölt fájl/sáv lejátszása.
[Véletlen]: Véletlenszerű sorrendű lejátszás indítása vagy leállítása.
[Nyit]: A mappa megnyitása; a fájlok listája jelenik meg.
[Töröl]: Fájok/mappák törlése a merevlemezről (HDD).
[Átnevezés]: A HDD-n tárolt fájlok nevének módosítása.
[Mozgat]: A kijelölt fájlok áthelyezése a HDD másik mappájába.
[Másol]: A kijelölt fájlok másolása a HDD másik mappájába.
[Pr. hozzáad]: Fájlok/sávok hozzáadása a [Program lista] listához.
[Mentés]: Az összeállított [Program lista] mentése a HDD-re.
[Tölt]: A HDD-n tárolt [Program lista] betöltése.

MP3/WMA fájladatok megjelenítése

A kívánt fájlra állva nyomja meg a DISPLAY gombot. A készülék megjeleníti a
fájl adatait. Ha fájl nem tartalmaz ID3-Tag adatokat, az [ID3-mező: Nincs]
üzenet jelenik meg a képernyőn.

Az MP3/WMA hangfájlok követelményei

Fájlkiterjesztés: “.mp3”, “.wma”.

Mintavételi frekvencia: 8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48 kHz (WMA).

Bitráta: 8 - 320 kbps (MP3), 32 - 192 kbps (WMA).

CD-R formátum: ISO 9660 és JOLIET.

DVD±R/RW formátum: ISO 9660 (UDF Bridge formátum).

Fájlok maximális száma lemezenként: Kevesebb mint 1999 (fájlok és 
mappák teljes száma).

Saját lejátszási program létrehozása 

A tárolt zenefájlokat az Önnek tetsző sorrendben lehet lejátszani. A [Zene lista]
menüből kilépve a program törlődik.
Ha zenefájlt szeretne hozzáadni a programlistához, vagy törölni szeretne
onnan, nyomja meg a MENU/LIST gombot. 
A megjelenő [Program lista] menü [Zene lista] lehetőségét választva jelölje ki
a kívánt zenefájlt és nyomja meg az ENTER-t. Ha több fájlt/sávot szeretne
kijelölni, mindegyiknél nyomja meg a MARKER gombot. Válassza a [Program
lista] lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t. A kijelölt fájlok/sávok a
[Program lista] listához adódnak. A [Program lista] listában jelöljön ki egy fájlt és
a PLAY gombbal indítsa a lejátszást.

Sáv/fájl törlése a programlistából 

Jelölje ki a kívánt fájlt és nyomja meg az ENTER-t. A képernyő bal oldalán egy
választómenü jelenik meg. Válassza a [Töröl] lehetőséget, majd nyomja meg
az ENTER gombot.

A programlista mentése (csak HDD)

A készülék tárolni tudja az összeállított [Program lista] listát. A [Program lista]
listában jelöljön ki egy fájlt és nyomja meg az ENTER-t. Válassza a [Mentés]
lehetőséget.

Zenehallgatás

1 A főmenü megjelentése: HOME

2 A [ZENE] menüpont kijelölése: bb BB

3 Zenefájlt tartalmazó menü kijelölése: vv  VV, ENTER

4 Zenefájl kijelölése a menüben: v V

5 A kijelölt zenefájl lejátszása: PLAY

6 A lejátszás leállítása: STOP

A TÁVVEZÉRLőN

Audio CD MP3/WMA
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Fényképnézés - és sok minden más

A fényképlista használata

A menüben jelölje ki a megjeleníteni kívánt fájlt és nyomja meg az ENTER-t.
A képernyő bal oldalán egy menü jelenik meg.

[Teljes nézet]: A kép teljes képernyős megjelenítése.
[Nyit]: A megnyitott mappa fájljainak listája jelenik meg.
[Töröl]: Fájl/mappa törlése merevlemezről (HDD).
[Átnevezés]: A HDD-n tárolt fájl nevének szerkesztése.
[Mozgat]: A kijelölt fájlok áthelyezése a HDD másik mappájába.
[Másol]: A kijelölt fájlok másolása a HDD másik mappájába.
[Képvetítés]: A [Képvetítés] (diavetítés) menü megjelenítése.

Ugrás a következő/előző képre

A teljes képernyős megjelenítés közben a SKIP (. vagy >) gombbal az
előző/következő képre lehet ugrani.

Kép elforgatása

A teljes képernyős megjelenítés közben a vV gombbal el lehet forgatni a
képet.

Diavetítés

A [Fotó lista] fájljainak diavetítés-szerű megjelenítéséhez a képernyő bal
oldalán válassza a [Képvetítés] lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t. A
[Képvetítés] menü jelenik meg. Állítsa be a [Tárgy] és [Sebesség] beállításokat
és a [Indítás] menüpontra állva nyomja meg az ENTER-t. A készülék a 
beállításoknak megfelelően megkezdi a diavetítést.

[Tárgy] menü: 
� [Választott] A diavetítés csak a kijelölt képeket tartalmazza.

Több fájl kijelöléséhez használja a MARKER gombot.
� [Mind] A diavetítés az összes fájlt tartalmazza.

[Sebesség] menü: 
A diavetítés sebességének beállítása [Lassú], [Normál], vagy [Gyors].

Zenehallgatás diavetítés közben

A diavetítés közben a HDD-n tárolt MP3/WMA zenefájlokat lehet hallgatni. 
A [Képvetítés] menüben álljon a [Szimultán zenejátszás] menüpontra és nyomja
meg az ENTER gombot. A képernyőn a használható zenefájlok jelennek meg.
A kívánt zenefájlokra állva nyomja meg a MARKER gombot, álljon a [Indítás]
menüpontra és nyomja meg az ENTER-t. A készülék zenei aláfestéssel játssza
le a diavetítést.

[Mind kiválaszt]: A mappa összes fájljának kijelölése.
[Töröl mindet]: Minden fájl kijelölésének megszüntetése.

Diavetítés ideiglenes leállítása

A PAUSE/STEP megnyomásával a diavetítés ideiglenesen leáll. A diavetítést a
PLAY gombbal lehet folytatni.

A képfájlok követelményei

Fájlkiterjesztés: “.jpg”

Képméret: 4 MB-nál kisebb ajánlott

CD-R formátum: ISO 9660 és JOLIET.

DVD±R/RW formátum: ISO 9660 (UDF Bridge formátum)

Fájlok maximális száma: Lemezenként kevesebb mint 1999 (fájlok és mappák
összesen)

Megjegyzések a JPEG fájlokkal kapcsolatba

� A progressive és veszteségmentes tömörítéső JPEG fájlok nem 
használhatók.

� A JPEG fájlok méretétől és számától függően a média tartalmának
beolvasása percekig is eltarthat.
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Fényképnézés

1 A főmenü megjelenítése: HOME

2 A [FOTÓ] menüpont választása: bb BB

3 Képfájlt tartalmazó menü kijelölése: vv  VV, ENTER

4 Képfájl kijelölése a listában: v V b B 

5 A kép teljes képernyős megjelenítése: PLAY

6 Visszatérés a fényképlistához: STOP

A TÁVVEZÉRLőN
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Felvétel - és sok minden más

A TV-hangcsatorna módosítása 

A felvétel megkezdése előtt a TV-csatornát sztereo vagy kétnyelvő adásra
lehet váltani. A hangcsatorna módosításához ismételten nyomja meg az AUDIO
gombot. A képernyőn a pillanatnyi hangcsatorna-beállítás jelenik meg.
Kétnyelvű adás felvétele esetén állítsa be a BEÁLLÍTÁSOK menü [TV
hangfelvétel] menüpontját.

Azonnali időzített felvétel

Ezzel a funkcióval előre beállított időtartamú felvételeket lehet készíteni.

A REC első megnyomásával elindul a felvétel. A REC további többszöri 
megnyomásával ki lehet jelölni a felvétel időtartamát. A felvételi idő a REC
minden megnyomása után megjelenik a képernyőn. A felvételi időtartam HDD
esetén legfeljebb 240 perc, DVD esetén legfeljebb 720 perc lehet, a szabad
területtől függően.

Az időzített felvétel beállítása

A készüléken havonta legfeljebb 16 időzített felvétel programozható. Az
időzített felvétel beállítása előtt meg kell győződni az óriadő beállításának
helyességéről.

Nyomja meg a HOME gombot és válassza a TV lehetőséget. A vv  VV gombbal
lépjen a [Progr. felv.] menüpontra, nyomja meg az ENTER-t; a [Időzített 
felvétel] jelenik meg. A vv  VV gombokkal válassza a [ÚJ] menüpontot, nyomja
meg az ENTER-t; a [Progr. felv.] menü jelenik meg. A vv  VV  bb BB gombokkal 
állítsa be minden mező értékét.

[Media]: Jelölje ki, hogy hova szeretné készíteni a felvételt (HDD vagy DVD).
[PR]: Válasszon egy tárolt programot, vagy egy külső jelforrást, ahonnan a
felvételt szeretné készíteni. (A DV bemenet nem választható.)
[Dátum]: Válasszon egy 1 hónapnál nem későbbi dátumot.
[Kezdési idő]: A felvétel indításának időpontja.
[Az idő vége]: A felvétel befejezésének időpontja.
[Ismétlés] Jelölje ki a kívánt ismétlési gyakoriságot (egyszer, naponta 
(hétfő-péntek), vagy hetente).

A REC ismételt megnyomásával jelölje ki a felvételi módot (XP, SP, LP, EP vagy
MLP) és nyomja meg az ENTER-t. A [Időzített felvétel] menü [Ellenőrzés] 
mezejében látható “Felv. OK” vagy “OK” a felvétel helyes programozását 
igazolja vissza.

Felvétel

1 Felvételi mód kijelölése: HOME,

A felvételi módot (XP, SP, LP, EP vagy MLP) vv  VV  bb BB,
a BEÁLLÍTÁSOK menüben lehet kijelölni ENTER

2 Média kijelölése: HDD vagy DVD

3 A felvételi csatorna vagy jelforrás kijelölése: PR/CH, AV/INPUT

4 Felvétel indítása: REC

5 Felvétel leállítása: STOP

A TÁVVEZÉRLőN

A TV-mősor és más jelforrások felvételéhez kövesse
az alábbi utasításokat. A felvétel addig folytatódik,
amíg az adott média meg nem telik; ha a felvétel 12
óránál hosszabb ideje tart, állítsa le. 
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Időzített felvétel törlése

Az időzített felvételt a felvétel megkezdése előtt lehet törölni. A [Időzített
felvétel] menüben jelölje ki a törölni kívánt időzített felvételt és nyomja meg a
CLEAR gombot.

Az időzített felvétel hibaelhárítása

Beállított időzített felvétel esetén a felvétel nem indul el, ha:

– Nincs lemez a tálcán, vagy nincs elegendő szabad hely a HDD-n.
– A tálcán felvételre nem alkalmas lemez van, vagy a HDD-n nincs elegendő

szabad hely.
– A Beállítások menü [Lemezvédelem] beállítása [Be] és a HDD-n nincs

elegendő szabad hely (lásd 19. oldal).
– A készülék műveletet végez (felvétel, másolás, törlés stb.).
– A felvett címek száma már legalább 99 (DVD-RW, DVD-R), 49 (DVD+R,

DVD+RW), vagy a HDD esetén 255.
Időzített felvételt nem lehet programozni, ha:

– Felvétel van folyamatban.
– A beállított kezdési időpont már elmúlt.
– Már 16 időzített felvétel be van állítva.

Ha két vagy több felvétel átfedi egymást:

– A korábbi felvétel elsőbbséget élvez.
– A korábbi programozott felvétel befejezése után indul a következő 

programozott felvétel.
– Ha két felvétel kezdési időpontja ugyanaz, az elsőként beírt program

indul el.
Egyidejű felvétel és lejátszás

Felvétel közben más műsort le lehet játszani. Egyszerően nyomja meg a
HOME gombot és jelölje ki a lejátszani kívánt tartalmat. Másolás vagy utólagos
hangosítás (dubbing) közben a lejátszás nem lehetséges. Felvétel közben
DivX-fájlt nem lehet lejátszani. DVD-re való felvétel közben a DVD tartalmát
nem lehet lejátszani.

Késleltetett felvétel

Ezzel a funkcióval a HDD-re való felvétel közben nézni lehet az éppen felvett
műsort. Ha a felvétel már 15 másodpercnél hosszabb ideje tart, nyomja meg a
PLAY gombot. A lejátszás leállítása után a felvétel folytatódik.

Felvétel videokameráról

A készülékkel felvételt lehet készíteni a DV-kábellel csatlakoztatott DV-
kameráról a HDD-re. Az AV/INPUT gomb ismételt megnyomásával válassza a
DV-bemenetet. A kamerán keresse meg a felvétel kezdetét és nyomja meg a
REC gombot. Egyes videokamerák STOP, PLAY és PAUSE funkcióit a készülék
távvezérlőjével is lehet használni. A felvételt a STOP gombbal lehet befejezni.

Felvétel külső bemenetekről

A külső bemenetekre csatlakoztatott külső készülékekről (kamera, videomag-
nó) felvételt lehet készíteni. Az AV/INPUT minden megnyomáskor másik
bemeneti jelforrást lehet bekapcsolni, az alábbiak szerint. A felvétel
megkezdése előtt ellenőrizze a külső készülék helyes csatlakoztatását.
� Tuner: beépített TV-hangolóegység.
� AV1: A hátlap AV1 scart csatlakozója.
� AV2: A hátlap AV2 DECODER scart csatlakozója.
� AV3: Az előlap AV IN 3 (VIDEO, AUDIO (L/R)) csatlakozója.
� DV: Az előlap DV IN csatlakozója. 
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A timeshift funkció használata

Ezzel a funkcióval meg lehet állítani, vagy vissza lehet nézni az élő 
TV-mősort, így semmit nem mulaszt el, ha közbejön valami.
Az élő adás nézése közben nyomja meg a TIMESHIFT majd a PAUSE/STEP
gombot. A funkció használatához a készüléknek HDD-üzemmódban kell lennie.
Ha 6 óráig egy gombot sem nyom meg, a funkció automatikusan kikapcsolódik. 

A funkció mőködése során trükkfelvételi funkciók (lassítás, keresés stb.)
használhatók. Lásd a 21. oldalt.

A timeshift-felvételt a STOP gomb, majd az ENTER megnyomásával lehet leállí-
tani. A készülék ekkor a folyó TV-adás megjelenítéséhez tér vissza.

Ugrás a timeshift-felvétel elejére vagy végére

A timeshift-felvétel közben nyomja meg az ENTER-t; a folyamatjelző jelenik
meg. A bb gombbal a felvétel elejére, a BB gombbal a végére lehet ugrani.

Klip felvétele

Ha a timeshift-felvétel egy részét véglegesen rögzíteni szeretné, a kívánt
kezdési és befejezési időpontnál nyomja meg a REC gombot. A folyamatjelző
a kijelölt részt piros színnel jelzi. A művelet megismétlésével több ilyen klipet is
fel lehet venni. A klipek felvétele a timeshift-funkcióból való kilépéskor
kezdődik.

A timeshift funkció automatikus használata

Ha a BEÁLLÍTÁSOK menüben a [Time Shift] beállítása [BE], akkor HDD-
módban a funkció a TIMESHIFT gomb megnyomása nélkül, automatikusan 
elindul. A timeshift funkció kikapcsolásához a [Time Shift] beállítást állítsa [ki]-ra.

Cím szerkesztése - és sok minden más

A címlista-menü használata 

Előtte azonban a lejátszást le kell állítani. A FőMENÜBőL is meg lehet nyitni,
ehhez válassza a [MOZI] menüpontot, majd a [HDD] vagy [LEMEZ]
lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t. VR módú lemez szerkesztése esetén
az Original list (eredeti lista) és a Playlist (lejátszási lista) lista között a
MENU/LIST gombbal lehet váltani.

a A pillanatnyilag használt média
b A felvételi mód, a szabad tárolóhely és az eltelt idő folyamatjelzője.
c A választási lehetőségek: Ezek megjelenítéséhez jelöljön ki egy címet vagy

fejezetet és nyomja meg az ENTER-t. A megjelenő lehetőségek a lemez
típusától függnek.

d A pillanatnyilag kijelölt cím.
e Bélyegkép
f A cím megnevezése, a rögzítés dátuma és hossza.
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Cím szerkesztése

1 Válassza ki a felvételi médiát: HDD vagy DVD

2 A [Tétellista] menü megjelenítése: MENU/LIST

3 A szerkesztendő cím kijelölése: vv  VV  bb BB

4 A szerkesztő menü megjelenítése: ENTER

A választási lehetőségek médiatípustól függnek. 

5 Menüpont kijelölése: vv  VV  bb BB, ENTER

6 Kilépés a [Tétellista] menüből: RETURN

A TÁVVEZÉRLőNA Címlista menüben szerkeszteni lehet a 
video-tartalmat.
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A szerkesztés előtt

A készülék több lemeztípusra több szerkesztési lehetőséget kínál. A
szerkesztés megkezdése előtt ellenőrizze a lemez típusát és válassza az
annak megfelelő lehetőséget.

A legtöbb szerkesztési funkciót a VR móddal formázott DVD-lemezekkel 
(DVD-RW vagy DVD-RAM) lehet használni. Az eredeti felvétel (az “Eredeti”)
vagy az eredetiből létrehozott lejátszási információ(a "Playlist", lejátszási lista)
szerkesztése lehetséges.
Az eredeti címek szerkesztése végleges. Ha egy címet az eredeti cím
szerkesztése nélkül szeretne szerkeszteni, akkor szerkesztés céljára létre lehet
hozni egy lejátszási listát. A lejátszási lista az eredeti címből létrehozott 
lejátszási lista tételeiből szerkesztés céljára létrehozott csoport. 

A lemez eredeti címei egy vagy több fejezetet tartalmaznak. Ha egy lemezről
egy címet a lejátszási listába illeszt, akkor az összes fejezet is meg fog jelenni.
Más szavakkal, a lejátszási listában szereplő fejezetek a DVD Video lemez
fejezeteivel azonosan viselkednek. A részek az eredeti címek vagy a lejátszási
lista szakaszai. Az eredeti és a lejátszási listából részeket lehet törölni, vagy
ahhoz részeket lehet hozzáadni. Ha egy fejezetet vagy címet a lejátszási
listához adunk, akkor az eredeti cím egy részéből (azaz fejezetéből) álló új
cím jön létre. A rész törlésével az eredeti vagy a lejátszási lista címének egy
része törlődik.

Fejezetjelölők hozzáadása 

A címen belül a kívánt ponton beillesztett markerekkel fejezeteket lehet 
létrehozni. Lejátszás vagy felvétel közben a kívánt pontokon nyomja meg a
MARKER gombot. A képernyőn megjelenik a fejezetjelölő ikon.

A fejezetjelölőket rendszeres időközönként lehet beilleszteni a BEÁLLÍTÁSOK
menü [Auto fejezet] menüpontjának beállításával.

Cím vagy fejezet törlése

Ha egy címet vagy fejezetet töröl a lejátszási listából, az eredeti cím vagy
fejezet érintetlen marad. Ha azonban az eredetiből töröl egy címet vagy
fejezetet, akkor az a lejátszási listából is törlődik.

Jelölje ki a törölni kívánt címet vagy fejezetet és nyomja meg az ENTER-t. A
képernyő bal oldalán válassza a [Töröl] lehetőséget és nyomja meg az
ENTER-t.

HDD – A MARKER gomb használatával több fájlt lehet törölni. A kívánt fájlokra
állva nyomja meg a MARKER gombot, majd végezze el a fenti műveleteket.

Fejezet keresése 

A fejezet-kereséssel kijelölheti egy cím kezdetét. Jelölje ki a keresni kívánt
címet és nyomja meg az ENTER-t. A képernyő bal oldalán található menü
[Fejezet] almenüjében válassza a [keresés] lehetőséget és nyomja meg az
ENTER-t; a [Fejezetlista] menü jelenik meg.

A vv  VV  bb BB gombokkal keresse meg azt a fejezetet, amellyel kezdeni szeretné a
lejátszást és a PLAY gombbal indítsa el a lejátszást.

Új lejátszási lista létrehozása 

A lejátszási listában a címet vagy fejezetet az eredeti felvétel megváltoztatása
nélkül lehet szerkeszteni és módosítani. Ezzel a funkcióval egy eredeti címet
vagy fejezetet lehet a meglévő vagy újonnan létrehozott lejátszási listához
adni.

Jelölje ki a lejátszási listához hozzáadni kívánt eredeti címet vagy fejezetet és
nyomja meg az ENTER-t. Válassza a [Lst.hozzáad] menüpontot és nyomja meg
az ENTER-t; a [Válasszon listát] menü jelenik meg. A lejátszási listában jelölje
ki azt a címet, amelyet a kijelölt eredeti címhez vagy fejezethez szeretne 
hozzáadni, vagy a [Új számlist] választásával hozzon lére új lejátszási listát.

Lejátszási lista fejezetének áthelyezése 

Ezzel a funkcióval a [Fejezetlista-Lj.lista] menüben meg lehet változtatni a 
lejátszási lista címeinek lejátszási sorrendjét. A [Fejezetlista-Lj.lista] képernyő
bal oldalán látható menüben válassza a [Mozgat] lehetőséget és nyomja meg
az ENTER-t. A vv  VV  bb BB gombokkal jelölje ki azt a helyet, ahova át szeretné
helyezni és nyomja meg az ENTER-t. A menü ennek megfelelően frissítődik.

RAM-RWVR

RAM-RWVR

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVRHDD
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Idő szerinti keresés

A cím kezdetét az időtartamon belüli kereséssel is ki lehet jelölni. Jelölje ki a
kívánt címet és nyomja meg az ENTER-t. A képernyő bal oldalán látható menü
[keresés] menüpontjában válassza a [Idő] lehetőséget és nyomja meg az
ENTER-t; a [keresés] menü jelenik meg.

A bb BB gombokkal keresse meg a kezdési időpontot. A bb BB minden 
megnyomásával 1 percet, a bb BB nyomva tartásával 5 percet lehet előre lépni. A
kijelölt időpontban nyomja meg az ENTER-t és a lejátszás onnan fog kezdődni.

Címek rendezése 

Az ENTER megnyomásával jelenítse meg a választási lehetőségeket. Jelölje
ki a [Féle] lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t. Itt a címeket választása
szerint [Dátum] (a felvétel időpontja), [Tétel] (betőrendben) vagy [Kategória]
(típus) szerint lehet rendezni.

Címek összefűzése 

A funkcióval a kijelölt címet egy másik címmel lehet összevonni. Jelöljön ki egy
címet és nyomja meg az ENTER-t. A [Szerkeszt] menüben válassza a [Egyesít]
lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t. Jelölje ki az előző címmel
összefűzni kívánt címet és nyomja meg az ENTER-t.

Fejezet vagy cím elrejtése 

Egyes címeket vagy fejezeteket lejátszás közben át lehet ugrani anélkül, hogy
ténylegesen törölné őket. Jelölje ki az elrejteni kívánt címet vagy fejezetet és
nyomja meg az ENTER-t. A [Rejt] menüben válassza az [Szerkeszt]
lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t.

Ha a rejtett címet vagy fejezetet ismét meg szeretné jeleníteni, jelölje ki az 
elrejtett címet vagy fejezetet és nyomja meg az ENTER-t. A [Mutat] 
menüpontban válassza az [Szerkeszt] lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t

Cím felosztása 

Ezzel a funkcióval egy címet két címre lehet felosztani. Jelölje ki a felosztani
kívánt címet és nyomja meg az ENTER-t. A [Szerkeszt] menüben válassza a
[Oszt] lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t; az [Oszt] menü jelenik meg. 
A PLAY, SCAN, PAUSE/STEP gombbal álljon a felosztás helyére és a [Oszt]
menüpontot választva nyomja meg az ENTER-t. A képernyő a felosztási 
pontot mutatja. Válassza a [Kész] lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t; a
felosztás megtörténik. A keletkező két rész egyikének hossza sem lehet 
3 mp-nél rövidebb.

Cím védelme 

Ezzel a funkcióval a véletlen felvétel, szerkesztés vagy törlés ellen lehet védeni
a címet. Jelölje ki a kívánt címet és nyomja meg az ENTER-t. A bal oldali
menüben válassza a [Védelem] lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t. A
bélyegképen a lakat-szimbólum jelenik meg. 

Ha a védelmet fel szeretné oldani, jelölje ki a védett címet és nyomja meg az
ENTER-t. A bal oldali menüben válassza az [Védelemkiold] lehetőséget és
nyomja meg az ENTER-t.

Rész törlése 

Jelölje ki a címet, amelyből egy részt törölni szeretne és nyomja meg az
ENTER-t. A bal oldali menü [Szerkeszt] pontjában válassza a [Rész törlése]
lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t; [Rész törlése] menü jelenik meg. A
megfelelő pontokat a PLAY, SCAN, PAUSE/STEP gombokkal lehet kikeresni.

[Kezdőpont]: Jelölje ki a törlendő rész elejét és nyomja meg az ENTER-t.
[Végpont]: Jelölje ki a törlendő rész végét és nyomja meg az ENTER-t.
[Köv. rész]: Az ENTER megnyomásával további részt lehet törölni (csak HDD
esetén).
[Elvet]: Az ENTER megnyomásával meg lehet szüntetni a kijelölést.
[Kész]: Az ENTER megnyomásával a kijelölt rész törlődik.

RAM-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVR

+RWHDD

+R+RW

HDD

HDD

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD
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Cím elnevezése

A készülékkel felvett cím esetén a felvétel neve egy szám lesz. Ezzel a funkció-
val ezt a számot lehet átírni más névre.

Jelölje ki a kívánt címet és nyomja meg az ENTER-t. A bal oldali menüben
válassza a [Átnevezés] vagy [Tételnév] lehetőséget és nyomja meg az
ENTER-t; a képernyőn egy billentyűzet jelenik meg. A vv  VV  bb BB  gombokkal
jelöljön ki egy karaktert és nyomja meg az ENTER-t.

[OK]: A névbeírás befejezése.
[Elvet]: A beírt karakterek törlése.
[szünet]: A kurzor pozíciójában betűközt illeszt be.
[Töröl]: A kurzor pozíciója előtti karakter törlése.

A név beírásához a távvezérlő gombjait is lehet használni

PLAY (N): Betűköz beillesztése a kurzor pozíciójába.
X (PAUSE/STEP): A kurzor pozíciója utáni karakter törlése.
x (STOP), CLEAR: A kurzor pozíciója előtti karakter törlése.
. / >: A kurzor mozgatása jobbra-balra.
MENU/LIST, DISPLAY: A billentyűzet karakterkészletének váltása.
Számgombok (0-9): A megfelelő számjegy beírása a kurzor pozíciójában.

A HDD-n a kijelölt cím típusát is meg lehet adni. A billentyűzeten jelöljön ki egy
karaktert és addig tartsa nyomva a bb gombot, amíg a kurzor a Type mezőre
ugrik. Válassza ki a kívánt műsortípust és nyomja meg az ENTER-t. 
A kijelölt műsortípus a címhez tartozó miniatűr kép jobb alsó sarkában jelenik meg. 

Fejezetek összevonása 

A funkcióval a kijelölt fejezetet a szomszédos fejezettel lehet összevonni.
Jelöljön ki egy fejezetet és nyomja meg az a ENTER-t. A [Egyesít] 
választásával a bélyegképek között megjeleni az összekapcsolás jelzése. A
jelölt két fejezet összevonásához nyomja meg az ENTER-t.

A funkció az alább felsorolt esetekben nem használható.

� Ha a cím csak egyetlen fejezetet tartalmaz.
� Az első fejezet kijelölése esetén.

� Az összevonni kívánt fejezetek egy eredeti cím egy részének törlésével
keletkeztek.

� Az összevonni kívánt fejezetek különböző címekből keletkeztek.
� A lejátszási lista összevonni kívánt fejezetei közül valamelyik áthelyezéssel

került oda.

A lemezmenü használata

DVD-módban a címlista-menü használatával a lemezbeállító funkciókat a
BEÁLLÍTÁS menübe való belépés nélkül lehet használni.

A DVD címlista-menüjében a vv  VV  bb BB  gombokkal válassza a [Lemez]
lehetőséget, majd nyomja meg az ENTER-t; a további lehetőségek jelennek
meg.

[Lemez inicializálás]: A behelyezett lemez formázása (18. oldal).
[Lezárás]: A behelyezett lemez véglegesítése (18. oldal).
[Felold]: A behelyezett lemez véglegesítésének megszüntetése (18. oldal).
[Lemeznév]: Lemez nevének beírása. Ez a név jelenik meg a lemez behe-
lyezésekor és a lemezinformációk megjelenítésekor (19. oldal).
[Védelem]: A behelyezett lemez véletlen felvétel, szerkesztés vagy törlés
elleni védelme (19. oldal).
[Védelemkiold]: A védelem megszüntetése.

Felülírás 

Az új felvétellel felül lehet írni a korábban felvett és nem védett címet. Jelölje ki
a felvenni kívánt TV-csatornát vagy más jelforrást. A MENU/LIST megnyomásá-
val a [Title list] (címlista) menü jelenik meg. A v V b B gombokkal álljon a
felülírni kívánt címre és a REC gombbal indítsa a felvételt. A felvételt a STOP
gombbal lehet leállítani.

Ha a teljesen teleírt lemezen a felülírásra kijelölt cím rövidebb, mint a felvett
cím, akkor a következő cím is felülíródik. Ha ez a következő cím védett, akkor
a felvétel a cím kezdőpontjánál leáll.

+RW

RAM+R+RW-RWVRHDD
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Cím másolása - és sok minden más

Másolás előtt

A készülék másolási funkcióit csak a következőkre használja:
� A HDD-n tárolt fontos felvételek biztonsági mentése DVD-re.
� A HDD-n tárolt felvétel másolása DVD-re azért, hogy másik készüléken is

lejátszhassa.
� Video átírása DVD-ről HDD-re, szerkesztés céljából.
� Szerkesztett video átírása a HDD-ről DVD-re.

A ‘Gyors’ másolás

A DVD-ről HDD-re másolás teljesen digitális folyamat, ezért a kép és a hang
minősége nem romlik. Ezért kényelmes és egyszerű gyors másolásra van
lehetőség.
HDD-ről DVD-re másolás esetén a másolás sebessége a felvételi módtól és a
DVD típusától függ. A gyors másolás nem szerkesztett eredeti címek
másolására használható, és esetleg nem működik, ha a lemezt más készüléken
formázták.

HDD-ről VR-módra formázott DVD-RW vagy DVD-RAM lemezre való másolás
esetén a [Gyors] mód nem használható a HDD-n tárolt szerkesztett címek és 
klip-felvétellel készült címek másolására. Csak akkor áll rendelkezésre, ha 
VR-módú lemezt másol a merevlemezre. A [Gyors] mód a VR-módra formázott
DVD-RW vagy DVD-RAM lemezről HDD-re való másolásra sem használható.

Több cím másolása HDD-ről DVD-re 

A MARKER gomb használatával egyszerre több fájlt is ki lehet jelölni. A kívánt
címeknél nyomja meg a MARKER gombot, majd nyomja meg az ENTER-t; a
képernyő bal oldalán egy menü jelenik meg. Itt válassza a [Másolás]
lehetőséget és nyomja meg az ENTER-t; a [Másolás] menü jelenik meg. A vv  VV
bb BB gombokkal álljon a [Indítás] ikonra és nyomja meg az ENTER-t.

Az éppen játszott cím másolása 

Ezzel a funkcióval egyetlen címet lehet a lejátszással egyidőben a HDD-re
másolni. A másolás megkezdésekor a lejátszás visszaugrik a cím elejére,
felveszi az egész címet, a cím végén pedig automatikusan leáll a felvétel. A
másolás a BEÁLLÍTÁS menüben pillanatnyilag beállított felvételi móddal (XP,
SP, LP, EP vagy MLP) történik.

DVD-lejátszás esetén a HOME megnyomásával lépjen a főmenübe. Az
[Könnyített Menü] menüben válassza a [Másolás] lehetőséget és az ENTER
gombbal indítsa el a felvételt. A főmenü [Másolás] művelete csak akkor indul el,
ha a másolandó cím nem másolásvédett és véglegesített DVD±R vagy 
DVD-ROM lemezen található.

-R+R

HDD
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Cím másolása

1 Felvételi média kijelölése: HDD vagy DVD

2 A [Tétellista] menü megjelenítése: MENU/LIST

3 A másolandó cím kijelölése: vv  VV  bb BB

4 A szerkesztés menü megjelenítése: ENTER

5 A [Másolás] funkció kijelölése: vv  VV

6 A [Másolás] menü megjelenítése: ENTER

7 A [Felv. Mód] beállítása: vv  VV  bb BB
XP, SP, LP, EP, MLP, AUTO vagy Gyors mód

8 A [Indítás] ikon kijelölése: vv  VV

9 A másolás megkezdése: ENTER

A TÁVVEZÉRLőN
A címlista-menü használatával másolni lehet a video-
tartalmat.
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Nyelvkódok

Ebből a listából lehet megadni a kívánt nyelvet a következő alapbeállításokhoz: hang, filmfelirat, lemezmenü.

Országkód
Válassza ki az országkódot a listáról.

Nyelv Kódszám

afar 6565
afrikaans 6570
albán 8381
amharik 6577
arab 6582
örmény 7289
asszámi 6583
ajmara 6588
azeri 6590
baskír 6665
baszk 6985
bengáli, bangla 6678
bhutáni 6890
bihari 6672
breton 6682
bolgár 6671
burmai 7789
belarusz 6669
kínai 9072

Nyelv Kódszám

horvát 7282
cseh 6783
dán 6865
holland 7876
angol 6978
eszperantó 6979
észt 6984
feröeri 7079
fidzsi 7074
finn 7073
francia 7082
fríz 7089
gallego 7176
grúz 7565
német 6869
görög 6976
grönlandi 7576
guarani 7178
gudzsaráti 7185

Nyelv Kódszám

hausza 7265
héber 7387
hindi 7273
magyar 7285
izlandi 7383
indonéz 7378
interlingua 7365
ír 7165
olasz 7384
jávai 7487
kannada 7578
kasmíri 7583
kazah 7575
kirgiz 7589
koreai 7579
kurd 7585
laoszi 7679
latin 7665
lett 7686

Nyelv Kódszám

lingala 7678
litván 7684
macedón 7775
malagaszi 7771
maláj 7783
malajálam 7776
maori 7773
maráthi 7782
moldáv 7779
mongol 7778
naurui 7865
nepáli 7869
norvég 7879
orija 7982
pandzsábi 8065
pastu 8083
perzsa 7065
lengyel 8076
portugál 8084

Nyelv Kódszám

kecsua 8185
rétoromán 8277
román 8279
orosz 8285
szamoai 8377
szanszkrit 8365
skót gael 7168
szerb 8382
szerbhorvát 8372
sona 8378
szindhi 8368
szingaléz 8373
szlovák 8375
szlovén 8376
spanyol 6983
szudáni 8385
szuahéli 8387
svéd 8386
tagalog 8476

Nyelv Kódszám

tádzsik 8471
tamil 8465
telugu 8469
thai 8472
tonga 8479
török 8482
türkmén 8475
twi 8487
ukrán 8575
urdu 8582
üzbég 8590
vietnami 8673
volapük 8679
velszi 6789
wolof 8779
xhosa 8872
jiddis 7473
joruba 8979
zulu 9085

Ország Kód

Afganisztán AF
Argentína AR
Ausztrália AU
Ausztria AT
Belgium BE
Bhután BT
Bolívia BO
Brazília BR
Kambodzsa KH
Kanada CA
Chile CL
Kína CN
Kolumbia CO
Kongó CG

Ország Kód

Costa Rica CR
Horvátország HR
Cseh Köztársaság CZ
Dánia DK
Ecuador EC
Egyiptom EG
Salvador SV
Etiópia ET
Fidzsi-szigetek FJ
Finnország FI
Franciaország FR
Németország DE
Nagy-Britannia GB
Görögország GR

Ország Kód

Grönland GL
Hongkong HK
Magyarország HU
India IN
Indonézia ID
Izrael IL
Olaszország IT
Jamaica JM
Japán JP
Kenya KE
Kuvait KW
Líbia LY
Luxemburg LU
Malajzia MY

Ország Kód

Maldív-szigetek MV
Mexikó MX
Monaco MC
Mongólia MN
Marokkó MA
Nepál NP
Hollandia NL
Holland Antillák AN
Új-Zéland NZ
Nigéria NG
Norvégia NO
Omán OM
Pakisztán PK
Panama PA

Ország Kód

Paraguay PY
Fülöp-szigetek PH
Lengyelország PL
Portugália PT
Románia RO
Orosz Föderáció RU
Szaúd-Arábia SA
Szenegál SN
Szingapúr SG
Szlovák Köztársaság SK
Szlovénia SI
Dél-Afrika ZA
Dél-Korea KR
Spanyolország ES

Ország Kód

Sri Lanka LK
Svédország SE
Svájc CH
Tajvan TW
Thaiföld TH
Törökország TR
Uganda UG
Ukrajna UA
Amerikai Egyesült Államok US
Uruguay UY
Üzbegisztán UZ
Vietnam VN
Zimbabwe ZW
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Hibaelhárítás

Általános

A készüléket nem lehet bekapcsolni.

b A hálózati kábel csatlakozóját csatlakoztassa megfelelően a fali 
csatlakozóra.

Nincs kép.

b A TV-n válassza a megfelelő videobemenetet úgy, hogy a készülék képe
megjelenjen a TV-n.

b Csatlakoztassa megfelelően a video-csatlakozókat.

b Ellenőrizze, hogy a BEÁLLÍTÁSOK menüben a [Videó kimeneti 
formátum] beállítása a csatlakoztatás módjának megfelelő-e.

A kép zajos.

b A lemez a TV-től eltérő színes rendszerrel készült.

b A TV-re érkező videojel másolásvédett.

b Állítson be a TV által is használható felbontást.

A tárolt csatorna műsora nem jelenik meg.

b Ellenőrizze az antenna-csatlakozást.

Nincs hang.

b Csatlakoztassa megfelelően a hangcsatlakozókat.

b Az erősítőn nem megfelelő bemeneti jelforrást választott, vagy az
erősítő csatlakoztatása nem megfelelő.

b A készülék keresés, lassított lejátszás vagy szünet üzemmódban van.

A távvezérlő nem megfelelően működik.

b A távvezérlőt nem a készülék távvezérlő-vevője felé irányítja.

b A távvezérlő túl messze van a készüléktől.

b Akadály van a távvezérlő és a készülék között.

b A távvezérlő elemei kimerültek.

Lejátszás

Nem indul el a lejátszás.

b Helyezzen be lejátszható lemezt. 
(Ellenőrizze a lemez típusát, a színrendszert és a régiókódot.)

b A lemezt a lejátszható felével lefelé helyezze be.

b A lemezt helyesen, a vezetőperemeken belül helyezze be.

b Tisztítsa meg a lemezt.

b Kapcsolja ki a korhatár-funkciót vagy változtassa meg a korlátozási 
szintet.

A készülékkel felvett lemezt más lejátszón nem lehet lejátszani.

b Zárja le (véglegesítse) a lemezt.

b Ellenőrizze, hogy a lemeztípus lejátszható-e a lejátszón.

b A lemezt helyesen, a vezetőperemeken belül helyezze be.

b Az egyszer felvehető műsort tartalmazó lemezt más lejátszón nem lehet
lejátszani.

Nem lehet változtatni a kameraállást.

b A lejátszott DVD-n nincs több kameraállással készített felvétel.

b Az ezzel a készülékkel felvett címek lejátszásakor a kameraállást nem
lehet változtatni.

A filmfelirat nyelvét nem lehet megváltoztatni, vagy ki van kapcsolva.

b A lejátszott DVD-n nincs filmfelirat.

b A készülékkel felvett címek feliratát nem lehet módosítani.
Az MP3/WMA/JPEG/DivX fájlokat nem lehet lejátszani.

b A fájlok olyan formátumúak, amelyeket a készülék nem tud lejátszani.

b A készülék nem képes a DivX filmfájl kodekjének használatára.

b A felbontás nagyobb, mint amekkorát a készülék kezelni tud.

34

RH387H-P-BHUNLLK-HUN  2/6/12  3:35 PM  Page 34



Felvétel

Nem lehet felvenni, vagy a felvétel nem sikerül.

b Ellenőrizze a lemez szabad területét.

b Ellenőrizze, hogy a felveendő forrás nem másolásvédett-e.

b A felvétel alatt áramszünet fordulhatott elő.

b Egyszer másolható anyag esetén használjon VR-módra formázott lemezt.
Az időzített felvétel nem sikerül.

b Az óra beállítása helytelen.

b Az időzített felvétel kezdési időpontja már elmúlt.

b Lehet, hogy két beprogramozott időzített felvétel átfedi egymást, ekkor a
készülék az első műsort veszi fel teljesen.

b A felvételi csatorna beállításakor ügyeljen arra, hogy a készülék hangoló-
egységét állítsa be és ne a TV-ét.

Nincs sztereo audio felvétel és/vagy lejátszás.

b A TV nem sztereo.

b A sugárzott műsor nem sztereo.

b A készülék A/V kimeneti csatlakozói nem csatlakoznak a TV A/V bemeneti
csatlakozóira.

HDMI

A csatlakoztatott HDMI-készülék nem jelenít meg képet.

b Csatlakoztassa le, majd csatlakoztassa vissza a HDMI kábelt.

b Kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza a HDMI készüléket.

b A csatlakoztatott készülék video-bemenet a készüléknek megfelelően
van beállítva.

b A HDMI kábel nem teljesen HDMI-kompatibilis. 

b Nem szabványos kábel esetén a kép nem jelenhet meg.
A készülékkel nem minden HDCP-kompatibilis DVI készülék működik együtt.

A csatlakoztatott HDMI eszköz nem ad ki hangot.

b Néhány HDMI-kompatibilis készüléknek nincs hangkimenete (ellenőrizze
a készülék használati útmutatójában).

b Ha a TV-készülék nem kezeli a 96 kHz mintavételi frekvenciát, a 
beállítások menüjében a [Mintav. Frekv.] értékét állítsa [48 kHz]-re. 
Ekkor a készülék minden 96 kHz-es jelet 48 kHz-es jellé alakít át, így a
rendszer dekódolni tudja.

b Ha a TV-ben nincs Dolby Digital és MPEG dekódoló, a beállító menüben
a [Dolby Digital] és az [MPEG] beállítása legyen [PCM].

b Ha a TV nem tartalmaz DTS dekódolót, a beállító menüben a [DTS] 
beállítása legyen [ki]. A többcsatornás DTS surround hangzáshoz a
készülék egyik digitális hangkimenetét DTS-dekódolóval rendelkező
vevőerősítőre kell csatlakoztatni.
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A készülék újraindítása

Akkor szükséges, ha a következő jelenségek bármelyikét tapasztalja:

� A készülék a hálózati feszültségre csatlakozik, de nem lehet 

bekapcsolni vagy kikapcsolni.
� Az előlap kijelzője nem működik.
� A készülék rendellenesen működik

A készüléket a következő módokon lehet újraindítani:

� Nyomja meg és legalább öt másodpercig tartsa nyomva a POWER

gombot. 
� Ekkor a készülék kikapcsolódik; kapcsolja vissza.Húzza ki a hálózati

kábelt, várjon legalább öt másodpercig, majd csatlakoztassa vissza a

hálózati kábelt.
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Műszaki adatok

Általános

Hálózati feszültség AC 200-240 V, 50/60 Hz
Teljesítmény-felvétel 30 W 
Méretek (kb.) 430 X 49 X 275 mm (szél. x mag. x mélys.),

lábak nélkül
Nettó tömeg (kb.) 4 kg
Üzemi hőmérséklet 5 °C - 35 °C
Üzemi páratartalom 5 % - 65 %
Televízió-rendszer PAL I, B/G, I/I, SECAM D/K, K1 színrendszer
Felvételi formátum PAL

Felvétel

Felvételi formátum DVD Video Recording (VR), DVD-VIDEO
Felvételi médiák HDD (500GB), DVD-RW, DVD-R, DVD+RW,

DVD+R, DVD+R(kétrétegű), DVD-RAM
Felvételi idő DVD (4,7 GB): kb. 1 óra (XP mód), 

2 óra (SP mód), 4 óra (LP mód), 
6 óra (EP mód), 14 óra (MLP mód)
DVD+R DL (8,5 GB): kb. 3 óra 
(XP mód), 3,8 óra (SP mód), 
7,3 óra (LP mód), 9,1 óra (EP mód), 
21 óra (MLP mód)
HDD (500 GB, MPEG2 felvétel):
kb. 133 óra (XP mód), 
259 óra (SP mód), 
506 óra (LP mód), 
715 óra (EP mód), 
1695 óra (MLP mód)

Videofelvételi formátum

Mintavételi frekvencia 27 MHz
Tömörítési formátum MPEG2

Hangfelvételi formátum

Mintavételi frekvencia 48 kHz
Tömörítési formátum Dolby Digital

Lejátszás

Frekvencia-átvitel DVD (PCM 48 kHz): 8 Hz - 22 kHz, 
CD: 8 Hz - 20 kHz
DVD (PCM 96 kHz): 8 Hz - 44 kHz

Jel-zaj viszony Nagyobb mint 90 dB (AUDIO OUT csatlakozó)
Harmonikus torzítás Kisebb mint 0,02% (AUDIO OUT csatlakozó)

Bemenetek

ANTENNA IN Antenna-bemenet, 75 Ω
VIDEO IN 1,0 Vp-p, 75 Ω, negatív szinkron,

RCA csatlakozó x 1/ SCART x 2
AUDIO IN 2,0 Vrms, nagyobb mint 47 kΩ,

RCA csatlakozó (L, R) x 1 / SCART x 2
DV IN 4-pontos (IEEE 1394 szabvány)
USB IN 4-pontos (USB 1.1 szabvány)

Kimenetek

VIDEO OUT 1 Vp-p, 75 Ω, negatív szinkron, SCART x 2
S-VIDEO OUT (Y) 1,0 V (p-p), 75 Ω, negatív szinkron,

Mini DIN 4-pontos x 1(C) 0,3 V (p-p) 75 Ω
COMPONENT VIDEO OUT (Y) 1,0 V (p-p), 75 Ω, negatív szinkron,

RCA csatlakozó x 1, (PB)/(PR) 0,7 V (p-p), 
75 Ω, RCA csatlakozó x 2

HDMI video/audio kimenet 19-pontos (HDMI szabvány, Type A)
Audio kimenet (digitális audio) 0,5 V (p-p), 75 Ω, RCA csatlakozó x 1
Audio kimenet (optikai audio) 3 V (p-p), optikai csatlakozó x 1
Audio kimenet (analóg audio) 2 Vrms (1 kHz, 0 dB), 600 Ω,

RCA csatlakozó (L, R) x 1 / SCART x 2

Tartozékok

RF kábel (1), távvezérlő (1), elem (1)

�� A formatervezés és a műszaki adatok előzetes bejelentés nélkül 
megváltozhatnak.
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PRIRUČNIK ZA KORISNIKE

HDD/DVD RECORDER

MODEL

RH589H

Molimo, prije korištenja uređaja pažljivo pročitajte priručnik i sačuvajte ga kao referencu za slučaj 

potrebe.
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OPREZ: KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA NE SKIDAJTE
POKLOPAC (ILI ZADNJU PLOČU). UNUTRA NEMA DIJELOVA KOJE BI 
KORISNIK MOGAO SERVISIRATI, PREPUSTITE SERVISIRANJE 
KVALIFICIRANOM OSOBLJU ZA SERVISIRANJE. 

Znak munje sa simbolom strelice unutar jednakostraničnog trokuta ima za cilj
da upozori na prisutnost neizoliranog opasnog napona unutar kučišta ureœaja
koji je dovoljno velik da predstavlja opasnost od strujnog udara za osobe. 
Znak uskličnika unutar jednakostraničnog trokuta ima za cilj da upozori 
korisnika na prisutnost važnih informacija za rad i održavanje (servisiranje)
ureœaja u pisanim materijalima koji dolaze zajedno s ureœajem. 

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJEČILI POŽAR ILI STRUJNI UDAR NE
IZLAŽITE OVAJ PROIZVOD KIŠI NITI VLAZI.

UPOZORENJE: Ne uključujte ovaj ureœaj u ograničeno zatvorenim prostorima, kao
što su na primjer police za knjige i slično.
OPREZ: Ne smijete začepljavati otvore za ventilaciju. Instaliranje izvedite u skladu s
preporukama proizvoœača.  
Priključci i otvori u ormaru namijenjini su za ventiranje i da osiguraju pouzdan rad 
ureœaja i da zaštiti ureœaj od pregrijavanja. Otvori se ne smiju blokirati stavljanjem
ureœaja na krevet, ležaj, tepih ili neku drugu sličnu površinu. Ovaj se proizvod ne treba
stavljati u ugraœene instalacije kao što su police za knjigu ili ormar osim kad je 
osigurana kvalitetna ventilacija ili to savjetuje proizvoœač.  

OPREZ: KLASA 3B VIDLJIVOG I NEVIDLJIVOG 
LASERSKOG ZRAČENJA. KOD OTVARANJA I
SKIDANJA ZAŠTITE IZBJEGAVAJTE IZLAGANJE
ZRACI.   

UPOZORENJE: Ovaj proizvod upotrebljava laserski sistem.
Kako biste osigurali pravilnu upotrebu ovog proizvoda molimo pažljivo i u cijelosti
pročitajte ovaj priručnik za korisnika i sačuvajte ga kao buduću referencu. U slučaju
potrebe servisiranja ureœaja, molimo potražite ovlašteni servisni centar. 
Upotreba upravljačkih kontrola, ili rad na način koji nije naveden u ovom priručniku
može dovesti do opasnog izlaganja radijaciji. 
Kako biste spriječili izlaganje laserskoj zraci, ne pokušavajte otvarati kućište. U slučaju
otvaranja dolazi do vidljivog laserskog zračenja. NE GLEDAJ U ZRAKU. 

OPREZ: Ne izlažite ureœaj vodi koja kaplje ili pljuska, kiši niti vlazi. Ne odlažite na
ureœaj predmete ispunjene vodom kao što su na primjer vaze.
UPOZORENJE u vezi s električnim kabelom
Za većinu ureœaja se preporučuje da imaju svoj zasebni strujni krug napajanja;
Drugim riječima, zidna utičnica s koje se napaja ovaj ureœaj treba biti jedina utičnica na
jednom osiguraču i na tom osiguraču ne smije biti drugih utičnica. Kako biste bili 
sigurni provjerite specifikacijsku stranicu ovog priručnika. 
Utičnice nemojte preopterećivati. Preopterećene zidne utičnice, slabo pričvršćene ili
oštećene utičnice, produžni kablovi, izlizani električni kablovi ili kablovi s oštećenom
ili napuklom izolacijom su opasni. Bilo koje od ovih stanja može dovesti do opasnosti
od strujnog udara ili do požara. S vremena na vrijeme pregledajte električni kabel vašeg
ureœaja, a ako pregledom utvrdite oštećenja ili izlizanost, iskopčajte kabel, prestanite
upotrebljavati ureœaj i zamijenite kabel s točno odreœenim zamjenskim kabelom kod
vašeg ovlaštenog servisera. 
Zaštitite električni kabel od fizičkih ili mehaničkih oštećivanja, kao što su presavijanje,
lomljenje, probadanja, priklještenja vratima ili gaženje preko kabla. Posebnu pažnju
posvetite utikačima, zidnim utičnicama i mjestu na kojem kabel izlazi iz ureœaja. 
Kako biste odspojili napajanje iz utčnice, povucite prema van utikač napojnog kabela.
Kada postavljate ureœaj pazite da je utikač lako dostupan. 

Uklanjanje starog aparata
1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekrižene kante za smeće, to znači da je

proizvod pokriven europskom direktivom 2002/96/EC.
2. Električni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim

otpadom, već u posebna odlagališta koja je odredila vlada ili lokalne vlasti.
3. Pravilno odlaganje starog proizvoda sprečit će potencijalne negativne

posljedice po okoliš i zdravlje ljudi.
4. Podrobnije informacije o odlaganju starog proizvoda potražite u gradskom

uredu, službi za odlaganje otpada ili u trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

LG Electronics izjavljuje da ovaj/ovi ureaj(i) udovoljava(ju) osnovnim
zahtijevima i drugim mjerodavnim odredbama Direktiva 2004/108/EC,
2006/95/EC i 2009/125/EC.

Centar za europske standarde:
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

� Imajte na umu kako se NE radi o mjestu za kontakt s Korisnikom slubom.
Za informacije o Korisnikoj slubi pogledajte jamstveni list ili se obratite
trgovcu od kojega ste kupili proizvod.

UPOZORENJE
RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJ
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Zaštita autorskih prava (Copyright)

� Oprema za snimanje se treba upotrijebiti samo za kopiranja koja su u skladu sa
zakonom, molimo vas da pažljivo provjerite što je to zakonito kopiranje u području u
kojem obavljate kopiranje. Kopiranje materijala koji su zaštićeni autorskim pravom
(copyright) kao što su filmovi ili glazba je nezakonito osim ako nije dopušteno
zakonskim izuzećem ili pristankom vlasnika prava. 

� Ovaj proizvod uključuje tehnologiju za zaštitu autorskih prava (copyright) koja se
štite načinom koji je zaštićen nekim U.S. patentima i drugim pravima na 
intelektualno vlasništvo koje posjeduje Macrovision Corporation i drugi vlasnici
prava. Upotreba ove tehnologije za zaštitu autorskih prava (copyright) mora ovlastiti
Macrovision Corporation, i namijenjena je samo za kućnu upotrebu i ograničeno
gledanje, osim ako to nije drugačije ovlašteno od strane Macrovision korporacije.
Zabranjeno je rastavljanje i ponovno sastavljanje.

� KORISNICI MORAJU ZNATI DA NISU SVI TV UREŒAJI VISOKE 
REZOLUCIJE KOMPATIBILNI S OVIM PROIZVODOM ŠTO MOŽE DOVESTI
DO NEKVALITETNE SLIKE. U SLUČAJU PROBLEMA SA SLIKOM KOD 625
PROGRESIVNOG SKENIRANJA, PREPORUČUJE SE KORISNIKU 
PREBACIVANJE PRIKLJUČIVANJA NA IZLAZ ZA “STANDARDNU 
DEFINICIJU”. AKO POSTOJE PITANJA U VEZI S TIM JELI NAŠ TV UREŒAJ
KOMPATIBILAN S OVIM MODELOM 625p HDD/DVD REKORDERA,
MOLIMO OBRATITE SE NAŠEM KORISNIČKOM SERVISNOM CENTRU. 

Napomena o otvorenom izvoru softvera
Ovaj proizvod uključuje
� Freetype knjižnicu: autorska prava © 2003 The FreeType Project

(www.freetype.org).
� Zlib kompresijsku knjižnicu razvili Jean-loup Gailly i Mark Adler. 

Autorska prava (C) 1995-2005 Jean-loup Gailly i Mark Adler
� Dvostruko povezan popis licenciran umjetničkom licencijom. 

Ovaj softver možete skinuti sa http://freshmeat.net/projects/linklist/

Proizvedeno Prema licenci Dolby Laboratories. Dolby i dvostruki-D simbol su robne
marke Dolby Laboratories.

RH387H-P-BHUNLLK-CRO  2/6/12  3:37 PM  Page 3



4

Sadržaj
Prije početka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5-6
Daljinski upravljač  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Glavna jedinica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Priključivanje ureœaja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9-13
Rad s USB Flash pogonom  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
Automatsko podešavanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
Upotreba početnog izbornika  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
Podešavanje postavki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15-19
Prikazivanje informacija na disku  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19-20
Reprodukcija diska  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20-21
Reprodukcija DivX® filmske datoteke  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22-23
Slušanje glazbe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24
Prikazivanje fotografije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25
Snimanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26-28
Ureœivanje naslova  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28-31
Kopiranje naslova  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32
Kodovi jezika  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Kodovi područja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Otklanjanje teškoća  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34-35
Specifikacije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Prije priključivanja, rada ili podešavanja proizvoda, molimo pažljivo
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Prije početka
Diskovi za snimanje i reprodukciju
Ovaj ureœaj može reproducirati i snimati sve masovno korištene tipove DVD-a. Popis dolje prikazuje neke specifične razlike u kompatibilnosti ovisno o vrsti diska.

Diskovi za reprodukciju
Popis dolje prikazuje formate datoteka i vrste medija koje ovaj ureœaj može reproducirati.

HDD DVD-R DVD-RW DVD-RAM DVD+R DVD+R(DL) DVD+RW
Simbol korišten u 
ovom priručniku

Logo

Re-Writable
Način formatiranja
(novi diskovi)
Ureœivanje
Reprodukcija na 
drugim player-ima
Diskovi koji se 
preporučuju

Da Ne Da Da Ne Ne Da 

– Video modus Video modus VR modus Auto Auto Auto

Da Ograničeno Da Da Ograničeno Ograničeno Da 

– Player mora biti kompatibilan s odgovarajućim medijem, a medij mora biti finaliziran.

Mitsubishi(8x,16x) Mitsubishi(4x) Mitsubishi(3x) Mitsubishi(8, 16x) Mitsubishi(2.4x, 8x) Mitsubishi(4x)
– Verbatim(8x,16x) Verbatim(4x) Maxell(5x) Verbatim(8x,16x) HP(4x)

JVC(4x) Verbatim(4x)
Maxell(4x) Ricoh(4x)

+RW+R+RRAM-RWVideo-RWVR-RHDD

DVD Audio CD Diskovi s podacima (DivX, JPEG, MP3 ili WMA)

Simbol korišten u 
ovom priručniku

Logo

Značajke

WMAMP3JPEGDivXACDDVD

Glazbeni CD-i ili CD-R/RW-i
u glazbenom CD formatu koji
se mogu kupiti

Diskovi poput filmova
koji se mogu kupiti ili
iznajmiti.

Diskovi koji sadrže DivX, JPEG, MP3 ili WMA
datoteke.
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Napomene u vezi s diskovima
� Ovisno o uvjetima opreme za snimanje ili samom CD-R/RW (ili DVD±R/RW)

disku, neki se CD-R/RW (ili DVD±R/RW) diskovi neće moći reproducirati na 
ureœaju.

� Ne stavljajte nikakve naljepnice ili pečate ni na jednu stranu diska (strana s 
natpisom ili strana za snimanje).

� Ne koristite diskove nepravilnog oblika (na pr., u obliku srca ili osmerokuta). Tako
možete oštetiti ureœaj.

� Ovisno o softveru za snimanje i finaliziranju, neki snimljeni diskovi (CD-R/RW ili
DVD±R/RW) se možda neće moći reproducirati.

� DVD-R/RW, DVD+R/RW i CD-R/RW diskovi snimljeni pomoću računala ili DVD
ili CD Recorder-a se možda neće moći reproducirati ako je disk uprljan ili oštećen,
ili ako je leća na ureœaju uprljana ili prevučena kondenzatom.

� Ako disk snimate pomoću računala, čak i kada je disk snimljen u kompatibilnom
formatu, postoje slučajevi u kojima se disk neće moći reproducirati zbog postavki u
softveru za snimanje koji je korišten za kreiranje diska. (Više informacija potražite
kod proizvoœača softvera.)

� Ureœaj od diskova zahtjeva ispunjenje odreœenih tehničkih standarda kako bi se
mogla postići optimalna kvaliteta reprodukcije. Kupljeni snimljeni DVD-i su
automatski podešeni u skladu s ovim standardima. Postoji puno različitih formata
diskova za snimanje (uključujući CD-R koji sadrže MP3 ili WMA datoteke) a ovi
zahtijevaju odreœene pred-uvjete (pogledajte gore) kako bi se osigurala 
kompatibilna reprodukcija.

� Korisnici moraju znati da je za preuzimanje MP3 / WMA datoteka i glazbe s 
interneta potrebno dopuštenje. Naša kompanija nije ovlaštena odobravati takva
dopuštenja. Dopuštenje se uvijek mora tražiti od vlasnika autorskih prava.

Mogućnost kopiranja ili funkcija premještanja

S Na MP3/WMA JPEG DivX Naslov*1

HDD DISC - - - Da

DISC HDD Da Da Da Da

USB pogon HDD Da Da Da -

*1 Naslov je snimljen s ovog ureœaja.

Ograničenja kod kopiranja
Neki video materijali su zaštićeni zaštitom jednog-kopiranja: Takvi se materijali ne
mogu kopirati na HDD ili DVD. Materijale zaštićene jednim-kopiranjem možete 
prepoznati ako tijekom reprodukcije na ekranu prikažete informaciju s diska.
� Ovaj ureœaj ne snima pravilno signale NTSC formata s analognih ili DV ulaza.   
� Video signali u SECAM formatu (ugraœenog TV prijemnika ili s analognih ulaza)

snimaju se u PAL formatu.

Više o simbolu na displeju

Tijekom rada se na vašem TV-u može prikazati “ ” što ukazuje da funkcija koja je
objašnjena u priručniku za vlasnika nije moguća za odreœeni medij. 

Regionalni kodovi
Regionalni kod na ovom ureœaju je otisnut na zadnjoj strani ureœaj. Ureœaj može repro-
ducirati samo DVD diskove s oznakom istog regionalnog koda ili “ALL”.
� Većina DVD diskova ima globus s jednim ili više brojeva koji su jasno vidljivi na

naljepnici pakiranja. Taj broj mora odgovarati regionalnom kodu ureœaja ili se disk
neće moći reproducirati.  

� Ako pokušate reproducirati DVD s različitim regionalnim kodom u odnosu na kod
playar-a, na TV ekranu će se pojaviti poruka “Incorrect region code. Can’t play
back”.

Rad daljinskog upravljača
Usmjerite daljinski upravljač prema senzoru za daljinski upravljač i pritisnite tipke.   

Stavljanje baterije u daljinski upravljač
Skinite poklopac baterije na zadnjoj strani daljinskog upravljača i umetnite bateriju
(veličina AAA) s pravilno postavljenim 3 i # polovima.
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Daljinski upravljač
� � � � � � � � a � � � � � � � � 

AV/INPUT: Mijenja izvor ulaz (Tuner, AV1-3, ili DV IN).
OPEN/CLOSE: Otvora i zatvara pladanj diska. 
POWER: Uključuje i isključuje ureœaj (ON ili OFF).
DVD: Odabire modus ureœaja za DVD.
HDD: Odabire modus ureœaja za HDD.

AUDIO ( ): Odabire audio jezik ili audio kanal.
TITLE: Prikazuje izbornik za naslov (Title menu) na disku, ako je
omogućen.

� � � � � � � � b � � � � � � � � 

HOME: Otvara ili zatvara početni (HOME) izbornik.
DISPLAY: Otvara displej na ekranu (On-Screen Display).
MENU/LIST: Otvara izbornik za DVD disk. Prelazi izmeœu
izbornika popis naslova-original (Title List-Original) i popis 
naslova - popis za reprodukciju (Title List-Playlist).

b / B / v / V (lijevo/desno/gore/dolje): Koristi se za kretanje
kroz displej na ekranu.   

(ENTER): Potvrœuje odabir izbornika..

PR/CH (v/V): Prelazi gore ili dolje kroz memorirane kanale.  
RETURN (O): Zatvara displej na ekranu.
REC(z): Započinje snimanje. Pritisnite više puta kako biste
postavili vrijeme snimanja.
MARKER: Odabire više datoteka/naslova na popisu.

� � � � � � � � c � � � � � � � � 

PLAY (N): Počinje reprodukciju.
STOP (x): Zaustavlja reprodukciju ili snimanje.
PAUSE/STEP (X): Privremeno pauzira reprodukciju ili snimanje.
SCAN (m / M): Pretražuje naprijed ili nazad.
SKIP (. / >): Prelazi na sljedeće ili prethodno
poglavlje/snimku/datoteku.

� � � � � � � � d � � � � � � � � 

REPEAT: Ponavlja odsječak, poglavlje, naslov, snimak, sve.
TIMESHIFT: Aktivira pauzu tijekom TV/reprodukcije (timeshift)
za živi TV program.
CLEAR: Skida broj snimke s popisa programa.
0-9 brojčane tipke: Odabire brojčane opcije u izborniku.
TV/DVD: Pritisnite tipku za prelazak s 'TV modusa', u kojem
dobijate sliku i zvuk s TV prijemnika na 'DVD modus', u kojem
dobijate sliku i zvuk s ovog ureœaja.
TV upravljačke tipke: Možete upravljati s glasnoćom, izvorom
ulaza i električnim napajanjem (uključi/isključi) za vaš TV.   
Podešavanje daljinskog upravljača za upravljanje s vašim
TV-om.   
Pomoću isporučenog daljinskog upravljača možete upravljati 
TV-om. Ako se vaš TV nalazi na popisu u tablici dolje, postavite
odgovarajući kod za proizvoœača.
Dok držite pritisnutu tipku TV POWER, pritisnite brojčane tipke
kako biste odabrali proizvoœački kod za vaš TV (pogledajte
tablicu dolje). Otpustite TV POWER tipku.

Proizvoœač Kodni broj
LG / GoldStar 1 (Default), 2
Zenith 1, 3, 4
Samsung 6, 7
Sony 8, 9
Hitachi 4

Ovisno o vašem TV-u, možda neke ili sve tipke neće funkcionirati
na TV-u, čak i kada ste unijeli pravilan kod proizvoœača. Kada
zamijenite baterije na daljinskom upravljaču, kodni broj koji ste
postavili se može resetirati na zadanu vrijednost. Postavite 
odgovarajući kodni broj ponovo.  

a

b

c

d
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a 11  / I (POWER tipka)
Uključuje i isključuje ureœaj.

b Pladanj za disk
Ovdje umetnite disk.

c OPEN/CLOSE (Z)
Otvara ili zatvara pladanj za disk.

d Prozor displeja 
Prikazuje trenutno stanje ureœaja.
T/S: Ukazuje na timeshift modus.
REC: Ureœaj vrši snimanje.
HDD: Ureœaj je u HDD modusu.
DVD: Ureœaj je u DVD modusu.

HDD b B DVD: Ureœaj vrši kopiranje. : Ukazuje na to da je ureœaj postavljen
za snimanje pomoću timer-a ili je timer snimanje programirano.

: Prikazuje sat, ukupno vrijeme reprodukcije, proteklo vrijeme, broj
naslova, kanal i sl.

e Daljinski senzor
Ovdje usmjerite daljinski upravljač.

f N / X (PLAY / PAUSE)
Započinje reprodukciju.
Privremeno pauzira reprodukciju ili snimanje, 
ponovo pritisnite za izlazak iz modusa pauze.

g x (STOP)
Zaustavlja reprodukciju ili snimanje.

h z (REC)
Započinje snimanje. Pritisnite više puta da postavite vrijeme snimanja.

i RESOLUTION 
Postavlja izlaznu rezoluciju za HDMI i COMPONENT OUTPUT priključke.

- HDMI: 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p
- COMPONENT: 576i, 576p

j DVD
Postavlja način snimanja na DVD.

k HDD
Postavlja način snimanja na HDD.

l USB priključak
Priključite USB flash pogon.

m DV IN
Priključite DV izlaz za digitalnu kameru.

n AV IN 3 (VIDEO IN/AUDIO IN (Lijevo/Desno))
Priključite audio/video izlaz vanjskog izvora (Audio sistem, TV/ Monitor, VCR,
Video kamera, i sl.).

Glavna jedinica

a b c d e f g h i j k

l m n
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Priključivanje ureœaja

a Priključivanje antene
Priključite zemaljsku TV
antenu na ANTENNA IN
priključak na ureœaju.

b Priključivanje antene na vaš
TV
Jedan kraj RF kabla priključite
na ANTENNA OUT priključak
na ureœaju, a drugi kraj na
ANTENNA IN priključak na
vašem TV-u.
Prosljeœuje signal s ANTENNA
IN priključka na vaš TV/monitor.

c SCART priključivanje
Jedan kraj scart kabela
priključite na AV1 SCART
priključak na ureœaju, a drugi
kraj na odgovarajući priključak
na vašem TV-u.
Pomoću ovog priključivanja
dobit ćete istovremeno Audio i
Video signale.

d Priključivanje električnog
kabela
Priključite konektor električnog
kabela na AC IN priključak na
ureœaju. Zatim ukopčajte utikač
u zidnu utičnicu.  
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Priključivanje ureœaja - što još možete učiniti 
Komponentno priključivanje (Component)
Jedan kraj komponent (Y PB PR) kabela priključite na COMPONENT OUTPUT
priključak na ureœaju, a drugi kraj na COMPONENT INPUT priključak na vašem TV-u.
Priključite krajeve audio kablova (crvena i bijela boja) na analogni AUDIO OUTPUT
priključak na ureœaju, a druge krajeve na AUDIO INPUT priključak na vašem TV.

Ako imate televizor visoke rezolucije ili “digital ready” televizor, možete koristiti pred-
nosti izlaza za progresivno skeniranje (progressive scan) za najveću moguću video
rezoluciju. Ako vaš TV ne prihvaća Progressive Scan format, u slučaju odabira tog for-
mata slika će biti izlomljena. Postavite rezoluciju na 576p pomoću tipke RES. na pred-
njoj ploči kako bi dobili progressive-ni signal.

S-Video priključivanje
Jedan kraj S-Video kabela priključite na S-VIDEO OUTPUT priključak na ureœaju, a
drugi kraj na S-VIDEO INPUT priključak na vašem TV-u.
Priključite krajeve audio kablova (crvena i bijela boja) na analogni AUDIO OUTPUT
priključak na ureœaju, a druge krajeve na AUDIO INPUT priključak na vašem TV-u.

Digitalni audio priključivanje
Priključite pojačalo/receiver, Dolby Digital/MPEG/DTS dekoder ili drugu opremu s 
digitalnim ulazom.
Jedan kraj digitalnih audio kablova (COAXIAL ili OPTICAL) priključite na digitalni
audio izlaz priključak (COAXIAL ili OPTICAL) na ureœaju, a drugi kraj na digitalni
audio ulazni priključak (COAXIAL ili OPTICAL) na vašem pojačalu.

Ovaj rekorder ne obavlja unutarnje (2 kanalno) dekodiranje DTS zvučnih snimki. Kako
biste uživali u DTS više-kanalnom surround-u, ovaj rekorder morate priključiti na DTS
kompatibilni receiver preko jednog od digitalnih audio izlaza na samom rekorderu. 

ili
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HDMI priključivanje
Jedan kraj HDMI kabla priključite na HDMI OUTPUT priključak na ureœaju, a drugi
kraj na HDMI INPUT priključak na vašem TV-u.

Kada koristite HDMI priključivanje, možete mijenjati rezoluciju (576i, 576p,
720p,1080i ili 1080p) za HDMI izlaz pritiskom na RES. tipku više puta.
Više o HDMI
HDMI (High Definition Multimedia Interface (Multimedijsko sučelje visoke 
rezolucije)) podržava istovremeno video i audio priključivanje na jednom digitalnom
priključku za upotrebu na DVD Player-ima i drugim AV ureœajima. HDMI je razvijen s
ciljem da omogući HDCP (High-bandwidth Digital Contents Protection) tehnologije.
HDCP se koristi za zaštitu digitalnog sadržaja koji se odašilje ili prima.

HDMI ima sposobnost podržavanja standardnog, unaprijeœenog ili videa visoke 
rezolucije plus standardnog do više-kanalnog surround audio zvuka, HDMI značajke
uključuju nekomprimirani digitalni video, širine pojasa do najviše 5 Gb/s, jedan 
konektor (umjesto nekoliko kablova i konektora) i komunikaciju izmeœu AV izvora i AV
ureœaja kao što su DTV-i.

HDMI, HDMI logo i High-Definition Multimedia Interface su robne marke registriranih
robnih marki HDMl licenciranog LLC-a.

Napomene u vezi s HDMI priključivanjem
� Ako vaš TV NIJE u stanju upravljati s 96 kHz (sampling) frekvencijom uzorka,

postavite [Sampling Freq.] opciju na [48 kHz] u izborniku za podešavanje
(Pogledajte stranicu 17). Kada napravite ovaj izbor, ureœaj će automatski pret-
varati sve 96 kHz signale u 48 kHz signale tako da ih vaš sustav može dekodirati.

� Ako vaš TV nije opremljen s Dolby Digital i MPEG dekoderom, postavite
[Dolby Digital] i [MPEG] opcije na [PCM] u izborniku za podešavanja
(Pogledajte stranicu 17).

� Ako vaš TV nije opremljen s DTS dekoderom, postavite [DTS] opciju na [OFF]
u izborniku za podešavanja (Pogledajte stranicu 17). Za uživanje u DTS više-
kanalnom surround zvuku, morate priključiti ovaj ureœaj na DTS kompatibilni
receiver preko jednog od izlaza za digitalni audio na ureœaju.

� U slučaju smetnji ili linija na slici, molimo provjerite HDMI kabel.
� Mijenjanje rezolucije kada je ureœaj priključen preko HDMI konektora može

rezultirati nepravilnostima u radu. Problem se rješava tako da se ureœaj isključi,
a zatim ponovo uključi.

� Kada priključujete HDMI ili DVI kompatibilni ureœaj pazite na sljedeće:
- Isključite HDMI/DVI ureœaj i jedinicu ovog ureœaja. Zatim, uključite

HDMI/DVI ureœaj i pustite da proœe otprilike 30 sekundi, a zatim uključite
jedinicu ovog ureœaja.

- Video ulaz priključenog ureœaja je pravilno postavljen za ovu jedinicu ureœaja.
- Priključeni ureœaj je kompatibilan s 720(1440)x576i, 720x576p, 1280x720p,

1920x1080i ili 1920x1080p video ulazom.
� Svi HDCP-kompatibilni DVI ureœaji neće raditi s jedinicom ovog ureœaja.

- Na ne-HDCP ureœaju slika se neće pravilno prikazati.

Što je SIMPLINK?

Neke funkcije ovog ureœaja kontrolira daljinski upravljač TV-a, kada su ovaj 
ureœaj i LG TV sa SIMPLINK -om priključeni preko HDMI priključka.

• Funkcije kojima se može upravljati pomoću daljinskog upravljača LG TV-a;
Reprodukcija, Pauza, Skeniranje, Skip, Stop, Isključi, i sl.

• Pogledajte priručnik za vlasnika za TV za više pojedinosti o SIMPLINK funkciji.
• LG TV sa SIMPLINK funkcijom ima gore prikazani logo.

TVRekorder
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Priključivanja PAY-TV/Canal Plus dekodera
PAY-TV/Canal Plus programe možete gledati ili snimati ako na ureœaj priključite
dekoder (nije isporučen). Kada priključujete dekoder iskopčajte utikač iz zidne utičnice.
Ureœaj nije potrebno uključiti kako bi vidjeli signale s priključenog prijemnika na
vašem TV-u.

Za gledanje ili snimanje PAY-TV/Canal
Plus programa, postavite [AV2
Connection] opciju na [Decoder]
(pogledajte stranicu 16) i postavite 
program [CANAL] opciju na [On] u
izborniku za podešavanje (stranica 14).
Ako iskopčate utikač ureœaja iz zidne
utičnice nećete moći gledati signal s
priključenog dekodera.

Priključivanje na AV2 DECODER priključak
Priključite VCR ili sličan ureœaj za snimanje na AV2 DECODER priključak na ovom
ureœaju. Ureœaj nije potrebno uključiti kako bi vidjeli signale s priključenog prijemnika
na vašem TV-u.

Za gledanje ili snimanje izvora s AV2
DECODER priključka, postavite [AV2
Connection] opciju na [Other Device]
(pogledajte stranicu 16) i postavite [AV2
Recording] opciju na [Auto], [CVBS],
[RGB] ili [S-Video] prema potrebi
(pogledajte stranicu 18).

� Nije moguće snimanje slika koje sadrže signale za zaštitu protiv kopiranja koji
onemogućuju kopiranje.  

� Ako signal ureœaja proslijedite preko video rekordera, na TV ekranu možda nećete
dobiti jasnu sliku.   
Pazite da vaš Video rekorder priključite na ureœaj i na vaš TV na dolje prikazani
način. Za gledanje video kazeta, gledajte kazete pomoću drugog linijskog ulaza na
vašem TV-u.   

� Kada s ovog ureœaja snimate na video rekorder, ne prebacujte ulazni izvor na TV
pritiskom na TV/DVD tipku na daljinskom upravljaču.

� Ako koristite B Sky B tuner, pazite da priključite VCR SCART priključak na 
ureœaju na AV2 DECODER priključak.

� Ako iskopčate utikač ureœaja iz zidne utičnice nećete moći gledati signal s
priključenog video rekordera ili tuner-a.

SCART AV

PAY-TV/Canal Plus
Dekorder

Zadnja strana rekordera

VCR, Cable Box, ili
satelitski tuner, i sl.

Zadnja strana rekordera

Linijski ulaz 1

Linijski ulaz 2
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Priključivanje na AV IN 3 priključka
Priključite ulazne priključke (AV IN 3) na ureœaju na audio/video izlazne priključke na
vašoj dodatnoj opremi pomoću audio/video kablova.

Priključivanje digitalne kamere
Pomoću DV IN priključka na prednjoj ploči se može priključiti DV digitalna kamera i
može se izvršiti digitalni prijenos DV kazeta na DVD.

Koristite DV kabel (nije isporučen) da priključite DV ulaz/izlaz priključak vaše DV
kamere na DV IN priključak na prednjoj ploči ovog ureœaja.

DV IN priključak služi samo za priključivanje na DV digitalnu kameru. priključak nije
kompatibilan s digitalnim satelitskim prijemnicima ili D-VHS video ureœajima.
Iskapčanje DV kabela tijekom snimanja sadržaja priključene digitalne kamere može
imati za posljedicu neispravnost u radu. 

Korištenje USB Flash pogona - što još možete
učiniti
Korištenje USB Flash pogona 
Ureœaj može reproducirati MP3/WMA/JPEG/DivX datoteke koje se nalaze na USB
Flash pogonu.

Umetanje USB Flash pogona - Umetnite i gurnite ravno unutra sve dok ne sjedne
na svoje mjesto. 
Vaœenje USB Flash pogona - Pažljivo izvadite USB Flash pogon kada se
priključeni USB Flash pogon ne koristi

Napomene u vezi s USB Flash pogonom
� Sadržaji na disku ili HDD-u se ne mogu premjestiti ili kopirati na USB Flash pogon.
� Držite USB Flash pogon dalje od dosega djece. U slučaju gutanja, odmah potražite

liječničku pomoć. 
� Ovaj ureœaj podržava samo USB Flash pogon FAT16 ili FAT32 formata.
� USB Flash pogoni koji zahtijevaju dodatni softver se ne podržavaju. 
� Ovaj ureœaj je kompatibilan s Flash vrstom USB ureœaja koji podržava USB 1.1.
� Ovaj ureœaj možda neće podržati neke USB Flash pogone.
� Ne vadite USB Flash pogon za vrijeme rada pogona (reprodukcija, kopiranje i

sl.). To može prouzročiti nepravilnost u radu ureœaja. 

Rad s USB Flash pogonom

1. Umetnite USB Flash pogon u USB priključak: –
2 Otvorite HOME izbornik: HOME
3 Odaberite glavne opcije: bb BB

[MUSIC], [PHOTO] ili [MOVIE] 
4 Odaberite [USB] opciju: vv  VV

5 Otvorite odgovarajući popis izbornika: ENTER
Detalje o radu svake datoteke pogledajte na 
odgovarajućim stranicama.   

NA DALJINSKOM

Ploča s konektorom dodatne
komponente (VCR, video
kamera, i sl.)

Prednja strana
rekordera

DV digitalna video kamera Prednja strana rekordera 
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Automatsko podešavanje - što još možete učiniti
Podešavanje programskih kanala
Pritisnite HOME, a zatim koristite bb BB za odabir [Easy Menu] opcije. Pritisnite
ENTER kada je odabrano [SETUP]. Na ekranu se pojavljuje izbornik za podešavanje
(SETUP). Odaberite [Program Edit] na drugoj razini opcije, a zatim pritisnite BB za
prelazak na treću razinu. Pritisnite ENTER kada je odabrana [Edit] opcija. Na ekranu se
pojavljuje ekran za ureœivanje kanala. 
Odaberite kanal koji želite ureœivati i pritisnite ENTER. Izbornik s opcijama na lijevoj
strani ekrana bit će jače osvijetljen.   

[Delete]: Briše odabrani kanal s programskog popisa kanala.   
[Move]: Mijenja redoslijed kanala i broj na koji kanal odgovara.
[Station Rename]: Mijenja naziv odabranog kanala.
[Program Edit]: Ručno mijenja postavke kanala.

Ureœivanje kanala
Postavke programiranog kanala možete promijeniti odabirom [Program Edit] opcije na
lijevoj strani ekrana za ureœivanje kanala.   

[PR]: Prikazuje položaj odabranog kanala. 
[Seek]: Automatski traži kanal. Traženje se zaustavlja kada ureœaj pronaœe kanal.  
[Ch.] Mijenja broj kanala.
[MFT] Fino podešava kanal kako bi se dobila jasnija slika.
[CANAL]: Postavlja kanale za dekoder. Ova postavka je potrebna kako bi mogli 
gledati ili snimati PAY-TV/Canal plus programe.
[NICAM]: Postavlja kanale za NICAM emitiranja.
[OK]: Potvrœuje postavke i vraća u izbornik za popis kanala.  

Podešavanje AV1 dekodera
Postavite AV1 scart priključak za primanje ulaznih kodiranih video signala. Ova opcija
postavlja ureœaj tako da na izlaz prosljeœuje kodirani signal s AV1 scart priključka na
AV2 (DECODER) scart priključak za dekodiranje. Zatim se dekodirani signal 
prosljeœuje na ulaz preko AV2(DECODER) priključka kako biste mogli snimati ili 
gledati plaćene PAY-TV/Canal Plus programe.
Pritisnite jedanput AV/INPUT kada je otvoren ekran za ureœivanje kanala. Pritisnite
ENTER za uključivanje opcije, pritisnite ponovo ENTER za isključenje opcije. Kada je
uključena ova opcija na TV ekranu se pojavljuje [Canal+].

Automatsko podešavanje

1 Uključite ureœaj: Na ekranu se pojavljuje čarobnjak POWER
za početno podešavanje.

2 Birajte jezik: vv  VV

3 Odaberite jezik: ENTER
4 Provjerite antenu i idite na sljedeći korak: ENTER

5 Postavite vrijeme sata: vv  VV  bb BB , ENTER
6 Odaberite [Start] i pokrenite pretraživanje kanala: BB ENTER
7 Zatvorite početno podešavanje: ENTER

NA DALJINSKOM
Kada se ureœaj prvi put uključi, čarobnjak za početno
podešavanja automatski postavlja jezik, sat i kanale.
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Upotreba početnog izbornika - što još možete učiniti
MOVIE
HDD - Otvara izbornik za popis naslova [Title List], koji prikazuje snimljene naslove
na HDD-u. (stranica 28)
HDD DivX - Otvara izbornik za popis filmova [Movie List], koji prikazuje DivX®

filmske datoteke na HDD-u. (stranica 22)
DISC

– Otvara izbornik za popis naslova [Title List], koji prikazuje snimljene naslove na
disku. (stranica 28)

– Otvara izbornik za popis filmova [Movie List], koji prikazuje DivX® filmske
datoteke na disku. (stranica 22)

– Reproducira DVD-Video diskove (stranica 21).
USB – Otvara izbornik za popis filmova [Movie List] na USB Flash pogonu. (stranica 22)

PHOTO
HDD – Otvara izbornik za popis fotografija [Photo List], koji prikazuje foto datoteke na
HDD-u. (stranica 25)
DISC – Otvara izbornik za popis fotografija [Photo List], koji prikazuje foto datoteke na
disku. (stranica 25)
USB – Otvara izbornik za popis fotografija [Photo List], koji prikazuje foto datoteke na
USB Flash pogonu. (stranica 25)

MUSIC
HDD – Otvara izbornik za popis glazbe [Music List], koji prikazuje glazbene datoteke
na HDD-u. (stranica 24)
DISC – Otvara izbornik za popis glazbe [Music List], koji prikazuje glazbene datoteke
ili audio snimke na disku. (stranica 24)
USB – Otvara izbornik za popis glazbe [Music List], koji prikazuje glazbene datoteke
na USB Flash pogonu. (stranica 24)

Easy Menu
SETUP – Otvara izbornik za podešavanje (SETUP). (stranica 15)
Rec Mode – Otvara [Record Mode Set] opciju u SETUP izborniku. (stranica 18)
Dubbing – Kopira trenutno reproducirani naslov s finaliziranog DVD±R ili DVD-ROM
naslova bez zaštite protiv kopiranja. (stranica 32)
TV
HDD – Vraća na gledanje živog TV prijenosa u HDD modusu. Kada pritisnete HDD
tipku na daljinskom upravljaču moći ćete takoœer izravno odabrati ovu opciju.
DVD – Vraća na gledanje živog TV prijenosa u DVD modusu. Kada pritisnete DVD
tipku na daljinskom upravljaču moći ćete takoœer izravno odabrati ovu opciju.
Timer Record – Otvara izbornik za snimanje brojačem vremena [Timer Record]. 
(stranica 26)

15

Upotreba početnog izbornika

1 Otvorite HOME izbornik: HOME
2 Odaberite glavnu opciju: bb BB

3 Odaberite pod-opciju: vv  VV

4 Izvršite odabranu opciju: ENTER
5 Zatvorite HOME izbornik: HOME

NA DALJINSKOM

Podešavanje postavki

1 Otvorite HOME izbornik: HOME

2 Odaberite [Easy Menu] opciju: bb BB

3 Odaberite [SETUP] opciju: ENTER

4 Odaberite željenu opciju na prvoj razini: vv  VV

5 Prijeœite na drugu razinu: BB

6 Odaberite željenu opciju na drugoj razini: vv  VV

7 Prijeœite na treću razinu: BB

8 Podesite ili potvrdite postavku: vv  VV, ENTER
9 Vratite se na prethodnu razinu: bb

NA DALJINSKOM

Prva razina
Druga razina

Treća razina
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Podešavanje postavki - što još možete učiniti
Podešavanje općenitih postavki

Auto Programming – Ova opcija automatski pretražuje kanale i postavlja pronaœene
kanale.  

[Start]: Pokreće traženje kanala.
Program Edit– Ova opcija vam omogućuje dodavanje kanala i ureœivanje prije 
memoriranih (preset) kanala.   

[Add Channel]: Pritisnite vv  VV za odabir kanala i pritisnite ENTER za dodavanje
odabranih kanala.
[Edit]: Otvara ekran koji prikazuje popis preset kanala i opcije za ureœivanje kanala.
(stranica 14)

Clock Set– Sat se mora postaviti da bi se moglo koristiti snimanje pomoću brojača 
vremena [Timer record].
TV Aspect – Odaberite omjer veličine slike na priključenom TV-u.

[4:3 Letter Box]: Ovo odaberite kada je priključen TV sa standardnim 4:3 ekranom,
sa širokom slikom i pojasevima na gornjem i donjem dijelu ekrana.
[4:3 Pan Scan]: Ovo odaberite kada je priključen TV sa standardnim 4:3 ekranom sa
širokom slikom na cijelom ekranu, tako da us dijelovi slike koji se ne uklapaju
odrezani.  
[16:9 Wide]: Ovo odaberite kada je priključen TV s širokim ekranom.

AV2 Connection – Dekoder ili drugi ureœaj možete priključiti na AV2(DECODER)
priključak na zadnjoj strani ureœaja.

[Decoder]: Ovo odaberite kada priključujete PAY-TV ili Canal Plus dekoder na
AV2(DECODER) priključak na ureœaju.
[Others]: Ovo odaberite kada priključujete VCR ili sličan ureœaj za snimanje na
AV2(DECODER) priključak na ureœaju.

Video output format – Odaberite opciju u skladu s vrstom TV priključka.
[YPbPr]: Kada je vaš TV priključen na COMPONENT OUTPUT priključke na ure-
œaju.
[RGB]: Kada je vaš TV priključen na SCART priključak na ureœaju.

Power Save mode – Odaberite da li će ureœaj biti u modusu štednje električne energije
kada se isključi tipka za napajanje. Ova se opcija ne može postaviti kada je uključeno
snimanje timer-om.   

[ON]*1: Displej na prednjoj ploči je isključen, a kada se ureœaj isključi samo se
prosljeœuju signali s antenskog ulaza.
[OFF]: Isključuje štednju el. energije [Power Save Mode].

*1 Ako isključite ureœaj dok primate kodirani signal, modus štednje električne energije neće
raditi.   

Initialization – Ureœaj možete resetirati na njegove izvorne tvorničke vrijednosti i for-
matirani HDD.

[Factory Set]: Ureœaj možete resetirati na sve njegove tvorničke vrijednosti. Neke se
opcije ne mogu resetirati (Ocjenjivanje, Lozinka, i Kod područja). 
Nakon tvorničkih postavki n a ekranu se pojavljuje izbornik za automatsko
podešavanje (auto setup).
[HDD format]: Sav snimljeni materijal na HDD-u bit će izgubljen. 

16
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Podešavanje postavki jezika

Display Menu – Odaberite jezik izbornika za podešavanje (Setup) i displeja na ekranu.
Disc Menu/Audio/Subtitle – Odaberite jezik za izbornik/audio/titl na disku.

[Original]: Odnosi se na originalni jezik na kojem je disk snimljen.
[Others]: Za odabir drugog jezika, pritisnite brojčane tipke, a zatim ENTER za unos
odgovarajućeg 4-znamenkastog broja prema popisu kodova za jezike na stranici 33.
Ako tijekom unosa brojeva pogriješite, pritisnite CLEAR za brisanje brojeva.
[OFF] (za titl diska): Isključuje titl.

DivX Subtitle – Odaberite kod jezika za DivX® titl.

Podešavanje audio postavki

Dolby Digital / DTS / MPEG – Odaberite vrstu digitalnog audio signala kada koristite
DIGITAL AUDIO OUTPUT priključak.

[Bitstream] – Ovo odaberite kada priključujete DIGITAL AUDIO OUTPUT
priključak na ureœaju na audio komponentu s ugraœenim Dolby Digital, DTS ili
MPEG dekoderom.
[PCM] (za Dolby Digital / MPEG) – Ovo odaberite kada priključujete DIGITAL
AUDIO OUTPUT na ureœaju na audio komponentu bez ugraœenog Dolby Digital ili
MPEG dekodera.
[Off] (za DTS) – Ovo odaberite kada priključujete DIGITAL AUDIO OUTPUT na
ureœaju na audio komponentu bez ugraœenog DTS dekodera.

Sample Freq. (Frekvencija) – Odabir frekvencije uzorka audio signala.
[48 kHz]: U slučaju DVD-a s 96KHz frekvencijom uzorka (Sample), izlaz se pret-
vara u 48KHz. Ako vaš prijemnik ili pojačalo NISU u stanju obraœivati 96KHz sig-
nal, odaberite [48KHz].
[96 kHz]: Digitalni audio signali se prosljeœuju na izlaz u originalnom formatu.

DRC (Dynamic Range Control) – Zvuk je jasniji kada se smanji glasnoća (Dolby
Digital samo). Postavite [On] za ovaj efekt.
Vocal – Odaberite [On] da pomiješate karaoke kanale u normalni stereo. Ova funkcija
je učinkovita samo za više-kanalne karaoke DVD-e.

Podešavanje postavki zaključavanja

Za pristup u opcije ocjenjivanje, lozinku i kod područja DVD-a (Rating, Password ili
Area Code), morate unijeti 4-znamenkastu lozinku. Ako još uvijek niste postavili
lozinku od vas će se tražiti da to učinite. Unesite 4-znamenkastu lozinku. 
Ponovo unesite lozinku za potvrdu. Ako tijekom unosa brojeva pogriješite, pritisnite
CLEAR za brisanje brojeva.
Ako ste zaboravili svoju lozinku, možete je resetirati. Otvorite SETUP izbornik. Unesite
'210499' i pritisnite ENTER. Lozinka je sada obrisana.
DVD Rating – Odaberite razred ocjene za DVD. Što je ocjena manja, to je ocjena
stroža. Odaberite [No Limit] za deaktiviranje ocjenjivanja.
Password – Mijenja ili briše lozinku.

[Change]: Nakon unošenja trenutne lozinke unesite dva puta novu lozinku.   
[Delete]: Briše trenutnu lozinku nakon unošenja trenutne lozinke.   

Area code – Odaberite kod za zemljopisno područje kao referentno za ocjenjivanje
razreda reprodukcije. Ovime se odreœuje koji će se standardi koristiti za ocjenjivanje
DVD-a kod roditeljskog zaključavanja. Pogledajte Kodovi područja na stranici 33.
DivX Reg. Code– Mi vam dajemo DivX® VOD (Video On Demand) registracijski kod
koji vam omogućuje iznajmljivanje i kupovanje videa preko DivX® VOD usluge. 
Za više informacija posjetite www.divx.com/vod.
Pritisnite ENTER kada je [View] ikona jače osvijetljena kako bi mogli vidjeti 
registracijski kod ureœaja.  

17
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Podešavanje postavki za snimanje

Record Mode Set – Odaberite kvalitetu slike tijekom snimanja XP, SP, LP, EP ili MLP.
Pogledajte vrijeme snimanja za svaki način na stranici 36.

[XP]: Najbolja kvaliteta slike.
[SP]: Standardna kvaliteta slike.
[LP]: Malo manja kvaliteta slike nego kod [SP] modusa.
[EP]: Najslabija kvaliteta slike.
[MLP]: Najduže vrijeme snimanja sa slikom najmanje kvalitete.

Record Aspect – Ova opcija postavlja omjer izgleda ekrana koji će odgovarati 
materijalu kojeg snimate na DVD.
DV Record Audio – Ovu opciju trebate postaviti ako imate video kameru koja koristi
32kHz/12-bit zvuk, a koja je priključena na DV IN priključak na prednjoj ploči.
Neke digitalne video kamere imaju dva stereo snimka za audio. Jedan se snima tijekom
snimanja, a drugi se nasnimava nakon snimanja.
Na Audio 1 postavci, zvuk je snimljen tijekom samog snimanja.  
Na Audio 2 postavci, zvuk je nasnimljen nakon snimanja.

TV Record Audio – Odaberite audio kanal koji će se snimati kada snimate dvojezični
program.

[Main+Sub]: Glavni jezik i pod-jezik
[Main]: Samo glavni jezik
[Sub]: Samo pod-jezik

Auto Chapter – Kod DVD snimanja, oznake za poglavlja se automatski dodaju u
svakom odreœenom intervalu (5, 10 ili 15 min.).

AV2 Recording – Odabire način ulaza video signala za AV2(DECODER) priključak.
Slika će biti nejasna ako ova postavka ne bude u skladu s vrstom ulaznog video signala.

[Auto]: Ulazni video signal će automatski slijediti primani video signal.
[CVBS]: Ulazni CVBS (composite) video signali.
[RGB]: Ulazni RGB signali.
[S-VIDEO]: Ulazni S-Video signali.

Time Shift – Ovu opciju postavite na [ON] kako bi ureœaj mogao automatski koristiti
Time Shift funkciju bez potrebe pritiskanja TIMESHIFT tipke. Timeshift će početi 5
sekundi nakon što se uključi TV tuner način rada.

Podešavanje postavki za disk 

Disc Format – DVD možete inicijalizirati ako pritisnete ENTER kada je odabrano
[Start]. Pojavljuje se izbornik [Disc Format]. Nakon potvrde ureœaj počinje s 
formatiranje. Za DVD-RW diskove možete odabrati modus VR i Video. Nakon 
formatiranja sav snimljeni materijal na DVD-u bit će obrisan.
Ako umetnete potpuno prazan disk, ureœaj će automatski inicijalizirati disk.
Pogledajte “Modus formatiranja (novi disk)” na stranici 5 za više detalja.
Finalize – Finaliziranje je potrebno ako disk snimljen na ovom ureœaju želite 
reproducirati na nekoj drugoj DVD opremi. Trajanje finaliziranja zavisi o stanju diska,
dužini snimanja i broju naslova.   

[Finalize]: Pojavljuje se izbornik [Finalize]. Nakon potvrde ureœaj kreće s 
finaliziranjem.
[Unfinalize]: Finaliziranje DVD-RW diskova se može poništiti nakon što se potvrdi
[Unfinalize] izbornik. Nakon poništavanja finaliziranja, disk se može opet ureœivati i
na njega se može snimati.  

18
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Prije finaliziranja provjerite značajke različitih vrsta diskova u tablici dolje. 

Finaliziranje DVD-RW diskova se može poništiti tako da se
disk može ponovo ureœivati i snimati.  

Kada se disk jednom finalizira, disk više nećete moći 
ureœivati ili snimati.

Diskovi se automatski finaliziraju kada su izvaœeni iz ureœaja.  

Finaliziranje nije potrebno.

Disc Label – Ova vam funkcija omogućuje da promijenite zadani naziv diska u naziv
koji vam više odgovara. Taj će se naziv prikazati kada disk umetnete u ureœaj i kada na
ekranu prikažete informaciju o disku. Ako pritisnete ENTER kad je odabrano [Edit]
pojavit će se izbornik tipkovnice. 
Disc Protect – Ova funkcija vam omogućuje zaštitu diskova od slučajnog snimanja,
brisanje i ureœivanja, ako ovu opciju postavite na [ON]. DVD-R i DVD-RW u 
Video-modusu se ne mogu zaštititi. 

Prikazivanje informacija na disku - što još možete
učiniti
Podešavanje stavke u izborniku za reprodukciju
Stavku možete odabrati ako pritisnete v V, a promjenu ili odabir postavke ostvarujete
pritiskom na b B. 

a Trenutni naslov/snimak/datoteka / Ukupan broj naslova/snimki/datoteka 
b Trenutno poglavlje / Ukupan broj poglavlja
c Proteklo vrijeme reprodukcije
d Odabrani audio jezik ili audio kanal
e Odabrani titl
f Odabrani kut / Ukupan broj kutova
g Odabrani modus zvuka

RAM

+RW

-R+R

-RW

19

Prikazivanje informacija na disku

1 Pokrenite reprodukciju diska u ureœaju: PLAY
2 Prikažite trenutno stanje reprodukcije: DISPLAY
3 Otvorite izbornik za reprodukciju: DISPLAY

4 Odaberite stavku: vv  VV

5 Podesite postavke u izborniku za reprodukciju: bb BB  

6 Izaœite iz izbornika za reprodukciju diska. DISPLAY

NA DALJINSKOM

a
b
c
d
e 
f 
g 
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Prelazak na drugi naslov

Kada disk ima više od jednog naslova, možete prijeći na drugi naslov. 
Pritisnite dva puta DISPLAY tijekom reprodukcije, a zatim koristite v / V za odabir
ikone naslova. Nakon toga, pritisnite odgovarajuću brojčanu tipku (0-9) ili b / B za
odabir broja naslova.  

Pokretanje reprodukcije od odabranog vremena 
Pritisnite dva puta DISPLAY tijekom reprodukcije. Okvir za traženje vremena prikazuje
proteklo vrijeme reprodukcije. Odaberite okvir za traženje vremena, a zatim unesite
željeno vrijeme početka u satima, minutama i sekundama, s lijeva na desno. Na primjer,
za otvaranje scene u 2 sata, 10 minuta i 20 sekundi, unesite "21020" i pritisnite ENTER.
Ako unesete pogrešne brojeve, pritisnite b / B za pomicanje donje crte (_) do
pogrešnog broja. Zatim unesite točan broj.

Odabir jezika titla 
Pritisnite dva puta DISPLAY tijekom reprodukcije kako bi otvorili izbornik za 
reprodukciju. Koristite v V za odabir titl opcije, a zatim koristite b B za odabir
željenog jezika za titl.   

Gledanje iz drugog kuta 
Ako disk sadrži scene koje su snimljene pod različitim kutovima, scenu možete vidjeti
iz drugog kuta tijekom reprodukcije.   
Tijekom reprodukcije, pritisnite dva puta DISPLAY kako bi otvorili izbornik za 
reprodukciju. Koristite v V za odabir opcije kuta (angle), a zatim koristite b B za
odabir željenog kuta.

Odabir modusa zvuka 
Ureœaj može proizvesti 3D Surround efekt, koji simulira više-kanalnu audio 
reprodukciju s dva klasična stereo zvučnika, umjesto da imate pet ili više zvučnika
koliko je potrebno za slušanje više-kanalnog audia sa sustava kućnog kina. Tijekom
reprodukcije, pritisnite dva puta DISPLAY kako bi otvorili izbornik za 
reprodukciju. Koristite v V za odabir opcije zvuka (sound), a zatim koristite b B za
odabir željenog modusa zvuka (3D SUR. ili NORMAL).

Prikazivanje informacije tijekom gledanja TV-a
Tijekom gledanja TV-a, pritisnite DISPLAY kako bi prikazali informaciju na ekranu.   

a Pokazuje broj kanala, naziv stanice, i audio signal (Stereo, Bilingual, Mono) koji
prima prijemnik.

b Pokazuje naziv i format medija.   
c Pokazuje modus snimanja, slobodan prostor i prugu s proteklim vremenom.   
d Pokazuje trenutno vrijeme i datum.   

DivXDVD ALL

DVD

DivXDVD

DivXDVD ALLHDD

DVD ALLHDD
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a

b
c

d

Reprodukcija diska

1 Otvorite pladanj diska: OPEN/CLOSE (ZZ)
2 Umetnite disk: -

3 zatvorite pladanj diska: OPEN/CLOSE (ZZ)
4 Podesite postavke u izborniku diska: Ovisno o disku, v V b B, ENTER

izbornik diska se možda neće pojaviti na ekranu.  
5 Pokrenite reprodukciju: PLAY (NN)
6 Zaustavite reprodukcija: STOP (xx  )

NA DALJINSKOM
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Reprodukcija diska - što još možete učiniti
Reprodukcija diska koji sadrži izbornik
Ekran izbornika može biti prikazan tek nakon stavljanja DVD-a koji sadrži izbornik.

Koristite b / B / v / V tipke za odabir naslova/poglavlja koje želite gledati, a zatim 
pritisnite ENTER za pokretanje reprodukcije. Pritisnite TITLE ili MENU/LIST za
povratak na ekran izbornika.

Prelaženje na sljedeće/prethodno poglavlje/snimku /datoteku 

Pritisnite SKIP (>) za prelazak na sljedeće poglavlje/snimku /datoteku. 
Pritisnite SKIP (.) za povratak na početak trenutnog poglavlja/snimke/datoteke.
Pritisnite dva puta kratko SKIP (.) za povratak na prethodno poglavlje/snimku
/datoteku.

Pauziranje reprodukcije
Pritisnite PAUSE/STEP (X) za pauziranje reprodukcije. 
Pritisnite PLAY (NN) za nastavak reprodukcije.

Reprodukcija okvir-po-okvir
Pritisnite više puta PAUSE/STEP (X) za reprodukciju okvir-po-okvir.
Sliku možete prikazivati okvir-po-okvir prema naprijed ili nazad ako više puta pritisnete
b / B tijekom PAUSE modus. 

Brzo naprijed ili brzo natrag
Pritisnite SCAN (m ili M) reprodukciju brzo naprijed ili brzo natrag tijekom 
reprodukcije. Ako pritisnete više puta SCAN (m ili M) moći ćete birati različite
brzine reprodukcije. Pritisnite PLAY (NN) za nastavak reprodukcije normalnom 
brzinom. 

Slušanje različitog audio 
Pritisnite AUDIO, a zatim više puta pritisnite b ili B kako biste slušali različiti audio
jezik, audio snimak ili način kodiranja. 

Usporavanje brzine reprodukcije
Kada je reprodukcija pauzirana, pritisnite SCAN (bb ili BB) da usporite reprodukciju
naprijed ili natrag. Ako pritisnete više puta SCAN (bb ili BB) moći ćete birati različite
brzine reprodukcije. Pritisnite PLAY (NN) za nastavak reprodukcije normalnom 
brzinom. 

Prikazivanje izbornika naslova
Pritisnite TITLE za prikaz izbornika naslova ili izbornika diska. Ako trenutni DVD
naslov ima izbornik, na ekranu će se pojaviti izbornik naslova. U protivnom se može
prikazati izbornik diska.

Ponavljana reprodukcija 
Pritisnite više puta REPEAT za odabir stavke koja će se ponavljati. Trenutni naslov,
poglavlje ili snimak će se reproducirati s ponavljanjem. Za povratak na normalnu 
reprodukciju pritisnite više puta REPEAT za odabir [Off].

Ponavljanje odreœenog odsjeka (A-B) 
Pritisnite REPEAT za odabir [A-] na početku odsjeka kojeg želite ponavljati, a zatim
pritisnite ENTER na kraju odsjeka. Odsjek koji ste odabrali će se neprestano ponavljano
reproducirati. Ne možete odabrati odsjek kraći od 3 sekunde. Za povratak na normalnu
reprodukciju pritisnite više puta REPEAT za odabir [Off].

Memoriranje zadnje scene

Ovaj ureœaj memorira zadnju scenu sa zadnjeg gledanog diska. Zadnja scena ostaje u
memoriji čak i kada se disk izvadi iz player-a, ili kada se isključi ureœaj. Ako umetnete
disk čije je zadnja scena memorirana, ta će se scena automatski prikazati.

DVD

ACDDVD ALLHDD

WMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

DVD ALLHDD

DivXDVD ALLHDD

DivXACDDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

DivXWMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD
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Reprodukcija DivX® filmske datoteke - što još
možete učiniti
Opcije izbornika Movie List
Odaberite u izborniku datoteku koju želite prikazati i pritisnite ENTER. 
Na lijevoj strani ekrana se pojavljuju opcije izbornika.

[Play]: Pokreće reprodukciju odabrane datoteke.
[Open]: Otvara folder i pojavljuje se popis datoteka u folderu.
[Delete]: Briše datoteku(e) u folderu (ima) s hard diska.
[Rename]: Ureœuje naziv datoteke na HDD-u
[Move]: Premješta odabranu datoteku(e) u drugi folder na HDD-u.
[Copy]: Kopira datoteku(e) u drugi folder na HDD-u.

Prikazivanje informacija filmske datoteke 
Pritisnite DISPLAY za prikaz informacija datoteke koja je jače osvijetljena na popisu
filmova.

Zahtjevi u odnosu na Divx datoteku
Moguća veličina rezolucije: 720x576 (Š x V) piksela
Ekstenzije DivX datoteka: “.avi”, “.divx”
DivX titlovi koji se mogu reproducirati: “.smi”, “.srt”, “.sub (Samo Micro DVD
format)”, “.txt (Samo Micro DVD format)”
Kodek formati koji se mogu reproducirati: “DIV3”, “MP43”, “DIVX”, “DX50”
Audio format koji se može reproducirati: “AC3”, “PCM”, “MP2”, “MP3”, “WMA”

Frekvencija uzorka: unutar 8-48 kHz (MP3), unutar 32-48kHz (WMA)
Bit brzina: unutar 8 - 320kbps (MP3), unutar 32 - 192kbps (WMA)

CD-R format: ISO 9660 i JOLIET.
DVD±R/RW format: ISO 9660 (UDF Bridge format)
Maksimum datoteka/disk: Manje od 1999 (ukupan broj datoteka i foldera)

Napomene u vezi s DivX formatom
� Naziv DivX titl datoteke se mora poistovjetiti s nazivom DivX datoteke kako bi se

titl mogao prikazati na ureœaju.
� Ako se titl datoteka ne prikaže normalno, promijenite opciju koda za jezik u [DivX

Subtitle] opciju. (stranica 17)
� Ako je broj okvira ekrana veći od 29.97 okvira po sekundi, ureœaj možda neće 

normalno raditi.
� Ako video i audio struktura DivX datoteke nije interleaved, vraća se ekran 

izbornika.
� Ako u nazivu DivX datoteka postoji znak koji se ne može pročitati, on će se

prikazati kao “_” znak.
� Ako je bit brzina DivX datoteke na USB-u veća od 4Mbps, datoteka se možda neće

normalno prikazati. 

22

Reprodukcija DivX® filmske datoteke

1 Otvorite HOME izbornik: HOME

2 Odaberite [MOVIE] opciju: bb BB

3 Odaberite opciju koja sadrži DivX datoteku: vv  VV, ENTER
4 Odaberite filmsku datoteku u izborniku: v V 

5 Pokrenite reprodukciju filmske datoteke: PLAY
6 Zaustavite reprodukciju: STOP

NA DALJINSKOM
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Odabir više datoteka ili foldera na popisu
Odabrati možete ne samo jednu datoteku već više datoteka pomoću MARKER
tipke. Pritisnite MARKER na željenoj datoteci kako bi odabrali više datoteka.

Odabir svih datoteka i foldera na trenutnom popisu
Želite li odabrati sve datoteke i foldere na popisu, pritisnite CLEAR na bilo kojoj
datoteci ili folderu na popisu. Pritisnite ponovo CLEAR za poništavanje odabira
datoteka i foldera.

Nazivanje datoteka ili foldera na HDD-u
Za datoteku ili folder na HDD-u možete odrediti naziv. Dužina naziva može imati
najviše 32 znaka.

Odaberite datoteku ili folder kojoj želite promijeniti naziv, a zatim pritisnite ENTER.
Odaberite [Edit] opciju, a zatim pritisnite ENTER za prikaz pod-opcije. Ako pritisnete
ENTER kad je odabrana opcija [Rename] pojavit će se izbornik tipkovnice.

Kopiranje datoteke(a) ili foldera(a) na HDD
Datoteku(e) ili folder(e) možete kopirati na HDD.

Odaberite datoteku(e) ili folder(e) koje želite kopirati, a zatim pritisnite ENTER.
Odaberite [Edit] opciju, a zatim pritisnite ENTER za prikaz pod-opcije. Izbornik [Copy]
se pojavljuje kada se pritisne ENTER kada je odabrana opcija [Copy]. Odaberite direk-
torij u koji želite kopirati datoteku/folder. Odaberite [Copy] opciju, a zatim pritisnite
ENTER za pokretanje kopiranja.
Premještanje datoteke(a) ili foldera(a) u drugi folder na HDD
Datoteku(e) ili folder(e) možete premjestiti u drugi folder na HDD.

Odaberite datoteku(e) ili folder(e) koje želite premjestiti, a zatim pritisnite ENTER.
Odaberite [Edit] opciju, a zatim pritisnite ENTER za prikaz pod-opcije. Izbornik
[Move] se pojavljuje kada se pritisne ENTER kada je odabrana opcija [Move].
Odaberite direktorij u koji želite premjestiti datoteku/folder. Odaberite [Move] opciju, a
zatim pritisnite ENTER za pokretanje premještanja.
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Slušanje glazbe - što još možete učiniti
Opcije izbornika Music List
Odaberite koju datoteku/snimku želite prikazati u izborniku i pritisnite ENTER.
Na lijevoj strani ekrana se pojavljuje izbornik.

[Play]: Pokreće reprodukciju odabrane datoteke/snimke.
[Random]: Pokreće ili zaustavlja nasumičnu reprodukciju.
[Open]: Otvara folder, a pojavljuje se popis datoteka u folderu.
[Delete]: Briše datoteku(e) ili folder(e) s hard diska.
[Rename]: Ureœuje naziv datoteke na HDD-u.
[Move]: Premješta odabranu datoteku(e) u drugi folder na HDD-u.
[Copy]: Kopira datoteku(e) u drugi folder na HDD-u.
[Program Add]: Dodaje datoteku(e)/snimku(e) u [Program List].
[Save]: Sprema [Program List] koji ste uredili na HDD-u.
[Load]: Učitava spremljeni [Program List] na HDD-u.

Prikazivanje informacije o MP3/WMA datoteci 
Pritisnite DISPLAY kada je odabrana datoteka za koju želite prikazati informacije.  
Ureœaj prikazuje ID3-Tag informaciju datoteke. Ako datoteka nema ID3-Tag informaci-
ju, [ID3-Tag: None] se pojavljuje na ekranu.

Zahtjevi u odnosu na MP3/WMA audio datoteku 
Ekstenzije datoteke: “.mp3”, “.wma”.
Frekvencija uzorka: unutar 8 - 48 kHz (MP3), unutar 32 - 48kHz (WMA)
Bit brzina: unutar 8 - 320kbps (MP3), unutar 32 - 192kbps (WMA)
CD-R format: ISO 9660 i JOLIET.
DVD±R/RW format: ISO 9660 (UDF Bridge format)
Maksimum datoteka/disk: Manje od 1999 (ukupan broj datoteka i foldera)

Kreiranje vlastitog programa
Sadržaje možete reproducirati prema redoslijedu glazbe koji ste sami kreirali. Program
se briše kada zatvorite [Music List] ekran.
Za dodavanje ili brisanje glazbe na popisu programa, pritisnite MENU/LIST za prikaz
[Program List].
Odaberite glazbu koju želite u [Music List], a zatim pritisnite ENTER. Ako želite
odabrati više datoteka/snimki, pritisnite MARKER na svakoj željenoj datoteci/snimci.
Odaberite [Program Add] opciju, a zatim pritisnite ENTER za dodavanje odabrane
datoteke/snimke na [Program List]. Odaberite glazbu u popisu [Program List], a zatim
pritisnite PLAY za pokretanje programirane reprodukcije.

Brisanje snimki/datoteka s popisa Program List
Za brisanje glazbe s popisa programa, odaberite glazbu koju želite obrisati, a zatim 
pritisnite ENTER. Na lijevoj strani ekrana se pojavljuju opcije izbornika. Odaberite
[Delete] opciju, a zatim pritisnite ENTER za brisanje glazbe s popisa.

Spremanje vašeg popisa Program List (samo HDD)
Ureœaj memorira [Program List] koji ste programirali. Odaberite datoteku u [Program
List], a zatim pritisnite ENTER. Odaberite [Save] opciju, a zatim pritisnite ENTER za
spremanje [Program List].

Slušanje glazbe

1 Otvorite HOME izbornik: HOME

2 Odaberite [MUSIC] opciju: bb BB

3 Odaberite opciju koja sadrži glazbu: vv  VV, ENTER
4 Odaberite glazbu u izborniku: v V 

5 Pokrenite reprodukciju odabrane glazbe: PLAY
6 Zaustavite reprodukciju: STOP

NA DALJINSKOM

Audio CD MP3/WMA
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Prikazivanje fotografije - što još možete učiniti
Opcije izbornika Photo List 
Odaberite u izborniku datoteku koju želite prikazati i pritisnite ENTER.
Na lijevoj strani ekrana se pojavljuje izbornik.

[Full Screen]: Prikazuje odabranu datoteku na punom ekranu.
[Open]: Otvara folder, pojavljuje se popis datoteke u folderu.
[Delete]: Briše datoteku(e) ili folder(e) s hard diska.
[Rename]: Ureœuje naziv datoteke na HDD-u.
[Move]: Premješta odabranu datoteku(e) u drugi folder na HDD-u.
[Copy]: Kopira datoteku(e) u drugi folder na HDD-u.
[Slide Show]: Prikazuje [Slide Show] izbornik .

Prelazak na sljedeću/prethodnu fotografiju   
Pritisnite SKIP (. ili >) za prikazivanje sljedeće/prethodne fotografije kada je
fotografija prikazana na punom ekranu.  

Okretanje fotografije
Koristite vV za okretanje fotografije kada je fotografija prikazana na punom ekranu.  
Prikazivanje foto datoteka kao slide-prikaza
Za slide-prikaz fotografija na [Photo list], odaberite [Slide Show] opciju na lijevoj strani
ekrana, a zatim pritisnite ENTER. [Slide Show] izbornik se pojavljuje na ekranu.
Postavite [Object] i [Speed] opcije, a zatim pritisnite ENTER kada je odabrana [Start]
opcija. Ureœaj pokreće slide-prikaz na način na koji ste vi to odredili u izborniku.  

[Object] opcija:
� [Selected] Prikazuje slide-prikaz samo odabranih datoteka.

Za odabir više datoteka koristite MARKER tipku.
� [All] Prikazuje slide-prikaz svih datoteka.

[Speed] opcija:
Postavlja brzinu slide-prikaza na [Slow], [Normal], ili [Fast].

Slušanje glazbe tijekom slide-prikaza
Tijekom slide-prikaza foto datoteka možete slušati MP3/WMA glazbene datoteke na
HDD-u. Pritisnite ENTER kada je odabrana [Simultaneous Music play] opcija u [Slide
Show] izborniku. Na ekranu se pojavljuje izbornik za odabir glazbene datoteke.
Pritisnite MARKER na datoteci koju želite reproducirati, a zatim pritisnite ENTER
kada je odabrana [Start] opcija. Ureœaj pokreće slide-prikaz uz reprodukciju glazbe. 

[Select All]: Odabire sve datoteke u trenutnom direktoriju.
[Deselect All]: Poništava odabir svih datoteka.

Pauziranje slide-prikaza
Pritisnite PAUSE/STEP za pauziranje slide-prikaza.  
Pritisnite PLAY za nastavak slide-prikaza.
Zahtjevi u odnosu na foto datoteku
Ekstenzija datoteke: “.jpg”
Veličina fotografije: Preporučuje se manje od 4MB 
CD-R format: ISO 9660 i JOLIET.
DVD±R/RW format: ISO 9660 (UDF Bridge format)
Maksimum datoteka/disk: Manje od 1999 (ukupan broj datoteka i foldera)
Napomene u vezi s JPEG datotekom
� Progressive i lossless kompresija JPEG slike se ne podržavaju.
� Ovisno o veličini i broju JPEG datoteka, bit će potrebno nekoliko minuta za 

učitavanje sadržaja medija.
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Prikazivanje fotografije

1 Otvorite HOME izbornik: HOME

2 Odaberite [PHOTO] opciju: bb BB

3 Odaberite opciju koja sadrži foto datoteku: vv  VV, ENTER
4 Odaberite foto na popisu: v V b B 

5 Prikažite odabrani foto na punom ekranu: PLAY
6 Vratite se na foto popis: STOP

NA DALJINSKOM
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Snimanje - što još možete učiniti
Mijenjanje TV audio kanala
Prije snimanja možete promijeniti TV audio kanal za stereo i dvojezično emitiranje 
programa. Pritisnite više puta AUDIO kako biste promijenili audio kanal. Trenutni
audio kanal se prikazuje na ekranu. Postavite [TV Rec Audio] opciju u SETUP
izborniku kada snimate dvojezični program.  
Brzo snimanje timer-om
Brzo snimanje timer-om vam omogućuje da s lakoćom snimate prije odreœeno trajanje
snimanja. 

Kada se prvi put pritisne REC, počinje snimanje. Pritisnite više puta REC kako biste
odabrali odreœeno trajanje vremena. Svaki pritisak na REC prikazuje uvećano vrijeme
snimanja na ekranu. Brzo snimanje timer-om možete postaviti na najviše 240 minuta na
HDD-u ili najviše 720 minuta na DVD-u, ovisno o raspoloživom slobodnom prostoru
na mediju.

Podešavanje postavki za snimanje timer-om
Ureœaj se može programirati za snimanje najviše 16 snimanja timer-om unutar jednog
mjeseca. Prije postavljanja timer-a sat mora biti točno postavljen.  

Pritisnite HOME i odaberite TV opciju. Pritisnite v V za odabir [Timer Record] i 
pritisnite ENTER za prikaz [Timer record List] izbornika. Koristite v V za odabir
[New] i pritisnite ENTER za prikaz [Timer Record] izbornika. Podesite svako polje na
dolje opisani način koristeći v V b B.

[Media]: Odabire medij za snimanje (HDD ili DVD).
[PR]: Odabire memorirani broj programa, ili jedan od vanjskih ulaza s kojeg će se
snimati. (Ne možete odabrati DV ulaz.)
[Date]: Odabire datum do najviše 1 mjesec unaprijed. 
[Start Time]: Postavlja vrijeme za početak snimanja.
[End Time]: Postavlja vrijeme za kraj snimanja.
[Repeat] Odabire željeno ponavljanje (Once (Jednom), Daily (Mon-Fri) (Svaki dan
Pon-Pet), ili Tjedno).

Pritisnite više puta REC za postavljanje načina snimanja (XP, SP, LP, EP ili MLP), a
zatim pritisnite ENTER za postavljanje timer snimanja. “Rec OK” ili “OK” u [Check]
polju u [Timer Record List] izborniku pokazuje da je snimanje timer-om pravilno 
programirano.   

Snimanje

1 Odaberite način snimanja: HOME,
U SETUP izborniku možete odabrati način snimanja. vv  VV  bb BB,
(XP, SP, LP, EP ili MLP) ENTER

2 Odaberite medij za snimanje: HDD ili DVD
3 Odaberite kanal ili izvor koji želite snimati: PR/CH, AV/INPUT
4 Pokrenite snimanje: REC
5 Zaustavite snimanje: STOP

NA DALJINSKOM
Za snimanje TV kanala ili drugog izvora slijedite upute
dolje. Snimanje traje sve dok se ne napuni medij, dok ne
zaustavite snimanje ili kada snimanje traje duže od 12 sati.   
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Poništavanje snimanja timer-om
Snimanje timer-om možete poništiti prije nego što stvarno snimanje započne. Odaberite
timer snimanje koje želite poništiti u [Timer Record List] izborniku i pritisnite CLEAR.
Otklanjanje teškoća kod snimanja timer-om
Čak i kad je timer postavljen, ureœaj neće snimati kada:

– Disk nije umetnut, a na HDD-u nema dovoljno slobodnog prostora.   
– Umetnut je disk na koji se ne može snimati, a na HDD-u nema dovoljno slobodnog

prostora.
– [Disc Protect] opcija je postavljena na [ON] u Setup izborniku, a na HDD-u nema

dovoljno slobodnog prostora. (pogledajte stranicu 19).
– Ureœaj radi (snima, kopira, briše i sl.).
– Na disku već ima snimljenih 99 naslova (DVD-RW, DVD-R),

49 naslova (DVD+R, DVD+RW), a na HDD-u 255 snimljenih naslova.  
Timer program ne možete unijeti kada je:

– Snimanje već u postupku.
– Vrijeme koje želite postaviti već je prošlo.  
– Prije je već postavljeno svih 16 programa.

Ako se dva ili više timer programa preklapaju:
– Raniji program ima prednost.
– Kada se raniji program završi, počet će kasniji program.  
– Ako su dva programa postavljena da počnu u točno isto vrijeme, prvo postavljeni

program imat će prednost.   

Istovremena reprodukcija i snimanje
Tijekom snimanja možete reproducirati druge sadržaje. Jednostavno pritisnite HOME i
odaberite sadržaj koji želite reproducirati tijekom snimanja. Drugi sadržaj ne možete
reproducirati tijekom kopiranja ili presnimavanja (dubbing). DivX datoteka se ne može
reproducirati tijekom snimanja. Kada snimate na DVD, ne mogu se reproducirati
sadržaji s DVD-a.

Time Slip
Pomoću ove funkcije možete gledati naslov koji trenutno snimate na HDD. Nakon što je
proteklo 15 sekundi snimanja, pritisnite PLAY za reprodukciju naslova koji se trenutno
snima. Ako zaustavite reprodukciju naslova, vraća se na trenutni položaj snimanja. 

Snimanje s video kamere
Na HDD možete snimati s DV-opremljenom kamerom koja je priključena preko DV
kabela. Takoœer možete snimati s digitalne kamere priključene preko DV priključka na
prednjoj ploči ureœaja. Pritisnite više puta AV/INPUT za odabir DV ulaza. pronaœite
mjesto na snimci video kamere od kojeg želite početi snimanje i pritisnite REC za
pokretanje snimanja. Ovisno o vašoj video kameri, moći ćete koristiti daljinski 
upravljač rekordera za upravljanje s kamerom pomoću funkcija STOP, PLAY i PAUSE.
Pritisnite STOP za prekid snimanja.

Snimanje s vanjskih ulaza
Snimati možete s vanjske komponente, kao što je video kamera ili video rekorder koji
su priključeni na neki od vanjskih ulaza na ureœaju.  
Svaki put kada pritisnete AV/INPUT mijenjate izvor ulaza na dolje opisani način. 
Prije snimanja s vanjskog izvora pazite da vanjska komponenta s koje želite snimati
bude pravilno priključena na ureœaj. 
� Tuner: Ugraœeni prijemnik
� AV1: AV1 scart priključak postavljen na zadnjoj ploči
� AV2: AV2 DECODER scart priključak postavljen na zadnjoj ploči
� AV3: AV IN 3 (VIDEO, AUDIO (L/R)) postavljen na prednjoj ploči
� DV: DV IN postavljen na prednjoj ploči
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Upotreba time shift funkcije
Ova funkcija vam omogućuje da pauzirate ili pogledate protekli živi TV prijenos, tako
da ne propustite nešto što niste u tom trenutku pogledali.
Pritisnite TIMESHIFT, a zatim pritisnite PAUSE/STEP tijekom gledanja programa u
živo. Timeshift funkcija će snimati program kako bi se mogao kasnije pogledati. 
Prije upotrebe ove funkcije, pazite da ureœaj bude u HDD modusu rada.
Ako se tijekom 6 sati ne pritisne nijedna tipka, timeshift će se automatski prekinuti.
Tijekom timeshift funkcije možete koristiti trik funkcije za reprodukciju (usporeno,
skeniranje i sl.). Pogledajte operacije reprodukcije na stranici 21.
Timeshift se prekida kada pritisnete STOP i to potvrdite pritiskom na ENTER. Tako
ćete se vratiti na prijenos u stvarnom vremenu.

Skakanje na početak ili kraj tijekom timeshift-a
Pritisnite ENTER za prikaz pruge napredovanja tijekom timeshift-a. 
Pritisnite bb za skok na početak, a BB za skok na kraj timeshift-a.

Snimanje odsječka (Clip)
Ako program sniman timeshift funkcijom želite snimiti kao naslov, pritisnite REC na
početnoj i krajnjoj točci snimanja. Timeshift pruga napredovanja pokazuje u crvenoj
boji odsječak koji ste odabrali. Ponavljanjem ovog postupka možete napraviti više
ovakvih odsječaka. Odsječci će biti snimljeni kada izaœete iz timeshift funkcije.

Automatska upotreba timeshift funkcije
Ako je [Time Shift] opcija u SETUP izborniku postavljena na [ON], timeshift 
automatski počinje bez pritiskanja TIMESHIFT tipke u HDD modusu rada. Ako želite
isključiti timeshift funkciju, postavite [Time Shift] funkciju na [OFF].

Ureœivanje naslova - što još možete učiniti
Više o izborniku za popis naslova (Title list) 
Pritisnite MENU/LIST za otvaranje Title List izbornika. Kada to radite trebate zaustaviti
reprodukciju. Izbornik isto tako možete otvoriti pomoću HOME izbornika, odaberite
[MOVIE] opciju, a zatim odaberite [HDD] ili [DISC] opciju i pritisnite ENTER. Ako
ureœujete disk VR modusa, pritisnite MENU/LIST za prelaženje izmeœu izbornika
Original-a i Playlist-a.

a Trenutni medij
b Pokazuje način snimanja, slobodni prostor i prugu napredovanja za proteklo vrijeme.
c Opcije izbornika: Za prikaz opcija izbornika, odaberite naslov ili poglavlje, a zatim

pritisnite ENTER. Prikazane opcije se razlikuju ovisno o vrsti diska.
d Trenutno odabrani naslov.
e Mala sličica
f Prikazuje naziv naslova, datum snimanja i dužinu snimanja.  

28

a
b

c

d

e

f

Ureœivanje naslova

1 Odaberite medij za snimanje: HDD ili DVD
2 Otvorite [Title List] izbornik: MENU/LIST

3 Odaberite naslov koji želite ureœivati: vv  VV  bb BB

4 Otvorite izbornik za ureœivanje: ENTER
Opcije se razlikuju ovisno o vrsti medija. 

5 Odaberite opciju izbornika: vv  VV  bb BB, ENTER
6 Zatvorite [Title List] izbornik: RETURN

NA DALJINSKOM
Pomoću izbornika za popis naslova (Title list) možete 
ureœivati video sadržaj.
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Prije ureœivanja 
Ureœaj nudi razne opcije ureœivanja za različite vrste diskova. Prije ureœivanja, 
provjerite vrstu diska, i odaberite opciju koja je moguća za vaš disk.
Napredne funkcije ureœivanja možete imati kod DVD diskova VR formata (DVD-RW
ili DVD-RAM). Ureœivati se može originalno snimanje (takozvani “Orginal”), ili 
informacija za reprodukciju koja se kreira iz originala (takozvana “Playlist).
Ureœivanja koja se rade na originalnim naslovima su konačna. Ako namjeravate urediti
naslov bez ureœivanja originalnog naslova, za ureœivanje možete kreirati Playlist naslov.
Playlist je grupa Playlist naslova koje se kreiraju iz originalnog naslova u svrhu 
ureœivanja.   
Naslovi u originalnom sadržaju diska sadrže jedno ili više poglavlja. Kada naslov diska
umetnete na Playlist, pojavit će se sva poglavlja unutar naslova. Drugim riječima,
poglavlja u Playlist-i se ponašaju točno kao i poglavlja na DVD Video disku. Dijelovi
su odsjeci Original ili Playlist naslova. U Original i Playlist izborniku možete dodavati
ili brisati dijelove. Dodavanje poglavlja ili naslova u Playlist kreira novi naslov koji je
sastavljen od odsjeka (to jest poglavlja) Original naslova. Brisanje dijela uklanja dio
naslova iz Original ili Playlist izbornika.

Dodavanje oznaka za poglavlje 
Poglavlje unutar naslova možete kreirati ako na željenim točkama unesete oznake
(markere). Pritisnite MARKER na željenom mjestu tijekom reprodukcije ili snimanja.
Na ekranu se pojavljuje ikona za oznaku (marker). 
Marker za poglavlje se može dodavati automatski u pravilnim intervalima 
postavljanjem opcije [Auto Chapter] u SETUP Izborniku.

Brisanje naslova ili poglavlja
Kada naslov ili poglavlje obrišete s PlayList-e, naslov ili poglavlje i dalje ostaju u
Original-u. Meœutim, ako naslov ili poglavlje obrišete s Original-a, naslov ili poglavlje
su istovremeno obrisani i s PlayList-e.
Odaberite naslov ili poglavlje koje želite obrisati i pritisnite ENTER. Odaberite [Delete]
opciju u izborniku na lijevoj strani ekrana i pritisnite ENTER za potvrdu.
HDD – Pomoću MARKER tipke možete obrisati više datoteka. Pritisnite MARKER na
željenoj datoteci za odabir više datoteka, a zatim slijedite gore navedene upute.

Traženje poglavlja 
Početak naslova možete odabrati ako tražite poglavlje. Odaberite naslov koji želite
tražiti i pritisnite ENTER. Odaberite [Chapter] u [Search] opciji u izborniku na lijevoj
strani ekrana i pritisnite ENTER za prikaz [Chapter List] Izbornika.
Koristite vv  VV  bb BB za pronalaženje željenog poglavlja od kojeg želite početi reprodukci-
ju i pritisnite PLAY za pokretanje reprodukcije.

Kreiranje nove PlayList-e 
PlayList-a vam omogućuje ureœivanje ili preureœivanje naslova ili poglavlja bez mijen-
janja Original-nog snimanja. Ovu funkciju koristite za dodavanje Original naslova ili
poglavlja u novu PlayList-u ili registriranu Playlist-u.

Odaberite Original naslov ili poglavlje koje želite staviti u PlayList-u, a zatim pritisnite
ENTER. Odaberite [Playlist Add] opciju, a zatim pritisnite ENTER za prikaz [Select
PlayList] izbornika. Odaberite PlayList-naslov u koji želite staviti odabrani Original
naslov ili poglavlje, ili odaberite [New PlayList] za kreiranje nove PlayList-e.

Premještanje PlayList poglavlja 
Ovu funkciju koristite za pre-ureœivanje redoslijeda reprodukcije PlayList naslova u
[Chapter List-Playlist] izborniku. Odaberite [Move] opciju u izborniku na lijevoj strani
[Chapter List-Playlist] ekran i pritisnite ENTER. Koristite vv  VV  bb BB za odabir mjesta
gdje želite premjestiti poglavlje, a zatim pritisnite ENTER. Prikazuje se obnovljeni
izbornik.

RAM-RWVR

RAM-RWVR

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVRHDD
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Traženje vremena 
Odabrati možete početak naslova traženjem vremena trajanja. Odaberite naslov koji
želite tražiti i pritisnite ENTER. Odaberite [Time] u [Search] opciji u izborniku na
lijevoj strani ekrana i pritisnite ENTER za prikaz [Search] izbornika.

Koristite bb BB za pronalaženje mjesta početka. Svaki pritisak na bb BB pomiče 1 minutu,
a pritisnite i držite bb BB za pomicanje od 5 minuta. Pritisnite ENTER za gledanje 
naslova od odabranog vremena.

Sortiranje naslova 
Pritisnite ENTER da otvorite opcije izbornika. Odaberite [Sort] opciju i pritisnite
ENTER za prikaz daljnjih opcija. Ovdje možete odabrati sortiranje naslova prema
[Date] (datum snimanja), [Title] (abecedni redoslijed) ili po [Category] (prema žanru).

Kombiniranje naslova 
Ovu funkciju koristite za spajanje naslova s naslovom. Odaberite naslov i pritisnite
ENTER. Odaberite [Combine] u [Edit] opciji, a zatim pritisnite ENTER. Odaberite
naslov koji želite kombinirati s odabranim naslovom i pritisnite ENTER za potvrdu.

Skrivanje poglavlja ili naslova 
Preko poglavlja i naslova možete preskočiti tijekom reprodukcije, a da ih stvarno ne
obrišete. Odaberite naslov ili poglavlje koje želite sakriti i ENTER. Odaberite [Hide] u
[Edit] opciji, a zatim pritisnite ENTER.
Ako želite povratiti sakriveni naslov ili poglavlje, odaberite skriveni naslov ili poglavlje
i pritisnite ENTER. Odaberite [Show] u [Edit] opciji, a zatim pritisnite ENTER za
povratak.

Dijeljenje naslova 
Ovu funkciju koristite za dijeljenje naslova u dva naslova. Odaberite naslov koji želite
podijeliti i pritisnite ENTER. Odaberite [Divide] u [Edit] opciji u izborniku na lijevoj
strani ekrana i pritisnite ENTER za prikaz [Divide] izbornika. Pronaœite točku na kojoj
želite podijeliti naslov pomoću tipki PLAY, SCAN, PAUSE/STEP i pritisnite ENTER
kada je odabrana [Divide] opcija. Ekran za reprodukciju prikazuje točku dijeljenja.
Odaberite [Done] opciju i pritisnite ENTER za dijeljenje. Ne možete dijeliti točku
manju od 3 sekunde.

Zaštita naslova 
Ovu funkciju koristite za zaštitu naslova protiv slučajnog snimanja, ureœivanja ili
brisanja. Odaberite naslov koji želite zaštiti i pritisnite ENTER. Odaberite [Protect]
opciju u izborniku na lijevoj strani ekrana i pritisnite ENTER. Na malenoj sličici 
naslova pojavit će se znak za zaključavanje.

Ako želite skinuti zaštitu s naslova, odaberite zaštićeni naslov i pritisnite ENTER.
Odaberite [Unprotect] opciju u izborniku na lijevoj strani ekrana i pritisnite ENTER za
skidanje zaštite.

Brisanje dijela 
Dio naslova koji ne želite možete obrisati.
Odaberite naslov u kojem želite obrisati dio i pritisnite ENTER. Odaberite [Delete Part]
u [Edit] opciji u izborniku na lijevoj strani ekrana i pritisnite ENTER za prikaz [Delete
part] izbornika. Točku možete pronaći pomoću tipki PLAY, SCAN, PAUSE/STEP.

[Start Point]: Odaberite početnu točku dijela kojeg želite obrisati, a zatim pritisnite
ENTER.
[End Point]: Odaberite krajnju točku dijela kojeg želite obrisati, a zatim pritisnite
ENTER.
[Next Part]: Pritisnite ENTER za brisanje dodatnog dijela (HDD samo).
[Cancel]: Pritisnite ENTER za poništenje odabranog dijela.
[Done]: Pritisnite ENTER za brisanje odabranog dijela.

RAM-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVR

+RWHDD

+R+RW

HDD

HDD

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD
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Odreœivanje naziva za naslov
Kada je ovaj ureœaj snimio naslov, naslov će imati brojčani naziv. Pomoću ove funkcije
možete promijeniti naziv naslova.   

Odaberite naslov kojem želite promijeniti naziv i pritisnite ENTER. Odaberite
[Rename] ili [Title Name] opciju u izborniku na lijevoj strani ekrana i pritisnite ENTER
za prikaz izbornika tipkovnice. Koristite vv  VV  bb BB za odabir znaka, a zatim pritisnite
ENTER za potvrdu svog odabira u izborniku tipkovnice.

[OK]: Završetak odreœivanja naziva.
[Cancel]: Poništava sve unesene znakove.
[Space]: Umeće razmak na mjestu kursora.  
[Delete]: Briše prethodni znak na mjestu kursora.  

Za unošenje naziva možete koristiti tipke na daljinskom upravljaču.
PLAY (N): Umeće razmak na mjestu kursora.  
X (PAUSE/STEP): Briše naredni znak na mjestu kursora.  
x (STOP), CLEAR: Briše prethodni znak na mjestu kursora.  
. / >: Pomjera kursor lijevo ili desno.  
MENU/LIST, DISPLAY: Mijenja skup znakova u izborniku tipkovnice.  
Brojevi (0-9): Vrši unos odgovarajućeg znaka na mjestu kursora. 

Za odabrani naslov na HDD-u možete postaviti žanr. Kada je u izborniku tipkovnice
jače osvijetljen znak, držite pritisnuto bb sve dok kursor ne prijeœe na polje za Žanr.
Odaberite željeni žanr i pritisnite ENTER za potvrdu. Naziv odabranog žanra će se
pojaviti u donjem desnom kutu sličice naslova.   

Kombiniranje poglavlja 
Ovu funkciju koristite za spajanje odabranog poglavlja sa susjednim poglavljem.
Odaberite poglavlje i pritisnite ENTER. Odaberite [Combine] opciju za prikaz 
indikatora kombiniranja izmeœu sličica poglavlja. Pritisnite ENTER za kombiniranje
dva naznačena poglavlja.
Ova funkcija nije moguća u dalje navedenim uvjetima:  
� Unutar naslova postoji samo jedno poglavlje.
� Odabrano je prvo poglavlje.

� Poglavlja koja želite kombinirati kreirana su brisanjem dijela iz Original naslova.
� Poglavlja koja želite kombinirati kreirana su iz različitih naslova.  
� Jedno od playlist poglavlja koje želite kombinirati je premješteno.  

Upotreba Disk izbornika
Pomoću Title list izbornika u DVD modusu rada, možete koristiti funkcije za postavke
diska bez otvaranja SETUP izbornika.

Koristite vv  VV  bb BB za odabir [Disc] opcije u DVD title list izborniku, a zatim pritisnite
ENTER za prikaz daljnjih opcija.

[Disc Format]: Formatira umetnuti disk. (stranica 18)
[Finalize]: Finalizira umetnuti disk. (stranica 18)
[Unfinalize]: Poništava finaliziranje umetnutog diska. (stranica 18)
[Disc Label]: Služi za unos naziva diska. Taj će se naziv prikazati kada umetnete disk
i kada prikažete informaciju o disku na ekranu. (stranica 19)
[Protect]: Zaštita protiv slučajnog snimanja, ureœivanja brisanja umetnutog diska.
(stranica 19)
[Unprotect]: Poništava funkciju zaštite.

Snimanje preko već snimljenog materijala 
Novi video možete snimati preko već postojećeg snimljenog materijala koji nije
zaštićen. Odaberite TV kanal ili ulazni izvor s kojeg želite snimati. 
Pritisnite MENU/LIST za prikaz Title List izbornika. Koristite vv  VV  bb BB da jače 
osvijetlite naslov preko kojeg želite snimati, a zatim pritisnite REC za početak 
snimanja. Za prekid snimanja, pritisnite STOP.
Ako snimate duže nego što je trenutni naslov na koji snimate na punom disku, snimanje
će se automatski nastaviti na sljedeći naslov. Ako je sljedeći naslov zaštićen, snimanje
će se prekinuti na početku naslova.  

+RW

RAM+R+RW-RWVRHDD
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Kopiranje naslova - što još možete učiniti
Prije kopiranja
Funkcije kopiranja ovog rekordera koristite za:
� Kreiranje na DVD sigurnosne kopije (Back up) važnih podataka spremljenih na

HDD-u.
� Kreiranje DVD kopije snimljenog materijala na HDD-u za reprodukciju na drugom

player-u.
� Prenošenje videa s DVD-a na HDD za ureœivanje.
� Prenošenje videa s HDD-a na DVD.

Više o brzom (‘Fast’) kopiranju
Kopiranje izmeœu DVD-a i HDD-a je potpuno digitalizirani proces i tako se potpuno
održava istovjetna kvaliteta audio ili video materijala. Tako je omogućena velika brzina
kopiranja za lagano korištenje.
Kada se kopira s HDD-a na DVD, brzina kopiranja ovisi o modusu snimanja i vrsti
korištenog DVD diska. Brzo kopiranje je moguće za neureœene original video naslove, a
možda neće biti moguće kod korištenja diskova koji su inicijalizirani na drugom rekorderu.   

Kada kopirate naslov s HDD-a na VR modus DVD-RW ili DVD-RAM, brzi [Fast]
modus nije moguć za ureœeni HDD naslov i Clip Recording naslov. Funkcija je dostup-
na samo za kopiranje s diska VR modusa na HDD disk. Isto tako nije moguće brzo
[Fast] kopiranje za ureœeni naslov s VR modus DVD-RW ili DVD-RAM na HDD.

Kopiranje više naslova s HDD-a na DVD 
Odabrati možete više od jednog naslova pomoću MARKER tipke. Pritisnite MARKER
na željenom naslovu za odabir više naslova, i pritisnite ENTER za prikaz izbornika na
lijevoj strani ekrana. Odaberite [Dubbing] opciju u izborniku na lijevoj strani ekrana i
pritisnite ENTER za prikaz [Dubbing] izbornika. Koristite vv  VV  bb BB za odabir [Start]
ikone, a zatim pritisnite ENTER za potvrdu.

Kopiranje naslova koji se trenutno reproducira 
Ovom funkcijom možete kopirati jedan naslov na HDD u stvarnom vremenu. Kada
pokrenete kopiranje, reprodukcija se vraća na početak naslova, a zatim se nastavlja do
kraja naslova, kada se snimanje automatski prekida. Kopiranje će se izvršiti u modusu
snimanja (XP, SP, LP, EP ili MLP) koji je trenutno postavljen u SETUP izborniku.
Tijekom DVD reprodukcije, pritisnite HOME za otvaranje HOME izbornika. Odaberite
[Dubbing] u [Easy Menu] opciji, i pritisnite ENTER za početak kopiranja. [Dubbing]
opcija u HOME izborniku će se aktivirati samo za naslov s finaliziranog DVD±R ili
DVD-ROM naslova koji nije zaštićen protiv kopiranja.  

-R+R

HDD
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Kopiranje naslova

1 Odaberite medij za snimanje: HDD ili DVD
2 Otvorite [Title List] izbornik: MENU/LIST

3 Odaberite naslov koji želite kopirati: vv  VV  bb BB

4 Otvorite izbornik za ureœivanje: ENTER
5 Odaberite [Dubbing] opciju: vv  VV

6 Otvorite [Dubbing] izbornik: ENTER

7 Postavite [Rec mode] opciju: vv  VV  bb BB
XP, SP, LP, EP, MLP, AUTO ili Brzi modusi.

8 Jače osvijetlite [Start] konu: vv  VV

9 Pokrenite kopiranje: ENTER

NA DALJINSKOMPomoću title list izbornika možete kopirati (dub) video sadržaje.
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Kodovi jezika
Poslužite se ovim popisom za unos željenog jezika za sljedeća početna podešavanja: Disk audio, Disk titl, Disk izbornik.

Kodovi područja
Odaberite kod područja s popisa.

Jezik Kod
Afarski  6565
Afrikaanski 6570
Albanski  8381
Ameharski  6577
Arapski  6582
Armenski 7289
Asameški 6583
Ajmarski  6588
Azerbejdžanski 6590
Baškirski 6665
Baski 6985
Bengalski, Bangla  6678
Butanski  6890
Biharski  6672
Bretonski  6682
Bugarski 6671
Burmski  7789
Bjeloruski 6669
Kineski 9072

Jezik Kod
Hrvatski 7282
Češki  6783
Danski 6865
Nizozemski  7876
Engleski  6978
Esperanto 6979
Estonski  6984
Faroaski  7079
Fidžijski 7074
Finski  7073
Francuski  7082
Frizijski  7089
Galicijski  7176
Gruzijski 7565
Njemački 6869
Grčki  6976
Grenlandski 7576
Guaranski  7178
Gudžaratski  7185

Jezik Kod
Hauski 7265
Hebrejski  7387
Hindi  7273
Maœarski  7285
Islandski  7383
Indonezijski  7378
Interlingua  7365
Irski  7165
Talijanski 7384
Javanski  7487
Kanadski 7578
Kašmirski  7583
Kazački  7575
Kirgijski 7589
Korejski 7579
Kurdski  7585
Laotski 7679
Latinski  7665
Latvijski, Letonski  7686

Jezik Kod
Lingalski  7678
Litvanski 7684
Makedonski  7775
Malagaški  7771
Malajski  7783
Malajalaski  7776
Maorski  7773
Maratski 7782
Moldavski 7779
Mongolski  7778
Naurski 7865
Nepalski 7869
Norveški  7879
Orijski  7982
Pandžabi 8065
Paštu, Pušto  8083
Perzijski  7065
Poljski 8076
Portugalski  8084

Jezik Kod
Kečuanski 8185
Reto-romanski 8277
Rumunjski 8279
Ruski  8285
Samoanski  8377
Sanskrit 8365
Škotsko galski 7168
Srpski 8382
Srpsko-hrvatski  8372
Šonski  8378
Sindi  8368
Singaleski 8373
Slovački  8375
Slovenski  8376
Španjolski 6983
Sudanski 8385
Svahili 8387
Švedski  8386
Tagaloski 8476

Jezik Kod
Tadžikijski  8471
Tamilski  8465
Teluški  8469
Tajski 8472
Tonga  8479
Turski 8482
Turkmenski 8475
Tviski  8487
Ukrajinski  8575
Urdski  8582
Uzbeški  8590
Vijetnamski 8673
Volapski  8679
Velški 6789
Volofski 8779
Ksosaški  8872
Jidiš 7473
Jorupski  8979
Zulu 9085

Područje Kod
Afganistan  AF
Argentina  AR
Australija  AU
Austrija  AT
Belgija BE
Butan  BT
Bolivija BO
Brazil BR
Kambodža KH
Kanada CA
Čile  CL
Kina CN
Kolumbija  CO
Kongo  CG

Područje Kod
Kostarika CR
Hrvatska  HR
Češka Republika CZ
Danska  DK
Ekvador  EC
Egipat  EG
El Salvador  SV
Etiopija  ET
Fidži  FJ
Finska FI
Francuska  FR
Njemačka DE
Velika Britanija GB
Grčka  GR

Područje Kod
Grenland  GL
Hong Kong HK
Maœarska HU
Indija  IN
Indonezija ID
Izrael  IL
Italija  IT
Jamajka  JM
Japan  JP
Kenija  KE
Kuvajt  KW
Libija  LY
Luksemburg  LU
Malezija  MY

Područje Kod
Maldivi  MV
Meksiko MX
Monako  MC
Mongolija MN
Maroko MA
Nepal  NP
Nizozemska  NL
Nizozemski Antili AN
Novi Zeland  NZ
Nigerija NG
Norveška NO
Oman  OM
Pakistan PK
Panama  PA

Područje Kod
Paragvaj  PY
Filipini PH
Poljska  PL
Portugal  PT
Rumunjska  RO
Ruska Federacija  RU
Saudijska Arabija SA
Senegal  SN
Singapur  SG
Slovačka Republika  SK
Slovenija  SI
Južna Afrika ZA
Južna Koreja KR
Španjolska ES

Područje Kod
Sri Lanka LK
Švedska SE
Švicarska CH
Tajvan  TW
Tajland TH
Turska TR
Uganda UG
Ukrajina UA
Sjedinjene Države US
Urugvaj UY
Uzbekistan UZ
Vijetnam  VN
Zimbabve ZW
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Otklanjanje teškoća
Općenito

Ne uključuje se napajanje ureœaja.
b Utikač električnog kabela dobro ukopčajte u utičnicu.  

Nema slike.
b Na TV-u odaberite odgovarajući modus video ulaza kako bi se slika s ureœaja

prikazala na TV ekranu.
b Sigurno priključite video priključivanje.
b Provjerite je li [Video Output Format] u SETUP izborniku postavljen na 

odgovarajuću stavku koja je u skladu s vašim video priključivanjem.   
Na slici se pojavljuju smetnje.

b Reproducirate disk koji je snimljen u drugačijem sistemu boja u odnosu na vaš
TV.

b Video signal s vanjske komponente je zaštićen protiv kopiranja.

b Postavite rezoluciju koju vaš TV može prihvatiti.  
Kanal nije pronaœen niti spremljen.

b Provjerite antenski priključak.
Nema zvuka.

b Sigurno priključite audio priključivanje.
b Na pojačalu nije pravilno postavljen ulazni izvor ili priključivanje pojačala nije

pravilno. 
b Ureœaj radi u modusu skeniranja, usporene reprodukcije ili pauze.  

Daljinski upravljač ne radi pravilno.

b Daljinski upravljač nije usmjeren prema daljinskom senzoru na ureœaju.
b Daljinski upravljač je previše udaljen od ureœaja.  
b Izmeœu daljinskog upravljača i ureœaja se nalazi prepreka.
b Baterije daljinskog upravljača su istrošene.  

Reprodukcija
Ureœaj ne pokreće reprodukciju.

b Umetnite disk koji se može reproducirati. (Provjerite vrstu diska, sustav boja i
regionalni kod.)

b Umetnite disk tako da strana za reprodukciju gleda prema dolje.   
b Postavite disk pravilno u vodilice pladnja diska.  
b Očistite disk.
b Poništite funkciju ocjenjivanja (Rating) ili promijenite visinu ocjene. 

Na drugom player-u nije moguća reprodukcija diska snimljenog na ovom player-u. 
b Finalizirajte disk.
b Provjerite kompatibilnost diska i player-a.
b Postavite pravilno disk u pladanj diska.  
b Diskovi s materijalom koji je zaštićen jednim-kopiranjem se ne mogu 

reproducirati na drugim player-ima.  
Kut se ne može promijeniti.

b Na DVD Videu koji se reproducira nema scena koje su snimljene iz više kutova.  
b Kut nije moguće mijenjati na naslovima koji su snimljeni pomoću ovog ureœaja.   

Jezik titla se ne može promijeniti ili isključiti.   
b Na DVD Videu koji se reproducira nisu snimljeni titlovi.
b Titlovi se en mogu mijenjati na naslovima koji su snimljeni pomoću ovog 

ureœaja.     
Ne mogu se reproducirati MP3/WMA/JPEG/DivX datoteke.

b Datoteke nisu snimljen u formatu koji ureœaj može reproducirati.  
b Ureœaj ne podržava kodek DivX filmske datoteke.

b Rezolucija je veće od rezolucije koju ureœaj može podržati.  

34
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Snimanje
Snimanje nije moguće ili nije uspjelo.

b Provjerite preostali prostor na disku.
b Provjerite je li izvor koji želite kopirati zaštićen protiv kopiranja. 
b Tijekom snimanja je možda došlo do prekida električnog napajanja.  
b Za materijale zaštićene jednim-kopiranjem koristite diskove formatirane u VR

modusu.   
Snimanje timer-om nije uspjelo.   

b Sat nije postavljen pravilno.
b Prošlo je vrijeme za početak snimanja.   
b Možda se dva snimanja preklapaju, u tom će slučaju samo ranije snimanje biti

potpuno snimljeno.   
b Kada postavljate kanal za snimanje pazite da postavite kanal na prijemniku

ugraœenom u ureœaju, a ne u TV-u.  
Nije ostvareno stereo Audio snimanje/ili reprodukcija.

b TV nije Stereo-kompatibilan.
b Emitirani program nije u stereo formatu.
b A/V izlazni priključci na ureœaju nisu priključeni na TV A/V ulazne priključke.

HDMI
Priključeni HDMI ureœaj ne prikazuje sliku.

b Pokušajte iskopčati, a zatim ponovo priključite HDMI kabel.
b Pokušajte isključiti HDMI ureœaj, a zatim ga ponovo uključite.
b Video ulaz na priključenom ureœaju nije pravilno postavljen za ovaj ureœaj.  
b HDMI kabel koji koristite je potpuni HDMI-kabel. Korištenje ne-standardnog

kabela može imati za posljedicu nemogućnost prikazivanja slike.   
b Neće svi HDCP-kompatibilni DVI ureœaji raditi s ovim ureœajem.

Priključeni HDMI ureœaj nema zvuka.

b Neki HDMI-kompatibilni ureœaji ne prosljeœuju zvuk na izlaz (Provjerite
priručnik priključenog ureœaja.).

b Ako vaš TV ne može upravljati s frekvencijom uzorka od 96 kHz, postavite
[Sampling Freq.] opciju na [48 kHz] u izborniku za podešavanja (Setup). Kada
postavite ovu opciju, ureœaj će automatski pretvarati 96 kHz signale u 48 kHz,
tako da ih vaš sustav može dekodirati. 

b Ako vaš TV nije opremljen s Dolby Digital i MPEG dekoderom, postavite
[Dolby Digital] i [MPEG] opcije na [PCM] u izborniku za podešavanja.

b Ako vaš TV nije opremljen s DTS dekoderom, postavite [DTS] opcije na [OFF] u
izborniku za podešavanja. Za slušanje DTS više-kanalnog surround-a, ovaj ureœaj
morate priključiti na DTS kompatibilni receiver preko jednog od digitalnih audio
izlaza na ureœaju.   
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Resetiranje ureœaja
Ako primijetite neki od sljedećih simptoma.
� Utikač ureœaja je ukopčan u utičnicu, ali se napajanje neće uključiti niti

isključiti.
� Ne radi displej na prednjoj ploči.
� Ureœaj ne radi normalno.
Ureœaj možete resetirati na sljedeći način.
� Pritisnite i držite tipku POWER najmanje pet sekundi. Tako ćete primorati

ureœaj da se isključi, a zatim ponovo uključite ureœaj.
� Iskopčajte utikač ureœaja iz utičnice, pričekajte najmanje pet sekundi,a zatim

ponovo ukopčajte utikač u utičnicu.
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Specifikacije
Općenito
Električno napajanje AC 200-240V, 50/60 Hz
Potrošnja snage 30W
Dimenzije (Približno) 430 X 49 X 275 mm (š x v x d) bez nožica
Neto težina (Približno) 4 kg
Radna temperatura 5°C do 35°C
Radna vlažnost 5 % do 65 %
Televizijski sustav PAL I, B/G, I/I, SECAM D/K, K1 sustav boja
Format snimanja PAL

Snimanje
Format snimanja DVD Video snimanje, DVD-VIDEO
Medij za snimanje HDD (500GB), DVD-RW, DVD-R, DVD+RW,

DVD+R, DVD+R(Double Layer), DVD-RAM
Vrijeme snimanja DVD (4.7GB): Približno 1 sat (XP mode),

2 sata (SP mode), 4 sata (LP mode),
6 sati (EP mode), 14 sati (MLP mode)
DVD+R DL (8.5GB): Približno 3 sata
(XP mode), 3,8 sati (SP mode),
7,3 sata (LP mode), 9,1 sati (EP mode),
21 sat (MLP mode)
HDD (500GB, MPEG2 snimanje):
Približno 133 sati (XP mode), 
259 sati (SP mode), 
506 sata (LP mode),
715 sati (EP mode), 
1695 sati (MLP mode)

Format Video snimanja
Sampling frekvencija 27MHz
Format kompresije MPEG2
Format Audio snimanja
Sampling frekvencija 48kHz
Format kompresije Dolby Digital

Reprodukcija
Frekvencijski odziv DVD (PCM 48 kHz): 8 Hz do 22 kHz,

CD: 8 Hz do 20 kHz
DVD (PCM 96 kHz): 8 Hz do 44 kHz

Omjer signal-šum Više od 90 dB (AUDIO OUT konektor)
Harmonično izobličenje Manje od 0.02% (AUDIO OUT konektor)

Ulazi
ANTENNA IN Antenski ulaz, 75 Ω
VIDEO IN 1.0 Vp-p 75 Ω, sync negativna, RCA priključak x 1/ 

SCART x 2
AUDIO IN 2.0 Vrms više od 47 KΩ, RCA priključak (L, R) x 1 /

SCART x 2
DV IN 4 pin (IEEE 1394 standard)
USB IN 4 pin (USB 1.1 standard)

Izlazi
VIDEO OUT 1 Vp-p 75 Ω, sync negativna, SCART x 2
S-VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, sync negative,

Mini DIN 4-pin x 1(C) 0.3 V (p-p) 75 Ω
COMPONENT VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, sync negativna, 

RCA priključak x 1, (PB)/(PR) 0.7 V (p-p), 75 Ω, 
RCA priključak x 2

HDMI video/audio izlaz 19 pin (HDMI standard, Tip A)
Audio izlaz (digitalni audio) 0.5 V (p-p), 75 Ω, RCA priključak x 1
Audio izlaz (optički audio) 3 V (p-p), Optički konektor x 1
Audio izlaz (analogni audio) 2 Vrms (1 kHz, 0 dB), 600 Ω,

RCA priključak (L, R) x 2 / SCART x 2

Dodatna oprema
RF kabel (1), Daljinski upravljač (1), Baterija (1)

�� Izvedba i specifikacije su podložni promjenama bez posebnog najavljivanja.  
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UPUTSTVO ZA RUKOVANJE

HDD/DVD REKORDER

MODEL

RH589H

Pre nego što pustite vaš set u rad, dobro pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za ubuduće.
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OPREZ: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NEMOJTE DA
UKLANJATE POKLOPAC (ILI ZADNJU STRANU) OVOG UREŒAJA. UNUTRA
NEMA DELOVA KOJE SAM KORISNIK MOŽE DA POPRAVLJA. ZA POPRAVKE
SE OBRATITE KVALIFIKOVANOM OSOBLJU SERVISA.

Simbol munje unutar jednakostraničnog trougla upozorava korisnika na 
prisustvo opasnog neizolovanog napona unutar proizvoda koji može biti 
dovoljan da stvori rizik od strujnog udara.
Uzvičnik unutar jednakostraničnog trougla upozorava korisnika na važne
instrukcije o radu i održavanju (servisiranju) koje se mogu naći u uputstvu koje
prati ureœaj

UPOZORENJE: DA BISTE SPREČILI POJAVU POŽARA ILI STRUJNI UDAR, NE
IZLAŽITE OVAJ UREŒAJ KIŠI ILI VLAGI.

UPOZORENJE: Nemojte instalirati ovu opremu u nekom skučenom prostoru kao što
su na primer police za knjige ili u nekim sličnim elementima.
OPREZ: Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju. Instalirajte prema uputstvima
datim od strane proizvoœača.
Slotovi i otvori na kućištu postoje zbog ventilacije da bi se omogućio pouzdani rad
ureœaja i da bi se zaštitio od pregrevanja. Otvori ne treba nikada da se blokiraju 
postavljanjem ureœaja na krevet, kauč, tepih ili ostale slične površine. Ureœaj ne treba
da se stavlja u ormane ili ugradne police sve dok se ne obezbedi pravilna ventilacija ili
dok se ne ispune svi zahtevi prema instrukcijama proizvoœača.

UPOZORENJE: POSTOJI VIDLJIVA I NEVIDLJIVA
RADIJACIJA LASERA KLASE 3B KADA
SE OTVORI UREŒAJ. IZBEGAVAJTE 
IZLAGANJE LASERSKIM ZRACIMA.

UPOZORENJE: Ovaj ureœaj koristi laserski sistem.
Da biste osigurali pravilnu upotrebu ovog proizvoda, molimo vas da pažljivo pročitate
ovo uputstvo za upotrebu i da ga čuvate ako zatreba. Za održavanje ureœaja, 
kontaktirajte ovlašćeni servis centar. Korišćenje upravljača, regulatora ili postupaka sa
performansama drugačijim od onih koje su ovde opisane mogu dovesti do opasnog 
izlaganja radijaciji. Da biste sprečili direktno izlaganje laserskim zracima, ne 
pokušavajte da otvarate kućište. Ako se ono otvori onda se izlažete opasnoj radijaciji
lasera. NE GLEDAJTE DIREKTNO U LASERSKI ZRAK.

UPOZORENJE: Aparat ne treba da se izlaže vodi (kapanju ili prskanju), a ne treba ni
da se na njega postavljaju predmeti sa vodom, kao što su vaze.
UPOZORENJE koje se odnosi na električni kabl 
Za većinu ureœaja se preporučuje da se povežu prema električnom kolu koje im je
namenjeno; 
tj. jedna utičnica treba da napaja samo taj ureœaj i da nema dodatnih priključaka ili kola
koja se granaju. Da biste bili sigurni u vezi ovoga, proverite na strani sa specifikacijama
u ovom uputstvu za rukovanje. Ne preopterećujte zidne utičnice. Preopterećene, raskli-
mane ili oštećene utičnice, produžni nastavci, iskrzani električni kablovi, oštećene ili
naprsle izolacije i slična oštećenja su opasni. Bilo koje od ovih stanja može dovesti do
električnog udara ili požara. Zato povremeno proverite kabl vašeg ureœaja, i ako njegov
izgled ukazuje na oštećenje ili popuštanje u smislu kvaliteta, isključite ga, i nemojte
koristiti ureœaj, a kabl neka vam zameni ovlašćeni servis centar. Zaštitite električni kabl
od fizičkog ili mehaničkog lošeg postupanja sa njim, kao što su: uvrtanje, uvijanje,
priklještenje, zatvaranje vrata preko njega ili gaženja po njemu. Obratite posebnu pažnju
na priključke, utičnice na zidu i mesto gde kabl izlazi iz ureœaja. Da biste isključili
ureœaj sa napajanja, izvucite utikač iz utičnice. Kada instalirate ureœaj, obezbedite da je
priključak lako dostupan.

Odlaganje vašeg starog ureœaja
1. Kada se na ureœaju nalazi ovaj simbol sa precrtanom kantom za œubre, to

onda znači da proizvod podleže evropskim smernicama European Directive
2002/96/EC.

2. Svi električni i elektronski proizvodi treba da se odlažu posebno od gradskog
smeća, na mestima koja su označena od strane države ili lokalnih vlasti.

3. Pravilno odlaganje vaših starih ureœaja će pomoći sprečavanju eventualnih
negativnih posledica na okolinu i ljudsko zdravlje.

4. Za detaljnije informacije o odlaganju starih ureœaja, molimo vas da 
kontaktirate vaše gradske vlasti, komunalnu službu ili prodavnicu u kojoj ste
kupili svoj ureœaj.

LG ovim deklarie da je ovaj proizvod (tj. da su ovi proizvodi) u skladu
sa osnovnim zahtevima i ostalim vanim odredbama direktiva: Directive
2004/108/EC, 2006/95/EC i 2009/125/EC.

Centar za evropske standarde:
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

� Imajte u vidu da ovo NIJE kontakt telefon korisnike slube. Informacije o
korisnikom servisu potraite na garantnom listu ili se obratite prodavcu od
kog ste kupili ovaj proizvod.

OPREZ
NE OTVARAJTE, RIZIK OD

STRUJNOG UDARA
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Autorsko pravo (Copyright)

� Oprema za snimanje treba da se koristi samo za legalno kopiranje i savetuje vam se
da pažljivo proverite šta je po zakonu legalno kopiranje u zemlji u kojoj to radite.
Kopiranje materijala sa autorskim pravom, kao što su filmovi ili muzika je 
nezakonito, osim ako to nije učinjeno nekim legalnim izuzećem ili saglasno prema
pravima vlasnika.

� Ovaj proizvod sadrži objedinjenu tehnologiju zaštite autorskih prava koji su zaštićeni
metodom koju proklamuju odreœeni U.S. patenti i druga prava vlasnika. Korišćenje
ove tehnologije zaštite autorskih prava mora biti autorizovano od strane Macrovision
Korporacije i odnosi se na kućnu i drugu ograničenost gledanja osim ako nije 
drugačije propisano. Promena elektronike ili brisanje zaštite se zabranjuje.

� KORISNICI TREBA DA PRIMETE DA NISU SVI TELEVIZORI VISOKE
DEFINICIJE KOMPATIBILNI SA OVIM PROIZVODOM I MOGU DOVESTI DO
IZOBLIČENJA U SLICI. U SLUČAJU 625 PROGRESSIVE SCAN PROBLEMA U
SLICI, PREPORUČUJE SE DA KORISNIK PREBACI KONEKCIJU NA IZLAZ
'STANDARD DEFINITION'. AKO IMA NEKIH PITANJA U VEZI KOMPATIBIL-
NOSTI TV APARATA MODEL 625 SA HDD/DVD REKORDEROM, MOLIMO
KONTAKTIRAJTE NAŠ KORISNIČKI SERVIS CENTAR.

Napomene u vezi open source softvera
Ovaj proizvod sadrži
� Biblioteku Freetype library: Copyright © 2003 The FreeType Project

(www.freetype.org).
� Kompresionu biblioteku Zlib compression library koju su razvili Jean-loup Gailly i

Mark Adler.
Copyright © 1995-2002 Jean-loup Gailly i Mark Adler

� Doubly Linked List licenciran od strane Artistic licence.
Ovaj softver možete preuzeti sa sajta http://freshmeat.net/projects/linklist/

Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. Dolby i dvostruki D 
simbol su registrovane trgovačke marke kompanije Dolby Laboratories.
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Molimo vas da pre povezivanja, rada ili podešavanja ovog ureœaja,
pažljivo i kompletno pročitate ovo uputstvo.
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Pre puštanja u rad
Diskovi koji se mogu puštati i na kojima se može snimati
Na ovom ureœaju se mogu puštati svi šire korišćeni DVD diskovi, a takoœe se može i snimati na njima. U donjoj tebeli su navedene neke od karakterističnih razlika u kompatibil-
nosti zavisno od vrste diska.

Diskovi koji se mogu puštati
Donja tabela vam prikazuje sve formate fajlova i vrste medijuma koje ovaj ureœaj može da reprodukuje.

HDD DVD-R DVD-RW DVD-RAM DVD+R DVD+R(DL) DVD+RW
Simboli korišćeni u 
ovom uputstvu

Logo

Može se presnimavati
Mod formatiranja 
(za nove diskove)
Editovanje 
(ureœivanje sadržaja)
Može se puštati na 
drugim plejerima
Preporučeni diskovi

Da Ne Da Da Ne Ne Da

– Video mod Video mod VR mod Automatski Automatski Automatski

Da Ograničeno Da Da Ograničeno Ograničeno Da

– Plejer mora biti kompatibilan sa odgovarajućim medijumom i taj medijum mora biti finaliziran.

Mitsubishi(8x,16x) Mitsubishi(4x) Mitsubishi(3x) Mitsubishi(8, 16x) Mitsubishi(2.4x, 8x) Mitsubishi(4x)
– Verbatim(8x,16x) Verbatim(4x) Maxell(5x) Verbatim(8x,16x) HP(4x)

JVC(4x) Verbatim(4x)
Maxell(4x) Ricoh(4x)

+RW+R+RRAM-RWVideo-RWVR-RHDD

DVD Audio CD Diskovi sa podacima (DivX, JPEG, MP3 ili WMA)

Simboli korišćeni u 
ovom uputstvu

Logo

Karakteristike

WMAMP3JPEGDivXACDDVD

Muzički CD ili CD-R/RW
diskovi u muzičkom CD
formatu koji se mogu kupiti

Diskovi kao što su na
primer filmovi koji se
mogu kupiti ili pozajmiti

Diskovi koji sadrže DivX, JPEG, MP3 ili WMA
fajlove.
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Napomene u vezi diskova
� Zavisno od opreme za snimanje ili samih CD-R/RW (ili DVD±R/RW) diskova, neki

od njih ne mogu da se puštaju na ovom ureœaju.
� Ne lepite nikakve oznake ili nalepnice ni na jednu stranu diska (ni na naslovnu

stranu, niti na snimljenu stranu).
� Nemojte koristiti nepravilno oblikovane diskove (napr. u obliku srca ili

osmougaone) jer oni mogu dovesti do greške u radu ureœaja.
� Zavisno od softvera za snimanje i načina finalizacije, neki diskovi (CD-R/RW ili

DVD±R/RW) ne mogu da rade na ovom ureœaju.
� Može se desiti da DVD-R/RW, DVD+R/RW i CD-R/RW diskovi snimljeni na 

kompjuteru, DVD ili CD rekorderu ne mogu raditi na ovom ureœaju ako je disk
oštećen ili prljav, ili pak ako ima prljavštine i kondenzacije na sočivima plejera.

� Ako disk snimate na kompjuteru, čak i ako je disk snimljen u kompatibilnom 
formatu, postoje slučajevi u kojima oni ne mogu raditi zbog specifičnosti 
aplikativnog softvera koji se koristi za snimanje diska. (Proverite sa izdavačem 
softvera za detaljnije informacije o tome.)

� Ovaj ureœaj zahteva da diskovi koji se koriste, kao i način snimanja, ispune
odreœene tehničke standarde da bi se postigao optimalni kvalitet reprodukcije.
Prethodno snimljeni DVD diskovi su automatski podešeni na ove standarde. Postoje
različite vrste formata diskova na kojima se može snimati (uključujući i CD-R koji
sadrže MP3 ili WMA fajlove) i oni zahtevaju odreœene prethodno postojeće uslove
(vidite gore) da bi se obezbedila kompatibilna reprodukcija. 

� Treba napomenuti da je potrebna dozvola da bi se download-ovali (preuzeli) MP3 /
WMA fajlovi i muzika sa interneta. Naša kompanija nema pravo da izda takvu
dozvolu. Dozvolu uvek treba tražiti od vlasnika autorskog prava.

Mogućnost kopiranja ili prebacivanja

Sa Na MP3/WMA JPEG DivX Naslov*1

HDD DISK - - - Da

DISK HDD Da Da Da Da

USB drajv HDD Da Da Da -

*1 Naslov je snimljen na ovom ureœaju.

Ograničenja u vezi kopiranja
Neki video materijali mogu da se kopiraju samo jednom. Takvi materijali ne mogu da se
kopiraju na hard disk (HDD) ili DVD. Takav sadržaj možete da identifikujete za vreme
reprodukcije prikazom informacija o disku na ekranu.
� Signali u NTSC formatu sa analognih ili DV ulaza ne mogu da se snimaju ispravno

na ovom ureœaju.
� Video signali u SECAM formatu (sa ugraœenog TV tjunera ili analognih ulaza) se

snimaju u PAL formatu.

O simbolu na displeju

Simbol “ ” se može pojaviti na displeju na vašem TV ekranu za vreme rada i pokazu-
je da funkcija objašnjena u ovom uputstvu nije dostupna na tom specifičnom medijumu.

Regionalni kodovi
Ovaj ureœaj ima regionalni kod kao što je odštampano na poleœini. Na njemu mogu da
se puštaju samo DVD diskovi koji imaju istu oznaku ili oznaku “ALL”.
� Većina DVD diskova ima globus sa jednim ili više brojeva jasno vidljivim na

omotu. Ovaj broj mora da bude isti kao regionalni kod vašeg ureœaja, inače nećete
moći emitovati taj disk.

� Ako pokušate da emitujete DVD sa različitim regionalnim kodom od onog koji ima
vaš ureœaj, na TV ekranu se pojavljuje poruka da kod regiona nije tačan i da disk ne
može da se emituje “Incorrect region code. Can't play back”.

Rad sa daljinskim upravljačem
Usmerite daljinski upravljač na senzor i pritiskajte dugmad.

Postavljanje baterija u daljinski upravljač
Skinite poklopac baterije sa zadnje strane daljinskog upravljača i ubacite R03 bateriju
(veličine AAA) tako da 3 i # budu pravilno postavljeni.
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Daljinski upravljač
� � � � � � � � a � � � � � � � � 

AV/INPUT: Menja izvor ulaza (Tjuner, AV1-3 ili DV IN).

OPEN/CLOSE: Otvara i zatvara nosač diska.

POWER: Uključuje i isključuje ureœaj (ON i OFF).

DVD: Prebacuje ureœaj u DVD mod.

HDD: Prebacuje ureœaj u HDD mod.

AUDIO ( ): Selektuje neki audio jezik ili audio kanal.

TITLE: Prikazuje meni naslova diska (Title menu), ako je dostupan. 

� � � � � � � � b � � � � � � � � 

HOME: Prikazuje ili sklanja meni HOME.

DISPLAY: Prikazuje displej na ekranu.

MENU/LIST: Prikazuje meni DVD diska. Prebacuje menije Title
List-Original i Title List-Playlist.

b / B / v / V (levo/desno/gore/dole): Koriste se za navigaciju po
displeju na ekranu.

(ENTER): Potvrœuje se izbor menija.

PR/CH ( v/V): Skanira nagore ili nadole kroz memorisane
kanale.

RETURN (O): Sklanja displej sa ekrana.

REC(z): Početak snimanja. Pritiskajte više puta uzastopno da
biste postavili vreme snimanja.

MARKER: Selektuje veći broj fajlova/naslova sa liste.

� � � � � � � � c � � � � � � � � 

PLAY (N): Započinje reprodukciju.

STOP (x): Zaustavlja reprodukciju.

PAUSE/STEP (X): Privremeno pauzira reprodukciju ili snimanje.

SCAN (m / M): Pretraga unapred ili unazad.

SKIP (. / >): Prelazak na sledeće poglavlje/traku/fajl.

� � � � � � � � d � � � � � � � � 

REPEAT: Ponavlja sekvencu, poglavlje, traku, naslov, sve.

TIMESHIFT: Aktivira pauzu/reprodukciju (timeshift) TV
programa uživo.

CLEAR: Briše redni broj trake sa programske liste.

Numerisana dugmad 0-9: Selektuje numerisane opcije sa nekog
od menija.

TV/DVD: Pritisnite da biste prelazili izmeœu modova 'TV mode' u
kome dobijate sliku i ton sa TV tjunera i 'DVD mode' u kome
imate sliku i ton sa ovog ureœaja.
Dugmad za upravljanje televizorom: Možete da kontrolišete
jačinu zvuka, izvor ulaza i da uključujete i isključujete vaš TV.

Podešavanje daljinskog upravljača za kontrolu vašeg 
televizora
Pomoću dostavljenog daljinskog upravljača možete da kontrolišete
vaš TV. Ako je vaš TV naveden u donjoj tabeli, postavite 
odgovarajući kod proizvoœača.
Držeći dugme TV POWER, pritiskajte numerisanu dugmad da
biste selektovali kod proizvoœača vašeg TV-a (vidite tabelu dole).
Otpustite dugme TV POWER da biste završili podešavanje.

Proizvoœač Kodni broj
LG / GoldStar 1 (Default), 2

Zenith 1, 3, 4

Samsung 6, 7

Sony 8, 9

Hitachi 4

Zavisno od vašeg TV-a, može se desiti da neka, a možda i sva
dugmad ne funkcionišu, čak i kada ispravno unesete kod
proizvoœača. Kada zamenite baterije na daljinskom upravljaču,
može se desiti da se resetuje broj koda koji ste postavili. Zato
ponovo postavite odgovarajući kodni broj.

a

b

c

d
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a 11  / I (Dugme POWER)
Uključuje i isključuje ureœaj (ON i OFF).

b Ležište diska
Ovde ubacite disk.

c OPEN/CLOSE (Z)
Otvara i zatvara ležište diska.

d Displej 
Prikazuje trenutni status ureœaja.
T/S: Označava timeshift mod.
REC: Ureœaj snima.
HDD: Ureœaj je u HDD modu.
DVD: Ureœaj je u DVD modu.

HDD b B DVD: Ureœaj presnimava.

: Ukazuje na to kada se ureœaj nalazi u postupku snimanja tajmerom (timer
recording) ili kada se ono programira.

: Pokazuje tačno vreme, ukupno vreme reprodukcije, proteklo vreme
reprodukcije, redni broj naslova, redni broj poglavlja/trake, kanal, itd.

e Daljinski upravljač
Usmerite daljinski upravljač na ovaj senzor.

f N / X (PLAY / PAUSE)
Startuje reprodukciju.
Pauzira privremeno reprodukciju ili snimanje; 
pritisnite ponovo da biste izašli iz moda pauze.

g x (STOP)
Zaustavlja reprodukciju ili snimanje.

h z (REC)
Počinje snimanje. Pritiskajte više puta uzastopno da biste postavili vreme snimanja.

i RESOLUTION 
Postavlja izlaznu rezoluciju za HDMI i COMPONENT OUTPUT priključke.
- HDMI: 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p
- COMPONENT: 576i, 576p

j DVD
Postavlja rekorder u DVD mod.

k HDD
Postavlja rekorder u HDD mod.

l USB Port
Ovde priključite USB Flash drajv.

m DV IN
Na ovaj ulazni priključak povežite DV izlaz digitalnog kamkordera.

n AV IN 3 (VIDEO IN/AUDIO IN (levo/desno)) 
Na ovaj ulaz priključite audio/video izlaz sa nekog spoljašnjeg izvora (audio 
sistem, TV/monitor, VCR, kamkorder, itd.).

Glavni deo ureœaja

a b c d e f g h i j k

l m n
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Povezivanje ureœaja

a Priključivanje antene
Povežite zemaljsku TV
antenu na ulazni priključak
ureœaja ANTENNA IN.

b Povežite antenu na vaš TV
Povežite jedan kraj RF kabla na
izlazni priključak ureœaja
ANTENNA OUT, a drugi kraj
na ulazni priključak 
ANTENNA IN na vašem TV-u.
Na ovaj način se propušta 
signal sa ANTENNA IN džeka
na vaš TV/monitor.

c SCART priključak
Povežite jedan kraj scart kabla
na AV1 SCART priključak
ureœaja, a drugi kraj na 
odgovarajući ulazni priključak
na vašem TV-u.
Preko ove veze možete dobiti
ujedno i audio i video signale.

d Priključenje glavnog kabla
Priključite glavni kabl na ulazni
priključak ureœaja AC IN.
Zatim uključite kabli u struju.
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Povezivanje ureœaja - ostale mogućnosti
Komponentno povezivanje
Priključite jedan kraj komponentnog kabla (Y PB PR) na izlazni priključak ureœaja
COMPONENT OUTPUT, a drugi kraj na ulazni priključak COMPONENT INPUT na
vašem TV-u.
Povežite krajeve audio kablova (crveni i beli) na analogni izlazni priključak ureœaja
AUDIO OUTPUT, a druge krajeve na ulazni priključak AUDIO INPUT na vašem TV-u.

Ako je vaša televizija visoke definicije ili “digital ready” onda možete iskoristiti pred-
nost progressive scan izlaza ureœaja da biste dobili najbolju moguću rezoluciju. Ako vaš
TV ne prihvata Progressive Scan format, onda će slika biti skremblovana progresivnim
signalom.
Postavite rezoluciju do 576p pomoću dugmeta RES. na prednjem panelu da biste dobili
progresivni signal.

Priključak S-Video
Povežite jedan kraj S-Video kabla na izlazni priključak ureœaja S-VIDEO OUTPUT, a
drugi kraj na ulazni priključak S-VIDEO INPUT na vašem TV-u.
Povežite jedne krajeve audio kablova (crveni i beli) na analogni izlazni priključak ure-
œaja AUDIO OUTPUT, a druge krajeve na ulazni priključak AUDIO INPUT na vašem
TV-u.

Digitalni audio priključak
Povezivanje nekog pojačavača/prijemnika, Dolby Digital/MPEG/DTS dekodera ili neke
druge opreme preko digitalnog ulaza.
Povežite jedan kraj digitalnih audio kablova (COAXIAL ili OPTICAL) na digitalni
audio izlazni priključak ureœaja (COAXIAL ili OPTICAL), a druge krajeve na ulazni
digitalni audio priključak (COAXIAL ili OPTICAL) na vašem pojačavaču. 

Ovaj rekorder ne dekodira unutrašnje dekodiranje (2 kanala) DTS sound track. Da biste
uživali u višekanalnom surround okruženju, morate da povežete ovaj rekorder sa DTS
kompatibilnim prijemnikom preko jednog od digitalnih audio izlaza rekordera.

ili
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Priključak HDMI
Povežite jedan kraj HDMI kabla na izlazni priključak ureœaja HDMI OUTPUT, a drugi
kraj na ulazni priključak HDMI INPUT na vašem TV-u. 

Kada koristite HDMI priključak, rezoluciju za HDMI izlaz možete menjati pritiskajući
više puta na dugme RES. 
HDMI
HDMI (High Definition Multimedia Interface) podržava i video i audio na jednoj 
digitalnoj konekciji za DVD plejere, Set-Top Box-eve i druge AV komponente. HDMI
je razvijen zbog tehnologije HDCP (High Definition Contents Protection - 
Širokopojasna zaštita digitalnog sadržaja). HDCP se koristi da zaštiti digitalni sadržaj
koji se prenosi i prima.

HDMI podržava standard, povećani standard ili video plus standard visoke definicije
(high-definition), pa sve do višekanalnog surround audio zvuka, HDMI karakteristike
uključuju i nekompresovani digitalni video, propusni opseg do 5 gigabajta po sekundi,
jedan konektor (umesto nekoliko kablova i konektora), kao i komunikaciju izmeœu AV
izvora i AV ureœaja kao što su DTV ureœaji.

HDMI, HDMI logo i High-Definition Multimedia Inteface su trgovačke marke ili 
registrovane trgovačke marke HDMI sa licencom LLC.

Napomene u vezi HDMI konekcije
� Ako vaš TV NE MOŽE da radi sa frekvencijom od 96kHz, postavite opciju

[Sampling Freq.] na [48 kHz] na setup meniju (Vidite stranu 17).
Kada to uradite, ovaj ureœaj će automatski da konvertuje bilo koje signale od 96
kHz na 48 kHz tako da vaš sistem može da ih dekoduje.

� Ako vaš TV nije opremljen Dolby Digital i MPEG dekoderom, postavite opcije
[Dolby Digital], i [MPEG] na [PCM] na setup meniju (vidite stranu 17).

� Ako vaš TV nije opremljen DTS dekoderom, na setup meniju postavite opciju
[DTS] na [OFF] (vidite stranu 17). Da biste uživali u višekanalnom okruženju,
morate da povežete ovaj ureœaj na prijemnik koji je kompatibilan sa DTS i to
preko jednog od digitalnih audio izlaza ureœaja.

� Ako ima smetnji ili linija na ekranu, proverite HDMI kabl.
� Promena rezolucije kada je veza ureœaja preko HDMI konektora već ostvarena

može dovesti do kvara. Da biste rešili problem, isključite ureœaj i ponovo ga
uključite.

� Kada povezujete ureœaj koji je kompatibilan sa HDMI ili DVI povedite računa o
sledećem:
- Prvo isključite HDMI/DVI ureœaj, kao i ovaj ureœaj. Zatim, uključite

HDMI/DVI ureœaj i ostavite ga tako oko 30 sekundi, pa onda uključite i ovaj
ureœaj.

- Proverite da je video ulaz povezanog ureœaja podešen ispravno.
- Proverite da li je povezani ureœaj kompatibilan sa 720(1440)X576i,

720X576p, 1280X720p, 1920X1080i ili 1920X1080p video ulazima.
� Neće svi DVI ureœaji koji su kompatibilni sa HDCP raditi sa ovim ureœajem.

- Slika neće biti pravilno prikazana kod ureœaja koji nisu na HDCP principu.

Šta je SIMPLINK?

Neke od funkcija ovog ureœaja mogu da se kontrolišu pomoću daljinskog 
upravljača televizora kada su ovaj ureœaj i LG TV sa SIMPLINK funkcijom
povezani preko HDMI veze.

• Funkcije koje se mogu kontrolisati pomoću daljinskog upravljača LG televizora
su: Play, Pause, Scan, Skip, Stop, Power Off, itd.

• Pogledajte u uputstvu za rukovanje vašeg televizora za detalje o SIMPLINK
funkciji.

• LG TV sa SIMPLINK funkcijom ima logo kao što je gore prikazano.

TVVideo rekorder
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Povezivanje dekodera za PAY-TV/Canal Plus programe
Možete da gledate ili snimate PAY-TV/Canal Plus programe ako na vaš ureœaj
priključite dekoder (nije dostavljen). Isključite glavno napajanje rekordera kada povezu-
jete dekoder. Nema potrebe da uključujute ureœaj da biste gledali signale sa povezanog
tjunera na vašem TV-u.

Da biste gledali ili snimali PAY-
TV/Canal Plus programe, postavite
opciju [AV2 Connection] na [Decoder]
(vidite stranu 16) i podesite opciju pro-
grama [CANAL] na [On] na Setup
meniju (strana 14).
Ako isključite rekorder sa napajanja,
onda nećete moći da vidite signale sa
povezanog dekodera.

Povezivanje na priključak AV2 DECODER
Povežite video rekorder (VCR) ili slični ureœaj za snimanje na AV2 DECODER
priključak ovog ureœaja. Nije potrebno da uključujete ureœaj da biste gledali signale sa
povezanog tjunera na vašem TV-u.

Da biste gledali ili snimali sa izvora koji
je povezan na priključak AV2
DECODER, postavite opciju [AV2
Connection] na [Others] (vidite stranu
16) i opciju [AV2 Recording] na [Auto],
[CVBS], [RGB] ili [S-Video] prema
potrebi (vidite stranu 18)

� Slike koje sadrže signale za zaštitu od kopiranja koje zabranjuju bilo kakvo kopiranje
ne mogu da se snime.

� Ako propustite signale ureœaja preko video rekordera, onda se može desiti da ne
dobijete jasnu sliku na vašem TV ekranu.
Proverite da li ste povezali video rekorder i televizor kao na dole prikazanoj slici. 
Da biste gledali video kasete, gledajte ih preko druge linije koja ulazi u vaš TV.

� Kada snimate na video rekorder sa ovog ureœaja, nemojte da prebacujete ulaz izvora
na TV pritiskom na dugme TV/DVD na daljinskom upravljaču.

� Ako koristite B sky B tjuner, obavezno povežite priključak VCR SCART sa
priključkom AV2 DECODER.

� Ako isključite glavno napajanje ureœaja onda nećete moći da gledate signale sa
povezanog video rekordera ili tjunera.

SCART AV

PAY-TV/Canal Plus
Dekoder

Zadnja strana rekordera

Video rekorder,
kablovska kutija ili
satelitski tjuner itd.

Zadnja strana rekordera

Ulazna linija 1

Ulazna linija 2
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Povezivanje na ulazne priključke AV IN 3
Povežite ulazne priključke (AV IN 3) ureœaja sa audio/video izlaznim priključcima na
vašim pomoćnim komponentama, korišćenjem audio/video kablova.

Povezivanje digitalnog kamkordera
Korišćenjem priključka DV IN na prednjem panelu, moguće je da povežete DV digitalni
kamkorder i digitalno prebacite DV kasete na DVD.

Koristite DV kabl (nije dostavljen) da povežete DV ulazno/izlazni priključak vašeg DV
kamkordera na ulazni priključak DV IN na prednjem panelu ovog ureœaja.

Ulazni priključak DV IN je samo za povezivanje sa DV digitalnim kamkorderom. On
nije kompatibilan sa digitalnim satelitskim tjunerima ili D-VHS video dekovima. Ako
isključite DV kabli dok je snimanje još u toku, može se desiti da se digitalni kamkorder
pokvari.

Korišćenje USB Flash drajva - ostale mogućnosti
Korišćenje USB Flash drajva
Na ovom ureœaju možete da reprodukujete MP3/WMA/JPEG/DivX fajlove koji se
nalaze na USB Flash drajvu.

Ubacivanje USB Flash drajva - Ubacite ga pravo unutra sve dok ne upadne na
svoje mesto.
Vaœenje USB Flash drajva - Izvučite pažljivo USB Flash drajv posle njegovog
korišćenja.

Napomene u vezi USB Flash drajva
� Sadržaj sa diska ili hard diska (HDD) ne može da se prebacuje ili kopira na USB

Flash drajv.
� Držite USB Flash drajv dalje od domašaja dece. Ako se desi da ga neko proguta,

odmah potražite medicinsku pomoć.
� Ovaj ureœaj podržava samo USB Flash drajv u formatu FAT16 ili FAT32.
� USB Flash drajv koji zahteva dodatni softver nije podržan.
� Ovaj ureœaj je kompatibilan sa USB ureœajima Flash tipa koji podržavaju USB 1.1.
� Može se desiti da ovaj ureœaj ne podržava neki od USB Flash drajvova.
� Nemojte da vadite USB jedinicu za vreme rada ureœaja (play, copy, itd).

Može se desiti da se ureœaj pokvari.

USB Flash Drive

1. Ubacite USB Flash Drive u USB port: –
2 Da prikažete meni HOME: HOME
3 Da selektujete neku od glavnih opcija: bb BB

[MUSIC], [PHOTO] ili [MOVIE]
4 Da selektujete opciju [USB]: vv  VV

5 Da prikažete odgovarajuću meni listu: ENTER
Za detalje o operacijama na svakom od fajlova, 
pogledajte na odgovarajućim stranama.

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Džek panel za dodatne 
komponente
(VCR, Camcorder itd.)

Prednja strana
rekordera

DV digitalni kamkorder Prednja strana rekordera
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Automatsko podešavanje - ostale mogućnosti
Podešavanje programiranih kanala
Pritisnite HOME, a zatim koristite bb BB da biste selektovali opciju [Easy Menu].
Pritisnite ENTER kada je selektovano [SETUP]. Na ekranu se pojavljuje SETUP meni.
Selektujte [Program Edit] na drugom nivou opcija, a zatim pritisnite BB da biste prešli na
treći nivo. Pritisnite ENTER kada je selektovana opcija [Edit]. Pojavljuje se ekran za
editovanje (ureœivanje) kanala.
Odaberite koji kanal želite da editujete i pritisnite ENTER. Meni sa opcijama na levoj
strani ekrana će biti označen.

[Delete]: Brisanje odabranog kanala sa spiska programiranih kanala.
[Move]: Promena redosleda kanala i dugmadi koja odgovaraju tim kanalima.
[Station Rename]: Promena naziva odabranog kanala.
[Program Edit]: Ručna promena podešavanja kanala.

Editovanje (ureœivanje) kanala
Podešavanja programiranog kanala možete da promenite selekcijom opcije [Program
Edit] sa leve strane prikaza ekrana za editovanje kanala.

[PR]: Ukazuje na poziciju selektovanog kanala.
[Seek]: Automatska pretraga kanala. Pretraživanje se zaustavlja kada se ureœaj podesi
na neki od kanala.
[Ch.]: Promena rednog broja kanala.
[MFT]: Fino podešavanje kanala za dobijanje čistije slike.
[CANAL]: Podesite kanale za dekoder. Ovo podešavanje je potrebno da biste gledali
ili snimali sa PAY-TV/Canal Plus programa.
[NICAM]: Postavlja kanale za NICAM emitovanje.
[OK]: Potvrœuje podešavanja i vraća meni sa spiskom kanala.

Podešavanje AV1 dekodera
Podesite scart priključak AV1 za ulazak kodiranih video signala. Ova opcija postavlja
ureœaj tako da on ima na izlazu kodirani signal od AV1 scart priključka do AV2
(DECODER) scart priključka za dekodiranje. Dekodirani signal je onda ponovo na
ulazu preko priključka AV2(DECODER) tako da možete da snimate ili gledate 
PAY-TV/Canal Plus programe.
Pritisnite jednom AV/INPUT dok se ne prikaže ekran za editovanje (ureœivanje) kanala.
Pritisnite ENTER da biste uključili ovu opciju, a ako hoćete da je isključite, pritisnite
ponovo ENTER. Dok je ova opcija uključena na ekranu se pojavljuje [Canal+].

Automatsko podešavanje

1 Uključite ureœaj: POWER
Na ekranu se pojavljuje inicijalni setup wizard.

2 Da izaberete neki od jezika: vv  VV

3 Da selektujete odabrani jezik: ENTER
4 Da proverite antenu i da preœete na sledeći korak: ENTER
5 Da podesite sat: vv  VV  bb BB , ENTER
6 Selektujete [Start] i počinje skaniranje kanala: BB ENTER
7 Da zatvorite inicijalni setup: ENTER

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Kada se ureœaj uključi po prvi put, inicijalni setup wizard
automatski postavlja jezik, tačno vreme i kanale.
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Korišćenje menija HOME - ostale mogućnosti
MOVIE
HDD - Prikazuje meni [Title List], koji daje snimljene naslove na hard disku (HDD).
(strana 28)
HDD DivX - Prikazuje meni [Movie List], koji daje spisak DivX® movie fajlova sa hard
diska. (strana 22)
DISC

– Prikazuje meni [Title List], koji daje snimljene naslove na disku. (strana 28)
– Prikazuje meni [Movie List], koji daje spisak DivX® movie fajlova sa diska. (strana 22)
– Reprodukcija DVD-Video diskova (strana 21).

USB - Prikazuje meni [Movie List] sa USB Flash drajva. (strana 22)

PHOTO
HDD - Prikazuje meni [Photo List], koji daje photo fajlove sa hard diska. (strana 25)
DISC - Prikazuje meni [Photo List], koji daje photo fajlove sa diska. (strana 25)
USB - Prikazuje meni [Photo List], koji daje photo fajlove sa USB Flash drajva. (strana
25)

MUSIC
HDD - Prikazuje meni [Music List], koji daje muzičke fajlove sa hard diska. (strana 24)
DISC - Prikazuje meni [Music List], koji daje muzičke fajlove ili audio numere sa
diska. (strana 24)
USB - Prikazuje meni [Music List], koji daje muzičke fajlove sa USB Flash drajva.
(strana 24)

Easy Menu
SETUP - Prikazuje SETUP meni. (strana 15)
Rec Mode - Prikazuje opciju [Rec Mode Set] sa SETUP menija. (strana 18)
Dubbing - Kopira film koji se trenutno reprodukuje sa finaliziranog DVD±R ili 
DVD-ROM naslova koji nema zaštitu od kopiranja. (strana 18)
TV
HDD - Vraća uživo TV prenos u HDD mod. Ako pritisnete na dugme HDD na 
daljinskom upravljaču to će vam takoœe omogućiti da direktno odaberete ovu opciju. 
DVD - Vraća uživo TV prenos u DVD mod. Ako pritisnete na dugme DVD na 
daljinskom upravljaču to će vam takoœe omogućiti da direktno odaberete ovu opciju.
Timer Record - Prikazuje meni [Timer Record]. (strana 26)

15

Korišćenje menija HOME

1 Da biste prikazali meni HOME: HOME
2 Da selektujete glavnu opciju: bb BB

3 Da selektujete podopciju: vv  VV

4 Da izvršite selektovanu opciju: ENTER
5 Da izaœete iz menija HOME: HOME

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Podešavanje SETUP postavki

1 Da prikažete meni HOME: HOME

2 Da selektujete opciju [Easy Menu]: bb BB

3 Da selektujete opciju [SETUP]: ENTER

4 Da selektujete željenu opciju sa prvog nivoa: vv  VV

5 Da preœete na drugi nivo: BB

6 Da selektujete željenu opciju sa drugog nivoa: vv  VV

7 Da preœete na treći nivo: BB

8 Da podesite ili potvrdite postavku: vv  VV, ENTER
9 Da se vratite na prethodni nivo: bb

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Prvi nivo
Drugi nivo

Treći nivo
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Podešavanje SETUP postavki - ostale mogućnosti
Podešavanje osnovnih postavki 

Auto Programming - Ova opcija automatski skanira i postavlja dostupne kanale.
[Start]: Da počnete skaniranje kanala.

Program Edit - Ova opcija vam omogućava da dodate kanale i da ureœujete prethodno
postavljene kanale.

[Add Channel]: Pritiskajte vv  VV da biste selektovali kanal, pa pritisnite ENTER da
biste ga dodali.
[Edit]: Daje prikaz ekrana koji pokazuje prethodno postavljene kanale i opcije za
ureœivanje kanala. (strana 14)

Clock Set - Sat mora da bude podešen da bi mogla da se koristi funkcija [Timer
record].
TV Aspect - Odaberite aspekt ekrana za priključeni TV.

[4:3 Letter Box] - Selektujte ovu opciju kada je priključen TV sa standardnim 
odnosom stranica ekrana 4:3 i kada želite široku sliku sa trakom u donjem i gornjem
delu ekrana.
[4:3 Pan Scan] - Selektujte ovu opciju kada je priključen TV sa standardnim 
odnosom stranica ekrana 4:3 i kada želite široku sliku preko celog ekrana i 
odsečenim delovima koji su suvišni.
[16:9 Wide] - Selektujte kada je priključen TV sa širim prikazom ekrana.

AV2 Connection - Možete da povežete dekoder ili neki drugi ureœaj na priključak
AV2(DECODER) sa zadnje strane.

[Decoder]: Selektujte ovo kada povezujete PAY-TV/Canal Plus dekoder na priključak
AV2(DECODER) na ovom ureœaju.
[Others]: Selektujte ovo kada povezujete video rekorder (VCR) ili sličan ureœaj za
snimanje na priključak AV2(DECODER) na ovom ureœaju.

Video output format - Selektujte neku od opcija zavisno od vrste veze sa TV-om.
[YPbPr]: Kada je vaš TV povezan preko COMPONENT OUTPUT priključaka na
ureœaju.
[RGB]: Kada je vaš TV povezan preko SCART priključka na ovom ureœaju.

Power Save mode - Selektujte da li će ovaj ureœaj biti u modu Power Save (mod uštede
energije) kada se isključi. Ova opcija nije dostupna kada je postavljeno snimanje
tajmerom.

[ON]*1: Prednji panel je isključen i kada je ureœaj isključen propuštaju se samo 
signali koji stižu na ulaz antene.
[OFF]: Isključuje [Power Save Mode].

*1 Ako isključite ureœaj kada se primaju kodirani signali, onda mod uštede energije ne radi.

Initialization - Možete da resetujete ureœaj na njegove fabričke postavke i da formati-
rate hard disk.

[Factory Set]: Možete da resetujete ureœaj na sve njegove fabričke postavke. Doduše,
neke od opcija se ne mogu resetovati (Rating, Password i Area Code). Posle
podešavanja na fabričke postavke, na ekranu se pojavljuje auto setup meni.
[HDD format]: Sve što je snimljeno na hard disku biće obrisano.

16
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Podešavanje jezika

Display Menu - Izaberite jezik za Setup meni i displej na ekranu
Disc Menu/Audio/Subtitle - Izaberite jezik za Menu/Audio/Subtitle.

[Original]: Odnosi se na originalni jezik na kome je disk snimljen.
[Others]: Da biste odabrali neki drugi jezik, pritiskajte numerisanu dugmad, a zatim i
ENTER da biste uneli odgovarajući 4-cifreni digitalni broj prema listi kodova jezika
na strani 33. Ako napravite grešku prilikom unošenja brojeva, pritisnite CLEAR da
biste obrisali te brojeve.
[Off] (za Disc Subtitle): Isključuje titl.

DivX Subtitle - Selektuje kod jezika za DivX® titl.

Audio podešavanja

Dolby Digital / DTS / MPEG - Selektuje vrstu digitalnog audio signala kada koristite
priključak DIGITAL AUDIO OUTPUT.

[Bitstream] - Odaberite ovu opciju ako ste priključili izlazni digitalni audio
priključak ovog ureœaja (DIGITAL AUDIO OUTPUT) na neku audio komponentu sa
ugraœenim Dolby Digital, DTS ili MPEG dekoderom. 
[PCM] (za Dolby Digital / MPEG) - Odaberite ovu opciju ako ste priključili izlazni
digitalni audio priključak ovog ureœaja (DIGITAL AUDIO OUTPUT) na audio 
komponentu koja nema ugraœen Dolby Digital ili MPEG dekoder.
[Off] (za DTS) - Odaberite ovu opciju ako ste priključili izlazni digitalni audio
priključak ovog ureœaja (DIGITAL AUDIO OUTPUT) na neku audio komponentu
koja nema ugraœen DTS dekoder.

Sample Freq. (frekvencija) - Selektuje frekvenciju semplovanja audio signala.
[48 kHz]: U slučaju DVD diska koji ima frekvenciju semplovanja 96KHz, izlaz se
konvertuje u signal frekvencije 48KHz. Ako vaš prijemnik ili pojačavač NISU u
mogućnosti da rade sa signalom od 96KHz, selektujte [48KHz].
[96 KHz]: Digitalni audio signali na izlazu su u njihovom originalnom formatu 
semplovanja.

DRC (Dynamic Range Control - Kontrola dinamičkog opsega) - Čini zvuk jasnijim i
kada se jačina zvuka utiša (važi samo za Dolby Digital). Postavite na [On] da biste
imali ovaj efekat.
Vocal – Postavite na [On] samo kada mešate karaoke kanale u normalni stereo.
Ova funkcija je efektivna samo za višekanalne karaoke DVD diskove.

Podešavanje zaključavanja

Da biste pristupili opcijama DVD Rating, Password ili Area Code, morate da unesete 
4-cifrenu šifru. Ako još niste uneli šifru, onda se sada to traži od vas. Unesite 4-cifrenu
šifru. Unesite je još jednom da biste je potvrdili. Ako napravite grešku prilikom
unošenja brojeva, pritisnite CLEAR da biste to ispravili.
Ako zaboravite šifru, možete da je resetujete. Uœite u SETUP meni. Unesite '210499' i
pritisnite ENTER. Šifra je sada obrisana.
DVD Rating - Selektuje nivo ocenjivanja DVD diska. Što je niži nivo, ocena je stroža.
Selektujte [No Limit] da biste deaktivirali ocenu.
Password - Menja ili briše šifru.

[Change]: Unesite novu šifru dvaput posle unošenja tekuće šifre.
[Delete]: Obrišite tekuću šifru posle njenog upisivanja.

Area Code - Selektujte kod za geografsku oblast kao nivo ocene reprodukcije. To
odreœuje od kog regiona se koriste standardi za ocenu DVD diskova, kontrolisanih od
strane funkcije parental lock. Vidite o tome u odeljku Kodovi regiona na strani 33.
DivX Reg. Code - Mi vam dostavljamo DivX® VOD (Video On Demand) registracioni
kod koji vam omogućava da pozajmljujete ili kupujete video snimke preko DivX®
VOD servisa. Za više informacija, posetite sajt www.divx.com/vod.
Pritisnite ENTER kada je naznačena ikonica [View] i tada možete da vidite registracioni
kod ureœaja. 

17
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Podešavanje snimanja

Record Mode Set - Odaberite kvalitet slike za snimanje izmeœu XP, SP, LP, EP i MLP.
Vidite trajanje snimanja za svaki od modova na strani 36.

[XP]: Najbolji kvalitet slike.
[SP]: Standardni kvalitet slike.
[LP]: Malo slabiji kvalitet slike od onog u modu [SP].
[EP]: Nizak kvalitet slike.
[MLP]: Najduže vreme snimanja i najslabiji kvalitet slike.

Record Aspect - Ova opcija postavlja aspekt odnos snimanja tako da odgovara materi-
jalu koji snimate na DVD.
DV Record Audio - Ovo treba da postavite ako imate kamkorder koji ima zvuk od
32kHz/12-bita povezanog preko ulaznog priključka DV IN na prednjem panelu. 
Neki od digitalnih kamkordera imaju dve stereo trake za audio. Jedna se snima prvi put,
a druga služi za kasnije presnimavanje.
Na Audio 1 se koristi zvuk koji je prvi put snimljen.
Na Audio 2 se nalazi zvuk koji je dobijen presnimavanjem.

TV Record Audio - Selektujte neki od audio kanala kada želite da snimate neki 
dvojezični program.

[Main+Sub]: Glavni i drugi jezik
[Main]: Samo glavni jezik
[Sub]: Samo drugi jezik

Auto Chapter - Prilikom snimanja na DVD, markeri poglavlja se automatski dodaju za
svaki specificirani interval (od 5, 10 ili 15 minuta)

AV2 Recording - Selektuje način unošenja video signala za priključak
AV2(DECODER). Slika neće biti čista ako ova postavka ne odgovara tipu ulaznog
video signala.

[Auto]: Ulazni video signal će automatski pratiti primljeni video signal.
[CVBS]: Ulazni CVBS (kompozitni) video signali.
[RGB]: Ulazni RGB signali.
[S-VIDEO]: Ulazni S-Video signali.

Time Shift - Postavite ovu opciju na [ON] da bi ureœaj automatski koristio funkciju
Time Shift bez potrebe da se pritiska dugme TIMESHIFT. Timeshift će automatski
početi 5 sekundi posle pokretanja TV tjuner moda. 

Podešavanje diska

Disc Format - Možete da inicijalizirate DVD pritiskom na ENTER kada je selektovano
[Start]. Pojavljuje se meni [Disc Format]. Ureœaj počinje formatiranje odmah nakon
potvrde. Možete da odaberete VR ili Video mod za DVD-RW diskove. Sve što je 
snimljeno na DVD posle formatiranja će biti obrisano.
Ako ubacite potpuno prazan disk, ureœaj će automatski inicijalizirati disk. Vidite o tome
pod stavkom ''Mod formatiranja (za nove diskove)'' na strani 5 za više informacija.
Finalize - Finalizacija je neophodna kada puštate disk koji je snimljen na ovom ureœaju
na nekoj drugoj DVD opremi. Koliko će dugo trajati finalizacija zavisi od stanja diska,
dužine snimka i broja naslova.

[Finalize]: Pojavljuje se meni [Finalize]. Ureœaj počinje finalizaciju posle potvrde.
[Unfinalize]: Finalizirani DVD-RW diskovi mogu postati nefinalizirani posle potvrde
na meniju [Unfinalize]. Nakon toga disk može da se ureœuje i presnimava.

18
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Pre finalizacije proverite karakteristike u vezi tipa diska u donjoj tabeli.

Finalizirani DVD-RW diskovi mogu biti nefinalizirani tako da
disk može da se ureœuje i da se ponovo snima na njemu. 

Kada jednom finalizirate neki disk, ne možete više ništa da
ureœujete ili snimate na njemu.

Diskovi se automatski finaliziraju kada se izvade iz ureœaja.

Finalizacija nije potrebna.

Disc Label - Ova funkcija vam omogućava da promenite uobičajeni (default) naziv
diska na neki koji je više opisniji. Taj naziv se pojavljuje kada ubacite disk i kada se na
ekranu prikažu informacije o disku. Meni u obliku tastature se pojavljuje pritiskom na
ENTER kada je selektovano [Edit].
Disc Protect - Ova funkcija vam omogućava da zaštitite diskove od slučajnog snimanja,
brisanja ili editovanja tako što ćete postaviti ovu opciju na [ON]. DVD-RW diskovi u
DVD-R i Video modu se ne mogu zaštititi.

Prikaz informacija o disku - ostale mogućnosti
Podešavanje neke od stavki iz menija reprodukcije
Možete da selektujete neku od stavki pritiskom na vV, a da promenite ili selektujete
možete pritiskom na b B.

a Redni broj tekućeg naslova/trake/fajla / Ukupan broj naslova/traka/fajlova
b Redni broj tekućeg poglavlja / Ukupan broj poglavlja
c Proteklo vreme reprodukcije
d Odabrani audio jezik ili kanal
e Odabrani titl
f Odabrani ugao / Ukupan broj uglova
g Odabrani mod zvuka

RAM

+RW

-R+R

-RW

19

Prikaz informacija o disku

1 Da biste pustili disk koji je u ureœaju: PLAY
2 Da bi se prikazao trenutni status reprodukcije: DISPLAY
3 Da se prikaže meni reprodukcije: DISPLAY

4 Da selektujete neku od stavki: vv  VV

5 Da podesite postavke u meniju reprodukcije: bb BB  

6 Da izaœete iz menija za reprodukciju diska: DISPLAY

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

a
b
c
d
e 
f 
g 
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Prelazak na neki drugi naslov

Kada disk ima više od jednog naslova tada možete da preœete na neki drugi naslov.
Pritisnite DISPLAY dvaput u toku reprodukcije, a zatim koristite v / V da biste selekto-
vali ikonicu naslova. Nakon toga, pritiskajte odgovarajuću numerisanu dugmad (0-9) ili
b / B da biste selektovali redni broj naslova.

Početak reprodukcije od nekog odabranog vremena

Pritisnite DISPLAY dvaput za vreme reprodukcije. Polje za pretragu u vremenu
prikazuje proteklo vreme reprodukcije. Selektujte polje za pretragu u vremenu, a zatim
unesite željeno vreme u satima, minutima i sekundama s leva na desno. Na primer, da
biste pronašli scenu koja se nalazi na mestu 2 sata, 10 minuta i 20 sekundi od početka,
unesite ''21020'', a zatim pritisnite ENTER.
Ako unesete pogrešne brojeve, pritiskajte b / B da biste pomerili crtu (_) ispod
pogrešnog broja. Zatim unesite ispravne brojeve.

Izbor jezika za titl 
U toku reprodukcije, pritisnite dvaput DISPLAY da bi se prikazao meni reprodukcije.
Koristite v V da biste selektovali opciju za titl, a onda pomoću b B odaberite željeni
jezik.

Posmatranje iz različitih uglova 
Ako disk sadrži scene snimljene pod različitim uglovima, onda možete da promenite
ugao kamere u toku reprodukcije.
Za vreme reprodukcije, pritisnite dvaput DISPLAY da bi se prikazao meni reprodukcije.
Koristite v V da biste selektovali opciju ugla, a onda pomoću b B odaberite željeni
ugao.

Izbor moda za zvuk 
Ovaj ureœaj može proizvesti 3D Surround efekat, koji simulira višekanalnu audio 
reprodukciju sa dva konvencionalna stereo zvučnika, umesto pet ili više zvučnika koji
se normalno zahtevaju da bi se slušao višekanalni audio sa sistema kućnog bioskopa.
Za vreme reprodukcije, pritisnite dvaput DISPLAY da bi se prikazao meni reprodukcije.
Koristite v V da biste selektovali opciju za zvuk, a onda pomoću b B odaberite željeni
mod zvuka (3D SUR. ili NORMAL).

Prikaz informacija dok gledate televiziju
U toku gledanja televizije, pritisnite DISPLAY da bi se prikazale informacije na ekranu.

a Pokazuje redni broj kanala, naziv stanice i audio signal (Stereo, Bilingual, Mono)
koje prima tjuner.

b Pokazuje naziv diska i format.
c Pokazuje mod snimanja, slobodan prostor i proteklo vreme.
d Pokazuje trenutni datum i tačno vreme.

DivXDVD ALL

DVD

DivXDVD

DivXDVD ALLHDD

DVD ALLHDD
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a

b
c

d

Reprodukcija diska

1 Otvorite ležište za disk: OPEN/CLOSE (ZZ)
2 Ubacite disk: -

3 Zatvorite nosač diska: OPEN/CLOSE (ZZ)
4 Da podesite postavke u meniju diska: v V b B, ENTER

Zavisno od vrste diska može se desiti da se meni diska 
ne prikaže na ekranu.

5 Da startujete reprodukciju: PLAY (NN)
6 Da zaustavite reprodukciju: STOP (xx  )

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU
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Reprodukcija diska - ostale mogućnosti
Reprodukcija diska koji sadrži meni 
Meni na ekranu se može prikazati nakon učitavanja DVD diska koji sadrži meni.

Koristite dugmad b / B / v / V da biste selektovali naslov/poglavlje koje želite da
pogledate, a zatim pritisnite ENTER da biste započeli reprodukciju. Pritisnite TITLE ili
MENU/LIST da biste se vratili na meni na ekranu.

Prelazak na sledeće/prethodno poglavlje/traku/fajl

Pritisnite SKIP (>) da biste prešli na sledeće poglavlje/traku/fajl.
Pritisnite SKIP (.) da biste se vratili na početak tekućeg poglavlja/trake/fajla. 
Pritisnite SKIP (.) dvaput kratko da biste se vratili na prethodno
poglavlje/traku/fajl.

Pauza
Pritisnite PAUSE/STEP (X) da biste napravili pauzu u toku reprodukcije. Pritisnite
PLAY (NN) da biste nastavili reprodukciju.

Reprodukcija kadar po kadar
Pritiskajte PAUSE/STEP (X) da biste imali reprodukciju kadar po kadar.
Po slici možete da se krećete unapred ili unazad kadar po kadar pritiskajući više puta
zaredom b / B za vreme moda PAUSE.

Brzo premotavanje unapred ili unazad 
Pritiskajte SCAN (m ili M) da biste imali brzo premotavanje unapred ili unazad u
toku reprodukcije. 
Različite brzine reprodukcije možete da dobijete ako više puta pritiskate 
SCAN (m ili M). Pritisnite PLAY (NN) da biste nastavili reprodukciju normalnom
brzinom.

Da čujete različite audio opcije 
U toku reprodukcije, pritiskajte više puta AUDIO, a zatim i više puta b ili B da biste
prelazili izmeœu različitih dostupnih audio jezika, audio traka ili metoda kodiranja.

Usporavanje brzine reprodukcije 
U toku pauze, pritisnite SCAN (bb ili BB) da biste usporili reprodukciju unapred ili
unazad. Različite brzine reprodukcije možete da dobijete ako više puta pritiskate 
SCAN (bb ili BB. Pritisnite PLAY (NN) da biste nastavili reprodukciju normalnom
brzinom. 

Prikaz menija naslova 
Pritisnite TITLE da biste prikazali meni naslova ili meni diska. Ako DVD koji je
ubačen ima meni, meni sa naslovima se pojavljuje na ekranu. U suprotnom, pojavljuje
se meni diska.

Ponavljanje reprodukcije 
Pritiskajte REPEAT više puta da biste odabrali neku od stavki koju želite da ponovite.
Tekući naslov, poglavlje, folder ili traka će se ponovo reprodukovati. Da biste se vratili
na normalnu reprodukciju, pritiskajte REPEAT da biste selektovali [Off].

Ponavljanje nekog odreœenog dela snimka (A-B)
Pritisnite REPEAT da biste selektovali [A-] na početku dela koji želite da ponovite i 
pritisnite ENTER na kraju tog dela snimka. Deo koji ste selektovali će se ponavljati
kontinualno. Ne možete da selektujete deo snimka koji je kraći od 3 sekundi. Da biste
se vratili na normalnu reprodukciju, pritiskajte REPEAT više puta da biste selektovali
[OFF].

Poslednje upamćena scena

Ovaj ureœaj pamti poslednju scenu sa diska koji je gledan. Poslednja scena ostaje u
memoriji čak i kada izvadite disk iz plejera ili kada isključite ureœaj. Ako ubacite disk
koji ima memorisanu scenu, ta scena se automatski poziva.

DVD

ACDDVD ALLHDD

WMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

DVD ALLHDD

DivXDVD ALLHDD

DivXACDDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

DivXWMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD
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Reprodukcija DivX® filmova - ostale mogućnosti
Opcije menija Movie List
Odaberite koji fajl iz menija želite da pustite i pritisnite ENTER. Meni sa opcijama se
pojavljuje sa leve strane ekrana.

[Play]: Počinje reprodukcija selektovanog fajla.
[Open]: Otvara folder i pojavljuje se spisak fajlova u folderu.
[Delete]: Briše fajl (fajlove) ili folder (foldere) sa hard diska.
[Rename]: Menja naziv fajla na hard disku.
[Move]: Prebacuje selektovani fajl (fajlove) u neki drugi folder na hard disku.
[Copy]: Kopira fajl (fajlove) u neki drugi folder na hard disku.

Prikaz informacija o filmu
Pritisnite DISPLAY da bi se prikazale informacije o naznačenom fajlu na spisku 
filmova.

Zahtevi DivX fajla
Moguće rezolucije: 720x576 piksela (širina x visina)
Ekstenzije DivX fajlova: “.avi ”, “.divx”
Mogući formati prevoda (titla) DivX diska: “.smi”, “.srt”, “.sub (samo za Micro
DVD format)” “.txt (samo za Micro DVD format)”
Kodek formati koji se mogu puštati: “DIV3”, “MP43”, “DIVX”, “DX50”
Audio formati koji se mogu puštati: “AC3”, “PCM”, “MP2”, “MP3”, “WMA”.

Frekvencija odmeravanja: u opsegu 8 - 48 kHz (za MP3), 
i u opsegu 32 - 48kHz (za WMA)
Protok bita (Bit rate): u opsegu 8 - 320kbps (za MP3), 32 - 192kbps (za WMA)

Format CD-R diska: ISO 9660 i JOLIET
Format DVD±R/RW diskova: ISO 9660 (UDF Bridge format)
Maksimalan broj fajlova po disku: Manji od 1999 (ukupan broj fajlova i foldera).

Napomene o prikazivanju DivX titla
� Naziv titla DivX fajla mora da bude identifikovan nazivom DivX fajla da bi se

prikazao na ureœaju.
� Ako se titl ne prikaže ispravno, promenite kod jezika u opciji [DivX Subtitle].

(strana 17)
� Ako je broj frejmova (kadrova) na ekranu veći od 29.97 u sekundi, onda ovaj ureœaj

neće raditi normalno.
� Ako se video i audio struktura DivX fajla ne preklapaju vratite se na meni na

ekranu.
� Ako ima nekog koda koji se ne može izraziti u nazivu DivX fajla, on se može

prikazati kao oznaka “_”.
� Ako je protok bita DivX fajla na USB jedinici veći od 4Mbps, može se desiti da fajl

ne može normalno da se reprodukuje.

22

Reprodukcija DivX® filmova

1 Da prikažete meni HOME: HOME

2 Selektujte opciju [MOVIE]: bb BB

3 Selektujte neku opciju koja sadrži DivX fajl: vv  VV, ENTER
4 Selektujte neki film sa menija: v V 

5 Da reprodukujete odabrani film: PLAY
6 Da zaustavite reprodukciju: STOP

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU
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Selekcija većeg broja fajlova ili foldera sa liste
Ne samo da možete da selektujete jedan fajl, već pomoću dugmeta MARKER
možete da selektujete i veći broj fajlova. Pritiskajte MARKER kod fajlova koje
želite da selektujete.

Selekcija svih fajlova i foldera sa liste
Ako želite da selektujete sve fajlove i foldere sa liste, pritisnite CLEAR kod bilo
kog fajla ili foldera. Pritisnite CLEAR ponovo ako želite da poništite selekciju
fajlova i foldera.

Zadavanje naziva fajlovima i folderima na hard disku
Možete da zadajete nazive fajlovima i folderima na hard disku. Dužina naziva može biti
do 32 karaktera.

Selektujte fajl ili folder koji želite da preimenujete, a zatim pritisnite ENTER. Selektujte
opciju [Edit], pa pritisnite ENTER da biste prikazali podopcije. Meni u vidu tastature se
pojavljuje pritiskom na ENTER kada je selektovana opcija [Rename].

Kopiranje fajlova i foldera na hard disk
Možete kopirati fajlove i foldere na hard disk.

Selektujte fajlove i foldere koje želite da kopirate, a onda pritisnite ENTER. Selektujte
opciju [Edit], pa pritisnite ENTER da biste prikazali podopcije. Meni [Copy] se
pojavljuje pritiskom na ENTER kada je selektovana opcija [Copy]. Selektujte direktori-
jum gde želite da ih kopirate. Selektujte opciju [Copy], pa pritisnite ENTER da biste
počeli kopiranje.
Premeštanje fajlova i foldera u neki drugi folder na hard disku
Možete prebacivati fajlove i foldere u neki drugi folder na hard disku.

Selektujte fajlove i foldere koje želite da prebacite, a onda pritisnite ENTER. Selektujte
opciju [Edit], pa pritisnite ENTER da biste prikazali podopcije. Meni [Move] se
pojavljuje pritiskom na ENTER kada je selektovana opcija [Move]. Selektujte 
direktorijum gde želite da ih prebacite. Selektujte opciju [Move], pa pritisnite ENTER
da biste počeli prebacivanje.
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Slušanje muzike - ostale mogućnosti
Opcije menija Music List
Odaberite koji fajl/traku iz menija želite da pustite i pritisnite ENTER. 
Meni sa opcijama se pojavljuje sa leve strane ekrana

[Play]: Počinje reprodukciju selektovanog fajla/trake.
[Random]: Počinje ili zaustavlja reprodukciju slučajno odabranog fajla.
[Open]: Otvara folder i pojavljuje se spisak fajlova u folderu.
[Delete]: Briše fajl (fajlove) ili folder (foldere) sa hard diska.
[Rename]: Menja naziv fajla na hard disku.
[Move]: Prebacuje selektovani fajl (fajlove) u neki drugi folder na hard disku.
[Copy]: Kopira fajl (fajlove) u neki drugi folder na hard disku.
[Program Add]: Dodaje fajl (fajlove) / traku (trake) na programsku listu [Program
List].
[Save]: Snima isprogramiranu listu muzike [Program List] na hard disk.
[Load]: Učitava snimljenu programiranu listu [Program List] na hard disk.

Prikaz informacija o MP3/WMA fajlu
Pritisnite DISPLAY da bi se prikazale informacije o naznačenom fajlu.
Ureœaj prikazuje ID3-Tag informaciju o fajlu. Ako fajl nema ID3-Tag informaciju, onda
se na ekranu pojavljuje [ID3-Tag: None].

Zahtevi audio MP3/WMA fajla
Ekstenzije fajlova: “.mp3”, “.wma”.
Frekvencija odmeravanja: u opsegu 8 - 48 kHz (za MP3), 
i u opsegu 32 - 48kHz (za WMA)
Protok bita (Bit rate): u opsegu 8 - 320kbps (za MP3), 32 - 192kbps (za WMA)
Format CD-R diskova: ISO 9660 i JOLIET
Format DVD±R/RW diskova: ISO 9660 (UDF Bridge format)
Maksimalan broj fajlova po disku: manji od 1999 (ukupan broj fajlova i foldera).

Kreiranje vašeg sopstvenog programa 
Možete da pustite sadržaj prema redosledu muzike koji vi želite. Program se briše kada
se izaœe iz prikaza ekrana [Music List]. Da biste dodali ili obrisali neku muziku sa 
programske liste, pritisnite MENU/LIST da bi se prikazao [Program List].
Odaberite željenu muziku sa spiska [Music List], a zatim pritisnite ENTER. Ako želite
da selektujete veći broj fajlova/traka, pritisnite MARKER kod svakog od fajlova/trake
koji želite. Selektujte opciju [Program Add], a zatim pritisnite ENTER da biste dodali
odabrane fajlove/trake u [Program List]. Izaberite neku muziku sa programske liste
[Program List], pa pritisnite PLAY da biste započeli programiranu reprodukciju. 

Brisanje traka/fajlova sa programske liste
Da biste obrisali muziku sa programske liste, odaberite ono što želite da obrišete i pritis-
nite ENTER. Meni sa opcijama se pojavljuje sa leve strane ekrana. Selektujte opciju
[Delete], a zatim pritisnite ENTER da biste obrisali tu muziku sa liste.

Snimanje programske liste (važi samo za hard disk)
Ovaj ureœaj memoriše programsku listu [Program List] koju ste isprogramirali.
Selektujte fajl sa programske liste [Program List], a zatim pritisnite ENTER. Selektujte
opciju [Save], pa pritisnite ENTER da biste snimili [Program List].

Slušanje muzike

1 Da prikažete meni HOME: HOME

2 Selektujte opciju [MUSIC]: bb BB

3 Selektujte neku opciju koja sadrži muzički fajl: vv  VV, ENTER
4 Selektujte nešto od muzike sa menija: v V

5 Da reprodukujete odabranu muziku: PLAY
6 Da zaustavite reprodukciju: STOP

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Audio CD MP3/WMA
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Pregled fotografija - ostale mogućnosti
Opcije menija Photo List
Odaberite koji fajl iz menija želite da pustite i pritisnite ENTER. 
Meni sa opcijama se pojavljuje sa leve strane ekrana.

[Full Screen]: Prikazuje selektovani fajl preko celog ekrana.
[Open]: Otvara folder i pojavljuje se spisak fajlova u folderu.
[Delete]: Briše fajl (fajlove) ili folder (foldere) sa hard diska.
[Rename]: Menja naziv fajla na hard disku.
[Move]: Prebacuje selektovani fajl (fajlove) u neki drugi folder na hard disku.
[Copy]: Kopira fajl (fajlove) u neki drugi folder na hard disku.
[Slide Show]: Prikazuje meni [Slide Show].

Prelazak na sledeću/prethodnu fotografiju
Pritisnite SKIP (. ili >) da biste pogledali prethodnu/sledeću fotografiju i to za
vreme prikaza preko celog ekrana.

Rotiranje fotografije
Koristite vV da biste rotirali fotografiju kada je ona prikazana preko celog ekrana.
Prikažite photo fajlove kao slajd šou
Da biste pokrenuli slajd šou fotografija sa liste [Photo List], selektujte opciju [Slide
Show] sa leve strane ekrana, pa pritisnite ENTER. Meni [Slide Show] se pojavljuje na
ekranu. Postavite opcije [Object] i [Speed], a zatim pritisnite ENTER dok je selekto-
vana opcija [Start]. Ureœaj počinje slajd šou onako kako ste postavili u meniju.

Opcija [Object]: 
� [Selected] Prikazuje slajd šou samo od selektovanih fajlova.

Koristite dugme MARKER da biste selektovali veći broj fajlova.
� [All] Prikazuje slajd šou kreiran od svih fajlova.

Opcija [Speed]:
Postavlja brzinu kojom se prikazuje slajd šou: [Slow], [Normal] ili [Fast].

Slušanje muzike dok se prikazuje slajd šou
Možete da slušate MP3/WMA muzičke fajlove sa hard diska dok se prikazuje slajd šou
vaših fotografija. Pritisnite ENTER kada je na meniju [Slide Show] selektovana opcija
[Simultaneous Music Play]. Meni za izbor muzičkih fajlova se pojavljuje na ekranu.
Pritisnite MARKER kod željenih fajlova da biste ih pustili, pa pritisnite ENTER dok je
selektovana opcija [Start]. Ureœaj počinje slajd šou dok svira muzika.

[Select All]: Selekcija svih fajlova u tekućem direktorijumu.
[Deselect All]: Poništavanje selekcije svih fajlova.

Slajd šou pauza
Pritisnite PAUSE/STEP da biste napravili pauzu za slajd šou.
Pritisnite PLAY da biste nastavili slajd šou.
Zahtevi photo fajla
Ekstenzije fajlova: “.jpg”
Veličina photo fajla: preporučeno manje od 4MB
Format CD-R diskova: ISO 9660 i JOLIET
Format DVD±R/RW diskova: ISO 9660 (UDF Bridge format)
Maksimalan broj fajlova po disku: manji od 1999 (ukupan broj fajlova i foldera).
Napomene u vezi JPEG fajlova
� Progresivna kompresija bez gubitaka JPEG fajlova slika nije podržana.
� Zavisno od veličine i broja JPEG fajlova, može proći nekoliko minuta da bi se uči-

tao sadržaj sa odreœenog medijuma.
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Pregled fotografija

1 Da prikažete meni HOME: HOME

2 Selektujte opciju [PHOTO]: bb BB

3 Selektujte neku opciju koja sadrži photo fajl: vv  VV, ENTER
4 Selektujte neku fotografiju sa liste: v V b B 

5 Da prikažete odabranu fotografiju preko celog ekrana: PLAY
6 Da se vratite na Photo List: STOP

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU
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Snimanje - ostale mogućnosti
Promena TV audio kanala
Pre snimanja možete promeniti TV audio kanal za stereo i dvojezični prenos. Pritiskajte
AUDIO više puta da biste promenili audio kanal. Trenutni audio kanal je prikazan na
ekranu. Podesite opciju [TV Rec Audio] u SETUP meniju kada snimate dvojezični
prenos.
Trenutno snimanje tajmerom
Trenutno snimanje tajmerom vam omogućava jednostavno snimanje.

Posle prvog pritiska na REC, počinje snimanje. Pritiskajte REC više puta da biste 
selektovali odreœeni trenutak. Svakim sledećim pritiskom na REC, na ekranu se
prikazuje uvećano vreme snimanja. Možete podesiti trenutno snimanje tajmerom do 240
minuta na hard disku ili do 720 minuta na DVD disku, zavisno od slobodnog prostora
na njemu.

Podešavanje snimanja tajmerom
Ovaj ureœaj može biti programiran da snimi do 16 programa u periodu od jednog mese-
ca. Sat mora biti postavljen na tačno vreme pre podešavanja tajmera.

Pritisnite HOME i selektujte opciju TV. Pritisnite vv  VV da biste izabrali [Timer Record],
a zatim pritisnite ENTER da bi se prikazao meni [Timer Record List]. Koristite vv  VV da
biste selektovali [NEW], a zatim pritisnite ENTER da bi se pojavio meni [Timer
Record]. Podesite svako polje kao što je ispod prikazano, koristeći vv  VV  bb BB.

[Media]: Izaberite medijum za snimanje (HDD ili DVD).
[PR]: Izaberite redni broj memorisanog programa ili jedan od spoljašnjih ulaza sa
kojeg ćete snimati. (Ne možete izabrati DV ulaz.)
[Date]: Izaberite neki datum do jednog meseca unapred.
[Start Time]: Postavite vreme početka snimanja.
[End Time]: Postavite vreme završetka snimanja.
[Repeat]: Izaberite željeno ponavljanje (jedanput, svakog dana (od ponedeljka do
petka), ili jednom nedeljno).

Pritiskajte REC više puta da biste postavili mod snimanja (XP, SP, LP, EP ili MLP), a
zatim pritisnite ENTER da biste podesili snimanje tajmerom. “Rec OK” ili “OK” u
polju [Check] na meniju [Timer Record List] pokazuje da je snimanje tajmerom
ispravno programirano.

Snimanje

1 Selektujte mod snimanja: HOME,
Možete izabrati mod snimanja u SETUP meniju vv  VV  bb BB,
(XP, SP, LP, EP ili MLP) ENTER

2 Selektujte medijum na kome snimate: HDD ili DVD
3 Selektujte kanal ili izvor sa koga želite da snimate: PR/CH, AV/INPUT
4 Da počnete snimanje: REC
5 Da zaustavite snimanje: STOP

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Sledite dole navedene instrukcije da biste snimili program
sa TV-a ili nekog drugog izvora. Snimanje traje dok medij
ne bude pun, dok vi ne zaustavite snimanje ili ako snimanje
traje duže od 12 sati.
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Otkazivanje snimanja tajmerom
Možete otkazati snimanje tajmerom pre nego što ono stvarno počne. Selektujte 
snimanje tajmerom koje želite da otkažete u meniju [Timer Record List], a zatim 
pritisnite CLEAR.
Otkrivanje i rešavanje eventualnih problema kod snimanja tajmerom
Čak i ako je tajmer podešen, ureœaj neće snimati kada:

– Nije ubačen disk i nema slobodnog prostora na hard disku.
– Ubačen je disk na koji ne može da se snima i nema slobodnog prostora na hard

disku.
– Opcija da je disk zaštićen [Disc Protect] je uključena na [ON] u Setup meniju i nema

slobodnog prostora na hard disku (vidi stranu 19).
– Ureœaj radi (snima, kopira, briše itd.).
– Već ima 99 snimljenih naslova na DVD-RW ili DVD-R diskovima, tj. 49 naslova

na DVD+R, DVD+RW diskovima, ili pak 255 naslova na hard disku.
Ne možete uneti program snimanja tajmerom kada je:

– Snimanje već u toku.
– Vreme koje ste pokušali da podesite je već prošlo.
– Postoji već 16 podešenih programa.

Ako se dva ili više programa preklapaju:
– Raniji program ima prioritet.
– Kada raniji program završi, počinje kasniji program.
– Ako su dva programa podešena da počnu u isto vreme, program koji je prvi unešen

ima prioritet.

Istovremena reprodukcija i snimanje
Možete reprodukovati neke druge sadržaje dok snimate. Jednostavno pritisnite HOME i
izaberite sadržaj koji želite da reprodukujete dok snimate. Ne možete reprodukovati
neki drugi sadržaj u toku kopiranja ili presnimavanja. DivX fajl se ne može 
reprodukovati u toku snimanja. Kada snimate na DVD, sadržaj sa DVD diska se ne
može reprodukovati.

Programiranje vremena isključenja
Sa ovom funkcijom možete gledati naslov koji trenutno snimate na hard disku. 
15 sekundi posle početka snimanja, pritisnite PLAY da bi počela reprodukcija naslova
koji trenutno snimate. Ako zaustavite reprodukciju naslova, vraćate se na trenutnu 
poziciju snimanja.

Snimanje sa kamkordera
Možete snimati sa kamkordera koji ima DV na hard disk tako što ćete ostvariti vezu
pomoću DV kabla. Možete takoœe snimati sa digitalnog kamkordera povezanog na DV
ulazni priključak na prednjoj strani ovog ureœaja. Pritisnite AV/INPUT više puta da biste
selektovali DV ulaz. Pronaœite na kamkorderu mesto sa kog želite da počnete snimanje, a
zatim pritisnite REC za početak snimanja. Zavisno od tipa vašeg kamkordera, možete da
koristite daljinski upravljač ovog rekordera da biste upravljali korišćenjem funkcija
STOP, PLAY i PAUSE na kamkorderu. Pritisnite STOP da biste zaustavili snimanje.

Snimanje sa nekog spoljašnjeg ulaza
Možete vršiti snimanje sa spoljašnje komponente, kao što su na primer kamkorder ili
video rekorder, povezane na neki od spoljašnjih ulaza rekordera.
Svaki pritisak na AV/INPUT menja ulaz izvora prema dole navedenom. Pre snimanja sa
spoljašnjeg izvora proverite da li je komponenta sa koje želite da snimate ispravno
povezana na ureœaj.
� Tjuner: Ugraœeni tjuner.
� AV1: AV1 skart priključak montiran sa zadnje strane.
� AV2: AV2 DECODER skart priključak montiran sa zadnje strane.
� AV3: AV IN 3 (VIDEO, AUDIO (L/R)) montiran sa prednje strane.
� DV: DV IN montiran na prednjem panelu. 
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Korišćenje Time shift funkcije
Ova funkcija vam omogućava da pauzirate ili premotate uživo TV program, tako da ne
propustite prenos ako vas neko ili nešto prekida u tome.
Pritisnite TIMESHIFT, a zatim pritisnite PAUSE/STEP dok gledate uživo emisije.
Timeshift funkcija će snimati prenos za kasnije gledanje. Pre početka korišćenja ove
funkcije, proverite da li je ureœaj u HDD modu.
Ako se ne pritisne nijedno dugme u roku od 6 sati, timeshift će automatski biti 
zaustavljen. Za vreme timeshift-a možete da koristite osobine play funkcije (slow, scan,
itd.). Pogledajte o operacijama reprodukcije na strani 21.
Zaustavite timeshift pritiskom na STOP i potvrdite pritiskom na ENTER. Bićete vraćeni
na gledanje prenosa u realnom vremenu.

Prelazak na početak ili kraj tokom timeshift-a
Pritisnite ENTER da bi se prikazao status bar u toku timeshift-a. Pritisnite bb da biste
prešli na početak ili BB da biste prešli na kraj timeshift-a.

Snimanje video klipa
Ako želite da snimite timeshift program kao naslov, pritisnite REC na početku i na kraju
onog dela koji želite da snimite. Timeshift progress bar prikazuje klip koji ste 
selektovali crvenom bojom. Možete napraviti više klipova ponavljajući ovu instrukciju.
Klipovi će biti snimljeni kada izaœete iz timeshift funkcije.

Automatsko korišćenje timeshift funkcije
Ako je opcija [Time Shift] u SETUP meniju postavljena na [ON], timeshift počinje
automatski bez pritiska dugmeta TIMESHIFT u HDD modu.
Ako želite da izaœete iz funkcije timeshift, postavite funkciju [Time Shift] na [OFF].

Editovanje (ureœivanje) naslova - ostale
mogućnosti
O meniju Title List
Pritisnite MENU/LIST da bi se prikazao meni Title List. Reprodukcija bi trebalo da se
zaustavi kada to uradite. Ovom meniju možete takoœe da pristupite korišćenjem menija
HOME, selektujući opciju [MOVIE], a zatim [HDD] ili [DISC], pa ENTER. Ako ure-
œujete disk u VR modu, pritiskajte MENU/LIST da biste prelazili izmeœu menija
Original i Playlist.

a Medij na kome se vrši snimanje
b Ukazuje na režim snimanja, slobodan prostor i preostalo vreme.
c Opcije menija: Da biste prikazali opcije menija, izaberite naslov ili poglavlje i pritis-

nite ENTER. Prikazane opcije će se razlikovati zavisno od tipa diska.
d Trenutno selektovani naslov.
e Umanjeni prikaz.
f Prikazuje naziv naslova, datum i dužinu snimanja.
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a
b

c

d

e

f

Editovanje (ureœivanje) naslova

1 Da selektujete medij za snimanje: HDD ili DVD
2 Da prikažete meni [Title List]: MENU/LIST

3 Selektujte naslov koji želite da uredite: vv  VV  bb BB

4 Da prikažete meni za ureœivanje: ENTER
Opcije se razlikuju u zavisnosti od tipa medija. 

5 Selektujte opciju menija: vv  VV  bb BB, ENTER
6 Da izaœete iz menija [Title List]: RETURN

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Koristeći meni Title list, možete da ureœujete sadržaje.

RH387H-P-BHUNLLK-SER  2/6/12  3:38 PM  Page 28



Pre ureœivanja 
Ovaj ureœaj nudi različite opcije editovanja (ureœivanja) za različite vrste diskova. 
Pre nego što editujete, proverite tip diska, a zatim selektujte opciju koja je dostupna za
vaš disk.
Možete uživati u naprednim funkcijama editovanja formatiranih DVD diskova 
(DVD-RW ili DVD-RAM) u VR modu. Vrši se ureœivanje originalnog snimka 
(takozvanog “original”), ili plejbek informacije kreirane od originala (zvane “Playlist”). 
Promene na originalnom naslovu su finalne. Ako planirate da editujete naslov bez 
editovanja originala, možete da kreirate Playlist title u tu svrhu. 
Playlist je grupa Playlist naslova kreiranih od originalnih naslova u svrhu ureœivanja.
Naslovi na disku sa originalnim sadržajem sadrže jedno ili više poglavlja. Kada ubacite
naslov sa diska u Playlist-u, sva poglavlja unutar tog naslova se takoœe pojavljuju.
Drugim rečima, poglavlja u Playlist-i se ponašaju tačno onako kao što se ponašaju
poglavlja na DVD-Video disku. Delovi su sekcije Original ili Playlist naslova. 
Sa menija Original i Playlist možete da dodajete ili brišete delove. Dodavanje poglavlja
ili naslova na Playlist-u kreira novi naslov stvoren od sekcije (napr., poglavlja) nekog
originalnog naslova. Brisanje delova uklanja deo naslova sa menija Original ili Playlist.

Dodavanje markera poglavlja 
Možete kreirati poglavlja unutar naslova umetanjem oznake poglavlja (markera) na
željeno mesto. Pritisnite MARKER na željenom mestu u toku reprodukcije ili snimanja.
Ikonica oznake poglavlja se pojavljuje na ekranu.
Markeri poglavlja mogu automatski da se dodaju u regularnom intervalu postavljanjem
opcije [Auto Chapter] na SETUP meniju.

Brisanje naslova ili poglavlja
Kada brišete naslov ili poglavlje sa PlayList-e, oni ipak ostaju u Originalu. Meœutim,
ako obrišete poglavlje ili naslov sa Originala, oni se takoœe brišu i sa Playlist-e.
Selektujte naslov ili poglavlje koje želite da obrišete i pritisnite ENTER. Selektujte
opciju [Delete] u meniju na levoj strani ekrana i pritisnite ENTER da biste to potvrdili.
HDD – Možete obrisati veći broj fajlova koristeći dugme MARKER. Pritisnite 
MARKER kod željenih fajlova da biste selektovali veći broj fajlova, a zatim sledite
gore navedene instrukcije.

Traženje poglavlja 
Početak nekog naslova možete da selektujete pretragom poglavlja. Selektujte naslov
koji želite da potražite i pritisnite ENTER. Selektujte [Chapter] u opciji [Search] sa
menija na levoj strani ekrana, a zatim pritisnite ENTER da bi se prikazao meni [Chapter
List].
Koristite vv  VV  bb BB za nalaženje poglavlja koje želite da pustite, a zatim pritisnite PLAY
za početak reprodukcije.

Pravljenje nove PlayList-e 
PlayList-a vam omogućava da uredite ili preuredite naslov ili poglavlje bez promene
originalnog snimka. Koristite ovu funkciju da biste dodali neki originalni naslov ili
poglavlje na novu PlayList-u ili na registrovanu Playlist-u.

Selektujte originalni naslov ili poglavlje koje želite da stavite na Playlist-u, a zatim pri-
tisnite ENTER. Selektujte opciju [Playlist Add], a zatim pritisnite ENTER da bi se
prikazao meni [Select PlayList]. Izaberite PlayList naslov koji želite da stavite u selek-
tovani originalni naslov ili poglavlje, ili selektujte [New PlayList] da biste kreirali novu
PlayList-u.

Premeštanje poglavlja u Playlist-i 
Koristite ovu funkciju da biste izmenili redosled naslova u Playlist-i u meniju [Chapter
List-Playlist]. Selektujte opciju [Move] u meniju na levoj strani [Chapter List-Playlist]
ekrana, a zatim pritisnite ENTER. Koristite vv  VV  bb BB da biste odabrali mesto na koje
želite da prebacite poglavlje, a zatim pritisnite ENTER. Prikazuje se ažurirani meni.

RAM-RWVR

RAM-RWVR

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVRHDD

29

RH387H-P-BHUNLLK-SER  2/6/12  3:38 PM  Page 29



Time search (Pretraga vremena početka naslova)

Početak nekog naslova možete da selektujete pretragom u vremenu. Selektujte naslov
koji želite da potražite i pritisnite ENTER. Selektujte [Time] u opciji [Search] sa menija
na levoj strani ekrana, a zatim pritisnite ENTER da bi se prikazao meni [Search].

Koristite bb BB da biste pronašli vremenski trenutak od koga želite da počnete. Svaki put
kada pritisnete na bb BB vrši se pomeranje za 1 minut, a kada se pritisne i zadrži bb BB vrši
se pomeranje za 5 minuta. Pritisnite ENTER da biste gledali naslov od izabranog
trenutka.

Sortiranje naslova 
Pritisnite ENTER da biste prikazali opcije menija. Selektujte opciju [Sort] i pritisnite
ENTER da biste videli sledeće opcije. Ovde možete da izaberete sortiranje naslova
prema [Date] (datumu kada su snimljeni), [Title] (po abecednom redosledu) ili
[Category] (sortiranje prema žanru).

Kombinovanje naslova 
Koristite ovu funkciju da biste spojili selektovani naslov sa nekim drugim naslovom.
Selektujte naslov, a zatim pritisnite ENTER. Selektujte [Combine] u opciji [Edit], a
zatim pritisnite ENTER. Selektujte naslov koji želite da kombinujete sa trenutnim
naslovom, a zatim pritisnite ENTER za potvrdu.

Skrivanje poglavlja ili naslova 
Možete da preskočite reprodukciju poglavlja ili naslova bez njihovog brisanja.
Selektujte poglavlje ili naslov koji želite da sakrijete i pritisnite ENTER. Selektujte
[Hide] u opciji [Edit], a zatim pritisnite ENTER.
Ako želite da vratite skriveni naslov ili poglavlje, selektujte ih i pritisnite ENTER.
Selektujte [Show] u opciji [Edit], a zatim pritisnite ENTER za njihovo vraćanje.

Deljenje naslova 
Koristite ovu funkciju da biste razdvojili neki naslov na dva nova naslova. Selektujte
naslov koji želite da razdelite i pritisnite ENTER. Selektujte [Divide] u opciji [Edit] sa
menija na levoj strani ekrana i pritisnite ENTER da bi se prikazao meni [Divide].
Koristeći dugmad PLAY, SCAN, PAUSE/STEP pronaœite početno mesto odakle želite
da razdvojite naslov, a zatim pritisnite ENTER dok je selektovana opcija [Divide].
Ekran reprodukcije prikazuje tačku deljenja. Selektujte opciju [Done] i pritisnite
ENTER da biste podelili naslov. Ne možete selektovati tačke deljenja kraće od 3
sekunde.

Zaštita naslova 
Koristite ovu funkciju da zaštitite naslov od slučajnog snimanja, editovanja ili brisanja.
Selektujte naslov koji želite da zaštitite i pritisnite ENTER. Selektujte opciju [Protect] u
meniju na levoj strani i pritisnite ENTER. Oznaka ključa će se pojaviti u minijaturnom
prikazu naslova.
Ako želite da otklonite zaštitu naslova, selektujte zaštićeni naslov i pritisnite ENTER.
Selektujte opciju [Unprotect] sa menija na levoj strani i pritisnite ENTER da biste
uklonili zaštitu.

Brisanje delova 
Možete obrisati neki deo koji ne želite da imate u naslovu.
Selektujte naslov iz koga želite da obrišete odreœeni deo i pritisnite ENTER. Selektujte
[Delete Part] u opciji [Edit] sa menija na levoj strani ekrana, a zatim pritisnite ENTER
da bi se pojavio meni [Delete part]. Možete naći početnu tačku koristeći dugmad PLAY,
SCAN, PAUSE/STEP.

[Start Point]: Selektujte startno mesto dela koji želite da obrišete, a zatim pritisnite
ENTER.
[End Point]: Selektujte završno mesto dela koji želite da obrišete, a zatim pritisnite
ENTER.
[Next Part]: Pritisnite ENTER da biste obrisali dodatni deo (moguće je samo kod
hard diska).
[Cancel]: Pritisnite ENTER da biste poništili selekciju.
[Done]: Pritisnite ENTER da biste obrisali selektovani deo.

RAM-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVR

+RWHDD

+R+RW

HDD

HDD

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD

30

RH387H-P-BHUNLLK-SER  2/6/12  3:38 PM  Page 30



Imenovanje naslova
Kada se naslov snima na ovom ureœaju, njegov naziv će biti predstavljen nekim brojem.
Ovom funkcijom vi možete promeniti naziv naslova.

Selektujte naslov čije ime želite da promenite, a zatim pritisnite ENTER. Selektujte
opciju [Rename] ili [Title Name] iz menija na levoj strani ekrana, a zatim pritisnite
ENTER da bi se pojavio meni u vidu tastature. Koristite vv  VV  bb BB da biste birali karak-
tere, a zatim pritiskajte ENTER da biste potvrdili vašu selekciju na meniju tastature.

[OK]: Završeno zadavanje naslova.
[Cancel]: Poništava sve unete karaktere.
[Space]: Ubacuje razmak na mestu kursora.
[Delete]: Briše karakter ispred pozicije kursora.

Možete koristiti i dugmad daljinskog upravljača da biste uneli naziv.
PLAY (N): Ubacuje razmak na poziciji kursora.
X (PAUSE/STEP): Briše karakter iza pozicije kursora.
x (STOP), CLEAR: Briše karakter ispred pozicije kursora.
. / >: Pomera kursor levo ili desno.
MENU/LIST, DISPLAY: Menja set karaktera na meniju u obliku tastature.
Brojevi (0-9): Ispisuje odgovarajući karakter na poziciji kursora.

Možete dodeliti žanr nekom selektovanom naslovu sa hard diska. Kada se nalazite na
meniju u vidu tastature, nastavite da pritiskate bb sve dok kursor ne doœe do polja
Genre. Odaberite željeni žanr i pritisnite ENTER da biste ga selektovali. 
Odabrani naziv žanra će se pojaviti u donjem desnom uglu minijaturnog prikaza naslova.

Kombinovanje poglavlja 
Koristite ovu funkciju da biste spojili selektovano poglavlje sa susednim poglavljem.
Odaberite neko poglavlje i pritisnite ENTER. Selektujte opciju [Combine] da biste
videli indikator kombinovanja meœu minijaturnim prikazima poglavlja. Pritisnite
ENTER da biste kombinovali dva označena poglavlja.
Ova funkcija nije dostupna u dole navedenim slučajevima.
� Postoji samo jedno poglavlje u tom naslovu.
� Odabrano je prvo poglavlje.

� Poglavlja koja želite da kombinujete su kreirana brisanjem dela Originalnog 
naslova.

� Poglavlja koja želite da kombinujete su kreirana iz različitih naslova.
� Jedno od poglavlja iz plejliste koje želite da kombinujete je uklonjeno.

Korišćenje disk menija
Korišćenjem menija sa spiskom naslova u DVD modu, možete koristiti funkcije
podešavanja diska bez ulaska u SETUP meni.

Koristite vv  VV  bb BB da biste selektovali opciju [Disc] u meniju naslova DVD diska, a
zatim pritisnite ENTER da bi se prikazale sledeće opcije.

[Disc Format]: Formatiranje ubačenog diska. (strana 18)
[Finalize]: Finalizacija ubačenog diska. (strana 18)
[Unfinalize]: Poništavanje finalizacije ubačenog diska. (strana 18)
[Disc Label]: Koristite ovu opciju da biste uneli ime za disk. Taj naziv se pojavljuje
kada se učita disk i informacije o disku na ekranu. (strana 19)
[Protect]: Koristite ovo da biste sprečili slučajno snimanje, editovanje ili brisanje
ubačenog diska. (strana19)
[Unprotect]: Poništavanje funkcije zaštite.

Presnimavanje 
Možete presnimiti već snimljeni naslov koji nema zaštitu od snimanja. Selektujte TV
kanal ili ulaz izvora sa koga želite da snimate. Pritisnite MENU/LIST da bi se pojavio
Title list meni. Koristite vv  VV  bb BB da označite naslov koji želite da presnimite, a zatim
pritisnite REC da biste započeli presnimavanje. Da biste zaustavili snimanje, pritisnite
STOP.
Ako snimate nešto što je duže od trenutnog naslova na punom disku, sledeći naslov se
takoœe presnimava. Ako je sledeći naslov zaštićen, presnimavanje se zaustavlja na
početnom mestu naslova.

+RW

RAM+R+RW-RWVRHDD
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Presnimavanje naslova - ostale mogućnosti
Pre presnimavanja
Koristite osobine kopiranja na ovom rekorderu da biste:
� Napravili back-up važnijih snimaka prebacivanjem sa hard diska na DVD disk.
� Napravili kopiju na DVD disku prebacivanjem snimaka sa hard diska, da bi oni

mogli da se gledaju i na drugom plejeru.
� Prebacili video snimak sa DVD diska na hard disk zbog editovanja.
� Prebacili editovani video snimak sa hard diska na DVD disk.

O brzom kopiranju, tzv. 'Fast'
Kopiranje izmeœu DVD diska i hard diska je potpuno digitalni proces i zato nema
gubitaka u kvalitetu bilo da se radi o audio ili video snimku. To vam omogućava da
kopiranje velikom brzinom bude jednostavno i pogodno.
Kada kopirate sa hard diska na DVD disk, brzina kopiranja zavisi od moda snimanja i
od vrste DVD diska koji koristite. Fast kopiranje je dostupno za originalne video
naslove koji nisu ureœivani, i može se desiti da nije moguće kada se koristi disk 
inicijalizovan na nekom drugom rekorderu. 

Kada presnimavate neki naslov sa hard diska na DVD-RW ili DVD-RAM disk u VR
modu, onda mod [Fast] nije dostupan za ure_ene HDD naslove i Clip Recording
naslove. Važi samo kada se kopira originalni sadržaj na disk sa VR modom.
I za presnimavanje nekog ureœenog naslova sa DVD-RW ili DVD-RAM diskova u VR
modu na hard disk ne možete da koristite mod [Fast]. 

Presnimavanje većeg broja naslova sa hard diska na DVD 
Možete da selektujete ne samo jedan nego i veći broj naslova koristeći dugme 
MARKER. Pritiskajte MARKER kod željenih naslova da biste selektovali veći broj
naslova, a zatim pritisnite ENTER da bi se prikazao meni na levoj strani ekrana.
Selektujte opciju [Dubbing] u meniju na levoj strani ekrana i pritisnite ENTER da bi se
pojavio meni [Dubbing]. Koristite vv  VV  bb BB da biste selektovali ikonicu [Start], a zatim
pritisnite ENTER da biste to potvrdili.

Presnimavanje naslova koji se trenutno reprodukuje 
Ova opcija kopira pojedinačni naslov na hard disk u realnom vremenu. Kada počnete
kopiranje, reprodukcija se vraća na početak naslova, a zatim nastavlja do kraja, kada se
snimanje automatski zaustavlja. Kopija će biti napravljena u modu snimanja (XP, SP,
LP, EP ili MLP) koji je trenutno podešen u SETUP meniju.
U toku reprodukcije DVD diska, pritisnite HOME da bi se pojavio meni HOME.
Selektujte [Dubbing] u opciji [Easy Menu], a zatim pritisnite ENTER da bi počelo pres-
nimavanje. Opcija [Dubbing] u meniju HOME će biti aktivna samo za finalizirane
DVD±R ili DVD-ROM naslove bez zaštite od kopiranja.

-R+R

HDD
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Presnimavanje naslova

1 Selektujte medij za snimanje: HDD ili DVD
2 Da prikažete [Title List] meni: MENU/LIST

3 Selektujte naslov koji želite da presnimite: vv  VV  bb BB

4 Da prikažete ureœivački meni: ENTER
5 Selektujte opciju [Dubbing]: vv  VV

6 Da prikažete meni [Dubbing]: ENTER

7 Da postavite opciju [Rec mode]: vv  VV  bb BB
XP, SP, LP, EP, MLP, AUTO ili Fast

8 Označite ikonicu [Start]: vv  VV

9 Da započnete presnimavanje: ENTER

NA DALJINSKOM
UPRAVLJAČU

Koristeći meni sa spiskom naslova, možete da vršite 
presnimavanje video sadržaja.
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Kodovi jezika
Koristite ovu listu da unesete željeni jezik za sledeća početna podešavanja: Disc Audio, Disc Subtitle, Disc Menu.

Kodovi regiona
Pronaœite kod regiona na sledećem spisku.

Jezik Kod
Afarski 6565
Afrički 6570
Albanski  8381
Ameharik  6577
Arapski 6582
Jermenski  7289
Assamese 6583
Aymara  6588
Azerbejdžanski 6590
Bashkir 6665
Basque  6985
Bengalski 6678
Bhutani  6890
Bihari  6672
Bretonski 6682
Bugarski 6671
Burmanski 7789
Beloruski 6669
Kineski 9072

Jezik Kod
Hravtski  7282
Češki 6783
Danski  6865
Holandski 7876
Engleski 6978
Esperanto 6979
Estonski  6984
Faroese  7079
Fidži 7074
Finski  7073
Francuski  7082
Frisian  7089
Galicijski 7176
Gruzijski  7565
Nemački 6869
Grčki 6976
Grenlandski 7576
Guarani  7178
Gujarati  7185

Jezik Kod
Hausa 7265
Hebrejski  7387
Hindi  7273
Maœarski  7285
Islandski  7383
Indonezijski  7378
Interlingua  7365
Irski 7165
Italijanski 7384
Javanese  7487
Kannada 7578
Kashmiri  7583
Kazakh  7575
Kirghiz  7589
Korejanski 7579
Kurdski 7585
Laothian  7679
Latinski 7665
Latvian, Lettish  7686

Jezik Kod
Lingala   7678
Litvanski 7684
Makedonski  7775
Malagasy  7771
Malay  7783
Malayalam  7776
Maori  7773
Marathi 7782
Moldavski 7779
Mongolski  7778
Nauru 7865
Nepali 7869
Norveški  7879
Oriya  7982
Panjabi 8065
Pashto, Pushto  8083
Persijski 7065
Poljski 8076
Portugalski  8084

Jezik Kod
Quechua 8185
Rhaeto-Romance  8277
Rumunski 8279
Ruski 8285
Samoan  8377
Sanskrit 8365
Scots Gaelic  7168
Srpski 8382
Srpsko-hrvatski 8372
Shona 8378
Sindhi 8368
Singhalese 8373
Slovački 8375
Slovenački 8376
Španski 6983
Sudanese  8385
Swahili 8387
Švedski  8386
Tagalog 8476

Jezik Kod
Tajik  8471
Tamil  8465
Telugu 8469
Thai 8472
Tonga 8479
Turski 8482
Turkmen 8475
Twi 8487
Ukrajinski 8575
Urdu 8582
Uzbekistanski 8590
Vijetnamski 8673
Volapük 8679
Velški 6789
Wolof 8779
Xhosa 8872
Yiddish 7473
Yoruba 8979
Zulu 9085

Region Kod
Avganistan AF
Argentina AR
Australija AU
Austrija AT
Belgija BE
Butan  BT
Bolivija BO
Brazil  BR
Kambodža  KH
Kanada CA
Čile CL
Kina  CN
Kolumbija  CO
Kongo CG

Region Kod
Kostarika CR
Hrvatska HR
Češka Republika CZ
Danska  DK
Ekvador  EC
Egipat EG
El Salvador  SV
Etiopija ET
Fidži FJ
Finska  FI
Francuska  FR
Nemačka DE
Velika Britanija  GB
Grčka GR

Region Kod
Grenland  GL
Hong Kong HK
Maœarska HU
Indija  IN
Indonezija ID
Izrael  IL
Italija  IT
Jamajka JM
Japan  JP
Kenija KE
Kuvajt  KW
Libija LY
Luksemburg  LU
Malezija MY

Region Kod
Maldivi MV
Meksiko MX
Monako  MC
Mongolija MN
Maroko MA
Nepal  NP
Holandija NL
Holandski Antili  AN
Novi Zeland NZ
Nigerija NG
Norveška  NO
Oman  OM
Pakistan PK
Panama  PA

Region Kod
Paragvaj PY
Filipini PH
Poljska  PL
Portugalija PT
Rumunija RO
Ruska Federacija  RU
Saudijska Arabija SA
Senegal  SN
Singapur SG
Slovačka Republika  SK
Slovenija  SI
Južna Afrika  ZA
Južna Koreja  KR
Španija ES

Region Kod
Šri Lanka LK
Švedska  SE
Švajcarska CH
Tajvan TW
Tajland  TH
Turska  TR
Uganda UG
Ukrajina UA
Sjedinjene Američke 
Države  US
Urugvaj UY
Uzbekistan UZ
Vijetnam  VN
Zimbabve ZW

RH387H-P-BHUNLLK-SER  2/6/12  3:38 PM  Page 33



Pronalaženje i rešavanje problema
Uopšteno

Ne može da se uključi
b Dobro uključite glavni kabl u utičnicu na zidu.

Nema slike
b Selektujte odgovarajući ulazni video mod na TV-u tako da se slika sa ureœaja

pojavi na TV ekranu.
b Proverite da li je dobro priključena video veza.
b Proverite da li je [Video Output Format] na SETUP meniju postavljen kako treba

tako da bude u skladu sa vašom video vezom.
Pojavljuju se smetnje na slici

b Pustili ste disk koji je snimljen na kolor sistemu koji je različit od onog na vašem
TV-u.

b Video signal sa spoljašnje komponente je zaštićen od kopiranja.

b Postavite onu rezoluciju koju vaš TV može da prihvati.
Kanal nije pronaœen ili nije memorisan

b Proverite da li je antena dobro povezana. 
Nema zvuka

b Proverite da li je dobro priključena audio veza.
b Nije dobra postavka izvora na ulazu pojačavača ili veza do pojačavača.
b Ureœaj se nalazi u procesu skaniranja, usporenoj reprodukciji ili u modu pauze.

Daljinski upravljač ne radi pravilno

b Daljinski upravljač nije usmeren ka senzoru ureœaja. 
b Daljinski upravljač je suviše daleko od ureœaja.
b Postoji neka prepreka izmeœu daljinskog upravljača i ureœaja.
b Istrošile su se baterije daljinskog upravljača.

Reprodukcija
Ureœaj ne započinje reprodukciju.

b Ubacite disk koji se može emitovati. (Proverite tip diska, kolor sistem i regionalni
kod.)

b Namestite disk tako da je snimljena strana okrenuta dole.
b Postavite disk u ležište diska tačno unutar voœica.
b Očistite disk.
b Otkažite funkciju ocenjivanja ili promenite nivo ocene.

Disk snimljen na ovom ureœaju ne može da se koristi na nekom drugom plejeru
b Finalizirajte disk.
b Proverite kompatibilnost diska sa plejerom.
b Postavite disk u ležište diska tačno unutar voœica.
b Diskovi na kojima je snimljen materijal koji može da se kopira samo jednom ne

mogu da se reprodukuju na drugim plejerima.
Ugao ne može da se promeni

b Na DVD Video disku koji je pušten nema snimaka pod različitim uglovima
kamere.

b Ugao ne može da se menja za naslove snimljene na ovom ureœaju.
Jezik titla ne može da se menja ili isključi

b Na DVD Video disku koji je pušten nisu snimljeni titlovi.
b Titl ne može da se menja za naslove snimljene na ovom ureœaju.

Ne mogu da se reprodukuju MP3/WMA/JPEG/DivX fajlovi
b Fajlovi nisu snimljeni u formatu koji ovaj ureœaj može da reprodukuje.
b Ureœaj ne podržava kodek DivX filma.

b Rezolucija je veća od one koju podržava ovaj ureœaj.

34
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Snimanje
Ne može da se snima ili je snimanje neuspešno.

b Proverite preostali slobodan prostor na disku.
b Proverite da izvor koji želite da snimite nije zaštićen od kopiranja.
b Možda je došlo do prekida napajanja u toku snimanja.
b Koristite VR mod formatiranog diska za materijal koji se može kopirati samo jed-

nom.
Snimanje tajmerom nije uspelo

b Sat nije podešen na tačno vreme.
b Startno vreme za snimanje tajmerom je već prošlo.
b Možda su se preklopila dva vremena za snimanje tajmerom, i u tom slučaju se

kompletno snimi samo ono što ide kao prvo.
b Prilikom postavljanja kanala za snimanje, proverite da li ste podesili ugraœeni

tjuner ureœaja, a ne ugraœeni tjuner televizora.
Nema stereo audio snimanja i/ili reprodukcije

b TV nije stereo kompatibilan.
b Program koji se emituje nije u stereo formatu.
b A/V izlazni priključci na ureœaju nisu povezani sa A/V ulaznim priključcima na

televizoru.

HDMI
Priključeni HDMI ureœaj ne prikazuje nikakvu sliku

b Pokušajte sa isključenjem i ponovnim uključenjem HDMI kabla.
b Pokušajte sa isključenjem i ponovnim uključenjem HDMI ureœaja.
b Video ulaz povezanog ureœaja je ispravno postavljen za ovaj ureœaj.
b HDMI kabl koji koristite je saglasan sa HDMI tehnologijom. Korišćenje nes-

tandardnog kabla može dovesti do toga da na izlazu nema slike.
b Sa ovim ureœajem neće raditi baš sve HDCP-kompatibilne DVI jedinice.

Priključeni HDMI ureœaj ne daje nikakav zvuk

b Neki od ureœaja koji su kompatibilni sa HDMI ne daju zvuk na izlazu (proverite
u uputstvu koje dolazi sa povezanim ureœajem).

b Ako vaš TV ne može da radi sa frekvencijom semplovanja od 96 kHz, postavite
opciju [Sampling Freq.] na [48 kHz] na setup meniju. Kada to uradite, ureœaj
automatski pretvara bilo koje signale od 96 kHz na signale od 48 kHz tako da vaš
sistem može da ih dekoduje.

b Ako vaš TV nije opremljen Dolby Digital i MPEG dekoderom, postavite opcije
[Dolby Digital] i [MPEG] na [PCM] na setup meniju.

b Ako vaš TV nije opremljen DTS dekoderom, postavite opciju [DTS] na [OFF] na
setup meniju. Da biste uživali u DTS višekanalnom surround okruženju, ovaj
ureœaj morate da povežete sa prijemnikom koji je kompatibilan sa DTS i to preko
jednog od digitalnih audio izlaza ovog ureœaja.

35

Resetovanje ureœaja
Ako primetite bilo koji od sledećih simptoma
� Ureœaj je priključen, ali ne može da se uključi ili isključi.
� Displej na prednjem panelu ne radi.
� Ureœaj ne radi normalno.
Možete resetovati ureœaj na sledeći način
� Pritisnite i zadržite dugme POWER bar pet sekundi. Na taj način ćete isključiti

ureœaj, pa ga zatim ponovo uključite.
� Izvučite glavni kabl iz utičnice, sačekajte bar pet sekundi, pa ga ponovo

uključite.
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Specifikacije
Opšte

Napajanje AC 200-240V, 50/60 Hz
Potrošnja 30W
Dimenzije (Približno) 430 x 49 x 275 mm (širina x visina x dubina) bez nožica
Neto težina (Približno) 4 kg
Radna temperatura 5 °C do 35 °C
Radna vlažnost 5 % do 65 %
TV sistem PAL I, B/G, I/I, SECAM D/K, K1 sistem u boji
Format snimanja PAL

Snimanje

Format snimanja DVD Video Recording, DVD-VIDEO
Medijumi na kojima može HDD (500GB), DVD-RW, DVD-R, DVD+RW, 

DVD+R, DVD+R (dvostrani sloj), DVD-RAM
Vreme snimanja DVD (4.7GB): Približno 1 sat (XP mod),

2 sata (SP mod), 4 sata (LP mod),
6 sati (EP mod), 14 sati (MLP mod)
DVD+R DL (8.5GB): Približno 3 sata (XP mod),
3.8 sati (SP mod), 7.3 sata (LP mod),
9.1 sat (EP mod), 21 sat (MLP mod)
HDD (500GB, MPEG2 Recording):
Približno 133 sati (XP mod),
259 sati (SP mod), 
506 sata (LP mod),
715 sati (EP mod), 
1695 sati (MLP mod)

Format za video snimanje
Frekvencija semplovanja 27MHz
Format kompresije MPEG2
Format za audio snimanje
Frekvencija semplovanja 48kHz
Format kompresije Dolby Digital

Reprodukcija

Frekventni odziv DVD (PCM 48 kHz): od 8 Hz do 22 kHz,
CD: od 8 Hz do 20 kHz,
DVD (PCM 96 kHz): od 8 Hz do 44 kHz

Odnos signal-šum Veći od 90 dB (AUDIO OUT konektor)
Harmonijsko izobličenje Manje od 0.02% (AUDIO OUT konektor)

Ulazi

ANTENNA IN Ulaz antene, 75 Ω

VIDEO IN 1.0 Vp-p, 75 Ω, negativna sinhronizacija, 
RCA priključak x 1 / SCART x 2

AUDIO IN 2.0 Vrms više od 47kΩ, RCA priključak (L, R) x 1 / 
SCART x 2

DV IN 4 pina (IEEE 1394 standard)
USB IN 4 pina (IEEE 1.1 standard)

Izlazi

VIDEO OUT 1 Vp-p 75 Ω, negativna sinhronizacija, SCART x 2
S-VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, negativna sinhronizacija, 

Mini DIN 4-pina x 1 (C) 0.3 V, 75 Ω
COMPONENT VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, negativna sinhronizacija, 

RCA priključak x 1 (PB)/(PR) 0.7 V (p-p), 
75 Ω, RCA priključak x 2

HDMI video/audio izlaz 19 pina (HDMI standard, Tip A)
Audio izlaz (digitalni audio) 0.5 V (p-p), 75 Ω, RCA priključak x 1
Audio izlaz (optički audio) 3 V (p-p), Optički konektor x 1
Audio izlaz (analogni audio) 2.0 Vrms (1 KHz, 0 dB), 600 Ω, 

RCA priključak (L, R) x 1 / SCART x 2

Dodaci

RF kabl (1), Daljinski upravljač (1), Baterija (1)

�� Dizajn i specifikacije mogu biti podložni promeni bez prethodnog obaveštenja.
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РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

DVD РЕКОРДЕР С ВГРАДЕН 
ТВЪРД ДИСК 

МОДЕЛ
RH589H

Преди да използвате вашия уред, прочетете внимателно настоящото ръководство и го 
запазете за бъдещи справки.
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ÇçàåÄçàÖ: áÄ ÑÄ ëÖ çÄåÄãà éèÄëçéëííÄ éí ÖãÖäíêàóÖëäà ìÑÄê,
çÖ ëÇÄãüâíÖ Ééêçàü (àãà áÄÑçàü) äÄèÄä. ÇöíêÖ çüåÄ óÄëíà,
äéàíé ÑÄ ëÖ éÅëãìÜÇÄí éí èéíêÖÅàíÖãü. áÄ éÅëãìÜÇÄçÖ
íöêëÖíÖ äÇÄãàîàñàêÄç èÖêëéçÄã éí ëÖêÇàá.
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Á‡Ú‚ÓÂÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ ÛÂ‰‡, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ Â ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ÒËÎÌÓ, Á‡ ‰‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ Á‡ ‚ÒÂÍË ˜Ó‚ÂÍ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÓÚ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡.
áÌ‡Í˙Ú Û‰Ë‚ËÚÂÎÌ‡ ‚ ‡‚ÌÓÒÚ‡ÌÂÌ ÚË˙„˙ÎÌËÍ ËÏ‡ Á‡ ˆÂÎ ‰‡ ÔÂ‰ÛÔÂ‰Ë
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl Á‡ Ì‡ÎË˜ËÂÚÓ Ì‡ ‚‡ÊÌË ËÌÒÚÛÍˆËË Á‡ ‡·ÓÚ‡ Ë ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡
(Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ) ‚ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ, Ò˙ÔÓ‚ÓÊ‰‡˘Ó ÛÂ‰‡.

ÇçàåÄçàÖ: áÄ ÑÄ çÄåÄãàíÖ êàëäÄ éí èéÜÄê àãà ÖãÖäíêàóÖëäà
ìÑÄê, çÖ àáãÄÉÄâíÖ íéáà ìêÖÑ çÄ ÑöÜÑ àãà ÇãÄÉÄ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çÂ ËÌÒÚ‡ÎË‡ÈÚÂ ÚÓ‚‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ Á‡Ú‚ÓÂÌË
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡, Í‡ÚÓ ·Ë·ÎËÓÚÂ˜ÂÌ ¯Í‡Ù ËÎË ‰Û„‡ ÔÓ‰Ó·Ì‡ ÏÂ·ÂÎ.

ÇçàåÄçàÖ: çÂ Á‡ÔÛ¯‚‡ÈÚÂ ÌËÍÓÈ ÓÚ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÓÚ‚ÓË. àÌÒÚ‡ÎË‡ÈÚÂ
‚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.
èÓˆÂÔËÚÂ Ë ÓÚ‚ÓËÚÂ ‚ ÍÓÔÛÒ‡ Ò‡ ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌË Á‡ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËfl Ë Á‡ ÓÒË„Ûfl‚‡ÌÂ Ì‡
Ì‡‰ÂÊ‰ÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ÌÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ Ë ÔÂ‰Ô‡Á‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ ÓÚ ÔÂ„fl‚‡ÌÂ. éÚ‚ÓËÚÂ
ÌÂ Úfl·‚‡ ÌËÍÓ„‡ ‰‡ ÒÂ Á‡ÔÛ¯‚‡Ú ˜ÂÁ ÔÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ ‚˙ıÛ ÍÂ‚‡Ú, ‰Ë‚‡Ì,
ÍËÎËÏ ËÎË ‰Û„Ë ÔÓ‰Ó·ÌË ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË. íÓ‚‡ ËÁ‰ÂÎËÂ ÌÂ ·Ë‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚fl ‚
Á‡Ú‚ÓÂÌË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡ ËÎË ¯Í‡Ù, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ ÒÂ
ÓÒË„ÛË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡Ú‡ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËfl ËÎË ÒÔ‡Á‚‡ÌÂ ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.

ÇçàåÄçàÖ: ÇàÑàåé à çÖÇàÑàåé ãÄáÖêçé
ãöóÖçàÖ éí äãÄë 3B èêà éíÇÄêüçÖ
à èéÇêÖÑÖçà ÅãéäàêéÇäà. çÖ
ÉãÖÑÄâíÖ èêÄÇé Ç ãöóÄ. 

ÇçàåÄçàÖ: íÓÁË ÔÓ‰ÛÍÚ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Î‡ÁÂÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡. 
á‡ ‰‡ ÓÒË„ÛËÚÂ Ô‡‚ËÎÌÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÓÁË ÔÓ‰ÛÍÚ, ÏÓÎfl ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ
ç‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl Ë „Ó Á‡Ô‡ÁÂÚÂ Á‡ ·˙‰Â˘Ë ÒÔ‡‚ÍË. Ç ÒÎÛ˜‡È
˜Â ÛÂ‰˙Ú ÒÂ ÌÛÊ‰‡Â ÓÚ ÂÏÓÌÚ, Ò‚˙ÊÂÚÂ ÒÂ Ò ÓÙËˆË‡ÎÂÌ ÒÂ‚ËÁÂÌ ˆÂÌÚ˙.
àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÓÚ ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ ÚÛÍ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, Ì‡ÒÚÓÈÍË ËÎË ÓÔÂ‡ˆËË
ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ËÁÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ ÓÔ‡ÒÌÓ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÂ. á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂ ÓÚ ‰ËÂÍÚÌÓ
ËÁÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ Î‡ÁÂÌËÚÂ Î˙˜Ë, ÌÂ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÓÚ‚‡flÚÂ ÛÂ‰‡. ã‡ÁÂÌÓÚÓ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÂ
Â ‚Ë‰ËÏÓ ÔË ÓÚ‚‡flÌÂ. çÖ ÉãÖÑÄâíÖ èêÄÇé Ç ãÄáÖêçàü ãöó.

ÇçàåÄçàÖ: çÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ ÚÓÁË ÛÂ‰ Ì‡ Í‡ÔÂ˘‡ ËÎË ÚÂ˜‡˘‡ ‚Ó‰‡ Ë ÌÂ
ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ‚˙ıÛ ÛÂ‰‡ ÔÂ‰ÏÂÚË, Ô˙ÎÌË Ò ‚Ó‰‡, Í‡ÚÓ ‚‡ÁË Ì‡ÔËÏÂ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ ÓÚÌÓÒÌÓ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ
á‡ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ÛÂ‰Ë ÒÂ ÔÂÔÓ˙˜‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌË Í˙Ï ÓÚ‰ÂÎÌ‡ ‚ÂË„‡.
íÓ‚‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ‚ÂË„‡ Ò Â‰ËÌË˜ÂÌ ÍÓÌÚ‡ÍÚ, ÍÓÈÚÓ Á‡ı‡Ì‚‡ Ò‡ÏÓ ÚÓÁË ÛÂ‰ Ë ÌflÏ‡
‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ÍÓÌÚ‡ÍÚË ËÎË ‡ÁÍÎÓÌÂÌËfl. èÓ‚ÂÂÚÂ ÒÚ‡ÌËˆ‡Ú‡ Ò ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÚÂ
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ì‡ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó, Á‡ ‰‡ ·˙‰ÂÚÂ ÒË„ÛÌË. 
çÂ ÔÂÚÓ‚‡‚‡ÈÚÂ ÒÚÂÌÌËÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚË. èÂÚÓ‚‡ÂÌË, ‡ÁıÎ‡·ÂÌË ËÎË ÔÓ‚Â‰ÂÌË
ÒÚÂÌÌË ÍÓÌÚ‡ÍÚË, Û‰˙ÎÊËÚÂÎË, Í‡·ÂÎË Ò Ì‡Û¯ÂÌ‡ ˆflÎÓÒÚ, ÔÓ‚Â‰ÂÌ‡ ËÎË
Ì‡ÔÛÍ‡Ì‡ ËÁÓÎ‡ˆËfl Ò‡ ÓÔ‡ÒÌË. ÇÒflÍÓ ÓÚ ÚÂÁË ÛÒÎÓ‚Ëfl ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡ ËÎË ÔÓÊ‡. èÂËÓ‰Ë˜ÌÓ ÔÓ‚Âfl‚‡ÈÚÂ Í‡·ÂÎ‡ Ì‡ ÛÂ‰‡ ÒË Ë
‡ÍÓ ‚Ë‰˙Ú ÏÛ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎÒÚ‚‡ Á‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË ‚ÎÓ¯‡‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ, ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ
„Ó ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡, ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÛÂ‰‡ Ë ÔÓÚ˙ÒÂÚÂ Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÚÂıÌËÍ ‰‡ „Ó
ÔÓ‰ÏÂÌË Ò ÔÓ‰ıÓ‰fl˘. 
è‡ÁÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ ÓÚ ÌÂÔ‡‚ËÎÌË ÙËÁË˜ÂÒÍË ËÎË ÏÂı‡ÌË˜ÌË ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl,
Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ÛÒÛÍ‚‡ÌÂ, Ó„˙‚‡ÌÂ, ÔË˘ËÔ‚‡ÌÂ, Á‡ÚËÒÍ‡ÌÂ ÓÚ ‚‡Ú‡ Ë Ì‡ÒÚ˙Ô‚‡ÌÂ.
é·˙˘‡ÈÚÂ ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ˘ÂÔÒÂÎËÚÂ, ÒÚÂÌÌËÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚË Ë Ì‡ ÏflÒÚÓÚÓ,
Í˙‰ÂÚÓ Í‡·ÂÎ˙Ú ËÁÎËÁ‡ ÓÚ ÛÂ‰‡. 
á‡ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡ ËÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl
Í‡·ÂÎ ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ èË ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ ÒÂ Û‚ÂÂÚÂ, ˜Â ÍÓÌÚ‡ÍÚ˙Ú Â
ÎÂÒÌÓ‰ÓÒÚ˙ÔÂÌ.

àÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÚ‡ ÛÂ‰

1. äÓ„‡ÚÓ ÚÓÁË ÒËÏ‚ÓÎ Ì‡ Á‡˜ÂÚ‡Ì ÍÓÌÚÂÈÌÂ Á‡ ÒÏÂÚ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ ‚˙ıÛ
‰‡‰ÂÌÓ ËÁ‰ÂÎËÂ, ÚÓ‚‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ ÔÓÔ‡‰‡ ÔÓ‰ ‡ÁÔÓÂ‰·ËÚÂ Ì‡
Ö‚ÓÔÂÈÒÍ‡ ‰ËÂÍÚË‚‡ 2002/96/Öé.

2. ÇÒË˜ÍË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Ë ÂÎÂÍÚÓÌÌË ËÁ‰ÂÎËfl Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁı‚˙ÎflÚ
ÓÚ‰ÂÎÌÓ ÓÚ ·ËÚÓ‚ËÚÂ ÓÚÔ‡‰˙ˆË, ‚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË Á‡ ˆÂÎÚ‡ Ò˙Ó˙ÊÂÌËfl,
ÔÓÒÓ˜ÂÌË ÓÚ ‰˙Ê‡‚ÌËÚÂ ËÎË ÏÂÒÚÌËÚÂ Ó„‡ÌË.

3. è‡‚ËÎÌÓÚÓ ËÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÛÂ‰ ˘Â ÔÓÏÓ„ÌÂ Á‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡Úfl‚‡ÌÂ Ì‡
‚˙ÁÏÓÊÌË ÌÂ„‡ÚË‚ÌË ÔÓÒÎÂ‰ËˆË Á‡ ÓÍÓÎÌ‡Ú‡ ÒÂ‰‡ Ë ˜Ó‚Â¯ÍÓÚÓ Á‰‡‚Â. 

4. á‡ ÔÓ-ÔÓ‰Ó·Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ËÁı‚˙ÎflÌÂÚÓ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÚ‡ ÛÂ‰ ÒÂ
Ó·˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ‚‡¯‡Ú‡ Ó·˘ËÌ‡, ÒÎÛÊ·ËÚÂ Á‡ Ò˙·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÓÚÔ‡‰˙ˆË ËÎË
Ï‡„‡ÁËÌ‡, ÓÚÍ˙‰ÂÚÓ ÒÚÂ ÍÛÔËÎË Ò‚Ófl ÛÂ‰.

ÇçàåÄçàÖ
éèÄëçéëí éí ÖãÖäíêàóÖëäà

ìÑÄê çÖ éíÇÄêüâíÖ
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ë Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ LG ‰ÂÍÎ‡Ë‡, ˜Â ÚÓ‚‡/ÚÂÁË ËÁ‰ÂÎËÂ(fl) ÓÚ„Ó‚‡fl(Ú) Ì‡
Ò˙˘ÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ ËÁËÒÍ‚‡ÌËfl Ë ‰Û„ËÚÂ ÔËÎÓÊËÏË ÛÒÎÓ‚Ëfl Ì‡
ÑËÂÍÚË‚Ë 2004/108/EC, 2006/95/EC Ë 2009/125/EC.

ñÂÌÚ˙ Á‡ Â‚ÓÔÂÈÒÍË ÒÚ‡Ì‰‡ÚË:
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

åÓÎfl, ÓÚ·ÂÎÂÊÂÚÂ, ˜Â ÚÓ‚‡ çÖ Â ÍÓÌÚ‡ÍÚ Á‡ ÓÚ‰ÂÎ‡ Á‡ é·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ Ì‡
ÍÎËÂÌÚË. á‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÓÚ ÓÚ‰ÂÎ‡ Á‡ é·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÎËÂÌÚË,
‚ËÊÚÂ ‚ É‡‡ÌˆËÓÌÌ‡Ú‡ Í‡Ú‡ ËÎË ÒÂ Ò‚˙ÊÂÚÂ Ò Ú˙„Ó‚Âˆ‡, ÓÚ
ÍÓ„ÓÚÓ ÒÚÂ ÍÛÔËÎË ÚÓÁË ÔÓ‰ÛÍÚ.

Ä‚ÚÓÒÍË Ô‡‚‡

á‡ÔËÒ‚‡˘‡Ú‡ ÚÂıÌËÍ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Ò‡ÏÓ Á‡ Á‡ÍÓÌÌË ÔÂÁ‡ÔËÒË, Á‡ÚÓ‚‡
‚Ë Ò˙‚ÂÚ‚‡ÏÂ ‰‡ ÔÓ‚ÂËÚÂ Í‡Í‚Ó ÓÁÌ‡˜‡‚‡ Á‡ÍÓÌÂÌ ÔÂÁ‡ÔËÒ ‚ ÒÚ‡Ì‡Ú‡, Í˙‰ÂÚÓ
Ô‡‚ËÚÂ ÍÓÔËÂ. äÓÔË‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ï‡ÚÂË‡ÎË, Á‡˘ËÚÂÌË ÓÚ ‡‚ÚÓÒÍÓ Ô‡‚Ó, Í‡ÚÓ
Ì‡ÔËÏÂ ÙËÎÏË ËÎË ÏÛÁËÍ‡, Â ÌÂÁ‡ÍÓÌÌÓ, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ Â ‡ÁÂ¯ÂÌÓ Ò Ô‡‚ÌÓ
ËÁÍÎ˛˜ÂÌËÂ ËÎË ËÏ‡ÚÂ Ò˙„Î‡ÒËÂÚÓ Ì‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÍ‡ Ì‡ Ô‡‚‡Ú‡.

íÓÁË ÛÂ‰ Â Ò ‚„‡‰ÂÌ‡ ÚÂıÌÓÎÓ„Ëfl Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡, ÍÓflÚÓ Â
Á‡˘ËÚÂÌ‡ ÓÚ ÏÂÚÓ‰ÓÎÓ„Ë˜ÌËÚÂ Ô‡‚‡ ‚˙ıÛ ÌflÍÓË ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍË Ô‡ÚÂÌÚË Ë
‰Û„Ë Ô‡‚‡ ‚˙ıÛ ËÌÚÂÎÂÍÚÛ‡ÎÌ‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÓÒÚ, ÔËÚÂÊ‡‚‡ÌË ÓÚ Macrovision
Corporation Ë ‰Û„Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËˆË Ì‡ Ô‡‚‡. àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÁË ÚÂıÌÓÎÓ„Ëfl Á‡
Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ‡ÁÂ¯ÂÌÓ ÓÚ Macrovision
Corporation Ë ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ È Â Ò‡ÏÓ Á‡ ‰ÓÏ‡¯ÌÓ ÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ë ‰Û„Ë
Ó„‡ÌË˜ÂÌË ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ ‚ËÁÛ‡ÎÌ‡ ÛÔÓÚÂ·‡, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ Macrovision Corporation ÌÂ
Â ‰‡Î‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ Á‡ ‰Û„Ó. é·‡ÚÌÓÚÓ ÔÓÂÍÚË‡ÌÂ ËÎË ‡Á„ÎÓ·fl‚‡ÌÂ Ì‡ ˜‡ÒÚË
Ò‡ Á‡·‡ÌÂÌË.

èéíêÖÅàíÖãüí íêüÅÇÄ ÑÄ áçÄÖ, óÖ çÖ Çëàóäà íÖãÖÇàáéêà ë
ÇàëéäÄ äéçíêÄëíçéëí çÄ àáéÅêÄÜÖçàÖíé ëÄ çÄèöãçé
ëöÇåÖëíàåà ë íéáà ìêÖÑ à óÖ íéÇÄ åéÜÖ ÑÄ èêàóàçà
àáäêàÇüÇÄçÖ çÄ äÄêíàçÄíÄ. Ç ëãìóÄâ çÄ èêéÅãÖåà ë
äÄêíàçÄíÄ, ëÇöêáÄçà ë PROGRESSIVE SCAN 625, ëÖ èêÖèéêöóÇÄ
èéíêÖÅàíÖãüí ÑÄ èêÖÇäãûóà ÇêöáäÄíÄ äöå àáïéÑÄ
“ëíÄçÑÄêíçÄ äéçíêÄëíçéëí”. Ääé àåÄíÖ Çöèêéëà éíçéëçé
ëöÇåÖëíàåéëííÄ çÄ çÄò íÖãÖÇàáéê ë íéáà åéÑÖã 625p DVD
êÖäéêÑÖê ë ÇÉêÄÑÖç íÇöêÑ Ñàëä, åéãü ëÇöêÜÖíÖ ëÖ ë çÄòàü
ëÖêÇàáÖç ñÖçíöê.

ÅÂÎÂÊÍ‡ Í˙Ï ÒÓÙÚÛÂ‡ Ò ÓÚ‚ÓÂÌ ÍÓ‰

íÓÁË ÔÓ‰ÛÍÚ Ò˙‰˙Ê‡ 

Freetype ·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡: copyright © 2003 The FreeType Project (www.freetype.org).
Zlib ÍÓÏÔÂÒË‡Ì‡ ·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡, ‡Á‡·ÓÚÂÌ‡ ÓÚ Ü‡Ì-ãÓÛÔ ÉÂÈÎË Ë å‡Í Ä‰ÎÂ.
Copyright (C) 1995-2005 Ü‡Ì-ãÓÛÔ ÉÂÈÎË Ë å‡Í Ä‰ÎÂ
Ñ‚ÓÈÌÓ Ò‚˙Á‡Ì‡ ÎËÒÚ‡, ÎËˆÂÌÁË‡Ì‡ ÓÚ ÄÚËÒÚËÍ ÎËˆÂÌÁ .
åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÚÂ„ÎËÚÂ ÚÓÁË ÒÓÙÚÛÂ ÓÚ http://freshmeat.net/projects/linklist/

èÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ ÔÓ ÎËˆÂÌÁ ÓÚ Dolby Laboratories. “Dolby” Ë ÒËÏ‚ÓÎ˙Ú ◊‰‚ÓÈÌÓ D” Ò‡
Á‡Ô‡ÁÂÌË Ï‡ÍË Ì‡ Dolby Laboratories.
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èÂ‰Ë ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ
á‡ÔËÒ‚‡ÂÏË Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏË ‰ËÒÍÓ‚Â

íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ Ë Á‡ÔËÒ‚‡ ‚ÒË˜ÍË ¯ËÓÍÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌË ÚËÔÓ‚Â DVD ‰ËÒÍÓ‚Â. í‡·ÎËˆ‡Ú‡ ÔÓ-‰ÓÎÛ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÒÔÂˆËÙË˜ÌËÚÂ ‡ÁÎËÍË ‚ Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚÚ‡ ‚
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏË ‰ËÒÍÓ‚Â

í‡·ÎËˆ‡Ú‡ ÔÓ-‰ÓÎÛ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ù‡ÈÎÓ‚ËÚÂ ÙÓÏ‡ÚË Ë ÚËÔÓ‚ÂÚÂ ÌÓÒËÚÂÎË, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

HDD DVD-R DVD-RW DVD-RAM DVD+R DVD+R(DL) DVD+RW

ëËÏ‚ÓÎË, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌË 
‚ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó

îËÏÂÌË ÁÌ‡ˆË

èÂÁ‡ÔËÒ‚‡ÂÏË

êÂÊËÏ ÙÓÏ‡ÚË‡ÌÂ 
(ÌÓ‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Â)

êÂ‰‡ÍÚË‡ÌÂ

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ 
Ì‡ ‰Û„Ë ÔÎÂ˙Ë

èÂÔÓ˙˜‚‡ÌË 
‰ËÒÍÓ‚Â

Ñ‡ çÂ Ñ‡ Ñ‡ çÂ çÂ Ñ‡

– êÂÊËÏ ‚Ë‰ÂÓ êÂÊËÏ ‚Ë‰ÂÓ êÂÊËÏ VR Ä‚ÚÓÏ‡Ú. Ä‚ÚÓÏ‡Ú. Ä‚ÚÓÏ‡Ú. 

Ñ‡ é„‡ÌË˜ÂÌ Ñ‡ Ñ‡ é„‡ÌË˜ÂÌ é„‡ÌË˜ÂÌ Ñ‡

– èÎÂ˙˙Ú Úfl·‚‡ ‰‡ Â Ò˙‚ÏÂÒÚËÏ Ò˙Ò Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ÌÓÒËÚÂÎ, ‡ ÌÓÒËÚÂÎflÚ Úfl·‚‡ ‰‡ Â ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì.

Mitsubishi(8x,16x) Mitsubishi(4x) Mitsubishi(3x) Mitsubishi(8, 16x) Mitsubishi(2.4x, 8x) Mitsubishi(4x)
– Verbatim(8x,16x) Verbatim(4x) Maxell(5x) Verbatim(8x,16x) HP(4x)

JVC(4x) Verbatim(4x)
Maxell(4x) Ricoh(4x)

+RW+R+RRAM-RWVideo-RWVR-RHDD

DVD ÄÛ‰ËÓ CD ‰ËÒÍ ÑËÒÍ Ò ‰‡ÌÌË (DivX, JPEG, MP3 ËÎË WMA)

ëËÏ‚ÓÎË, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌË 
‚ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó

îËÏÂÌË ÁÌ‡ˆË

ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË

WMAMP3JPEGDivXACDDVD

åÛÁËÍ‡ÎÌË CD ‰ËÒÍÓ‚Â
ËÎË CD-R/RW ‚
ÏÛÁËÍ‡ÎÂÌ CD ÙÓÏ‡Ú,
ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Á‡ÍÛÔflÚ

ÑËÒÍÓ‚Â, Í‡ÚÓ
Ì‡ÔËÏÂ Ò ÙËÎÏË,
ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ
Á‡ÍÛÔflÚ ËÎË Ì‡ÂÏ‡Ú.

ÑËÒÍÓ‚Â, Ò˙‰˙Ê‡˘Ë Ù‡ÈÎÓ‚Â DivX, JPEG, MP3
ËÎË WMA.
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ÅÂÎÂÊÍË Á‡ ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡˘‡Ú‡ ÚÂıÌËÍ‡ ËÎË Ì‡ Ò‡ÏËfl CD-R/RW
‰ËÒÍ (ËÎË DVD±R/RW) ÌflÍÓË CD-R/RW ‰ËÒÍÓ‚Â (ËÎË DVD±R/RW) ÌÂ ÏÓ„‡Ú
‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

çÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ÔÂ˜‡Ú ËÎË ÂÚËÍÂÚ ‚˙ıÛ ÍÓflÚÓ Ë ‰‡ Â ÒÚ‡Ì‡ (ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Ò ÂÚËÍÂÚ‡
ËÎË ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Ò˙Ò Á‡ÔËÒ‡) Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ CD ‰ËÒÍÓ‚Â Ò ÌÂÔ‡‚ËÎÌ‡ ÙÓÏ‡ (Ì‡Ô. Ò ÙÓÏ‡ Ì‡ Ò˙ˆÂ ËÎË
ÓÒÏÓ˙„˙ÎÌËÍ). íÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÔÓ‚Â‰‡.

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ Á‡ÔËÒ‚‡˘Ëfl ÒÓÙÚÛÂ Ë ÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂÚÓ ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Â ÌflÍÓË
Á‡ÔËÒ‡ÌË ‰ËÒÍÓ‚Â (CD-R/RW ËÎË DVD±R/RW) ‰‡ ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú.

Ç˙ÁÏÓÊÌÓ Â ‰ËÒÍÓ‚Â DVD-R/RW, DVD+R/RW Ë CD-R/RW, Á‡ÔËÒ‡ÌË Ò
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÂÒÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓÏÔ˛Ú˙, DVD ËÎË CD ÂÍÓ‰Â, ‰‡ ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡
ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰‡Ú, ‡ÍÓ ‰ËÒÍ˙Ú Â ÔÓ‚Â‰ÂÌ ËÎË Á‡Ï˙ÒÂÌ ËÎË ‡ÍÓ ÔÓ ÎÂ˘‡Ú‡ Ì‡
ÛÂ‰‡ ËÏ‡ Á‡Ï˙Òfl‚‡ÌÂ ËÎË ÍÓÌ‰ÂÌÁ.

ÄÍÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ‰ËÒÍ Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÂÒÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓÏÔ˛Ú˙, ‰ÓË ‡ÍÓ Â Á‡ÔËÒ‡Ì
‚ Ò˙‚ÏÂÒÚËÏ ÙÓÏ‡Ú, ËÏ‡ ÒÎÛ˜‡Ë, ÔË ÍÓËÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Â
ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓ ÔÓ‡‰Ë Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ÔËÎÓÊÌËfl ÒÓÙÚÛÂ, ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì ÔË
Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡. (á‡ ÔÓ-ÔÓ‰Ó·Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÒÂ Ó·˙ÌÂÚÂ Í˙Ï
ÒÓÙÚÛÂÌËfl ËÁ‰‡ÚÂÎ).

íÓÁË ÛÂ‰ ËÁËÒÍ‚‡ ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ Ë Á‡ÔËÒËÚÂ ‰‡ ÓÚ„Ó‚‡flÚ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË
ÚÂıÌË˜ÂÒÍË ÒÚ‡Ì‰‡ÚË Á‡ ÔÓÒÚË„‡ÌÂ Ì‡ ÓÔÚËÏ‡ÎÌÓ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. èÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ Á‡ÔËÒ‡ÌËÚÂ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â Ò‡ Ì‡ÒÚÓÂÌË
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡ ÚÂÁË ÒÚ‡Ì‰‡ÚË. àÏ‡ ÏÌÓ„Ó ‡ÁÎË˜ÌË ÚËÔÓ‚Â ÙÓÏ‡ÚË Ì‡
Á‡ÔËÒ‚‡ÂÏËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Â (‚ÍÎ. CD-R, Ò˙‰˙Ê‡˘Ë MP3 ËÎË WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â) Ë ÚÂ
ËÁËÒÍ‚‡Ú ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌË ÛÒÎÓ‚Ëfl (‚Ê. ÔÓ-„ÓÂ) Á‡ „‡‡ÌÚË‡ÌÂ Ì‡
Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.

äÎËÂÌÚËÚÂ Úfl·‚‡ ‰‡ Ó·˙Ì‡Ú ‚ÌËÏ‡ÌËÂ, ˜Â Á‡ ËÁÚÂ„ÎflÌÂ Ì‡ MP3 / WMA
Ù‡ÈÎÓ‚Â Ë ÏÛÁËÍ‡ ÓÚ àÌÚÂÌÂÚ ÒÂ ËÁËÒÍ‚‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ. ç‡¯‡Ú‡ ÍÓÏÔ‡ÌËfl
ÌflÏ‡ Ô‡‚Ó ‰‡ ‰‡‚‡ Ú‡ÍÓ‚‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ. ê‡ÁÂ¯ÂÌËÂÚÓ Úfl·‚‡ ‚ËÌ‡„Ë ‰‡ ÒÂ
Ú˙ÒË ÓÚ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÍ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡.

ç‡ÎË˜ÌÓÒÚ Ì‡ ÙÛÌÍˆËË Á‡ ÍÓÔË‡ÌÂ ËÎË ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂ

éÚ ä˙Ï MP3/WMA JPEG DivX á‡„Î‡‚ËÂ*1

HDD Ñàëä - - - Ñ‡

Ñàëä HDD Ñ‡ Ñ‡ Ñ‡ Ñ‡

USB ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó HDD Ñ‡ Ñ‡ Ñ‡ -

*1 á‡„Î‡‚ËÂÚÓ Â Á‡ÔËÒ‡ÌÓ ÓÚ ÚÓÁË ÛÂ‰.

é„‡ÌË˜ÂÌËfl Á‡ ÍÓÔË‡ÌÂ

çflÍÓË ‚Ë‰ÂÓÏ‡ÚÂË‡ÎË Ò‡ Á‡˘ËÚÂÌË ÒÂ˘Û ÔÂÁ‡ÔËÒ: í‡ÍË‚‡ Ï‡ÚÂË‡ÎË ÌÂ ÏÓ„‡Ú
‰‡ ÒÂ ÍÓÔË‡Ú Ì‡ HDD ËÎË DVD. åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ë‰ÂÌÚËÙËˆË‡ÚÂ Ï‡ÚÂË‡Î, Á‡˘ËÚÂÌ
ÒÂ˘Û ÔÂÁ‡ÔËÒ, ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ·Î‡„Ó‰‡ÂÌËÂ Ì‡ ÔÓÍ‡Á‚‡Ì‡Ú‡
ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ‰ËÒÍ‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.

ëË„Ì‡ÎË ‚ NTSC ÙÓÏ‡Ú ÓÚ ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚Ë ËÎË DV ‚ıÓ‰Ó‚Â ÌÂ ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡Ú
Ô‡‚ËÎÌÓ Ò ÚÓÁË ÛÂ‰.

ÇË‰ÂÓÒË„Ì‡ÎË ‚ SECAM ÙÓÏ‡Ú (ÓÚ ‚„‡‰ÂÌ TV ÚÛÌÂ ËÎË ÓÚ ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚Ë
‚ıÓ‰Ó‚Â) ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡Ú ‚ PAL ÙÓÏ‡Ú.

á‡ ÔÓfl‚‡Ú‡ Ì‡ ÒËÏ‚ÓÎ‡ 

“ ” ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë Ì‡ TV ÖÍ‡Ì‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡ Ë ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â
ÙÛÌÍˆËflÚ‡, ÓÔËÒ‡Ì‡ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó, ÌÂ Â Ì‡ÎË˜Ì‡ Ì‡ ÚÓÁË ÍÓÌÍÂÚÂÌ
ÌÓÒËÚÂÎ.

êÂ„ËÓÌ‡ÎÌË ÍÓ‰Ó‚Â

íÓÁË ÛÂ‰ ËÏ‡ Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰, ÓÚÔÂ˜‡Ú‡Ì Ì‡ „˙·‡ Ì‡ ÛÂ‰‡. ìÂ‰˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ Ò‡ÏÓ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â Ò˙Ò Ò˙˘Ëfl ÂÚËÍÂÚ Í‡ÚÓ ÚÓÁË Ì‡ „˙·‡ Ì‡ ÛÂ‰‡
ËÎË “ALL”.

ç‡ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â ËÏ‡ „ÎÓ·ÛÒ Ò Â‰Ì‡ ËÎË ÔÓ‚Â˜Â ˆËÙË ‚ ÌÂ„Ó, flÒÌÓ
‚Ë‰ËÏË ‚˙ıÛ ÓÔ‡ÍÓ‚Í‡Ú‡. íÓÁË ÌÓÏÂ Úfl·‚‡ ‰‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡ Ì‡ Â„ËÓÌ‡ÎÌËfl
ÍÓ‰ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÛÂ‰, Á‡˘ÓÚÓ ‚ ÔÓÚË‚ÂÌ ÒÎÛ˜‡È ‰ËÒÍ˙Ú ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡.

ÄÍÓ ÒÂ ÓÔËÚ‡ÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰ÂÚÂ DVD Ò ‡ÁÎË˜ÂÌ Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰ ÓÚ ÚÓÁË Ì‡
‚‡¯Ëfl ÛÂ‰, Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ‚Ë ˘Â ÒÂ ÔÓfl‚Ë Ò˙Ó·˘ÂÌËÂ “Incorrect
region code. Can't playback”.

ê‡·ÓÚ‡ Ò ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

ç‡ÒÓ˜ÂÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Í˙Ï ÒÂÌÁÓ‡ Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
·ÛÚÓÌËÚÂ.

èÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËfl ‚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

ë‚‡ÎÂÚÂ Í‡Ô‡˜ÂÚÓ Ì‡ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ Á‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡ „˙·‡ Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ
Ë ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ·‡ÚÂËË R03 (‡ÁÏÂ AAA) Ò Ô‡‚ËÎÌÓ ÓËÂÌÚË‡ÌË 3 Ë #.
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ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

        a         

AV/INPUT: ëÏÂÌfl ‚ıÓ‰ÌËfl ËÁÚÓ˜ÌËÍ (íÛÌÂ, AV1-3, ËÎË DV IN).

OPEN/CLOSE: éÚ‚‡fl Ë Á‡Ú‚‡fl ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍ‡.

POWER: ÇÍÎ˛˜‚‡ (ON) ËÎË ËÁÍÎ˛˜‚‡ (OFF) ÛÂ‰‡.

DVD: àÁ·Ë‡ ÂÊËÏ Ì‡ ÛÂ‰‡ Á‡ DVD.

HDD: àÁ·Ë‡ ÂÊËÏ Ì‡ ÛÂ‰‡ Á‡ HDD.

AUDIO ( ): àÁ·Ë‡ ÂÁËÍ Á‡ Á‚ÛÍ‡ ËÎË ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î.

TITLE: èÓÍ‡Á‚‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò Á‡„Î‡‚Ëfl Ì‡ ‰ËÒÍ‡, ‡ÍÓ ËÏ‡
Ú‡ÍÓ‚‡.

        b         

HOME: ÇÎËÁ‡ Ë ËÁÎËÁ‡ ÓÚ ÏÂÌ˛ HOME.

DISPLAY: Ñ‡‚‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ.

MENU/LIST: Ñ‡‚‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ DVD ‰ËÒÍ‡.
èÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ ÏÂÊ‰Û ÏÂÌ˛Ú‡Ú‡ Title List-Original Ë Title List-
Playlist.

b / B / v / V (Îfl‚Ó/‰flÒÌÓ/„ÓÂ/‰ÓÎÛ):
àÁÔÓÎÁ‚‡ ÒÂ Á‡ ÔË‰‚ËÊ‚‡ÌÂ ÔÓ ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ.

(ENTER): èÓÚ‚˙Ê‰‡‚‡ ËÁ·Ó‡ Ì‡ ÏÂÌ˛.

PR/CH (v/V): í˙ÒË Ì‡„ÓÂ Ë Ì‡‰ÓÎÛ ÔÂÁ Á‡Ô‡ÏÂÚÂÌË
Í‡Ì‡ÎË.

RETURN (O): ëÍË‚‡ ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ.

REC(z): á‡ÔÓ˜‚‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡
Á‡‰‡‰ÂÚÂ ‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ.

MARKER: àÁ·Ë‡ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â/Á‡„Î‡‚Ëfl ÓÚ ÒÔËÒ˙Í.

        c         

PLAY (N): ëÚ‡ÚË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

STOP (x): ëÔË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ.

PAUSE/STEP (X): ëÔË‡ ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ËÎË
Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ.

SCAN (m / M): í˙ÒË Ì‡Á‡‰ ËÎË Ì‡ÔÂ‰.

SKIP (. / >): èÂÒÍ‡˜‡ Í˙Ï ÒÎÂ‰‚‡˘‡ ËÎË ÔÂ‰Ë¯Ì‡
„Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡/Ù‡ÈÎ.

        d         

REPEAT: èÓ‚ÚÓÂÚÂ ÓÚÍ˙Ò, „Î‡‚‡, ÔËÒÚ‡, Á‡„Î‡‚ËÂ, ‚ÒË˜ÍÓ.

TIMESHIFT: ÄÍÚË‚Ë‡ Ô‡ÛÁ‡ (Á‡ÔËÒ) Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓ
ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÊË‚Ó Á‡ ÔÓ-Í˙ÒÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ
(‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ).

CLEAR: àÁÚË‚‡ ÌÓÏÂ Ì‡ ÔËÒÚ‡ ÓÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í.

ñËÙÓ‚Ë ·ÛÚÓÌË 0-9: á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÌÓÏÂË‡ÌË ÓÔˆËË ‚ ÏÂÌ˛.

TV/DVD: ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Á‡ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ ÏÂÊ‰Û 'êÂÊËÏ TV', ‚
ÍÓÈÚÓ ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÚÂ Í‡ÚËÌ‡ Ë Á‚ÛÍ ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌËfl ÚÛÌÂ, Ë
'êÂÊËÏ DVD', ‚ ÍÓÈÚÓ ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÚÂ Í‡ÚËÌ‡ Ë Á‚ÛÍ ÓÚ ÚÓÁË ÛÂ‰.

ÅÛÚÓÌË Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ TV: åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÛÔ‡‚Îfl‚‡ÚÂ ÌË‚ÓÚÓ Ì‡
Á‚ÛÍ‡, ‚ıÓ‰ÌËfl ËÁÚÓ˜ÌËÍ Ë Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

ç‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÛÔ‡‚Îfl‚‡ÚÂ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ò ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌÓÚÓ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ. ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˙Ú ‚Ë Â ÒÂ‰
ËÁ·ÓÂÌËÚÂ ‚ Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡ ÔÓ-‰ÓÎÛ, ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ëfl Á‡
ÌÂ„Ó ÍÓ‰ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.

ä‡ÚÓ ‰˙ÊËÚÂ Ì‡ÚËÒÌ‡Ú ·ÛÚÓÌ TV POWER (Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡), ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÍÓ‰‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡ ‚‡¯Ëfl
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÓÚ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË (‚Ê. Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡ ÔÓ-‰ÓÎÛ).
éÚÔÛÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ TV POWER, Á‡ ‰‡ Á‡‚˙¯ËÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡.

èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ çÓÏÂ Ì‡ ÍÓ‰‡

LG / GoldStar 1 (î‡·Ë˜ÂÌ), 2

Zenith 1, 3, 4

Samsung 6, 7

Sony 8, 9

Hitachi 4

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÌflÍÓË ËÎË ‚ÒË˜ÍË ·ÛÚÓÌË ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ
ÙÛÌÍˆËÓÌË‡Ú Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ‰ÓË Ë ÒÎÂ‰ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ Ô‡‚ËÎÌËfl
ÍÓ‰ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl. äÓ„‡ÚÓ ÒÏÂÌflÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ, ÌÓÏÂ˙Ú Ì‡ ÍÓ‰‡, ÍÓÈÚÓ ÒÚÂ ‚˙‚ÂÎË, ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
‚˙ÌÂ Í˙Ï Ù‡·Ë˜Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡. Ç˙‚Â‰ÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ëfl ÍÓ‰ ÓÚÌÓ‚Ó.

a

b

c

d
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a 11  / I (·ÛÚÓÌ Á‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ)
ÇÍÎ˛˜‚‡ (ON) ËÎË ËÁÍÎ˛˜‚‡ (OFF) ÛÂ‰‡.

b ÉÌÂÁ‰Ó Ì‡ ‰ËÒÍ‡
èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰ËÒÍ‡ ÚÛÍ.

c OPEN/CLOSE (Z)
éÚ‚‡fl ËÎË Á‡Ú‚‡fl ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍ‡.

d ÑËÒÔÎÂÈ 
èÓÍ‡Á‚‡ ÚÂÍÛ˘Ëfl ÒÚ‡ÚÛÒ Ì‡ ÛÂ‰‡.

T/S: èÓÍ‡Á‚‡ ÂÊËÏ‡ Ì‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ.

REC: ìÂ‰˙Ú Á‡ÔËÒ‚‡.

HDD: ìÂ‰˙Ú Â ‚ ÂÊËÏ HDD.

DVD: ìÂ‰˙Ú Â ‚ ÂÊËÏ DVD.

HDD b B DVD: ìÂ‰˙Ú ÍÓÔË‡.

: èÓÍ‡Á‚‡ ÍÓ„‡ ÛÂ‰˙Ú Á‡ÔËÒ‚‡ Ò Ú‡ÈÏÂ ËÎË Á‡ ÍÓ„‡ Â ÔÓ„‡ÏË‡Ì Á‡ÔËÒ

Ò Ú‡ÈÏÂ.

: èÓÍ‡Á‚‡ ˜‡ÒÓ‚ÌËÍ‡, Ó·˘ÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ,

ËÁÚÂÍÎÓÚÓ ‚ÂÏÂ, ÌÓÏÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ, ÌÓÏÂ Ì‡ „Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡, Í‡Ì‡Î Ë Ú. Ì.

e ëÂÌÁÓ Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ
ç‡ÒÓ˜ÂÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Í˙Ï ÌÂ„Ó.

f N / X (PLAY / PAUSE)
á‡ÔÓ˜‚‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
ëÔË‡ ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ; Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó, Á‡
‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÂÊËÏ Ô‡ÛÁ‡.

g x (STOP)
ëÔË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ.

h z (REC)
á‡ÔÓ˜‚‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ Á‡‰‡‰ÂÚÂ ‚ÂÏÂÚÓ Ì‡
Á‡ÔËÒ‡.

i RESOLUTION 
ç‡ÒÚÓÈ‚‡ ËÁıÓ‰Ì‡Ú‡ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ Ì‡ „ÌÂÁ‰‡Ú‡ HDMI Ë 
COMPONENT OUTPUT.

- HDMI: 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p

- COMPONENT: 576i, 576p

j DVD
ç‡ÒÚÓÈ‚‡ ÂÊËÏ‡ Ì‡ ÂÍÓ‰Â‡ Ì‡ DVD.

k HDD
ç‡ÒÚÓÈ‚‡ ÂÊËÏ‡ Ì‡ ÂÍÓ‰Â‡ Ì‡ HDD.

l USB ÔÓÚ
á‡ Ò‚˙Á‚‡Ì Ì‡ USB ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

m DV IN
ë‚˙ÊÂÚÂ DV ËÁıÓ‰‡ Ì‡ ˆËÙÓ‚‡ Í‡ÏÂ‡.

n AV IN 3 (VIDEO IN/AUDIO IN (Îfl‚Ó/‰flÒÌÓ))
ë‚˙ÊÂÚÂ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓËÁıÓ‰‡ Ì‡ ‚˙Ì¯ÂÌ ËÁÚÓ˜ÌËÍ (‡Û‰ËÓÒËÒÚÂÏ‡, TV/
ÏÓÌËÚÓ, ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ, Í‡ÏÂ‡ Ë Ú. Ì.).

ÉÎ‡‚ÂÌ ÛÂ‰

a b c d e f g h i j k

l m n
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÛÂ‰‡

a ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡
ë‚˙ÊÂÚÂ Ì‡ÁÂÏÌ‡Ú‡ TV
‡ÌÚÂÌ‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ
ANTENNA IN Ì‡ ÛÂ‰‡.

b ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡ Í˙Ï
‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ
ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡ RF
Í‡·ÂÎ‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ 
ANTENNA OUT Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡
‰Û„Ëfl Í‡È Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ
ANTENNA IN Ì‡ ‚‡¯Ëfl
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.
èÓÔÛÒÍ‡ ÒË„Ì‡Î‡ ÓÚ
„ÌÂÁ‰ÓÚÓ ANTENNA IN Í˙Ï
‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ/ÏÓÌËÚÓ.

c ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ SCART
ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡
scart Í‡·ÂÎ‡ ‚ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ 
AV1 SCART Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡
‰Û„Ëfl Í‡È Í˙Ï Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓÚÓ
‚ıÓ‰ÌÓ „ÌÂÁ‰Ó Ì‡ ‚‡¯Ëfl
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.
ë ÚÓ‚‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÚÂ Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ
‡Û‰ËÓ- Ë ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡ÎË.

d ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl
Í‡·ÂÎ 
ë‚˙ÊÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ
Í˙Ï ÍÎÂÏ‡Ú‡ AC IN Ì‡ ÛÂ‰‡,
ÔÓÒÎÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl
Í‡·ÂÎ ‚ ÏÂÊ‡Ú‡.
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÛÂ‰‡ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
Ô‡‚ËÚÂ
ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ Component

ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡ Í‡·ÂÎ component (Y PB PR) Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ
COMPONENT OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡ ‰Û„Ëfl Í‡È Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ COMPONENT
INPUT Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.
ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡ ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎËÚÂ (˜Â‚ÂÌ Ë ·flÎ) Í˙Ï ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚ÓÚÓ „ÌÂÁ‰Ó
AUDIO OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡ ‰Û„ËÚÂ Í‡Ë˘‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ AUDIO INPUT Ì‡
‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˙Ú ‚Ë Â Ò ‚ËÒÓÍ‡ ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚ Ì‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÚÓ ËÎË “digital ready”
(ÏÓÊÂ ‰‡ ÔËÂÏ‡ Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ˆËÙÓ‚Ë ÒË„Ì‡ÎË), ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
ÓÚ ËÁıÓ‰‡ progressive scan Ì‡ ÛÂ‰‡ Á‡ ÔÓÒÚË„‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Ì‡È-‚ËÒÓÍ‡Ú‡
‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ. ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˙Ú ‚Ë ÌÂ ÔËÂÏ‡ ÙÓÏ‡Ú Progressive Scan,
ÔÓfl‚ËÎ‡Ú‡ ÒÂ Í‡ÚËÌ‡ ˘Â ·˙‰Â Ò ÎÓ¯Ó Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔË ÒË„Ì‡Î progressive.
ç‡ÒÚÓÈÚÂ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡Ú‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ Ì‡ 576p Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ RES. Ì‡
ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ, Á‡ ‰‡ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ ÒË„Ì‡Î progressive.

ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ S-Video

ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡ S-Video Í‡·ÂÎ‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ S-VIDEO OUTPUT Ì‡
ÛÂ‰‡, ‡ ‰Û„Ëfl Í‡È Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ S-VIDEO INPUT Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.
ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡ ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎËÚÂ (˜Â‚ÂÌ Ë ·flÎ) Í˙Ï ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚ÓÚÓ „ÌÂÁ‰Ó
AUDIO OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡ ‰Û„ËÚÂ Í‡Ë˘‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ AUDIO INPUT Ì‡
‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ˆËÙÓ‚Ó ‡Û‰ËÓ

ë‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ/ÔËÂÏÌËÍ, Dolby Digital/MPEG/DTS ‰ÂÍÓ‰Â ËÎË ‰Û„‡
ÚÂıÌËÍ‡ Ò ˆËÙÓ‚ ‚ıÓ‰.

ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎË (COAXIAL ËÎË OPTICAL)
Í˙Ï ËÁıÓ‰ÌÓÚÓ „ÌÂÁ‰Ó Á‡ ˆËÙÓ‚Ó ‡Û‰ËÓ (COAXIAL ËÎË OPTICAL) Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡
‰Û„Ëfl Í‡È Í˙Ï ‚ıÓ‰ÌÓÚÓ „ÌÂÁ‰Ó Á‡ ˆËÙÓ‚Ó ‡Û‰ËÓ (COAXIAL ËÎË OPTICAL) Ì‡
ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎfl.

íÓÁË ÂÍÓ‰Â ÌÂ ËÁÔ˙ÎÌfl‚‡ ‚˙ÚÂ¯ÌÓ (2-Í‡Ì‡ÎÌÓ) ‰ÂÍÓ‰Ë‡ÌÂ Ì‡ DTS
Á‚ÛÍÓÁ‡ÔËÒ. á‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÒÎ‡Ê‰‡‚‡ÚÂ Ì‡ DTS ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ Ó·ÂÏÂÌ Á‚ÛÍ, Úfl·‚‡ ‰‡
Ò‚˙ÊÂÚÂ ÚÓÁË ÂÍÓ‰Â Í˙Ï ÂÒË‚˙, ÍÓÈÚÓ Â Ò˙‚ÏÂÒÚËÏ Ò DTS, ÔÂÁ Â‰ËÌ ÓÚ
‰Ë„ËÚ‡ÎÌËÚÂ ‡Û‰ËÓËÁıÓ‰Ë Ì‡ ÚÓÁË ÂÍÓ‰Â.

ËÎË
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ HDMI

ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ËÌËfl Í‡È Ì‡ HDMI Í‡·ÂÎ‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ HDMI OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡
‰Û„Ëfl Í‡È Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ HDMI INPUT Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

èË ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ HDMI Ò‚˙Á‚‡ÌÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÓÏÂÌflÚÂ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡Ú‡

ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ (576i, 576p, 720p,1080i ËÎË 1080p) Á‡ ËÁıÓ‰‡ HDMI Ò ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ

Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ RES.

á‡ HDMI

HDMI (High Definition Multimedia Interface - åÛÎÚËÏÂ‰ËÂÌ ËÌÚÂÙÂÈÒ Á‡ ‚ËÒÓÍ‡
ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚ Ì‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÚÓ) ÔÓ‰‰˙Ê‡ Í‡ÍÚÓ ‚Ë‰ÂÓ, Ú‡Í‡ Ë ‡Û‰ËÓ Ò Â‰ÌÓ-
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ ˆËÙÓ‚Ó Ò‚˙Á‚‡ÌÂ, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ÔË DVD ÔÎÂ˙Ë,
‰ÂÍÓ‰ÂË Á‡ Í‡·ÂÎÌ‡ ÚÂÍÎÂ‚ËÁËfl, Ë ‰Û„Ë ‡Û‰ËÓ-‚ËÁÛ‡ÎÌË ÛÂ‰Ë.
HDMI Â ‡Á‡·ÓÚÂÌ Á‡ ÓÒË„Ûfl‚‡ÌÂ Ì‡ HDCP ÚÂıÌÓÎÓ„ËË (Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ˆËÙÓ‚Ó
Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ Ò „ÓÎflÏ‡ ÔÓÔÛÒÍ‡ÚÂÎÌ‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ). HDCP ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Á‡ Á‡˘ËÚ‡
Í‡ÍÚÓ Ì‡ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÓ, Ú‡Í‡ Ë Ì‡ ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÌÓ ˆËÙÓ‚Ó Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ.

HDMI ËÏ‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚË ‰‡ ÔÓ‰‰˙Ê‡ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ ‚Ë‰ÂÓ, ÔÓ‰Ó·ÂÌÓ ‚Ë‰ÂÓ ËÎË
‚Ë‰ÂÓ Ò ‚ËÒÓÍ‡ ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚ Ì‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÚÓ, ÔÎ˛Ò ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ ‰Ó
ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÌÓ ‡Û‰ËÓ Ò˙Ò Ò˙‡ÛÌ‰ Á‚ÛÍ. HDMI ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍËÚÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡Ú
ÌÂÍÓÏÔÂÒË‡ÌÓ ˆËÙÓ‚Ó ‚Ë‰ÂÓ, ÔÓÔÛÒÍ‡ÚÂÎÌ‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ ‰Ó 5 „Ë„‡·‡ÈÚ‡ ‚
ÒÂÍÛÌ‰‡, Â‰ËÌ ÍÓÌÂÍÚÓ (‚ÏÂÒÚÓ ÌflÍÓÎÍÓ Í‡·ÂÎ‡ Ë ÍÓÌÂÍÚÓ‡) Ë ÍÓÏÛÌËÍ‡ˆËfl
ÏÂÊ‰Û AV ËÁÚÓ˜ÌËÍ Ë AV ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ˆËÙÓ‚Ë ÚÂÎÂ‚ËÁÓË.

HDMI, ÁÌ‡Í˙Ú Ì‡ HDMI Ë High-Definition Multimedia Interface Ò‡ Á‡Ô‡ÁÂÌË ËÎË
Â„ËÒÚË‡ÌË Ú˙„Ó‚ÒÍË Ï‡ÍË Ì‡ HDMI licensing LLC.

ÅÂÎÂÊÍ‡ Á‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ HDMI

ÄÍÓ Ç‡¯ËflÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ çÖ Â ÔË„Ó‰ÂÌ Á‡ ˜ÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl 96
kHz, Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Sampling Freq.] Ì‡ [48 kHz] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ SETUP (ÇÊ.
ÒÚ. 17). ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ Ì‡Ô‡‚ËÚÂ ÚÓ‚‡, ÚÓÁË ÛÂ‰ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ˘Â ÔÂÓ·‡ÁÛ‚‡
‚ÒË˜ÍË 96 kHz ÒË„Ì‡ÎË ‚ 48 kHz, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ ‚Ë ‰‡ „Ë ‰ÂÍÓ‰Ë‡.

ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˙Ú ‚Ë ÌÂ Â Ó·ÓÛ‰‚‡Ì Ò Dolby Digital Ë MPEG ‰ÂÍÓ‰Â,
Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËËÚÂ [Dolby Digital] Ë [MPEG] Ì‡ [PCM] ÓÚ ÏÂÌ˛ SETUP
(Ì‡ÒÚÓÈÍË) (ÇÊ. ÒÚ. 17).

ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˙Ú ‚Ë ÌÂ Â Ó·ÓÛ‰‚‡Ì Ò DTS ‰ÂÍÓ‰Â, Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËËÚÂ
[DTS] Ì‡ [OFF] ÓÚ ÏÂÌ˛ SETUP (ÇÊ. ÒÚ. 17). á‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÒÎ‡‰ËÚÂ Ì‡ DTS
ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ Ò˙‡ÛÌ‰ Á‚ÛÍ, Úfl·‚‡ ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ ÚÓÁË ÛÂ‰ Ò ÔËÂÏÌËÍ,
Ò˙‚ÏÂÒÚËÏ Ò DTS, ÔÂÁ Â‰ËÌ ÓÚ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ‡Û‰ËÓËÁıÓ‰Ë Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

ÄÍÓ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ËÏ‡ ÎËÌËË ËÎË ÒÂ ÔÓfl‚Ë ¯ÛÏ, ÔÓ‚ÂÂÚÂ HDMI Í‡·ÂÎ‡.

èÓÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡Ú‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ, ÍÓ„‡ÚÓ ÛÂ‰˙Ú Â Ò‚˙Á‡Ì Ò
HDMI ÍÓÌÂÍÚÓ, ÏÓÊÂ ‰‡ ‚ÎÓ¯Ë Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ. á‡ ‰‡ Â¯ËÚÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡,
ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ÛÂ‰‡ Ë ÔÓÒÎÂ Ô‡Í „Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ.

äÓ„‡ÚÓ Ò‚˙Á‚‡ÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓ Ò HDMI ËÎË DVI, Úfl·‚‡ ‰‡
ÒÔ‡ÁËÚÂ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ:
- àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ HDMI/DVI ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ Ë ÚÓÁË ÛÂ‰. ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ

HDMI/DVI ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ Ë „Ó ÓÒÚ‡‚ÂÚÂ Á‡ ÓÍÓÎÓ 30 ÒÂÍÛÌ‰Ë, ÔÓÒÎÂ
‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ ÚÓÁË ÛÂ‰.

- ÇË‰ÂÓ‚ıÓ‰˙Ú Ì‡ Ò‚˙Á‡ÌÓÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ó
Ì‡ÒÚÓÂÌ Á‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

- ë‚˙Á‡ÌÓÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓ Ò ‚Ë‰ÂÓ‚ıÓ‰
720(1440)x576i, 720x576p, 1280x720p, 1920x1080i ËÎË 1920x1080p.

çÂ ‚ÒË˜ÍË HDCP-Ò˙‚ÏÂÒÚËÏË DVI ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‡·ÓÚflÚ Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

- ä‡ÚËÌ‡Ú‡ ÌflÏ‡ ‰‡ ·˙‰Â Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌ‡ ÔË ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ÌÂÒ˙‚ÏÂÒÚËÏÓ Ò
HDCP.

ä‡Í‚Ó Â SIMPLINK?

çflÍÓË ÙÛÌÍˆËË Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰ ÒÂ ÛÔ‡‚Îfl‚‡Ú ÓÚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ
Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÚÓÁË ÛÂ‰ Ë LG ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ò˙Ò SIMPLINK Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË
˜ÂÁ HDMI ‚˙ÁÍ‡.

• ìÔ‡‚ÎflÂÏË ÙÛÌÍˆËË Ò ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Á‡ LG ÚÂÎÂ‚ËÁÓ: ÔÛÒÍ‡ÌÂ,
Ô‡ÛÁ‡, Ú˙ÒÂÌÂ, ÔÂÒÍ‡˜‡ÌÂ, ÒÔË‡ÌÂ, ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ë ‰.

• ÇËÊÚÂ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ Á‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓÒÚË ÓÚÌÓÒÌÓ ÙÛÌÍˆËflÚ‡
SIMPLINK.

• íÂÎÂ‚ËÁÓËÚÂ LG Ò ÙÛÌÍˆËfl SIMPLINK ËÏ‡Ú ÔÓÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓ-„ÓÂ ÙËÏÂÌ
ÁÌ‡Í.

íÂÎÂ‚ËÁÓêÂÍÓ‰Â
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ò ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ PAY-TV/Canal Plus 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏË ÓÚ PAY-TV/Canal Plus, ‡ÍÓ Ò‚˙ÊÂÚÂ
‰ÂÍÓ‰Â (ÌÂ ÒÂ ‰ÓÒÚ‡‚fl) Ò ÛÂ‰‡. äÓ„‡ÚÓ Ò‚˙Á‚‡ÚÂ ‰ÂÍÓ‰Â‡, ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ
Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ Ì‡ ÛÂ‰‡ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡. çÂ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂ ÛÂ‰‡, Á‡
‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓa ÒË ÒË„Ì‡ÎËÚÂ ÓÚ Ò‚˙Á‡ÌËfl ÚÛÌÂ.

á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ
ÔÓ„‡ÏË ÓÚ PAY-TV/Canal Plus,
Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [AV2 Connection]
Ì‡ [Decoder] (‚Ê. ÒÚ. 16) Ë
Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÔÓ„‡ÏÌ‡Ú‡ ÓÔˆËfl
[CANAL] Ì‡ [On] ÓÚ ÏÂÌ˛ SETUP
(Ì‡ÒÚÓÈÍË) (ÒÚ. 14).

ÄÍÓ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ
Ì‡ ÛÂ‰‡ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡, ÌflÏ‡ ‰‡
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ ÓÚ
Ò‚˙Á‡ÌËfl ‰ÂÍÓ‰Â.

ë‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï „ÌÂÁ‰Ó AV2 DECODER

ë‚˙ÊÂÚÂ ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ ËÎË ÔÓ‰Ó·ÌÓ Á‡ÔËÒ‚‡˘Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ AV2
DECODER Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰. çÂ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂ ÛÂ‰‡, Á‡ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÒË ÒË„Ì‡ÎËÚÂ ÓÚ Ò‚˙Á‡ÌËfl ÚÛÌÂ.

á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ
ËÁÚÓ˜ÌËÍ‡ ÓÚ „ÌÂÁ‰Ó AV2 DECODER,
Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [AV2 Connection]
Ì‡ [Others] (‚Ê. ÒÚ. 16) Ë Ì‡ÒÚÓÈÚÂ
ÓÔˆËflÚ‡ [AV2 Recording] Ì‡ [Auto],
[CVBS], [RGB] ËÎË [S-Video], ÒÔÓÂ‰
ÒÎÛ˜‡fl (‚Ê. ÒÚ. 18).

ä‡ÚËÌË, Ò˙‰˙Ê‡˘Ë ÒË„Ì‡ÎË Á‡ Á‡˘ËÚ‡ ÒÂ˘Û Á‡ÔËÒ, ÍÓËÚÓ Á‡·‡Ìfl‚‡Ú
ÍÓÔË‡ÌÂÚÓ, ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡Ú.

ÄÍÓ ÔÂÍ‡‡ÚÂ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ì‡ ÛÂ‰‡ ÔÂÁ ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ, ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ
flÒÂÌ Ó·‡Á Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÂÌ ÂÍ‡Ì.
ífl·‚‡ ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ ‚‡¯Ëfl ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ Í˙Ï ÛÂ‰‡ Ë ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ‚
ÔÓÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓ-‰ÓÎÛ Â‰. á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚË, „ÎÂ‰‡ÈÚÂ Í‡ÒÂÚËÚÂ ÔÂÁ
‚ÚÓËfl ÎËÌÂÂÌ ‚ıÓ‰ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

äÓ„‡ÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ ÓÚ ÚÓÁË ÛÂ‰, ÌÂ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ ‚ıÓ‰ÌËfl
ËÁÚÓ˜ÌËÍ Í˙Ï TV Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ TV/DVD Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ.

ÄÍÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÚÛÌÂ B Sky B, Úfl·‚‡ ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ VCR SCART Ì‡
ÚÛÌÂ‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ AV2 DECODER.

ÄÍÓ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ ÛÂ‰‡ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡, ÌflÏ‡ ‰‡ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚ËÊ‰‡ÚÂ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ ÓÚ
Ò‚˙Á‡ÌËfl ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ ËÎË ÚÛÌÂ.

SCART AV

íÂÎÂ‚ËÁÓ ÑÂÍÓ‰Â Á‡ 

PAY-TV/Canal Plus

É˙· Ì‡ ÂÍÓ‰Â‡

íÂÎÂ‚ËÁÓ ÇË‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ,
Í‡·ÂÎÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â ËÎË

Ò‡ÚÂÎËÚÂÌ ÚÛÌÂ Ë Ú.Ì.

É˙· Ì‡ ÂÍÓ‰Â‡

ãËÌÂÂÌ ‚ıÓ‰ 1

ãËÌÂÂÌ ‚ıÓ‰ 2
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï „ÌÂÁ‰‡Ú‡ AV IN 3

ë‚˙ÊÂÚÂ ‚ıÓ‰ÌËÚÂ „ÌÂÁ‰‡ (AV IN 3) Ì‡ ÛÂ‰‡ Í˙Ï ËÁıÓ‰ÌËÚÂ „ÌÂÁ‰‡ Á‡ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ
Ì‡ ‚‡¯Ëfl ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÂÌ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÍË ‡Û‰ËÓ-/‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎË.

ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ˆËÙÓ‚‡ Í‡ÏÂ‡

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÍË „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DV IN Ì‡ ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ, Â ‚˙ÁÏÓÊÌÓ ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ DV
ˆËÙÓ‚‡ Í‡ÏÂ‡ Ë ˆËÙÓ‚Ó ‰‡ ÔÂÌÂÒÂÚÂ DV ÎÂÌÚËÚÂ ÒË Ì‡ DVD.

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ DV Í‡·ÂÎ (ÌÂ ÒÂ ‰ÓÒÚ‡‚fl), Á‡ ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DV in/out Ì‡
‚‡¯‡Ú‡ DV Í‡ÏÂ‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DV IN Ì‡ ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

ÉÌÂÁ‰ÓÚÓ DV IN Â Ò‡ÏÓ Á‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï DV ˆËÙÓ‚‡ Í‡ÏÂ‡. íÓ ÌÂ Â
Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓ Ò ˆËÙÓ‚Ë Ò‡ÚÂÎËÚÌË ÚÛÌÂË ËÎË D-VHS ‚Ë‰ÂÓ‰ÂÍÓ‚Â. àÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ
Ì‡ DV Í‡·ÂÎ‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ Ì‡ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡ Ò‚˙Á‡Ì‡Ú‡ ˆËÙÓ‚‡
Í‡ÏÂ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÌÂËÁÔ‡‚ÌÓÒÚ.

àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó - Í‡Í‚Ó
Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ô‡‚ËÚÂ
àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó

íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ MP3/WMA/JPEG/DivX Ù‡ÈÎÓ‚Â, Ò˙‰˙Ê‡˘Ë
ÒÂ ‚ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ.

èÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ - ÇÍ‡‡ÈÚÂ „Ó Ô‡‚Ó Ì‡‚˙ÚÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ
Á‡ÒÚ‡ÌÂ Ì‡ ÏflÒÚÓ.

éÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ - ÇÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ËÁÚÂ„ÎÂÚÂ USB
ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ, ÍÓ„‡ÚÓ Ò‚˙Á‡ÌÓÚÓ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‡·ÓÚË.

ÅÂÎÂÊÍË Á‡ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ

ë˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡ ËÎË HDD ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏÂÒÚË ËÎË ÍÓÔË‡ ‚˙‚
USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

ë˙ı‡Ìfl‚‡ÈÚÂ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ ‰‡ÎÂ˜Â ÓÚ ‰Âˆ‡. ÄÍÓ ·˙‰Â ÔÓ„˙ÎÌ‡ÚÓ,
‚Â‰Ì‡„‡ ÔÓÚ˙ÒÂÚÂ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍ‡ ÔÓÏÓ˘.

íÓÁË ÛÂ‰ ÔÓ‰‰˙Ê‡ Ò‡ÏÓ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ò ÙÓÏ‡Ú FAT16 ËÎË FAT32.

USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÍÓËÚÓ ËÁËÒÍ‚‡Ú ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÂÌ ÒÓÙÚÛÂ, ÌÂ ÒÂ
ÔÓ‰˙Ê‡Ú.

íÓÁË ÛÂ‰ Â Ò˙‚ÏÂÒÚËÏ Ò USB ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÚËÔ ÙÎ‡¯, ÍÓËÚÓ ÔÓ‰‰˙Ê‡Ú USB
1.1.

íÓÁË ÛÂ‰ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰‰˙Ê‡ ÌflÍÓË ÓÚ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡Ú‡.

çÂ ËÁ‚‡Ê‰‡ÈÚÂ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡
(‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, ÍÓÔË‡ÌÂ Ë Ú. Ì.). íÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÌÂËÁÔ‡‚ÌÓÒÚ
Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

ê‡·ÓÚ‡ Ò USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó

1. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ USB ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ ‚ USB ÔÓÚ‡: –

2 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ HOME: HOME

3 àÁ·ÂÂÚÂ „Î‡‚Ì‡ ÓÔˆËfl: bb BB

éÔˆËflÚ‡ [MUSIC], [PHOTO] ËÎË [MOVIE]

4 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [USB]: vv  VV

5 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËflÚ ÒÔËÒ˙Í Ò ÏÂÌ˛Ú‡: ENTER
á‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓÒÚË ÔÓ ‡·ÓÚ‡Ú‡ Ò ‚ÒÂÍË ÓÚ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ 
Ì‡Ô‡‚ÂÚÂ ÒÔ‡‚Í‡ Ì‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ÒÚ‡ÌËˆË.

ë ÑàëíÄçñàéççéíé

è‡ÌÂÎ Ò ËÁıÓ‰Ë Ì‡ ‚˙Ì¯ÂÌ ÛÂ‰
(‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ, ‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡
‚Ë‰ÂÓÍ‡ÏÂ‡ Ë Ú.Ì.)

èÂ‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡
ÂÍÓ‰Â‡

DV ‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡ ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÏÂ‡ èÂ‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍÓ‰Â‡
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Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
Ô‡‚ËÚÂ
êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÚÂ Í‡Ì‡ÎË

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ HOME, ÔÓÒÎÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ bb BB, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Easy Menu].
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡ÌÓ [SETUP]. åÂÌ˛ÚÓ SETUP ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡
ÂÍ‡Ì‡. àÁ·ÂÂÚÂ [Program Edit] ÓÚ ÓÔˆËËÚÂ Ì‡ ‚ÚÓÓ ÌË‚Ó, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ BB, Á‡
‰‡ ÔÂÏËÌÂÚÂ Í˙Ï ÚÂÚÓ ÌË‚Ó. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡Ì‡ ÓÔˆËflÚ‡
[Edit]. ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÂÍ‡Ì˙Ú Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ.

àÁ·ÂÂÚÂ Í‡Ì‡Î‡, ÍÓÈÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. éÒ‚ÂÚfl‚‡ ÒÂ
ÏÂÌ˛ Ò ÓÔˆËË ‚ Îfl‚‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.

[Delete]: àÁÚË‚‡ ËÁ·‡ÌËfl Í‡Ì‡Î ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÚÂ Í‡Ì‡ÎË
[Move]: èÓÏÂÌfl Â‰‡ Ì‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ Ë Ì‡ ÍÓÈ ˆËÙÓ‚ ·ÛÚÓÌ ÓÚ„Ó‚‡flÚ.
[Station Rename]: ÔÂËÏÂÌÛ‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆËfl]: èÓÏÂÌfl ËÏÂÚÓ Ì‡ ËÁ·‡ÌËfl
Í‡Ì‡Î.
[Program Edit]: Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡]: á‡ ˙˜ÌÓ ÔÓÏÂÌflÌÂ Ì‡
Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ Í‡Ì‡Î‡.

êÂ‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ Í‡Ì‡Î

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÓÏÂÌflÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËfl Í‡Ì‡Î Ò ËÁ·Ë‡ÌÂ Ì‡
ÓÔˆËflÚ‡ [Program Edit] ÓÚ Îfl‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎË.

[PR]: èÓÍ‡Á‚‡ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ËÁ·‡ÌËfl Í‡Ì‡Î.
[Seek]: í˙ÒË Í‡Ì‡Î ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ. í˙ÒÂÌÂÚÓ ÒÔË‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÛÂ‰˙Ú ÒÂ Ì‡ÒÚÓË
Ì‡ Í‡Ì‡Î.
[Ch.] èÓÏÂÌfl ÌÓÏÂ‡ Ì‡ Í‡Ì‡Î‡.
[MFT] îËÌ‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ Í‡Ì‡Î‡ Á‡ ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ-flÒÌ‡ Í‡ÚËÌ‡.
[CANAL]: ç‡ÒÚÓÈ‚‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ Á‡ ‰ÂÍÓ‰Â‡. í‡ÁË Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ‚Ë Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡,
Á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏË ÓÚ PAY-TV/Canal plus.
[NICAM]: ç‡ÒÚÓÈ‚‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ Á‡ ËÁÎ˙˜‚‡ÌËfl NICAM.
[OK]: èÓÚ‚˙‰ÂÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ë ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡
Í‡Ì‡ÎË.

ç‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ Ì‡ AV1 ‰ÂÍÓ‰Â‡ 

ç‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ Ì‡ scart „ÌÂÁ‰Ó AV1 Á‡ ÍÓ‰Ë‡ÌË ‚ıÓ‰ÌË ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡ÎË. í‡ÁË ÓÔˆËfl
Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ ÛÂ‰‡ Á‡ ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ËÁıÓ‰ÂÌ ÍÓ‰Ë‡Ì ÒË„Ì‡Î ÓÚ scart „ÌÂÁ‰Ó AV1 Í˙Ï
scart „ÌÂÁ‰Ó AV2 (DECODER) Á‡ ‰ÂÍÓ‰Ë‡ÌÂ. ÑÂÍÓ‰Ë‡ÌËflÚ ÒË„Ì‡Î ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡
ÓÚÌÓ‚Ó ÒÂ ÔËÂÏ‡ ÔÂÁ „ÌÂÁ‰Ó AV2(DECODER), Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË
Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏË PAY-TV/Canal Plus (ÔÎ‡ÚÂÌ‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËfl).

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ‚Â‰Ì˙Ê AV/INPUT, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÂÍ‡Ì˙Ú Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡
Í‡Ì‡ÎËÚÂ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÓÔˆËflÚ‡, Ë Ó˘Â ‚Â‰Ì˙Ê ENTER, Á‡
‰‡ fl ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ. äÓ„‡ÚÓ Ú‡ÁË ÓÔˆËfl Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡, Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ [Canal+].

Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ

1 ÇÍÎ˛˜ÂÚÂ ÛÂ‰‡: ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ POWER
Á‡ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌ‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡.

2 àÁ·ÂÂÚÂ ÂÁËÍ: vv  VV

3 àÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ÂÁËÍ: ENTER

4 èÓ‚ÂÂÚÂ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡ Ë ÔËÒÚ˙ÔÂÚÂ Í˙Ï ENTER
ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ ÒÚ˙ÔÍ‡:

5 ç‡„Î‡ÒÂÚÂ ˜‡ÒÓ‚ÌËÍ‡: vv  VV  bb BB , ENTER

6 àÁ·ÂÂÚÂ [Start] Ë Ú˙ÒÂÌÂÚÓ Ì‡ Í‡Ì‡ÎË Á‡ÔÓ˜‚‡: BB ENTER

7 á‡Ú‚ÓÂÚÂ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌÓÚÓ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ: ENTER

ë ÑàëíÄçñàéççéíé
äÓ„‡ÚÓ Á‡ Ô˙‚Ë Ô˙Ú ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÛÂ‰‡, ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ Á‡
Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌ‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ ÂÁËÍ‡,
˜‡ÒÓ‚ÌËÍ‡ Ë Í‡Ì‡ÎËÚÂ.
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àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ Home - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ
‰‡ Ô‡‚ËÚÂ
MOVIE

HDD - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Title List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡, Á‡ÔËÒ‡ÌË Ì‡ HDD.
(ÒÚ. 28)
HDD DivX - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Movie List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÙËÎÏÓ‚ËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â
DivX® ‚˙ıÛ HDD. (ÒÚ. 22)
DISC

– èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Title List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡, Á‡ÔËÒ‡ÌË ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡.
(ÒÚ. 28)

– èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Movie List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÙËÎÏÓ‚ËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â DivX®,
Á‡ÔËÒ‡ÌË ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡. (ÒÚ. 22)

– Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ DVD-Video ‰ËÒÍ (ÒÚ. 21).
USB - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Movie List] Ì‡ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ. (ÒÚ. 22)

PHOTO

HDD - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Photo List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ò˙Ò ÒÌËÏÍË ‚˙ıÛ
HDD. (ÒÚ. 25)
DISC - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Photo List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ò˙Ò ÒÌËÏÍË ‚˙ıÛ
‰ËÒÍ‡. (ÒÚ. 25)
USB - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Photo List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ò˙Ò ÒÌËÏÍË ‚˙ıÛ
USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ. (ÒÚ. 25)

MUSIC

HDD - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Music List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÏÛÁËÍ‡ÎÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â ‚˙ıÛ
HDD. (ÒÚ. 24)
DISC - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Music List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÏÛÁËÍ‡ÎÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â ËÎË
‡Û‰ËÓÔËÒÚË ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡. (ÒÚ. 24)
USB - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Music List], ÍÓÂÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÏÛÁËÍ‡ÎÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â ‚˙ıÛ
USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ. (ÒÚ. 24)

Easy Menu

SETUP - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ SETUP. (ÒÚ. 15)

Rec Mode - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Record Mode Set] ‚ ÏÂÌ˛ SETUP. (ÒÚ. 18)

Dubbing – äÓÔË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡˘ÓÚÓ ÒÂ ‚ ÏÓÏÂÌÚ‡ Á‡„Î‡‚ËÂ ÓÚ ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì
DVD±R ËÎË DVD-ROM Á‡„Î‡‚ËÂ ·ÂÁ Á‡˘ËÚ‡ ÒÂ˘Û ÔÂÁ‡ÔËÒ. (ÒÚ. 32)

TV 

HDD (Ú‚˙‰ ‰ËÒÍ) - Ç˙˘‡ ÒÂ Í˙Ï „ÎÂ‰‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡ Ì‡ ÊË‚Ó ‚
ÂÊËÏ HDD. ë Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ HDD Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÏÓÊÂÚÂ
‰ËÂÍÚÌÓ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Ú‡ÁË ÓÔˆËfl.
DVD - Ç˙˘‡ ÒÂ Í˙Ï „ÎÂ‰‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡ Ì‡ ÊË‚Ó ‚ ÂÊËÏ
DVD. ë Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ DVD Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ò˙˘Ó ÏÓÊÂÚÂ
‰ËÂÍÚÌÓ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Ú‡ÁË ÓÔˆËfl.
Timer Record - èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Timer Record]. (ÒÚ. 26)

15

àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ Home 

1 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ HOME: HOME

2 àÁ·ÂÂÚÂ „Î‡‚Ì‡ ÓÔˆËfl: bb BB

3 àÁ·ÂÂÚÂ ÔÓ‰ÓÔˆËfl: vv  VV

4 àÁÔ˙ÎÌÂÚÂ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆËfl: ENTER

5 àÁÎÂÁÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ HOME: HOME

ë ÑàëíÄçñàéççéíé

êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ SETUP

1 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ HOME: HOME

2 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Easy Menu]: bb BB

3 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [SETUP]: ENTER

4 àÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆËfl Ì‡ Ô˙‚Ó ÌË‚Ó: vv  VV

5 èÂÏËÌÂÚÂ Í˙Ï ‚ÚÓÓ ÌË‚Ó: BB

6 àÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆËfl Ì‡ ‚ÚÓÓ ÌË‚Ó: vv  VV

7 èÂÏËÌÂÚÂ Í˙Ï ÚÂÚÓ ÌË‚Ó: BB

8 êÂ„ÛÎË‡ÈÚÂ ËÎË ÔÓÚ‚˙‰ÂÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡: vv  VV, ENTER

9 Ç˙ÌÂÚÂ ÒÂ Í˙Ï ÔÂ‰Ë¯ÌÓÚÓ ÌË‚Ó: bb

ë ÑàëíÄçñàéççéíé

è˙‚Ó ÌË‚Ó
ÇÚÓÓ ÌË‚Ó

íÂÚÓ ÌË‚Ó
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êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ SETUP - Í‡Í‚Ó
Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ô‡‚ËÚÂ
êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ Ó·˘ËÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË 

Auto Programming – í‡ÁË ÓÔˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ú˙ÒË Ë Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ Ì‡ÎË˜ÌËÚÂ Í‡Ì‡ÎË.

[Start]: ëÚ‡ÚË‡ Ú˙ÒÂÌÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎË.

Program Edit– í‡ÁË ÓÔˆËfl ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ ‰Ó·‡‚flÚÂ Í‡Ì‡ÎË Ë ‰‡ Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ Ì‡ÒÚÓÂÌËÚÂ Í‡Ì‡ÎË.

[Add Channel]: ç‡ÚËÒÌÂÚÂ vv  VV, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Í‡Ì‡Î‡, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡
‰‡ ‰Ó·‡‚ËÚÂ ËÁ·‡ÌËfl Í‡Ì‡Î.
[Edit]: èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÂÍ‡Ì, ÍÓÈÚÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ Ì‡ÒÚÓÂÌËÚÂ
Í‡Ì‡ÎË Ë ÓÔˆËËÚÂ Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎË. (ÒÚ. 14)

Clock Set– ó‡ÒÓ‚ÌËÍ˙Ú Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡„Î‡ÒË, Á‡ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ [Timer Record].

TV Aspect – àÁ·Ë‡ ÔÓÔÓˆËËÚÂ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ì‡ Ò‚˙Á‡ÌËfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

[4:3 Letter Box]: àÁ·ÂÂÚÂ ÚÓÁË ÙÓÏ‡Ú ÔË Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ò˙Ò
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÂÌ ÂÍ‡Ì 4:3, ‡ÍÓ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÚÂ ¯ËÓÍ‡ Í‡ÚËÌ‡ Ò ÎÂÌÚË ÓÚ „ÓÌ‡Ú‡ Ë
‰ÓÎÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.
[4:3 Pan Scan]: àÁ·ÂÂÚÂ ÚÓÁË ÙÓÏ‡Ú ÔË Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ò˙Ò
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÂÌ ÂÍ‡Ì 4:3, ‡ÍÓ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÚÂ ¯ËÓÍ‡ Í‡ÚËÌ‡ ‚˙ıÛ ˆÂÎËfl ÂÍ‡Ì,
ÓflÁ‡Ì‡ Ú‡Ï, Í˙‰ÂÚÓ ÌÂ ÒÂ ÔÓ·Ë‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.
[16:9 Wide]: àÁ·ÂÂÚÂ ÚÓÁË ÙÓÏ‡Ú ÔË Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï ¯ËÓÍÓÂÍ‡ÌÂÌ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

AV2 Connection – åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ ‰ÂÍÓ‰Â ËÎË ‰Û„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Í˙Ï
„ÌÂÁ‰ÓÚÓ AV2 (DECODER) ‚˙ıÛ Á‡‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ.

[Decoder]: àÁ·ÂÂÚÂ Ú‡ÁË ÓÔˆËfl ÔË Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ PAY-TV ËÎË Canal
Plus Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ AV2 (DECODER) Ì‡ ÛÂ‰‡.
[Others]: àÁ·ÂÂÚÂ Ú‡ÁË ÓÔˆËfl ÔË Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ ËÎË ÔÓ‰Ó·ÌÓ
Á‡ÔËÒ‚‡˘Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ AV2 (DECODER) Ì‡ ÛÂ‰‡.

Video output format – àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl ÒÔÓÂ‰ ÚËÔ‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

[YPbPr]: äÓ„‡ÚÓ ‚‡¯ËflÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Â Ò‚˙Á‡Ì Í˙Ï „ÌÂÁ‰‡Ú‡ COMPONENT OUT-
PUT Ì‡ ÛÂ‰‡.
[RGB]: äÓ„‡ÚÓ ‚‡¯ËflÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Â Ò‚˙Á‡Ì Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ SCART Ì‡ ÛÂ‰‡.

Power Save mode – àÁ·Ë‡ ‰‡ÎË ÚÓÁË ÛÂ‰ ‰‡ ·˙‰Â ‚ ÂÊËÏ Ì‡ ÂÌÂ„ÓÒÔÂÒÚfl‚‡ÌÂ,
ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ Â ËÁÍÎ˛˜ÂÌÓ. í‡ÁË ÓÔˆËfl ÌÂ Â Ì‡ÎË˜Ì‡, ‡ÍÓ Ì‡ÒÚÓËÚÂ
ÛÂ‰‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ.

[ON]*1: ÑËÒÔÎÂflÚ Ì‡ ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ Â ËÁÍÎ˛˜ÂÌ Ë ÒÂ ÔÓÔÛÒÍ‡Ú Ò‡ÏÓ ÒË„Ì‡ÎË,
ÔËÒÚË„‡˘Ë ‚˙‚ ‚ıÓ‰‡ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÛÂ‰˙Ú Â ËÁÍÎ˛˜ÂÌ.
[OFF]: àÁÍÎ˛˜‚‡ [Power Save Mode].

*1ÄÍÓ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ ÛÂ‰‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÔÓÎÛ˜‡‚‡ ÍÓ‰Ë‡ÌË ÒË„Ì‡ÎË, ÂÊËÏ˙Ú Ì‡
ÂÌÂ„ÓÒÔÂÒÚfl‚‡ÌÂ ÌÂ ‡·ÓÚË

Initialization – åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÌÂÚÂ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌËÚÂ Ù‡·Ë˜ÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ÛÂ‰‡
Ë ‰‡ ÙÓÏ‡ÚË‡ÚÂ HDD.

[Factory Set]: åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÌÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË Ù‡·Ë˜ÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ÛÂ‰‡. çflÍÓË
ÓÔˆËË ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‚˙˘‡Ú ‚ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÂÌ ‚Ë‰ (Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎÂÌ ÍÎ‡Ò, Ô‡ÓÎ‡
Ë ÍÓ‰ Ì‡ ‰˙Ê‡‚‡). åÂÌ˛ÚÓ Á‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡
ÒÎÂ‰ Ù‡·Ë˜ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË.
[HDD format]: ÇÒË˜ÍÓ, Á‡ÔËÒ‡ÌÓ ‚˙ıÛ HDD, ÒÂ ËÁÚË‚‡.
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êÂ„ÛÎË‡ÈÚÂ ÂÁËÍ‡ Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ

Display Menu – àÁ·ÂÂÚÂ ÂÁËÍ Á‡ ÏÂÌ˛ÚÓ SETUP Ë ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ.

Disc Menu/Audio/Subtitle – àÁ·ÂÂÚÂ ÂÁËÍ Á‡ åÂÌ˛ Ì‡ ‰ËÒÍ‡/á‚ÛÍ/ëÛ·ÚËÚË.

[Original]: íÓ‚‡ Â Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌËflÚ ÂÁËÍ, Ì‡ ÍÓÈÚÓ Â Á‡ÔËÒ‡Ì ‰ËÒÍ˙Ú.
[Others]: á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ‰Û„ ÂÁËÍ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË, ÔÓÒÎÂ ENTER,
Á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl 4-ˆËÙÂÌ ÌÓÏÂ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡ Ò ÍÓ‰Ó‚Â Ì‡ ÂÁËˆË Ì‡
ÒÚ. 33. ÄÍÓ ‰ÓÔÛÒÌÂÚÂ „Â¯Í‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÚÂ ÌÓÏÂ‡, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR,
Á‡ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ˆËÙËÚÂ.
[OFF] (Á‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡): àÁÍÎ˛˜‚‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ.

DivX Subtitle – àÁ·ÂÂÚÂ ÍÓ‰ Ì‡ ÂÁËÍ‡ Á‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ Ì‡ DivX® .

êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ ‡Û‰ËÓÌ‡ÒÚÓÈÍËÚÂ

Dolby Digital / DTS / MPEG - àÁ·Ë‡ ÚËÔ‡ Ì‡ ˆËÙÓ‚Ëfl ‡Û‰ËÓÒË„Ì‡Î ÔË
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DIGITAL AUDIO OUTPUT.

[Bitstream] - àÁ·ÂÂÚÂ „Ó, ÍÓ„‡ÚÓ Ò‚˙ÊÂÚÂ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DIGITAL AUDIO OUTPUT
Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰ Í˙Ï ‡Û‰ËÓÍÓÏÔÓÌÂÌÚ Ò ‚„‡‰ÂÌ Dolby Digital, DTS ËÎË MPEG
‰ÂÍÓ‰Â.
[PCM] (Á‡ Dolby Digital / MPEG) - àÁ·ÂÂÚÂ „Ó, ÍÓ„‡ÚÓ Ò‚˙ÊÂÚÂ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ 
DIGITAL AUDIO OUTPUT Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰ Í˙Ï ‡Û‰ËÓÍÓÏÔÓÌÂÌÚ ·ÂÁ ‚„‡‰ÂÌ
Dolby Digital ËÎË MPEG ‰ÂÍÓ‰Â.
[Off] (Á‡ DTS) - àÁ·ÂÂÚÂ „Ó, ÍÓ„‡ÚÓ Ò‚˙ÊÂÚÂ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DIGITAL AUDIO 
OUTPUT Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰ Í˙Ï ‡Û‰ËÓÍÓÏÔÓÌÂÌÚ ·ÂÁ ‚„‡‰ÂÌ DTS ‰ÂÍÓ‰Â.

Sample Freq. (Frequency) – àÁ·Ë‡ ˜ÂÒÚÓÚ‡Ú‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl Ì‡
‡Û‰ËÓÒË„Ì‡Î‡.

[48 kHz]: ÄÍÓ DVD ‰ËÒÍ˙Ú Â Ò ‰ËÒÍÂÚËÁ‡ˆËfl 96 KHz, ËÁıÓ‰ÌËflÚ ÒË„Ì‡Î ÒÂ
ÔÂÓ·‡ÁÛ‚‡ Ì‡ 48 KHz. ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ÔËÂÏÌËÍ ËÎË ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ çÖ Ö
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ Á‡ 96 KHz ÒË„Ì‡Î, ËÁ·ÂÂÚÂ [48KHz].
[96 kHz]: ñËÙÓ‚ËÚÂ ‡Û‰ËÓÒË„Ì‡ÎË ÒÂ ÔÂ‰‡‚‡Ú ‚ ÓË„ËÌ‡ÎÌËfl ËÏ ÙÓÏ‡Ú.

DRC (ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ ‰ËÌ‡ÏË˜ÌËfl Ó·ı‚‡Ú) - è‡‚Ë Á‚ÛÍ‡ flÒÂÌ ÔË Ì‡Ï‡ÎÂÌ‡ ÒËÎ‡
Ì‡ Á‚ÛÍ‡ (Ò‡ÏÓ Á‡ Dolby Digital). ç‡ÒÚÓÈÚÂ Ì‡ [On] Á‡ ÚÓÁË ÂÙÂÍÚ.

Vocal – àÁ·ÂÂÚÂ [On], Á‡ ‰‡ ÒÏÂÒËÚÂ Í‡‡ÓÍÂ Í‡Ì‡ÎË ‚ ÌÓÏ‡ÎÌÓ ÒÚÂÂÓ. í‡ÁË
ÙÛÌÍˆËfl Â ÂÙÂÍÚË‚Ì‡ Ò‡ÏÓ Á‡ ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÌË Í‡‡ÓÍÂ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â.

êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Á‡ Á‡ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ

á‡ ‰‡ ËÏ‡ÚÂ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó Á‡‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎÂÌ ÍÎ‡Ò Ì‡ DVD ‰ËÒÍ, ‰Ó ÓÔˆËËÚÂ
Ì‡ Ô‡ÓÎ‡Ú‡ ËÎË Ì‡ ÍÓ‰Ó‚ÂÚÂ Ì‡ ‰˙Ê‡‚Ë, Úfl·‚‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌ‡ Ô‡ÓÎ‡.
ÄÍÓ Ó˘Â ÌÂ ÒÚÂ ‚˙‚ÂÎË Ô‡ÓÎ‡, ˘Â ‚Ë ·˙‰Â ÔÓËÒÍ‡Ì‡ Ú‡Í‡‚‡. Ç˙‚Â‰ÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌ‡
Ô‡ÓÎ‡. Ç˙‚Â‰ÂÚÂ fl ÓÚÌÓ‚Ó Á‡ Ò‚Âfl‚‡ÌÂ. ÄÍÓ ‰ÓÔÛÒÌÂÚÂ „Â¯Í‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÚÂ
ˆËÙËÚÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR, Á‡ ‰‡ „Ë ËÁÚËÂÚÂ.
ÄÍÓ Á‡·‡‚ËÚÂ ‚‡¯‡Ú‡ Ô‡ÓÎ‡, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ fl ËÁÚËÂÚÂ. èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ÚÓ SETUP.
Ç˙‚Â‰ÂÚÂ '210499' Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. è‡ÓÎ‡Ú‡ ÒÂ ËÁÚË‚‡.

DVD Rating – àÁ·ÂÂÚÂ Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎÂÌ ÍÎ‡Ò Á‡ DVD ‰ËÒÍ‡. äÓÎÍÓÚÓ Â ÔÓ-ÌËÒ˙Í
ÍÎ‡Ò˙Ú, ÚÓÎÍÓ‚‡ ÔÓ-ÒÚÓ„Ë Ò‡ Ó„‡ÌË˜ÂÌËflÚ‡. àÁ·ÂÂÚÂ [No Limit], Á‡ ‰‡
ÔÂÏ‡ıÌÂÚÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËflÚ‡.

Password – èÓÏÂÌfl ËÎË ËÁÚË‚‡ Ô‡ÓÎ‡Ú‡.
[Change]: Ç˙‚Â‰ÂÚÂ ÌÓ‚‡Ú‡ Ô‡ÓÎ‡ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ ÒÎÂ‰ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ Ô‡ÓÎ‡.
[Delete]: àÁÚËÈÚÂ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ Ô‡ÓÎ‡ ÒÎÂ‰ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ Ô‡ÓÎ‡.

Area code – àÁ·ÂÂÚÂ Ò˙˘Ëfl ÍÓ‰ Á‡ ‰˙Ê‡‚‡ Í‡ÚÓ Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎÌËfl ÍÎ‡Ò. íÓ‚‡
ÓÔÂ‰ÂÎfl ÒÚ‡Ì‰‡ÚËÚÂ Ì‡ ÍÓfl ‰˙Ê‡‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÔË Ì‡Î‡„‡ÌÂ Ì‡
Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl Á‡ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â, ÍÓÌÚÓÎË‡ÌË Ò Ó‰ËÚÂÎÒÍÓ Á‡ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ. ÇÊ.
äÓ‰Ó‚Â Ì‡ ‰˙Ê‡‚Ë Ì‡ ÒÚ. 33.

DivX Reg. Code– çËÂ ‚Ë ÓÒË„Ûfl‚‡ÏÂ Â„ËÒÚ‡ˆËÓÌÂÌ ÍÓ‰ Á‡ DivX® VOD (Video
On Demand - ‚Ë‰ÂÓ ÔË ÔÓËÒÍ‚‡ÌÂ), ÍÓÈÚÓ ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ Ì‡ÂÏ‡ÚÂ Ë Á‡ÍÛÔÛ‚‡ÚÂ
‚Ë‰ÂÓÁ‡ÔËÒË Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÛÒÎÛ„‡Ú‡ DivX® VOD. á‡ ÔÓ‚Â˜Â ËÌÙÓÏ‡ˆËfl
ÔÓÒÂÚÂÚÂ www.divx.com/vod.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ÍÓ„‡ÚÓ Â ÓÒ‚ÂÚÂÌ‡ ËÍÓÌ‡Ú‡ [View], Ë ˘Â ‚Ë‰ËÚÂ
Â„ËÒÚ‡ˆËÓÌÌËfl ÍÓ‰ Ì‡ ÛÂ‰‡.
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êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Á‡ Á‡ÔËÒ‡

Record Mode Set – àÁ·ÂÂÚÂ Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡ Á‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ: XP, SP, LP,
EP ËÎË MLP. ÇÊ. ÇÂÏÂ Á‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ ÔË ‚ÒÂÍË ÂÊËÏ Ì‡ ÒÚ. 36.

[XP]: ç‡È-‚ËÒÓÍÓ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡.
[SP]: ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡.
[LP]: å‡ÎÍÓ ÔÓ-ÌËÒÍÓ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡, ÓÚÍÓÎÍÓÚÓ ‚ ÂÊËÏ [SP].
[EP]: çËÒÍÓ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡.
[MLP]: ç‡È-‰˙Î„Ó ‚ÂÏÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ Ò Ì‡È-ÌËÒÍÓ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡.

Record Aspect – í‡ÁË ÓÔˆËfl Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ ÙÓÏ‡Ú‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ‡ Ú‡Í‡, ˜Â ‰‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡
Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡, ÍÓÈÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ‚˙ıÛ DVD ‰ËÒÍ‡.

DV Record Audio – çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â ‰‡ Ì‡Ô‡‚ËÚÂ Ú‡ÁË Ì‡ÒÚÓÈÍ‡, ‡ÍÓ ËÏ‡ÚÂ
Í‡ÏÂ‡, ËÁÔÓÎÁ‚‡˘‡ 32 kHz/12-·ËÚÓ‚ Á‚ÛÍ, Ò‚˙Á‡Ì‡ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DV IN Ì‡
ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ.

çflÍÓË ˆËÙÓ‚Ë Í‡ÏÂË ËÏ‡Ú ‰‚Â ÒÚÂÂÓÔËÒÚË Á‡ ‡Û‰ËÓ. Ö‰Ì‡Ú‡ Â Á‡ Á‡ÔËÒ ÔÓ
‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÌËÏÍËÚÂ; ‰Û„‡Ú‡ Â Á‡ ‰Û·ÎË‡ÌÂ ÒÎÂ‰ ÒÌËÏÍËÚÂ.
èË Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Audio 1 Á‚ÛÍ˙Ú Â ÚÓÁË, ÍÓÈÚÓ Â Á‡ÔËÒ‡Ì ÔË Á‡ÒÌÂÏ‡ÌÂÚÓ.
èË Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Audio 2 ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ‰Û·ÎË‡Ì Á‚ÛÍ.

TV Record Audio – àÁ·ÂÂÚÂ ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î Á‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ, ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ
‰‚ÛÂÁË˜Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡.

[Main+Sub]: ÉÎ‡‚ÂÌ ÂÁËÍ Ë ÔÓ‰ÂÁËÍ
[Main]: ë‡ÏÓ „Î‡‚ÂÌ ÂÁËÍ
[Sub]: ë‡ÏÓ ÔÓ‰ÂÁËÍ

Auto Chapter – èË DVD Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ ‰Ó·‡‚flÚ Ï‡ÍÂË Ì‡ „Î‡‚ËÚÂ
ÔÂÁ ÔÓÒÓ˜ÂÌ ËÌÚÂ‚‡Î (5, 10 ËÎË 15 ÏËÌ).

AV2 Recording – àÁ·Ë‡ ÏÂÚÓ‰ Á‡ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡ÎË ‚ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ
AV2(DECODER). ä‡ÚËÌ‡Ú‡ ÌflÏ‡ ‰‡ Â flÒÌ‡, ‡ÍÓ Ú‡ÁË Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ÌÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡
Ì‡ ÚËÔ‡ ‚ıÓ‰ÂÌ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î.

[Auto]: ÇıÓ‰ÌËflÚ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ˘Â ÔÓÒÎÂ‰‚‡ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î.
[CVBS]: Ç˙‚ÂÊ‰‡ CVBS (ÍÓÏÔÓÁËÚÌË) ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡ÎË.
[RGB]: Ç˙‚ÂÊ‰‡ RGB ÒË„Ì‡ÎË.
[S-VIDEO]: Ç˙‚ÂÊ‰‡ S-Video ÒË„Ì‡ÎË.

Time Shift – èË Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÁË ÓÔˆËfl Ì‡ [ON] ÛÂ‰˙Ú ËÁÔÓÎÁ‚‡
ÙÛÌÍˆËflÚ‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ, ·ÂÁ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ TIMESHIFT.
ÇÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂÚÓ ˘Â Á‡ÔÓ˜ÌÂ ‰Ó 5 ÒÂÍÛÌ‰Ë ÒÎÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÂÊËÏ TV ÚÛÌÂ.

êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡

Disc Format – åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÌËˆË‡ÎËÁË‡ÚÂ DVD ‰ËÒÍ Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ENTER,
‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡ÌÓ [Start]. èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Disc Format]. ìÂ‰˙Ú Á‡ÔÓ˜‚‡ ‰‡
ÙÓÏ‡ÚË‡ ÒÎÂ‰ ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ. åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ ÏÂÊ‰Û VR Ë Video Á‡
DVD-RW ‰ËÒÍÓ‚Â. ÇÒË˜ÍÓ, Á‡ÔËÒ‡ÌÓ Ì‡ DVD ‰ËÒÍ‡, ˘Â ·˙‰Â ËÁÚËÚÓ ÒÎÂ‰
ÙÓÏ‡ÚË‡ÌÂÚÓ.

ÄÍÓ Á‡Â‰ËÚÂ Ì‡Ô˙ÎÌÓ Ô‡ÁÂÌ ‰ËÒÍ, ÛÂ‰˙Ú ˘Â „Ó ËÌËˆË‡ÎËÁË‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ. 
ÇÊ. “êÂÊËÏ îÓÏ‡ÚË‡ÌÂ (ÌÓ‚ ‰ËÒÍ)” Ì‡ ÒÚ. 5 Á‡ ÔÓ‚Â˜Â ËÌÙÓÏ‡ˆËfl.

Finalize – îËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂÚÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÍÓ„‡ÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ ‰ËÒÍ, Á‡ÔËÒ‡Ì
Ò ÚÓÁË ÛÂ‰, ‚˙ıÛ ‰Û„‡ DVD ÚÂıÌËÍ‡. äÓÎÍÓ ‚ÂÏÂ ˘Â ÓÚÌÂÏÂ ÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂÚÓ,
Á‡‚ËÒË ÓÚ Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡, ‰˙ÎÊËÌ‡Ú‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ‡ Ë ·Ófl Ì‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡.

[Finalize]: èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Finalize]. ìÂ‰˙Ú Á‡ÔÓ˜‚‡ ÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂÚÓ ÒÎÂ‰
ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ.
[Unfinalize]: îËÌ‡ÎËÁË‡ÌËÚÂ DVD-RW ‰ËÒÍÓ‚Â ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú
‰ÂÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌË ÒÎÂ‰ ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ ‚ ÏÂÌ˛ [Unfinalize]. ëÎÂ‰
‰ÂÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂÚÓ ‰ËÒÍ˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Â‰‡ÍÚË‡ Ë ÔÂÁ‡ÔËÒ‚‡.
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èÂ‰Ë ÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂÚÓ ÔÓ‚ÂÂÚÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍËÚÂ Ì‡ ÚËÔÓ‚ÂÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Â ‚
Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡ ÔÓ-‰ÓÎÛ.

îËÌ‡ÎËÁË‡ÌËÚÂ DVD-RW ‰ËÒÍÓ‚Â ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú

‰ÂÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌË, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ‰ËÒÍ˙Ú ‰‡ ÒÂ Â‰‡ÍÚË‡ ËÎË
‰‡ ÒÂ Á‡ÔË¯Â ÓÚÌÓ‚Ó.

ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ ÙËÌ‡ÎËÁË‡ÚÂ ‰ËÒÍ‡, ÌÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ „Ó
Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ ËÎË ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ‚˙ıÛ ÌÂ„Ó.

ÑËÒÍÓ‚ÂÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ú ÔË ËÁ‚‡Ê‰‡ÌÂÚÓ
ËÏ ÓÚ ÛÂ‰‡.

îËÌ‡ÎËÁ‡ˆËfl ÌÂ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡.

Disc Label – í‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ Ù‡·Ë˜ÌÓÚÓ ËÏÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡
Ò ‰Û„Ó, ÔÓ-ÓÔËÒ‡ÚÂÎÌÓ. íÓ‚‡ ËÏÂ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡, ÍÓ„‡ÚÓ Á‡Â‰ËÚÂ ‰ËÒÍ Ë Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ
ÔÓfl‚Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ‰ËÒÍ‡. åÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ‡Ú‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡
ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡ÌÓ [Edit].

Disc Protect – í‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ ÓÚ ÒÎÛ˜‡ÂÌ
Á‡ÔËÒ, ËÁÚË‚‡ÌÂ Ë Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ, Í‡ÚÓ Á‡‰‡‰ÂÚÂ Ú‡ÁË ÓÔˆËfl Ì‡ [ON]. 
DVD-R Ë DVD-RW, ÙÓÏ‡ÚË‡ÌË ‚˙‚ ‚Ë‰ÂÓÂÊËÏ, ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ÔÂ‰Ô‡ÁÂÌË.

èÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ‰ËÒÍ‡ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ô‡‚ËÚÂ
êÂ„ÛÎË‡ÌÂ Ì‡ ÓÔˆËfl ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ vV Ë ‰‡ ÔÓÏÂÌflÚÂ ËÎË ËÁ·Ë‡ÚÂ
Ì‡ÒÚÓÈÍË Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ b B.

a íÂÍÛ˘Ó Á‡„Î‡‚ËÂ/ÔËÒÚ‡/Ù‡ÈÎ / é·˘ ·ÓÈ Á‡„Î‡‚Ëfl/ÔËÒÚË/Ù‡ÈÎÓ‚Â
b íÂÍÛ˘‡ „Î‡‚‡ / Ó·˘ ·ÓÈ „Î‡‚Ë
c àÁÚÂÍÎÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ
d àÁ·‡Ì ÂÁËÍ Á‡ Á‚ÛÍ‡ ËÎË ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î
e àÁ·‡ÌË ÒÛ·ÚËÚË
f àÁ·‡Ì ˙„˙Î / é·˘ ·ÓÈ ˙„ÎË
g àÁ·‡Ì ÂÊËÏ Ì‡ Á‚ÛÍ‡

RAM

+RW

-R+R

-RW

19

èÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ‰ËÒÍ‡

1 ëÚ‡ÚË‡ÈÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ Á‡Â‰ÂÌËfl PLAY
‚ ÛÂ‰‡ ‰ËÒÍ:

2 èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ: DISPLAY

3 èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ: DISPLAY

4 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl: vv  VV

5 êÂ„ÛÎË‡ÈÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ bb BB  
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ:

6 àÁÎÂÁÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡: DISPLAY

ë ÑàëíÄçñàéççéíé

a
b
c
d
e 
f 
g 
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èÂÏËÌ‡‚‡ÌÂ Í˙Ï ‰Û„Ó Á‡„Î‡‚ËÂ

äÓ„‡ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ËÏ‡ ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ Â‰ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÂÏËÌÂÚÂ Í˙Ï ‰Û„Ó
Á‡„Î‡‚ËÂ.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ DISPLAY ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, ÔÓÒÎÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ
v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ËÍÓÌ‡Ú‡ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ. èÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ëfl
ˆËÙÓ‚ ·ÛÚÓÌ (0-9) ËÎË b / B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÌÓÏÂ‡ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ.

á‡ÔÓ˜‚‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÓÚ ËÁ·‡Ì ÏÓÏÂÌÚ

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ DISPLAY ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. ç‡ ÂÍ‡Ì‡ Á‡
Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ ËÁÚÂÍÎÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. àÁ·ÂÂÚÂ
ÂÍ‡Ì‡ Á‡ Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ë ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl Ì‡˜‡ÎÂÌ ÏÓÏÂÌÚ ‚ ˜‡ÒÓ‚Â, ÏËÌÛÚË
Ë ÒÂÍÛÌ‰Ë ÓÚ Îfl‚Ó Ì‡ ‰flÒÌÓ. ç‡ÔËÏÂ, Á‡ ‰‡ Ì‡ÏÂËÚÂ ÒˆÂÌ‡ ‚ 2 ˜‡Ò‡, 10 ÏËÌÛÚË
Ë 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë, ‚˙‚Â‰ÂÚÂ "21020" Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ÄÍÓ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÔÓ„Â¯ÌÓ
ˆËÙËÚÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ b / B, Á‡ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚËÚÂ ÔÓ‰˜ÂÚ‡‚‡˘‡Ú‡ ˜ÂÚ‡ (_) Í˙Ï
Ò„Â¯ÂÌ‡Ú‡ ˆËÙ‡. èÓÒÎÂ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ‚flÌ‡Ú‡ ˆËÙ‡.

àÁ·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÂÁËÍ Ì‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ 

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY ‰‚‡ Ô˙ÚË, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë
ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡
ÒÛ·ÚËÚË, ÔÓÒÎÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ b B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ÂÁËÍ Ì‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ.

ÉÎÂ‰‡ÌÂ ÔÓ‰ ‡ÁÎË˜ÂÌ ˙„˙Î 

ÄÍÓ ‰ËÒÍ˙Ú Ò˙‰˙Ê‡ ÒˆÂÌË, Á‡ÔËÒ‡ÌË ÔÓ‰ ‡ÁÎË˜ÂÌ ˙„˙Î Ì‡ Í‡ÏÂ‡Ú‡, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
ÔÓÏÂÌËÚÂ ˙„˙Î‡ Ì‡ Í‡ÏÂ‡Ú‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY ‰‚‡ Ô˙ÚË, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë
ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ Á‡
ÔÓÏflÌ‡ Ì‡ ˙„˙Î‡, ÔÓÒÎÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ b B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ˙„˙Î.

àÁ·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÂÊËÏ Ì‡ Á‚ÛÍ‡ 

íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ 3-ËÁÏÂÂÌ Ò˙‡ÛÌ‰ ÂÙÂÍÚ, ÍÓÈÚÓ ÒËÏÛÎË‡
ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÌÓ ‡Û‰ËÓ ˜ÂÁ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÓÚ ‰‚Â ÍÓÌ‚ÂÌˆËÓÌ‡ÎÌË
ÒÚÂÂÓÚÓÌÍÓÎÓÌË ‚ÏÂÒÚÓ ÓÚ ÔÂÚ ËÎË ÔÓ‚Â˜Â ÚÓÌÍÓÎÓÌË, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏË Á‡ ÒÎÛ¯‡ÌÂ
Ì‡ ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÌÓ ‡Û‰ËÓ ÓÚ ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ ‰ÓÏ‡¯ÌÓ ÍËÌÓ. èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY ‰‚‡ Ô˙ÚË, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡, ÔÓÒÎÂ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ (b B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ÂÊËÏ Ì‡ Á‚ÛÍ‡ (3D SUR. -
ÚËËÁÏÂÂÌ Ò˙‡ÛÌ‰ ËÎË NORMAL - ÌÓÏ‡ÎÂÌ).

àÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl, ‰ÓÍ‡ÚÓ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁËfl

ÑÓÍ‡ÚÓ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁËfl, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Ì‡
ÂÍ‡Ì‡.

a èÓfl‚fl‚‡Ú ÒÂ ÌÓÏÂ˙Ú Ì‡ Í‡Ì‡Î‡, ÒÚ‡ÌˆËflÚ‡ Ë ‡Û‰ËÓÒË„Ì‡Î˙Ú (Stereo,
Bilingual, Mono), ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÌË ÓÚ ÚÛÌÂ‡.

b èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ËÏÂÚÓ Ë ÙÓÏ‡Ú˙Ú Ì‡ ÌÓÒËÚÂÎfl.
c èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÂÊËÏ˙Ú Ì‡ Á‡ÔËÒ, Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÚÓ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó Ë ËÁÚÂÍÎÓÚÓ ‚ÂÏÂ

‚˙‚ ‚Ë‰ Ì‡ Ô˙ÎÁfl˘‡ ÎÂÌÚ‡.
d èÓÍ‡Á‚‡Ú ÒÂ ‰‡Ú‡Ú‡ Ë ÚÓ˜ÌËflÚ ˜‡Ò.

DivXDVD ALL

DVD

DivXDVD

DivXDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

20

a

b
c

d

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍ

1 éÚ‚ÓÂÚÂ ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍ‡: OPEN/CLOSE (ZZ)

2 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰ËÒÍ : -

3 á‡Ú‚ÓÂÚÂ ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍ‡ : OPEN/CLOSE (ZZ)

4 êÂ„ÛÎË‡ÈÚÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ : v V b B, ENTER
èË ÌflÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Â ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ 
ÔÓfl‚Ë Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.

5 Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡: PLAY (NN)

6 Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÒÔË‡: STOP (xx  )

ë ÑàëíÄçñàéççéíé
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Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
Ô‡‚ËÚÂ
Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍ, ÍÓÈÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ ÏÂÌ˛ 

ëÎÂ‰ Á‡ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ DVD, ÍÓÂÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ ÏÂÌ˛, Ô˙‚Ó ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ ÂÍ‡Ì˙Ú
Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ.

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ·ÛÚÓÌËÚÂ b / B / v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ/„Î‡‚‡Ú‡, ÍÓflÚÓ
ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÚ‡ÚË‡ÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ TITLE ËÎË MENU/LIST, Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÂÍ‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ.

èÂÒÍÓ˜Ë Í˙Ï ÒÎÂ‰‚‡˘‡/ÔÂ‰Ë¯Ì‡ „Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡/Ù‡ÈÎ

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SKIP (>), Á‡ ‰‡ ÔÂÏËÌÂÚÂ Í˙Ï ÒÎÂ‰‚‡˘‡ „Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡/Ù‡ÈÎ.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SKIP (.), Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡
„Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡/Ù‡ÈÎ.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ Í‡ÚÍÓ SKIP (.), Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÔÂ‰Ë¯Ì‡
„Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡/Ù‡ÈÎ.

èÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP (X), Á‡ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY (NN), Á‡ ‰‡ ‚˙ÁÓ·ÌÓ‚ËÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Í‡‰˙ ÔÓ Í‡‰˙ 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP (X) ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Í‡‰˙ ÔÓ Í‡‰˙.
èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÊËÏ PAUSE ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÂ ÔË‰‚ËÊ‚‡ÚÂ , Í‡ÚÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÚÂ
ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ b / B. 

Å˙ÁÓ ÔË‰‚ËÊ‚‡ÌÂ Ì‡ÔÂ‰ ËÎË Ì‡Á‡‰ 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SCAN (m ËÎË M) Á‡ ÔË‰‚ËÊ‚‡ÌÂ ·˙ÁÓ Ì‡ÔÂ‰ ËÎË ·˙ÁÓ Ì‡Á‡‰ ÔÓ
‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÓÏÂÌflÚÂ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÒÍÓÓÒÚË Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ò
ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ SCAN (m ËÎË M). ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY (NN), Á‡ ‰‡
‚˙ÁÓ·ÌÓ‚ËÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ò ÌÓÏ‡ÎÌ‡ ÒÍÓÓÒÚ.

ëÎÛ¯‡ÌÂ Ì‡ ‡ÁÎË˜ÂÌ Á‚ÛÍ 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ AUDIO, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ b ËÎË B ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ˜ÛÂÚÂ
‡ÁÎË˜ÂÌ ÂÁËÍ Á‡ Á‚ÛÍ‡, ‡Û‰ËÓÔËÒÚ‡ ËÎË ÏÂÚÓ‰ Á‡ ÍÓ‰Ë‡ÌÂ.

á‡·‡‚flÌÂ Ì‡ ÒÍÓÓÒÚÚ‡ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ 

èË ÒÔflÌÓ Ò Ô‡ÛÁ‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ SCAN(bb ËÎË BB), Á‡ ‰‡
Á‡·‡‚ËÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ‚ ÔÓÒÓÍ‡ Ì‡ÔÂ‰ ËÎË Ì‡Á‡‰. åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÓÏÂÌflÚÂ
‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÒÍÓÓÒÚË Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ò ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡
SCAN(bb ËÎË BB). ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY (NN), Á‡ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂ
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ò ÌÓÏ‡ÎÌ‡ ÒÍÓÓÒÚ. 

èÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ TITLE, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ËÎË ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.
ÄÍÓ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ DVD Á‡„Î‡‚ËÂ ËÏ‡ ÏÂÌ˛, ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡
ÂÍ‡Ì‡. Ç ÔÓÚË‚ÂÌ ÒÎÛ˜‡È ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

èÓ‚ÚÓÂÌËÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ REPEAT ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÂÎÂÏÂÌÚ Á‡ ÔÓ‚ÚÓÂÌËÂ.
íÂÍÛ˘ÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, „Î‡‚‡, Ô‡ÔÍ‡ ËÎË ÔËÒÚ‡ ˘Â ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÓ.
á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÌÓÏ‡ÎÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ REPEAT
ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ [Off]. 

èÓ‚ÚÓÂÌËÂ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ ÓÚflÁ˙Í (A-B) 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ REPEAT, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ [A-] ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÓÚflÁ˙Í‡, ÍÓÈÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ
‰‡ ÔÓ‚Ú‡flÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER ‚ Í‡fl Ì‡ ÓÚflÁ˙Í‡. àÁ·‡ÌËflÚ ÓÚ ‚‡Ò ÓÚflÁ˙Í
˘Â ÒÂ ÔÓ‚Ú‡fl ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÓ. çÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÚflÁ˙Í, ÔÓ-Í‡Ú˙Í ÓÚ 3
ÒÂÍÛÌ‰Ë. á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÌÓÏ‡ÎÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ REPEAT
ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ [Off].

á‡Ô‡ÏÂÚfl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡

íÓÁË ÛÂ‰ Á‡Ô‡ÏÂÚfl‚‡ ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡ ÓÚ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓ „ÎÂ‰‡ÌËfl ‰ËÒÍ. èÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡
ÒˆÂÌ‡ ÓÒÚ‡‚‡ ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡ ‰ÓË Ë ‰‡ ËÁ‚‡‰ËÚÂ ‰ËÒÍ‡ ÓÚ ÔÎÂ˙‡ ËÎË ‰‡ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ
ÛÂ‰‡. ÄÍÓ Á‡Â‰ËÚÂ ‰ËÒÍ, ‚ ÍÓÈÚÓ ËÏ‡ Á‡Ô‡ÏÂÚÂÌ‡ ÒˆÂÌ‡, Úfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ
ËÁ‚ÂÊ‰‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì.

DVD

ACDDVD ALLHDD

WMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

DVD ALLHDD

DivXDVD ALLHDD

DivXACDDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

DivXWMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

21
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Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÙËÎÏÓ‚Ë Ù‡ÈÎÓ‚Â DivX® -
Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ô‡‚ËÚÂ
éÔˆËË ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡ ÙËÎÏË

àÁ·ÂÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Ù‡ÈÎ‡, ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. 
éÚ Îfl‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÏÂÌ˛ Ò ÓÔˆËË.

[Play]: á‡ÔÓ˜‚‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ËÁ·‡ÌËfl Ù‡ÈÎ.
[Open]: éÚ‚‡fl ÒÂ Ô‡ÔÍ‡Ú‡ Ë ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‚ ÌÂfl.
[Delete]: àÁÚË‚‡Ú ÒÂ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ÓÚ Ô‡ÔÍ‡Ú‡(ËÚÂ) Ì‡ Ú‚˙‰Ëfl ‰ËÒÍ.
[Rename]: êÂ‰‡ÍÚË‡ ÒÂ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÈÎ ‚ HDD.
[Move]: èÂÏÂÒÚ‚‡ ÒÂ ËÁ·‡ÌËflÚ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚ HDD.
[Copy]: äÓÔË‡Ú ÒÂ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚ HDD.

àÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ÙËÎÏÓ‚ Ù‡ÈÎ

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ÓÒ‚ÂÚÂÌËfl Ù‡ÈÎ ‚ ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡
ÙËÎÏËÚÂ.

àÁËÒÍ‚‡ÌËfl Í˙Ï Divx Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ

ç‡ÎË˜Ì‡ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ: 720x576 (ò x Ç) ÔËÍÒÂÎ‡

ê‡Á¯ËÂÌËfl Ì‡ DivX Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ: “.avi”, “.divx”

Ç˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏË DivX ÒÛ·ÚËÚË: “.smi”, “.srt”, “.sub (Ò‡ÏÓ ÙÓÏ‡Ú Micro
DVD)”, “.txt (Ò‡ÏÓ ÙÓÏ‡Ú Micro DVD)”

Ç˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏË ÍÓ‰ÂÍ ÙÓÏ‡ÚË: “DIV3”, “MP43”, “DIVX”, “DX50”

Ç˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏË ‡Û‰ËÓÙÓÏ‡ÚË: “AC3”, “PCM”, “MP2”, “MP3”, “WMA”
óÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl: 8-48 kHz (MP3), 32-48 kHz (WMA)
ëÍÓÓÒÚ ‚ ·ËÚÓ‚Â: 8 - 320 kb/ÒÂÍ (MP3), 32 - 192 kb/ÒÂÍ (WMA)

CD-R îÓÏ‡Ú: ISO 9660 Ë JOLIET.

DVD±R/RW îÓÏ‡Ú: ISO 9660 (ÙÓÏ‡Ú UDF Bridge)

å‡ÍÒËÏ‡ÎÂÌ ·ÓÈ Ù‡ÈÎÓ‚Â Ì‡ ‰ËÒÍ: èÓ‰ 1999 (Ó·˘ ·ÓÈ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ë
Ô‡ÔÍËÚÂ)

ÅÂÎÂÊÍË Á‡ ÙÓÏ‡Ú‡ DivX 

àÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÈÎ‡ Ò DivX ÒÛ·ÚËÚË Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â Ò˙˘ÓÚÓ Í‡ÚÓ ËÏÂÚÓ Ì‡ DivX
Ù‡ÈÎ‡, Á‡ ‰‡ ÏÓ„‡Ú ÒÛ·ÚËÚËÚÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡Ê‡Ú‡ ÓÚ ÛÂ‰‡.
ÄÍÓ Ù‡ÈÎ˙Ú Ò˙Ò ÒÛ·ÚËÚËÚÂ ÌÂ ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ô‡‚ËÎÌÓ, ÔÓÏÂÌÂÚÂ ÍÓ‰‡ Ì‡ ÂÁËÍ‡
‚ ÓÔˆËflÚ‡ [DivX Subtitle]. (ÒÚ. 17)
ÄÍÓ ·ÓflÚ Ì‡ Í‡‰ËÚÂ Â ÔÓ-„ÓÎflÏ ÓÚ 29,97 Í‡‰˙‡ ‚ ÒÂÍÛÌ‰‡, ÛÂ‰˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡
ÌÂ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ.
ÄÍÓ ‚Ë‰ÂÓ- Ë ‡Û‰ËÓÒÚÛÍÚÛËÚÂ Ì‡ DivX Ù‡ÈÎ‡ ÌÂ Ò‡ Â‰Û‚‡˘Ë ÒÂ (interleaved),
‚˙˘‡ ÒÂ ÂÍ‡Ì˙Ú Ò ÏÂÌ˛ÚÓ.
ÄÍÓ ËÏ‡ ÍÓ‰, ÍÓÈÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ ‚ ËÏÂÚÓ Ì‡ DivX Ù‡ÈÎ‡, ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÔÓÍ‡ÊÂ ÁÌ‡Í “_”.
ÄÍÓ ÒÍÓÓÒÚÚ‡ ‚ ·ËÚÓ‚Â Ì‡ DivX Ù‡ÈÎ‡ ‚˙ıÛ USB Â Ì‡‰ 4 Mb/ÒÂÍ, Ù‡ÈÎ˙Ú
ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰Â Ô‡‚ËÎÌÓ.

22

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÙËÎÏÓ‚Ë Ù‡ÈÎÓ‚Â DivX®

1 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ HOME: HOME

2 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl [MOVIE]: bb BB

3 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl, ÍÓflÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ DivX Ù‡ÈÎ: vv  VV, ENTER

4 àÁ·ÂÂÚÂ ÙËÎÏÓ‚ Ù‡ÈÎ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ: v V 

5 Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ÒÂ ËÁ·‡ÌËflÚ ÙËÎÏÓ‚ Ù‡ÈÎ: PLAY

6 Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÒÂ ÔÂÍ‡Úfl‚‡: STOP

ë ÑàëíÄçñàéççéíé
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àÁ·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â ËÎË Ô‡ÔÍË ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÌÂ Ò‡ÏÓ Â‰ËÌ Ù‡ÈÎ, ÌÓ Ë ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â, Ò
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ MARKER. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MARKER ÔË ÊÂÎ‡ÌËÚÂ
Ù‡ÈÎÓ‚Â, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â.

àÁ·Ë‡ÌÂ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË Ù‡ÈÎÓ‚Â Ë Ô‡ÔÍË ÓÚ ÚÂÍÛ˘Ëfl ÒÔËÒ˙Í

ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË Ù‡ÈÎÓ‚Â Ë Ô‡ÔÍË ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
CLEAR ÔË ÍÓÈÚÓ Ë ‰‡ Â Ù‡ÈÎ ËÎË Ô‡ÔÍ‡ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR
ÓÚÌÓ‚Ó, Á‡ ‰‡ ÓÚÏÂÌËÚÂ ËÁ·Ó‡ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ë Ô‡ÔÍËÚÂ.

àÏÂÌÛ‚‡ÌÂ Ì‡ Ù‡ÈÎ ËÎË Ô‡ÔÍ‡ ‚˙ıÛ HDD

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÏÂÌÛ‚‡ÚÂ Ù‡ÈÎ ËÎË Ô‡ÔÍ‡ ‚˙ıÛ HDD. Ñ˙ÎÊËÌ‡Ú‡ Ì‡ ËÏÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡
·˙‰Â ‰Ó 32 ÁÌ‡Í‡.

àÁ·ÂÂÚÂ Ù‡ÈÎ ËÎË Ô‡ÔÍ‡, ÍÓËÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ÔÂËÏÂÌÛ‚‡ÚÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl [Edit], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚flÚ
ÔÓ‰ÓÔˆËËÚÂ. åÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ‡Ú‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â
ËÁ·‡Ì‡ ÓÔˆËflÚ‡ [Rename].

äÓÔË‡ÌÂ Ì‡ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë) ‚˙ıÛ HDD

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë) ‚˙ıÛ HDD.

àÁ·ÂÂÚÂ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë), ÍÓËÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl [Edit], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚flÚ
ÔÓ‰ÓÔˆËËÚÂ. åÂÌ˛ [Copy] ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡Ì‡
ÓÔˆËflÚ‡ [Copy]. àÁ·ÂÂÚÂ ‰ËÂÍÚÓËflÚ‡, ‚ ÍÓflÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ. àÁ·ÂÂÚÂ
ÓÔˆËflÚ‡ [Copy], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂ ÍÓÔË‡ÌÂ.

èÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚˙ıÛ HDD

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚËÚÂ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚˙ıÛ HDD.

àÁ·ÂÂÚÂ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë), ÍÓËÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚËÚÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl [Edit], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚flÚ
ÔÓ‰ÓÔˆËËÚÂ. åÂÌ˛ [Move] ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡Ì‡
ÓÔˆËfl [Move]. àÁ·ÂÂÚÂ ‰ËÂÍÚÓËflÚ‡, ‚ ÍÓflÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚËÚÂ
Ù‡ÈÎ‡(Ó‚ÂÚÂ) ËÎË Ô‡ÔÍ‡Ú‡(ËÚÂ). àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Move], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER, Á‡ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂ ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂÚÓ.
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ëÎÛ¯‡ÌÂ Ì‡ ÏÛÁËÍ‡ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
Ô‡‚ËÚÂ
éÔˆËË Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ò ÏÛÁËÍ‡ÎÂÌ ÒÔËÒ˙Í

àÁ·ÂÂÚÂ Ù‡ÈÎ/ÔËÒÚ‡, ÍÓËÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
åÂÌ˛ÚÓ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÓÚ Îfl‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.

[Play]: á‡ÔÓ˜‚‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ËÁ·‡ÌËfl Ù‡ÈÎ/ÔËÒÚ‡.
[Random]: á‡ÔÓ˜‚‡ ËÎË ÔÂÍ‡Úfl‚‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ‚ ÔÓËÁ‚ÓÎÂÌ Â‰.
[Open]: éÚ‚‡fl Ô‡ÔÍ‡Ú‡ Ë ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‚ ÌÂfl.
[Delete]: àÁÚË‚‡ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë) ÓÚ Ú‚˙‰Ëfl ‰ËÒÍ.
[Rename]: êÂ‰‡ÍÚË‡ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÈÎ‡ ‚ HDD.
[Move]: èÂÏÂÒÚ‚‡ ËÁ·‡ÌËfl Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚ HDD.
[Copy]: äÓÔË‡ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚ HDD.
[Program Add]: ÑÓ·‡‚fl Ù‡ÈÎ(Ó‚Â)/ÔËÒÚ‡(Ë) ‚ [Program List].
[Save]: ë˙ı‡Ìfl‚‡ [Program List], ÍÓÈÚÓ ÒÚÂ ÔÓ‰Â‰ËÎË ‚ HDD.
[Load]: á‡ÂÊ‰‡ Ò˙ı‡ÌÂÌËfl [Program List] ‚ HDD.

àÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ MP3/WMA Ù‡ÈÎ

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡Ì Ù‡ÈÎ˙Ú, ˜ËflÚÓ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡
‚Ë‰ËÚÂ. ìÂ‰˙Ú ÔÓÍ‡Á‚‡ ID3-Tag ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ Ù‡ÈÎ‡. ÄÍÓ Ù‡ÈÎ˙Ú ÌflÏ‡ 
ID3-Tag ËÌÙÓÏ‡ˆËfl, Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ [ID3-Tag: None].

àÁËÒÍ‚‡ÌËfl Í˙Ï MP3/WMA ‡Û‰ËÓÙ‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ

ê‡Á¯ËÂÌËfl Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ: “.mp3”, “.wma”.

óÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl: 8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48 kHz (WMA)

ëÍÓÓÒÚ ‚ ·ËÚÓ‚Â: 8 - 320 kb/ÒÂÍ (MP3), 32 - 192 kb/ÒÂÍ (WMA)

CD-R îÓÏ‡Ú: ISO 9660 Ë JOLIET.

DVD±R/RW îÓÏ‡Ú: ISO 9660 (ÙÓÏ‡Ú UDF Bridge)

å‡ÍÒËÏ‡ÎÂÌ ·ÓÈ Ù‡ÈÎÓ‚Â Ì‡ ‰ËÒÍ: èÓ‰ 1999 (Ó·˘ ·ÓÈ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ë
Ô‡ÔÍËÚÂ)

ë˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ‚‡¯‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌ‡ ÔÓ„‡Ï‡

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ‚ ÊÂÎ‡ÌËfl ÓÚ ‚‡Ò Â‰, Í‡ÚÓ
ÔÓ‰Â‰ËÚÂ ÏÛÁËÍ‡Ú‡ ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡. èÓ„‡Ï‡Ú‡ ÒÂ ËÁÚË‚‡, ˘ÓÏ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÂÍ‡Ì‡
[Music List]. 
á‡ ‰‡ ‰Ó·‡‚ËÚÂ ÏÛÁËÍ‡(Ë) ‚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU/LIST, Á‡ ‰‡ ÒÂ
ÔÓfl‚Ë [Program List].
àÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ÏÛÁËÍ‡ ÓÚ [Music List], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ
‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â/ÔËÒÚË, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ MARKER ÔË ‚ÒË˜ÍË ÊÂÎ‡ÌË
Ù‡ÈÎÓ‚Â/ÔËÒÚË. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Program Add], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡
‰Ó·‡‚ËÚÂ ËÁ·‡ÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â/ÔËÒÚË Í˙Ï [Program List]. àÁ·ÂÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡ ÓÚ
[Program List], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY, Á‡ ‰‡ ÒÚ‡ÚË‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏË‡ÌÓÚÓ
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.

àÁÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ÔËÒÚË/Ù‡ÈÎÓ‚Â ÓÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í

á‡ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡ ÓÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í, ËÁ·ÂÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ
‰‡ ËÁÚËÂÚÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. éÚ Îfl‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡
ÏÂÌ˛ Ì‡ ÓÔˆËËÚÂ. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Delete], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡
ËÁÚËÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡Ú‡ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡.

ë˙ı‡ÌÂÚÂ Ò‚Ófl ÔÓ„‡ÏÂÌ ÒÔËÒ˙Í (Ò‡ÏÓ Ì‡ HDD)

íÓÁË ÛÂ‰ Á‡ÔÓÏÌfl [Program List], ÍÓÈÚÓ ÒÚÂ ÔÓ„‡ÏË‡ÎË. àÁ·ÂÂÚÂ Ù‡ÈÎ ÓÚ
[Program List], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Save], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER, Á‡ ‰‡ Ò˙ı‡ÌËÚÂ [Program List].

ëÎÛ¯‡ÌÂ Ì‡ ÏÛÁËÍ‡

1 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ HOME: HOME

2 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [MUSIC]: bb BB

3 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl, ÍÓflÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ ÏÛÁËÍ‡: vv  VV, ENTER

4 àÁ·ÂÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ: v V 

5 Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ÒÂ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ÏÛÁËÍ‡: PLAY

6 Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÒÂ ÔÂÍ‡Úfl‚‡: STOP

ë ÑàëíÄçñàéççéíé

ÄÛ‰ËÓ CD ‰ËÒÍ MP3/WMA
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ê‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÒÌËÏÍË - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
Ô‡‚ËÚÂ
éÔˆËË Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡ ÒÌËÏÍËÚÂ

àÁ·ÂÂÚÂ Ù‡ÈÎ‡, ÍÓÈÚÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
åÂÌ˛ÚÓ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÓÚ Îfl‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.

[Full Screen - ˆflÎ ÂÍ‡Ì]: èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ËÁ·‡ÌËflÚ Ù‡ÈÎ Ì‡ ˆflÎ ÂÍ‡Ì.
[Open - ÓÚ‚ÓË]: éÚ‚‡fl Ô‡ÔÍ‡Ú‡ Ë ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‚ ÌÂfl.
[Delete - ËÁÚËÈ]: àÁÚË‚‡ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ËÎË Ô‡ÔÍ‡(Ë) ÓÚ Ú‚˙‰Ëfl ‰ËÒÍ.
[Rename - ÔÂËÏÂÌÛ‚‡È]: êÂ‰‡ÍÚË‡ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÈÎ‡ ‚ HDD.
[Move - ÔÂÏÂÒÚË]: åÂÒÚË ËÁ·‡ÌËfl Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚ HDD.
[Copy - ÍÓÔË‡È]: äÓÔË‡ Ù‡ÈÎ(Ó‚Â) ‚ ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ ‚ HDD.
[Slide Show - ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÒÌËÏÍËÚÂ Â‰Ì‡ ÒÎÂ‰ ‰Û„‡]: èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛
[Slide Show].

èÂÒÍ‡˜‡ÌÂ Í˙Ï ÒÎÂ‰‚‡˘‡/ÔÂ‰Ë¯Ì‡ ÒÌËÏÍ‡

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SKIP (. ËÎË >), Á‡ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ÔÂ‰Ë¯Ì‡Ú‡/ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ ÒÌËÏÍ‡,
‰ÓÍ‡ÚÓ ÒÌËÏÍ‡Ú‡ Â ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ Ì‡ ˆflÎ ÂÍ‡Ì.

á‡‚˙Ú‡ÌÂ Ì‡ ÒÌËÏÍ‡

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ vV, Á‡ ‰‡ Á‡‚˙ÚËÚÂ ÒÌËÏÍ‡Ú‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ Ì‡ ˆflÎ ÂÍ‡Ì.

ê‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚Â Ò˙Ò ÒÌËÏÍË Â‰ËÌ ÒÎÂ‰ ‰Û„ (ÒÎ‡È‰¯ÓÛ)

á‡ ‰‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÚÂ Â‰Ì‡ ÒÎÂ‰ ‰Û„‡ ÒÌËÏÍËÚÂ ÓÚ [Photo List], ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡
[Slide Show] ÓÚ Îfl‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, åÂÌ˛ [Slide
Show] ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡. ç‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËËÚÂ [Object] Ë [Speed], ÔÓÒÎÂ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡Ì‡ ÓÔˆËflÚ‡ [Start]. ìÂ‰˙Ú Á‡ÔÓ˜‚‡ ‰‡ ÔÓÍ‡Á‚‡
ÒÌËÏÍËÚÂ Â‰Ì‡ ÒÎÂ‰ ‰Û„‡, Í‡ÍÚÓ ÒÚÂ „Ë ÔÓ‰Â‰ËÎË ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ.

éÔˆËfl [Object]:
[Selected] á‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ò‡ÏÓ Ì‡ ËÁ·‡ÌË Ù‡ÈÎÓ‚Â.
àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ MARKER, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â.
[All] á‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË Ù‡ÈÎÓ‚Â Â‰ËÌ ÒÎÂ‰ ‰Û„.

éÔˆËfl [Speed]:
ç‡ÒÚÓÈ‚‡ ÒÍÓÓÒÚÚ‡ Ì‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ [Slow], [Normal], ËÎË [Fast].

ëÎÛ¯‡ÌÂ Ì‡ ÏÛÁËÍ‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÒÌËÏÍË

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â Ò˙Ò ÒÌËÏÍË, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÒÎÛ¯‡ÚÂ MP3/WMA
ÏÛÁËÍ‡ÎÌË Ù‡ÈÎÓ‚Â Ì‡ HDD. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡Ì‡ ÓÔˆËflÚ‡
[Simultaneous Music play] ÓÚ ÏÂÌ˛ [Slide Show]. ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡
ËÁ·Ó Ì‡ ÏÛÁËÍ‡ÎÂÌ Ù‡ÈÎ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MARKER ÔË ÊÂÎ‡ÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â Á‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â ËÁ·‡Ì‡ ÓÔˆËflÚ‡ [Start].
ìÂ‰˙Ú Á‡ÔÓ˜‚‡ ‰‡ ÔÓÍ‡Á‚‡ ÒÌËÏÍË, Í‡ÚÓ Ò˙˘Â‚ÂÏÂÌÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ Ë ÏÛÁËÍ‡.

[Select All]: àÁ·Ë‡ ‚ÒË˜ÍË Ù‡ÈÎÓ‚Â ÓÚ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ ‰ËÂÍÚÓËfl.
[Deselect All]: ÓÚÏÂÌË ËÁ·Ó‡ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË]: éÚÏÂÌfl ËÁ·Ó‡ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË Ù‡ÈÎÓ‚Â.

èÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP, Á‡ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÒÌËÏÍË Â‰Ì‡
ÒÎÂ‰ ‰Û„‡. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY, Á‡ ‰‡ ‚˙ÁÓ·ÌÓ‚ËÚÂ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂÚÓ (ÒÎ‡È‰¯ÓÛ).

àÁËÒÍ‚‡ÌËfl Í˙Ï Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ò˙Ò ÒÌËÏÍË

ê‡Á¯ËÂÌËÂ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ: “.jpg”

ê‡ÁÏÂË Ì‡ ÒÌËÏÍËÚÂ: èÂÔÓ˙˜‚‡ ÒÂ ÔÓ‰ 4 MB

CD-R îÓÏ‡Ú: ISO 9660 Ë JOLIET.

DVD±R/RW ÙÓÏ‡Ú: ISO 9660 (ÙÓÏ‡Ú UDF Bridge)

å‡ÍÒËÏ‡ÎÂÌ ·ÓÈ Ù‡ÈÎÓ‚Â Ì‡ ‰ËÒÍ: èÓ‰ 1999 (Ó·˘ ·ÓÈ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ë
Ô‡ÔÍËÚÂ)

ÅÂÎÂÊÍË Á‡ JPEG Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ

î‡ÈÎÓ‚Â Ò ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl “progressive JPEG” Ë “lossless compression JPEG”
(JPEG Ò ÍÓÏÔÂÒËfl ·ÂÁ Á‡„Û·Ë) ÌÂ ÒÂ ÔÓ‰‰˙Ê‡Ú.
Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ‡ÁÏÂ‡ Ë ·Ófl Ì‡ JPEG Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏË
ÌflÍÓÎÍÓ ÏËÌÛÚË Á‡ ÔÓ˜ËÚ‡ÌÂ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡ ÌÓÒËÚÂÎfl.

25

ê‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÒÌËÏÍË

1 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ HOME: HOME

2 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl [PHOTO]: bb BB

3 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl, ÍÓflÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ Ù‡ÈÎ Ò˙Ò ÒÌËÏÍ‡: vv  VV, ENTER

4 àÁ·ÂÂÚÂ ÒÌËÏÍ‡ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡: v V b B 

5 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ÒÌËÏÍ‡ Ì‡ ˆflÎ ÂÍ‡Ì: PLAY

6 Ç˙˘‡ÌÂ Í˙Ï Photo List: STOP

ë ÑàëíÄçñàéççéíé
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á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ô‡‚ËÚÂ
èÓÏflÌ‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÂÌ ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î

èÂ‰Ë Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌËfl ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î Á‡ ÒÚÂÂÓ- Ë
‰‚ÛÂÁË˜ÌË ÔÂ‰‡‚‡ÌËfl. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ AUDIO ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ
‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î‡. íÂÍÛ˘ËflÚ ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡. ç‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [TV
Rec Audio] ‚ ÏÂÌ˛ SETUP, ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ‰‚ÛÂÁË˜ÌÓ ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ.

åË„ÌÓ‚ÂÌ Á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ

åË„ÌÓ‚ÂÌËflÚ Á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ÎÂÒÌÓ ‰‡ Ì‡Ô‡‚ËÚÂ Á‡ÔËÒ Ò
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ Á‡‰‡‰ÂÌ‡ ‰˙ÎÊËÌ‡.

èË Ô˙‚ÓÚÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ REC Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ REC
ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÔÂËÓ‰ ÓÚ ‚ÂÏÂ. èË ‚ÒflÍÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ REC Ì‡
ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Û‚ÂÎË˜ÂÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ. åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡ÒÚÓËÚÂ
ÏË„ÌÓ‚ÂÌËfl Á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ Ì‡ ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓÒÚ ‰Ó 240 ÏËÌÛÚË ‚˙ıÛ HDD ËÎË
‰Ó 720 ÏËÌÛÚË ‚˙ıÛ DVD ‰ËÒÍ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ Ì‡ÎË˜ÌÓÚÓ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó.

á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ

íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ„‡ÏË‡ ‰‡ Ô‡‚Ë ‰Ó 16 Á‡ÔËÒ‡ Ò Ú‡ÈÏÂ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡
Â‰ËÌ ÏÂÒÂˆ. ó‡ÒÓ‚ÌËÍ˙Ú Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡„Î‡ÒË Ô‡‚ËÎÌÓ, ÔÂ‰Ë ‰‡ ÒÂ Ì‡ÒÚÓË
Ú‡ÈÏÂ˙Ú.

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ HOME Ë ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl TV. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ vv  VV, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ [Timer
Record], Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ [Timer record List]. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ
vv  VV, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ [New], Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ [Timer
Record]. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl Á‡ ‚ÒflÍÓ ÔÓÎÂ Í‡ÍÚÓ Â ÓÔËÒ‡ÌÓ ÔÓ-‰ÓÎÛ, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
vv  VV  bb BB.

[Media]: àÁ·ÂÂÚÂ ÌÓÒËÚÂÎ Á‡ Á‡ÔËÒ‡ (HDD ËÎË DVD).
[PR]: àÁ·ÂÂÚÂ Á‡Ô‡ÏÂÚÂÌ ÔÓ„‡ÏÂÌ ÌÓÏÂ ËÎË Â‰ËÌ ÓÚ ‚˙Ì¯ÌËÚÂ ‚ıÓ‰Ó‚Â, ÓÚ
ÍÓÈÚÓ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ. (çÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ DV ‚ıÓ‰.)
[Date]: àÁ·ÂÂÚÂ ‰‡Ú‡ ‰Ó 1 ÏÂÒÂˆ Ì‡ÔÂ‰.
[Start Time]: á‡‰‡ÈÚÂ Ì‡˜‡ÎÌËfl ÏÓÏÂÌÚ.
[End Time]: á‡‰‡ÈÚÂ Í‡ÈÌËfl ÏÓÏÂÌÚ.
[Repeat] àÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌÓÚÓ ÔÓ‚Ú‡flÌÂ (‚Â‰Ì˙Ê, ÂÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓ (ÔÓÌÂ‰.-ÔÂÚ˙Í), ËÎË
ÂÊÂÒÂ‰ÏË˜ÌÓ).

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ REC ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ Ì‡ÒÚÓËÚÂ ÂÊËÏ‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ (XP, SP,
LP, EP ËÎË MLP), ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ Ì‡ÒÚÓËÚÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ.
“Rec OK” ËÎË “OK” ‚ ÔÓÎÂÚÓ [Check] Ì‡ ÏÂÌ˛ [Timer Record List] ÔÓÍ‡Á‚‡, ˜Â
Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ Ò Ú‡ÈÏÂ Â ÔÓ„‡ÏË‡ÌÓ.

á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ

1 àÁ·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ: åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ HOME,
ÂÊËÏ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ SETUP. (XP, SP, LP, vv  VV  bb BB,
EP ËÎË MLP) ENTER

2 àÁ·ÂÂÚÂ ÌÓÒËÚÂÎ Á‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ: HDD ËÎË DVD

3 àÁ·ÂÂÚÂ Í‡Ì‡Î ËÎË ËÁÚÓ˜ÌËÍ, ÓÚ ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ PR/CH, AV/INPUT
‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ:

4 á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡: REC

5 á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ ÒÔË‡: STOP

ë ÑàëíÄçñàéççéíé

ëÎÂ‰‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ ÔÓ-‰ÓÎÛ, Á‡ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÓÚ
ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÂÌ Í‡Ì‡Î ËÎË ‰Û„ ËÁÚÓ˜ÌËÍ. á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ
ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÌÓÒËÚÂÎflÚ ÒÂ Á‡Ô˙ÎÌË, ÔÂÍ‡ÚËÚÂ
Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ ÔÓ‰˙ÎÊË ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ 12 ˜‡Ò‡.
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éÚÏÂÌflÌÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÓÚÏÂÌËÚÂ Á‡ÔËÒ‡ Ò Ú‡ÈÏÂ, ÔÂ‰Ë ‰‡ Â Á‡ÔÓ˜Ì‡Î. àÁ·ÂÂÚÂ Á‡ÔËÒ‡ Ò
Ú‡ÈÏÂ, ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÓÚÏÂÌËÚÂ, ÓÚ ÏÂÌ˛ [Timer Record List] Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
CLEAR.

éÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ·ÎÂÏË ÔË Á‡ÔËÒ Ò Ú‡ÈÏÂ

ÑÓË ‡ÍÓ Ú‡ÈÏÂ˙Ú Â Ì‡ÒÚÓÂÌ, ÛÂ‰˙Ú ÌflÏ‡ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡, ‡ÍÓ:
– çflÏ‡ Á‡Â‰ÂÌ ‰ËÒÍ Ë ÌflÏ‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó ‚˙ıÛ HDD.
– á‡Â‰ÂÌ Â ÌÂÁ‡ÔËÒ‚‡ÂÏ ‰ËÒÍ Ë ÌflÏ‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó ‚˙ıÛ HDD.
– éÔˆËflÚ‡ [Disc Protect] Â Ì‡ÒÚÓÂÌ‡ Ì‡ [ON] ‚ åÂÌ˛ Setup Ë ÌflÏ‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ

ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó ‚˙ıÛ HDD (‚Ê. ÒÚ. 19).
– ìÂ‰˙Ú Â ‚ ÔÓˆÂÒ Ì‡ ‡·ÓÚ‡ (Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ, ÍÓÔË‡ÌÂ, ËÁÚË‚‡ÌÂ Ë Ú. Ì.).
– ÇÂ˜Â ËÏ‡ 99 Á‡„Î‡‚Ëfl (DVD-RW, DVD-R), 49 Á‡„Î‡‚Ëfl (DVD+R, DVD+RW),

Á‡ÔËÒ‡ÌË ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡, ËÎË 255 Á‡„Î‡‚Ëfl, Á‡ÔËÒ‡ÌË ‚˙ıÛ HDD.
çÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÔÓ„‡Ï‡ Ò Ú‡ÈÏÂ, ÍÓ„‡ÚÓ:

– çÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÔÓ„‡Ï‡ Ò Ú‡ÈÏÂ, ÍÓ„‡ÚÓ:
– ÇÂÏÂÚÓ, Ì‡ ÍÓÂÚÓ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÚÂ ‰‡ „Ó Ì‡ÒÚÓËÚÂ, ‚Â˜Â Â ËÁÚÂÍÎÓ.
– ÇÂ˜Â ËÏ‡ Ì‡ÒÚÓÂÌË 16 ÔÓ„‡ÏË Ò Ú‡ÈÏÂ.

ÄÍÓ ‰‚Â ËÎË ÔÓ‚Â˜Â ÔÓ„‡ÏË Ò Ú‡ÈÏÂ ÒÂ Á‡ÒÚ˙ÔflÚ:
– èÓ-‡ÌÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡ ËÏ‡ ÔËÓËÚÂÚ.
– äÓ„‡ÚÓ ÔÓ-‡ÌÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡ Ò‚˙¯Ë, Á‡ÔÓ˜‚‡ ÔÓ-Í˙ÒÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡.
– ÄÍÓ ‰‚Â ÔÓ„‡ÏË Ò‡ Ì‡ÒÚÓÂÌË ‰‡ Á‡ÔÓ˜Ì‡Ú ÚÓ˜ÌÓ ÔÓ Â‰ÌÓ Ë Ò˙˘Ó ‚ÂÏÂ,

ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, ‚˙‚Â‰ÂÌ‡ Ô˙‚‡, ËÏ‡ ÔËÓËÚÂÚ.

Ö‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ë Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ ‰Û„Ó Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ. èÓÒÚÓ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ HOME Ë ËÁ·ÂÂÚÂ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ,
‰ÓÍ‡ÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ. çÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ ‰Û„Ó Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ
ÍÓÔË‡ÚÂ. DivX Ù‡ÈÎÓ‚Â ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú, ‰ÓÍ‡ÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ.
äÓ„‡ÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ Ì‡ DVD ‰ËÒÍ, Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ ‚˙ıÛ DVD ‰ËÒÍ‡ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡.

Time Slip

ë Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ‚ ÏÓÏÂÌÚ‡ ‚˙ıÛ
HDD. ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ ËÁÏËÌ‡Ú ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ 15 ÒÂÍÛÌ‰Ë ÓÚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ,
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY, Á‡ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰ÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ‚ ÏÓÏÂÌÚ‡.
ÄÍÓ ÔÂÍ‡ÚËÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÛÂ‰˙Ú ÒÂ ‚˙˘‡ ‚ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡
ÔÓÁËˆËfl Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ.

á‡ÔËÒ ÓÚ Í‡ÏÂ‡

åÓÊÂÚÂ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÓÚ Í‡ÏÂ‡ Ò DV ÙÛÌÍˆËfl Ì‡ HDD, Í‡ÚÓ fl Ò‚˙ÊÂÚÂ Ò DV
Í‡·ÂÎ. åÓÊÂÚÂ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÓÚ ˆËÙÓ‚‡ Í‡ÏÂ‡, Ò‚˙Á‡Ì‡ Í˙Ï
‚ıÓ‰ÌÓÚÓ DV „ÌÂÁ‰Ó ÓÚÔÂ‰ Ì‡ ÛÂ‰‡. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ AV/INPUT ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡
ËÁ·ÂÂÚÂ DV ‚ıÓ‰‡. ç‡ÏÂÂÚÂ ÏflÒÚÓÚÓ ÓÚ Á‡ÔËÒ‡ ‚ Í‡ÏÂ‡Ú‡, ÓÚ ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡
Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ REC, Á‡ ‰‡ ÒÚ‡ÚË‡ÚÂ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ. Ç
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ˆËÙÓ‚‡Ú‡ ‚Ë Í‡ÏÂ‡ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ Ì‡
ÚÓÁË ÂÍÓ‰Â, Á‡ ‰‡ ÛÔ‡‚Îfl‚‡ÚÂ ˆËÙÓ‚‡Ú‡ Í‡ÏÂ‡, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÙÛÌÍˆËËÚÂ

STOP, PLAY Ë PAUSE. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ STOP, Á‡ ‰‡ ÔÂÍ‡ÚËÚÂ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ.

á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ ÓÚ ‚˙Ì¯ÌË ‚ıÓ‰Ó‚Â

åÓÊÂÚÂ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÓÚ ‚˙Ì¯ÂÌ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ Í‡ÏÂ‡ ËÎË
‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ, Ò‚˙Á‡Ì Í˙Ï ÌflÍÓÈ ÓÚ ‚˙Ì¯ÌËÚÂ ‚ıÓ‰Ó‚Â Ì‡ ÂÍÓ‰Â‡.
ÇÒflÍÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ AV/INPUT ÔÓÏÂÌfl ‚ıÓ‰ÌËfl ËÁÚÓ˜ÌËÍ Í‡ÍÚÓ Â ÓÔËÒ‡ÌÓ 
ÔÓ-‰ÓÎÛ. ì·Â‰ÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˙Ú, ÓÚ ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ, Â Ò‚˙Á‡Ì
Ô‡‚ËÎÌÓ Í˙Ï ÛÂ‰‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ ÓÚ ‚˙Ì¯ÂÌ ËÁÚÓ˜ÌËÍ.

íÛÌÂ: Ç„‡‰ÂÌ ÚÛÌÂ
AV1: AV1 scart „ÌÂÁ‰Ó, ÏÓÌÚË‡ÌÓ Ì‡ Á‡‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ
AV2: AV2 DECODER scart „ÌÂÁ‰Ó, ÏÓÌÚË‡ÌÓ Ì‡ Á‡‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ
AV3: AV IN 3 (VIDEO, AUDIO (L/R)) ‚ıÓ‰, ÏÓÌÚË‡Ì Ì‡ ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ 
DV: DV IN ‚ıÓ‰, ÏÓÌÚË‡Ì Ì‡ ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ
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àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÙÛÌÍˆËflÚ‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ

í‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡ ËÎË ‰‡ ‚˙˘‡ÚÂ Ì‡Á‡‰
ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓ ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÊË‚Ó, Á‡ ‰‡ ÌÂ ËÁÔÛÒÌÂÚÂ ÌÂ˘Ó, ‡ÍÓ Úfl·‚‡ ‰‡
ÔÂÍ˙ÒÌÂÚÂ „ÎÂ‰‡ÌÂÚÓ ÔÓ ÌflÍ‡Í‚‡ ÔË˜ËÌ‡.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ TIMESHIFT (‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ) Ë ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ PAUSE/STEP
(Ô‡ÛÁ‡/ÒÚ˙ÔÍ‡), ‰ÓÍ‡ÚÓ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÊË‚Ó. îÛÌÍˆËflÚ‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ
˘Â Á‡ÔË¯Â ÔÂ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Á‡ ÔÓ-Í˙ÒÌÓ „ÎÂ‰‡ÌÂ. èÂ‰Ë ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl,
ÒÂ Û·Â‰ÂÚÂ, ˜Â ÛÂ‰˙Ú Â ‚ ÂÊËÏ HDD.

ÄÍÓ ÌÂ ÒÂ Ì‡ÚËÒÌÂ ÌËÍ‡Í˙‚ ·ÛÚÓÌ ‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ 6 ˜‡Ò‡, ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂÚÓ
˘Â ÒÔÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ. èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
ÙÛÌÍˆËËÚÂ Á‡ ÔÓÏflÌ‡ Ì‡ Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ (·‡‚ÌÓ, Ú˙ÒÂÌÂ Ë Ú.
Ì.). ÇËÊÚÂ ÓÔÂ‡ˆËËÚÂ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÒÚ. 21.

èÂÍ‡ÚÂÚÂ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂÚÓ Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ STOP Ë ÔÓÚ‚˙‰ÂÚÂ Ò Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡
ENTER. åÓÊÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÔÂ‰‡‚‡ÌÂÚÓ ‚ Â‡ÎÌÓ ‚ÂÏÂ.

èÂÒÍ‡˜‡ÌÂ Í˙Ï Ì‡˜‡ÎÓÚÓ ËÎË Í‡fl ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ÎÂÌÚ‡Ú‡ Á‡ ıÓ‰‡ Ì‡ ÓÔÂ‡ˆËflÚ‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ bb, Á‡ ‰‡ ÔÂÒÍÓ˜ËÚÂ Í˙Ï Ì‡˜‡ÎÓÚÓ, Ë BB, Á‡ ‰‡
ÔÂÒÍÓ˜ËÚÂ Í˙Ï Í‡fl Ì‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂÚÓ.

á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÎËÔ

ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Á‡ÔË¯ÂÚÂ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚÂÌ‡ ÔÓ„‡Ï‡ Í‡ÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ REC
‚ ÒÚ‡ÚÓ‚‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡ Ë ‚ Í‡ÈÌ‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡ Ì‡ ÓÚflÁ˙Í‡ (ÍÎËÔ‡), ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡
Á‡ÔË¯ÂÚÂ. ç‡ ÎÂÌÚ‡Ú‡ Á‡ ıÓ‰‡ Ì‡ ÓÔÂ‡ˆËflÚ‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ ÍÎËÔ˙Ú
ÒÂ Ó·ÓÁÌ‡˜‡‚‡ Í‡ÚÓ ˜Â‚ÂÌ‡ ÎÂÌÚ‡. åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡Ô‡‚ËÚÂ Ó˘Â ÍÎËÔÓ‚Â, Í‡ÚÓ
ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ÚÂÁË ËÌÒÚÛÍˆËË. äÎËÔÓ‚ÂÚÂ ˘Â ·˙‰‡Ú Á‡ÔËÒ‡ÌË, ÍÓ„‡ÚÓ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ
ÙÛÌÍˆËflÚ‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ.

Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÙÛÌÍˆËflÚ‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ

ÄÍÓ ÓÔˆËflÚ‡ [Time Shift] ‚ ÏÂÌ˛ Setup Â Ì‡ÒÚÓÂÌ‡ Ì‡ [ON], ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂÚÓ
Á‡ÔÓ˜‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ·ÂÁ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ TIMESHIFT ‚ ÂÊËÏ HDD.
ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÔÂÍ‡ÚËÚÂ ÙÛÌÍˆËflÚ‡ ‚ÂÏÂËÁÏÂÒÚ‚‡ÌÂ, Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÙÛÌÍˆËflÚ‡
[Time Shift] Ì‡ [OFF].

êÂ‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
Ô‡‚ËÚÂ
á‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Á‡„Î‡‚Ëfl 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU/LIST, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Á‡„Î‡‚Ëfl.
Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ Â ÒÔflÌÓ, ÍÓ„‡ÚÓ Ô‡‚ËÚÂ ÚÓ‚‡. åÓÊÂÚÂ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡
‰‡ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó ÌÂ„Ó Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ HOME, Í‡ÚÓ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡
[MOVIE], ÔÓÒÎÂ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [HDD] ËÎË [DISC] Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ÄÍÓ
Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ ‰ËÒÍ ‚ ÂÊËÏ VR, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU/LIST, Á‡ ‰‡ ÔÂ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÏÂÊ‰Û
ÏÂÌ˛Ú‡ Original Ë Playlist.

a íÂÍÛ˘ ÌÓÒËÚÂÎ

b èÓÍ‡Á‚‡ ÂÊËÏ‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ, Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÚÓ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó Ë ËÁÚÂÍÎÓÚÓ ‚ÂÏÂ ˜ÂÁ
ÎÂÌÚ‡Ú‡ Á‡ ıÓ‰‡ Ì‡ ÓÔÂ‡ˆËflÚ‡.

c éÔˆËË ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ: á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÓÔˆËfl ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ, ËÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË
„Î‡‚‡, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. èÓfl‚ËÎËÚÂ ÒÂ ÓÔˆËË ÒÂ ‡ÁÎË˜‡‚‡Ú ‚
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

d íÂÍÛ˘Ó ËÁ·‡ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ.

e åËÌË‡Ú˛‡

f èÓÍ‡Á‚‡ ËÏÂÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ‰‡Ú‡Ú‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ Ë ‰˙ÎÊËÌ‡Ú‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ‡.28

a
b

c

d

e

f

êÂ‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ

1 àÁ·ÂÂÚÂ ÌÓÒËÚÂÎ Á‡ Á‡ÔËÒ‡: HDD ËÎË DVD

2 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Title List]: MENU/LIST

3 àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ: vv  VV  bb BB

4 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ: ENTER
éÔˆËËÚÂ Ò‡ ‡ÁÎË˜ÌË ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÚËÔ‡ ÌÓÒËÚÂÎ. 

5 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ: vv  VV  bb BB, ENTER

6 àÁÎÂÁÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ [Title List]: RETURN

ë ÑàëíÄçñàéççéíéàÁÔÓÎÁ‚‡ÈÍË ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Á‡„Î‡‚Ëfl, ÏÓÊÂÚÂ
‰‡ Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓÒ˙‰˙Ê‡ÌËÂ.
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èÂ‰Ë Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ 

íÓÁË ÛÂ‰ ÔÂ‰Î‡„‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÓÔˆËË Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ Á‡ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÚËÔÓ‚Â
‰ËÒÍÓ‚Â. èÂ‰Ë Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ ÔÓ‚ÂÂÚÂ ÚËÔ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ Ë ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡,
Ì‡ÎË˜Ì‡ Á‡ ‚‡¯Ëfl ‰ËÒÍ.

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÓÚ ÛÒ˙‚˙¯ÂÌÒÚ‚‡ÌË ÙÛÌÍˆËË Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ Ì‡ DVD
(DVD-RW ËÎË DVD-RAM) ‰ËÒÍÓ‚Â, ÙÓÏ‡ÚË‡ÌË ‚ ÂÊËÏ VR. êÂ‰‡ÍÚË‡ÈÚÂ
ËÎË Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌËfl Á‡ÔËÒ (Ì‡Â˜ÂÌ “original”), ËÎË ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ Á‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ, Ò˙Á‰‡‰ÂÌ‡ ÓÚ ÓË„ËÌ‡Î‡ (Ì‡Â˜ÂÌ‡ “Playlist”).
êÂ‰‡ÍˆËËÚÂ, Ì‡Ô‡‚ÂÌË Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÚÂ Á‡„Î‡‚Ëfl, Ò‡ ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎÌË. ÄÍÓ
ÔÎ‡ÌË‡ÚÂ ‰‡ Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂ, ·ÂÁ ‰‡ Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ,
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ò˙Á‰‡‰ÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂ Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ ‚ Playlist (ÒÔËÒ˙Í‡ Á‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ).
ëÔËÒ˙Í˙Ú Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Â „ÛÔ‡ ÓÚ Á‡„Î‡‚Ëfl, Ò˙Á‰‡‰ÂÌË ÓÚ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓÚÓ
Á‡„Î‡‚ËÂ, Ò ˆÂÎ ‰‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Â‰‡ÍÚË‡Ú.

á‡„Î‡‚ËflÚ‡ ‚ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ Ò˙‰˙Ê‡Ú Â‰Ì‡ ËÎË ÔÓ‚Â˜Â
„Î‡‚Ë. äÓ„‡ÚÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ‰‡‰ÂÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ Ì‡ ‰ËÒÍ ‚ ÒÔËÒ˙Í‡ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ,
ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡Ú ‚ÒË˜ÍË „Î‡‚Ë ‚ ÚÓ‚‡ Á‡„Î‡‚ËÂ. ë ‰Û„Ë ‰ÛÏË, „Î‡‚ËÚÂ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡ Á‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÒÂ ‰˙Ê‡Ú ÚÓ˜ÌÓ Í‡ÍÚÓ „Î‡‚ËÚÂ ÓÚ DVD ‚Ë‰ÂÓ‰ËÒÍ‡. ó‡ÒÚËÚÂ Ò‡
‰flÎÓ‚Â ÓÚ ÓË„ËÌ‡Î‡ ËÎË Á‡„Î‡‚ËflÚ‡. Ç ÏÂÌ˛Ú‡Ú‡ Original Ë Playlist ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
‰Ó·‡‚flÚÂ ËÎË ËÁÚË‚‡ÚÂ ˜‡ÒÚË. ÑÓ·‡‚flÌÂÚÓ Ì‡ „Î‡‚‡ ËÎË Á‡„Î‡‚ËÂ Í˙Ï Playlist
Ò˙Á‰‡‚‡ ÌÓ‚Ó Á‡„Î‡‚ËÂ, Ò˙ÒÚ‡‚ÂÌÓ ÓÚ ‰flÎ (Ì‡Ô. „Î‡‚‡) ÓÚ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ.
àÁÚË‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˜‡ÒÚ ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ÓÚ ÏÂÌ˛ Original ËÎË Playlist.

ÑÓ·‡‚flÌÂ Ì‡ Ï‡ÍÂË Ì‡ „Î‡‚ËÚÂ 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÚÂ „Î‡‚Ë ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ Â‰ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, Í‡ÚÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ Ï‡ÍÂË
Ì‡ „Î‡‚ËÚÂ ‚ ÚÓ˜Í‡ ÔÓ ‚‡¯Â ÊÂÎ‡ÌËÂ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MARKER ‚ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡,
‰ÓÍ‡ÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ ËÎË Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ.
ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ËÍÓÌ‡ Á‡ Ï‡ÍÂ Ì‡ „Î‡‚‡.

å‡ÍÂËÚÂ Ì‡ „Î‡‚ËÚÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‰Ó·‡‚flÚ ÔÂÁ ‡‚ÌË ËÌÚÂ‚‡ÎË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ò
Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ Ì‡ ÓÔˆËflÚ‡ [Auto Chapter] ‚ ÏÂÌ˛ Setup.

àÁÚË‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡

äÓ„‡ÚÓ ËÁÚËÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡ ÓÚ PlayList, Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ËÎË „Î‡‚‡Ú‡ ‚ Original
ÒÂ Á‡Ô‡Á‚‡. ÄÍÓ Ó·‡˜Â ËÁÚËÂÚÂ „Î‡‚‡ ËÎË Á‡„Î‡‚ËÂ ÓÚ Original, Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ËÎË
„Î‡‚‡Ú‡, ËÁÚËÚË ÓÚ Original, ÒÂ ËÁÚË‚‡Ú Ë ÓÚ PlayList.

àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ËÎË „Î‡‚‡Ú‡, ÍÓËÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Delete] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡
ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ.

HDD – åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ‡ 
MARKER. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MARKER ÔË ÊÂÎ‡ÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ
ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚Â, ÔÓÒÎÂ ÒÎÂ‰‚‡ÈÚÂ „ÓÌËÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËË.

í˙ÒÂÌÂ ÔÓ „Î‡‚‡ 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ Ò Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ „Î‡‚‡. àÁ·ÂÂÚÂ
Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Ú˙ÒËÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ [Chapter] ‚
ÓÔˆËflÚ‡ [Search] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë
ÏÂÌ˛ [Chapter List].

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ vv  VV  bb BB, Á‡ ‰‡ Ì‡ÏÂËÚÂ „Î‡‚‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ‰‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY, Á‡ ‰‡ ÒÚ‡ÚË‡ÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

ë˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÌÓ‚ PlayList (ëÔËÒ˙Í Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ) 

PlayList ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ Â‰‡ÍÚË‡ÚÂ ËÎË ÔÂÂ‰‡ÍÚË‡ÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡, ·ÂÁ
‰‡ ÔÓÏÂÌflÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÚÂ Á‡ÔËÒË. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl, Á‡ ‰‡ ‰Ó·‡‚ËÚÂ
ÓË„ËÌ‡ÎÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡ ‚ ÌÓ‚ PlayList ËÎË ‚ Â„ËÒÚË‡ÌËfl Playlist.

àÁ·ÂÂÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡, ÍÓËÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ‚ PlayList,
ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Playlist Add] Ë ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ [Select PlayList]. àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂ ÓÚ PlayList, Í˙Ï
ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ËÁ·‡ÌÓ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡, ËÎË ËÁ·ÂÂÚÂ
[New PlayList], Á‡ ‰‡ Ò˙Á‰‡‰ÂÚÂ ÌÓ‚ PlayList.

èÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ „Î‡‚‡ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ 

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl, Á‡ ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ Â‰‡ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡
Á‡„Î‡‚ËflÚ‡ ÓÚ PlayList (ÒÔËÒ˙Í Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ) ‚ ÏÂÌ˛ [Chapter List-Playlist -
ëÔËÒ˙Í Ì‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡-ëÔËÒ˙Í Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ]. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl [Move -
ÔÂÏÂÒÚË] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ [Chapter List-Playlist] Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ vv  VV  bb BB, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÏflÒÚÓÚÓ, Ì‡ ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚËÚÂ
„Î‡‚‡Ú‡, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ‡ÍÚÛ‡ÎËÁË‡ÌÓÚÓ ÏÂÌ˛.

RAM-RWVR

RAM-RWVR

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVRHDD
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í˙ÒÂÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ Ò Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ, Ú. Â. ÒÔÓÂ‰
‚ÂÏÂÚ‡ÂÌÂÚÓ. àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Ú˙ÒËÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ [Time] ‚ ÓÔˆËflÚ‡ [Search] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ [Search].

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ bb BB, Á‡ ‰‡ Ì‡ÏÂËÚÂ ˜‡Ò‡, ‚ ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ. ÇÒflÍÓ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ Ì‡ bb BB ÔÂÏÂÒÚ‚‡ Ò 1 ÏËÌÛÚ‡, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë Á‡‰˙ÊÚÂ bb BB Á‡
ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂ Ò 5 ÏËÌÛÚË. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ÓÚ ËÁ·‡Ì
ÏÓÏÂÌÚ.

ëÓÚË‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚Ëfl 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ËÁ‚Â‰ÂÚÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Ò ÓÔˆËË. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Sort] Ë
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ÒÎÂ‰‚‡˘ËÚÂ ÓÔˆËË. íÛÍ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÓÚË‡ÚÂ
Á‡„Î‡‚ËflÚ‡ ÔÓ [Date] (ÍÓ„‡ÚÓ Ò‡ ·ËÎË Á‡ÔËÒ‡ÌË), [Title] (ÔÓ ‡Á·Û˜ÂÌ Â‰) ËÎË ÔÓ
[Category] (ÒÓÚË‡ÌÂ ÔÓ Ê‡Ì).

äÓÏ·ËÌË‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚Ëfl 

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl, Á‡ ‰‡ ÒÎÂÂÚÂ ËÁ·‡ÌÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ Ò ‰Û„Ó Á‡„Î‡‚ËÂ.
àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Combine] ‚ [Edit],
ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÍÓÏ·ËÌË‡ÚÂ Ò
ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ.

ëÍË‚‡ÌÂ Ì‡ „Î‡‚‡ ËÎË Á‡„Î‡‚ËÂ 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÍË‚‡ÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌËÚÂ „Î‡‚Ë ËÎË Á‡„Î‡‚Ëfl, ·ÂÁ ‚Ò˙˘ÌÓÒÚ ‰‡ „Ë
ËÁÚË‚‡ÚÂ. àÁ·ÂÂÚÂ „Î‡‚‡Ú‡ ËÎË Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓËÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÒÍËÂÚÂ, Ë
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Hide] ‚ [Edit], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÒÍËÚÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡, ËÁ·ÂÂÚÂ ÒÍËÚÓÚÓ
Á‡„Î‡‚ËÂ ËÎË „Î‡‚‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Show] ‚ [Edit], ÔÓÒÎÂ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ „Ó ‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ.

ê‡Á‰ÂÎflÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ 

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl, Á‡ ‰‡ ‡Á‰ÂÎËÚÂ Â‰ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ Ì‡ ‰‚Â. àÁ·ÂÂÚÂ
Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ‡Á‰ÂÎËÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡
[Divide] ‚ [Edit] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë
ÏÂÌ˛ [Divide]. ç‡ÏÂÂÚÂ ÚÓ˜Í‡Ú‡, ‚ ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ‡Á‰ÂÎËÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, Í‡ÚÓ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·ÛÚÓÌË PLAY, SCAN, PAUSE/STEP, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ‰ÓÍ‡ÚÓ Â
ËÁ·‡Ì‡ ÓÔˆËflÚ‡ [Divide]. ç‡ ÂÍ‡Ì‡ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÚÓ˜Í‡Ú‡ Ì‡
‡Á‰ÂÎflÌÂ. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Done] Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ „Ó ‡Á‰ÂÎËÚÂ. çÂ
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÚÓ˜Í‡ Ì‡ ‡Á‰ÂÎflÌÂ ÔÓ‰ 3 ÒÂÍÛÌ‰Ë.

á‡˘ËÚ‡ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ 

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl, Á‡ ‰‡ Á‡˘ËÚËÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ÒÂ˘Û ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ
Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ, Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ ËÎË ËÁÚË‚‡ÌÂ. àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡
Á‡˘ËÚËÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Protect] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ÓÚÎfl‚Ó Ë
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. Ç˙ıÛ ÏËÌË‡Ú˛‡Ú‡ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÁÌ‡Í˙Ú Á‡
Á‡ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ.

ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ Ò‚‡ÎËÚÂ Á‡˘ËÚ‡Ú‡ ÓÚ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ËÁ·ÂÂÚÂ Á‡˘ËÚÂÌÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ Ë
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Unprotect] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ÓÚÎfl‚Ó Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER, Á‡ ‰‡ Ò‚‡ÎËÚÂ Á‡˘ËÚ‡Ú‡.

àÁÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ˜‡ÒÚ 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ‰‡‰ÂÌ‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ Á‡„Î‡‚ËÂ, ÍÓflÚÓ ÌÂ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÓÒÚ‡ÌÂ ‚
Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ.

àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ˜‡ÒÚ ÓÚ ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ËÁÚËÂÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Delete Part] ‚ [Edit] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ [Delete part]. åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡ÏÂËÚÂ ÚÓ˜Í‡Ú‡ Ò
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌËÚÂ PLAY, SCAN, PAUSE/STEP.

[Start Point]: àÁ·ÂÂÚÂ Ì‡˜‡ÎÌ‡ ÚÓ˜Í‡ Á‡ ˜‡ÒÚÚ‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ,
ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
[End Point]: àÁ·ÂÂÚÂ Í‡ÈÌ‡ ÚÓ˜Í‡ Á‡ ˜‡ÒÚÚ‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ, ÔÓÒÎÂ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
[Next Part]: ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌ‡ ˜‡ÒÚ (Ò‡ÏÓ Á‡
HDD).
[Cancel]: ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÓÚÏÂÌËÚÂ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ˜‡ÒÚ.
[Done]: ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ˜‡ÒÚ.

RAM-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVR

+RWHDD

+R+RW

HDD

HDD

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD
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àÏÂÌÛ‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ

äÓ„‡ÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ Â Á‡ÔËÒ‡ÌÓ Ò ÚÓÁË ÛÂ‰, ÚÓ ˘Â Â ËÏÂÌÛ‚‡ÌÓ Ò ÌÓÏÂ. åÓÊÂÚÂ ‰‡
ÔÓÏÂÌËÚÂ ËÏÂÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl.

àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ˜ËÂÚÓ ËÏÂ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Rename] ËÎË [Title Name] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ‡Ú‡. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ vv  VV  bb BB,
Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÁÌ‡Í, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÔÓÚ‚˙‰ËÚÂ ËÁ·Ó‡ ÒË ÓÚ
ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ‡Ú‡.

[OK]: ä‡È Ì‡ ËÏÂÌÛ‚‡ÌÂÚÓ.
[Cancel]: éÚÏÂÌfl ‚ÒË˜ÍË ‚˙‚Â‰ÂÌË ÁÌ‡ˆË.
[Space]: èÓÒÚ‡‚fl ËÌÚÂ‚‡Î ‚ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÛÒÓ‡.
[Delete]: àÁÚË‚‡ ÔÂ‰Ë¯ÂÌ ÁÌ‡Í ‚ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÛÒÓ‡.

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·ÛÚÓÌËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ, Á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ËÏÂÚÓ.
PLAY (N): èÓÒÚ‡‚fl ËÌÚÂ‚‡Î ‚ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÛÒÓ‡.
X (PAUSE/STEP): àÁÚË‚‡ ÒÎÂ‰‚‡˘Ëfl ÁÌ‡Í ‚ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÛÒÓ‡.
x (STOP), CLEAR: àÁÚË‚‡ ÔÂ‰Ë¯ÌËfl ÁÌ‡Í ‚ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÛÒÓ‡.
. / >: Ñ‚ËÊË ÍÛÒÓ‡ Ì‡Îfl‚Ó ËÎË Ì‡‰flÒÌÓ.
MENU/LIST, DISPLAY: èÓÏÂÌfl Ì‡·Ó‡ ÓÚ ÁÌ‡ˆË ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ‡Ú‡.
ñËÙË (0-9): Ç˙‚ÂÊ‰‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ ˆËÙ‡ ‚ ÔÓÁËˆËflÚ‡ Ì‡ ÍÛÒÓ‡.

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‰Ó·‡‚ËÚÂ Ê‡Ì Í˙Ï ËÁ·‡ÌÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ‚˙ıÛ HDD. äÓ„‡ÚÓ ÁÌ‡Í˙Ú Â
ÓÒ‚ÂÚÂÌ ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ‡Ú‡, Ì‡ÚËÒÍ‡ÈÚÂ bb, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÍÛÒÓ˙Ú ÔÂÒÍÓ˜Ë Í˙Ï
ÔÓÎÂÚÓ Genre (Ê‡Ì). àÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl Ê‡Ì Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ „Ó
ËÁ·ÂÂÚÂ. àÏÂÚÓ Ì‡ ËÁ·‡ÌËfl Ê‡Ì ˘Â ÒÂ ÔÓfl‚Ë ‚ ‰ÓÎÌËfl ‰ÂÒÂÌ ˙„˙Î Ì‡
ÏËÌËËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ.

äÓÏ·ËÌË‡ÌÂ Ì‡ „Î‡‚Ë 

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ú‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl, Á‡ ‰‡ ÒÎÂÂÚÂ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ „Î‡‚‡ Ò˙Ò Ò˙ÒÂ‰Ì‡Ú‡ „Î‡‚‡.
àÁ·ÂÂÚÂ „Î‡‚‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Combine], Á‡ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ‡ Á‡ ÍÓÏ·ËÌË‡ÌÂ ÏÂÊ‰Û ÏËÌË‡Ú˛ËÚÂ Ì‡ „Î‡‚ËÚÂ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER,
Á‡ ‰‡ ÍÓÏ·ËÌË‡ÚÂ ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ ‰‚Â „Î‡‚Ë.

í‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl ÌÂ Â Ì‡ÎË˜Ì‡ ÔË ÛÒÎÓ‚ËflÚ‡, ËÁ·ÓÂÌË ÔÓ-‰ÓÎÛ.
Ç Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ ËÏ‡ Ò‡ÏÓ Â‰Ì‡ „Î‡‚‡.
àÁ·‡Ì‡ Â Ô˙‚‡Ú‡ „Î‡‚‡.

ÉÎ‡‚ËÚÂ, ÍÓËÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÍÓÏ·ËÌË‡ÚÂ, Ò‡ Ò˙Á‰‡‰ÂÌË ˜ÂÁ ËÁÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ˜‡ÒÚ
ÓÚ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ.
ÉÎ‡‚ËÚÂ, ÍÓËÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÍÓÏ·ËÌË‡ÚÂ, Ò‡ Ò˙Á‰‡‰ÂÌË ÓÚ ‡ÁÎË˜ÌË Á‡„Î‡‚Ëfl.
Ö‰Ì‡ ÓÚ „Î‡‚ËÚÂ ‚ ÒÔËÒ˙Í‡ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, ÍÓËÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡
ÍÓÏ·ËÌË‡ÚÂ, Â ·ËÎ‡ ÔÂÏÂÒÚÂÌ‡.

àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÍË ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Á‡„Î‡‚Ëfl ‚ ÂÊËÏ DVD, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÙÛÌÍˆËËÚÂ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡, ·ÂÁ ‰‡ ‚ÎËÁ‡ÚÂ ‚ ÏÂÌ˛ SETUP.

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V b B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Disc] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡
Á‡„Î‡‚Ëfl Ì‡ DVD ‰ËÒÍ‡, Ë ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚flÚ Ó˘Â ÓÔˆËË.

[Disc Format]: îÓÏ‡ÚË‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌËfl ‰ËÒÍ.(ÒÚ. 18)
[Finalize]: îËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌËfl ‰ËÒÍ.(ÒÚ. 18)
[Unfinalize]: ÑÂÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌËfl ‰ËÒÍ.(ÒÚ. 18)
[Disc Label]: àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ „Ó, Á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ËÏÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡. íÓ‚‡ ËÏÂ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡,
ÍÓ„‡ÚÓ Á‡Â‰ËÚÂ ‰ËÒÍ‡ Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ Á‡ ‰ËÒÍ‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.(ÒÚ. 19)
[Protect]: àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ „Ó, Á‡ ‰‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ,
Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ, ËÁÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌËfl ‰ËÒÍ. (ÒÚ. 19)
[Unprotect]: éÒ‚Ó·Ó‰ÂÚÂ Á‡˘ËÚÌ‡Ú‡ ÙÛÌÍˆËfl.

á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ ‚˙ıÛ ÔÂ‰Ë¯ÂÌ Á‡ÔËÒ 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ Á‡ÔË¯ÂÚÂ ÌÓ‚ ‚Ë‰ÂÓÁ‡ÔËÒ ‚˙ıÛ ‚Â˜Â Á‡ÔËÒ‡ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, ÍÓÂÚÓ ÌÂ Â
Á‡˘ËÚÂÌÓ. àÁ·ÂÂÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÂÌ Í‡Ì‡Î ËÎË ‚ıÓ‰ÂÌ ËÁÚÓ˜ÌËÍ, ÓÚ ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ
‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU/LIST, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡
Á‡„Î‡‚Ëfl. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V b B, Á‡ ‰‡ ÓÒ‚ÂÚËÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ‚˙ıÛ ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ
‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÚÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ REC, Á‡ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ÔÂÁ‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ. á‡ ‰‡ ÒÔÂÚÂ
ÔÂÁ‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ STOP.

ÄÍÓ ÌÓ‚ËflÚ Á‡ÔËÒ Â ÔÓ-‰˙Î˙„ ÓÚ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, ÔÂÁ‡ÔËÒ˙Ú ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡
‚˙ıÛ ÒÎÂ‰‚‡˘ÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ. ÄÍÓ ÒÎÂ‰‚‡˘ÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ Â Á‡˘ËÚÂÌÓ, ÔÂÁ‡ÔËÒ˙Ú
ÒÔË‡ ‚ Ì‡˜‡ÎÌ‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡ Ì‡ Á‡˘ËÚÂÌÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ.

+RW

RAM+R+RW-RWVRHDD
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äÓÔË‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ - Í‡Í‚Ó Ó˘Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡
Ô‡‚ËÚÂ
èÂ‰Ë ÍÓÔË‡ÌÂÚÓ

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÙÛÌÍˆËflÚ‡ Á‡ ÍÓÔË‡ÌÂ Ì‡ ÚÓÁË ÂÍÓ‰Â, Á‡ ‰‡:
ÄıË‚Ë‡ÚÂ ‚‡ÊÌË DVD Á‡ÔËÒË, Ò˙ı‡ÌÂÌË ‚˙ıÛ HDD.
ç‡Ô‡‚ËÚÂ DVD ÍÓÔËÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ ‚˙ıÛ HDD Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‰Û„ ÔÎÂ˙.
èÂı‚˙ÎËÚÂ ‚Ë‰ÂÓ ÓÚ DVD Ì‡ HDD Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ.
èÂı‚˙ÎËÚÂ Â‰‡ÍÚË‡ÌÓ ‚Ë‰ÂÓ ÓÚ HDD Ì‡ DVD.

á‡ ·˙ÁÓÚÓ ÍÓÔË‡ÌÂ (Fast)

äÓÔË‡ÌÂÚÓ ÏÂÊ‰Û DVD Ë HDD Â ËÁˆflÎÓ ˆËÙÓ‚ ÔÓˆÂÒ Ë ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ ÒÂ
ËÁ‚˙¯‚‡ ·ÂÁ ÌËÍ‡Í‚Ë Á‡„Û·Ë Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ Á‚ÛÍ‡ ËÎË Ó·‡Á‡. íÓ‚‡ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡
‚ËÒÓÍ‡ ÒÍÓÓÒÚ Ì‡ ÍÓÔË‡ÌÂ Á‡ ÎÂÍÓÚ‡ Ë Û‰Ó·ÒÚ‚Ó.
äÓ„‡ÚÓ ÍÓÔË‡ÚÂ ÓÚ HDD Ì‡ DVD, ÒÍÓÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÍÓÔË‡ÌÂ Á‡‚ËÒË ÓÚ ÂÊËÏ‡ Ì‡
Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ Ë ‚Ë‰‡ Ì‡ DVD ‰ËÒÍ‡, ÍÓÈÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ. Å˙ÁÓÚÓ ÍÓÔË‡ÌÂ Â Ì‡ÎË˜ÌÓ
Á‡ ÌÂÂ‰‡ÍÚË‡ÌË ÓË„ËÌ‡ÎÌË ‚Ë‰ÂÓÁ‡„Î‡‚Ëfl Ë ÏÓÊÂ ‰‡ Â ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓ, ÍÓ„‡ÚÓ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‰ËÒÍ, ËÌËˆË‡ÎËÁË‡Ì Ì‡ ‰Û„ ÂÍÓ‰Â.

äÓ„‡ÚÓ ÍÓÔË‡ÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂ ÓÚ HDD Ì‡ DVD-RW ËÎË DVD-RAM ‚ ÂÊËÏ VR,
ÂÊËÏ [Fast - ·˙ÁÓ] ÌÂ Â Ì‡ÎË˜ÂÌ Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÓ HDD Á‡„Î‡‚ËÂ Ë Á‡ÔËÒ‡ÌÓ Í‡ÚÓ
ÍÎËÔ Á‡„Î‡‚ËÂ. éÔˆËflÚ‡ Â ‰ÓÒÚ˙ÔÌ‡ Ò‡ÏÓ ÍÓ„‡ÚÓ ÍÓÔË‡ÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÌÓ
Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ Ì‡ ‰ËÒÍ ‚ ÂÊËÏ VR. äÓÔË‡ÌÂ Ì‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ÓÚ 
DVD-RW ËÎË DVD-RAM ‚ ÂÊËÏ VR Ì‡ HDD Ò˙˘Ó Â ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ
Ì‡ ÂÊËÏ [Fast].

äÓÔË‡ÌÂ Ì‡ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Á‡„Î‡‚Ëfl ÓÚ HDD Ì‡ DVD ‰ËÒÍ 

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÌÂ Ò‡ÏÓ Â‰ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, ÌÓ Ë ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Á‡„Î‡‚Ëfl, Í‡ÚÓ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ MARKER. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MARKER ÔË ÊÂÎ‡ÌËÚÂ Á‡„Î‡‚Ëfl, Á‡ ‰‡
ËÁ·ÂÂÚÂ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Á‡„Î‡‚Ëfl, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó
Ì‡ ÂÍ‡Ì‡. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Dubbing] ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ ‚Îfl‚Ó Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ [Dubbing]. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ vv  VV  bb BB, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ
ËÍÓÌ‡Ú‡ [Start], ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ. 

äÓÔË‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÓ ‚ ÏÓÏÂÌÚ‡ Á‡„Î‡‚ËÂ 

í‡ÁË ÙÛÌÍˆËfl ÍÓÔË‡ Â‰ËÌË˜ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ‚˙ıÛ HDD ‚ Â‡ÎÌÓ ‚ÂÏÂ. äÓ„‡ÚÓ
Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ÍÓÔË‡ÌÂÚÓ, ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÔÂÒÍ‡˜‡ ÓÚÌÓ‚Ó Í˙Ï Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡
Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÔÓÒÎÂ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ Í˙Ï Í‡fl Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, Í˙‰ÂÚÓ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÔË‡. äÓÔËÂÚÓ ˘Â ·˙‰Â Ì‡Ô‡‚ÂÌÓ ‚ ÂÊËÏ‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ (XP, SP,
LP, EP ËÎË MLP), ÍÓÈÚÓ Â Ì‡ÒÚÓÂÌ ‚ ÏÓÏÂÌÚ‡ ‚ ÏÂÌ˛ SETUP.

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ DVD ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ HOME, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛
HOME. àÁ·ÂÂÚÂ [Dubbing] ÓÚ ÓÔˆËflÚ‡ [Easy Menu] Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡
ÒÚ‡ÚË‡ÚÂ ÍÓÔË‡ÌÂÚÓ. éÔˆËflÚ‡ [Dubbing] ‚ ÏÂÌ˛ HOME ÒÂ ‡ÍÚË‚Ë‡ Ò‡ÏÓ Á‡
Á‡„Î‡‚ËÂ ÓÚ ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì DVD±R ËÎË DVD-ROM Á‡„Î‡‚ËÂ, ÌÂÁ‡˘ËÚÂÌÓ ÒÂ˘Û
ÔÂÁ‡ÔËÒ.

-R+R

HDD
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äÓÔË‡ÌÂ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂ

1 àÁ·ÂÂÚÂ ÌÓÒËÚÂÎ Ì‡ Á‡ÔËÒ‡: HDD ËÎË DVD

2 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Title List]: MENU/LIST

3 àÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ: vv  VV  bb BB

4 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Â‰‡ÍÚË‡ÌÂ: ENTER

5 àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Dubbing]: vv  VV

6 èÓÍ‡Á‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ [Dubbing]: ENTER

7 ç‡ÒÚÓÈ‚‡ ÓÔˆËflÚ‡ [Rec mode]: vv  VV  bb BB
ÂÊËÏË XP, SP, LP, EP, MLP, AUTO ËÎË Fast

8 éÒ‚ÂÚfl‚‡ ÒÂ ËÍÓÌ‡Ú‡ [Start]: vv  VV

9 äÓÔË‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡: ENTER

ë ÑàëíÄçñàéççéíéàÁÔÓÎÁ‚‡ÈÍË ÏÂÌ˛ÚÓ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Á‡„Î‡‚Ëfl, ÏÓÊÂÚÂ
‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓÒ˙‰˙Ê‡ÌËÂ.
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äÓ‰Ó‚Â Ì‡ ÂÁËˆË
àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÚÓÁË ÒÔËÒ˙Í, Á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ÓÚ ‚‡Ò ÂÁËÍ Á‡ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË: ‡Û‰ËÓ‰ËÒÍ, ÒÛ·ÚËÚË Ì‡ ‰ËÒÍ‡, ÏÂÌ˛ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

äÓ‰Ó‚Â Ì‡ ‰˙Ê‡‚Ë
àÁ·ÂÂÚÂ ÍÓ‰‡ Ì‡ ‰˙Ê‡‚‡Ú‡ ÒË ÓÚ ÚÓÁË ÒÔËÒ˙Í.

ÖÁËÍ äÓ‰
ÄÙ‡ÒÍË 6565
ÄÙËÍ‡‡ÌÒ 6570
ÄÎ·‡ÌÒÍË  8381
ÄÏÂı‡ÒÍË 6577
Ä‡·ÒÍË 6582
ÄÏÂÌÒÍË 7289
ÄÒ‡ÏÒÍË  6583
ÄÈÏ‡‡ 6588
ÄÁÂ·‡È‰Ê‡ÌÒÍË 6590
Å‡¯ÍËÒÍË 6665
Å‡ÒÍÒÍË 6985
ÅÂÌ„‡ÎÒÍË 6678
ÅÛÚ‡ÌÒÍË 6890
ÅËı‡ÒÍË 6672
ÅÂÚÓÌÒÍË 6682
Å˙Î„‡ÒÍË 6671
ÅËÏ‡ÌÒÍË 7789
ÅÂÎÓÛÒÍË 6669
äËÚ‡ÈÒÍË 9072

ÖÁËÍ äÓ‰
ï˙‚‡ÚÒÍË 7282
óÂ¯ÍË 6783
Ñ‡ÚÒÍË 6865
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË 7876
ÄÌ„ÎËÈÒÍË 6978
ÖÒÔÂ‡ÌÚÓ 6979
ÖÒÚÓÌÒÍË 6984
î‡¸ÓÒÍË 7079
îË‰ÊË 7074
îËÌÎ‡Ì‰ÒÍË 7073
îÂÌÒÍË 7082
îËÁËÈÒÍË 7089
É‡ÎËÒËÈÒÍË 7176
ÉÛÁËÌÒÍË  7565
çÂÏÒÍË 6869
É˙ˆÍË 6976
ÉÂÌÎ‡Ì‰ÒÍË 7576
ÉÛ‡‡ÌË 7178
ÉÛ‰Ê‡‡ÚË 7185

ÖÁËÍ äÓ‰
ï‡ÛÒ‡ 7265
à‚ËÚ 7387
ïËÌ‰Ë 7273
ìÌ„‡ÒÍË 7285
àÒÎ‡Ì‰ÒÍË 7383
àÌ‰ÓÌÂÁËÈÒÍË 7378
àÌÚÂÎËÌ„‚‡ 7365
àÎ‡Ì‰ÒÍË 7165
àÚ‡ÎË‡ÌÒÍË 7384
ü‚‡ÌÒÍË 7487
ä‡ÌÌ‡‰‡ 7578
ä‡¯ÏËÒÍË 7583
ä‡Á‡ıÒÍË 7575
äË„ËÁÍË 7589
äÓÂÈÒÍË 7579
ä˛‰ÒÍË 7585
ã‡ÓÒÍË 7679
ã‡ÚËÌÒÍË 7665
ã‡Ú‚ËÈÒÍË 7686

ÖÁËÍ äÓ‰
ãËÌ„‡Î‡  7678
ãËÚÓ‚ÒÍË 7684
å‡ÍÂ‰ÓÌÒÍË 7775
å‡Î„‡¯ÍË  7771
å‡Î‡ÈÒÍË 7783
å‡Î‡flÎ‡Ï 7776
å‡ÓÒÍË 7773
å‡‡ÚıË 7782
åÓÎ‰Ó‚ÒÍË 7779
åÓÌ„ÓÎÒÍË 7778
ç‡ÛÛ 7865
çÂÔ‡ÎÒÍË 7869
çÓ‚ÂÊÍË 7879
éËfl 7982
èÂÌ‰Ê‡·Ë 8065
èÛ˘Û 8083
èÂÒËÈÒÍË 7065
èÓÎÒÍË 8076
èÓÚÛ„‡ÎÒÍË  8084

ÖÁËÍ äÓ‰
äÂ˜Û‡ 8185
êÂÚÓÓÏ‡ÌÒÍË  8277
êÛÏ˙ÌÒÍË 8279
êÛÒÍË 8285
ë‡ÏÓ‡ÌÒÍË  8377
ë‡ÌÒÍËÚ 8365
òÓÚÎ‡Ì‰ÒÍË ÍÂÎÚÒÍË 7168
ë˙·ÒÍË 8382
ë˙·Óı˙‚‡ÚÒÍË 8372
òÓÌ‡ 8378
ëËÌ‰ıË 8368
ëËÌ„‡ÎÒÍË 8373
ëÎÓ‚‡¯ÍË 8375
ëÎÓ‚ÂÌÒÍË 8376
àÒÔ‡ÌÒÍË 6983
ëÛ‰‡ÌÒÍË 8385
ëÛ‡ıËÎË 8387
ò‚Â‰ÒÍË 8386
í‡„‡ÎÓ„ 8476

ÖÁËÍ äÓ‰
í‡‰ÊËÍÒÍË 8471
í‡ÏËÎÒÍË 8465
íÂÎÛ„Û 8469
í‡ÈÎ‡Ì‰ÒÍË 8472
íÓÌ„‡ÌÒÍË 8479
íÛÒÍË 8482
íÛÍÏÂÌÒÍË 8475
íÛË 8487
ìÍ‡ËÌÒÍË 8575
ì‰Û 8582
ìÁ·ÂÍÒÍË 8590
ÇËÂÚÌ‡ÏÒÍË 8673
ÇÓÎ‡Ô˛Í  8679
ìÂÎÒÍË 6789
ÇÓÎÓÙ 8779
äÒÓÒ‡  8872
à‰Ë¯ 7473
âÓÛ·‡  8979
áÛÎÛ 9085

Ñ˙Ê‡‚Ë äÓ‰
ÄÙ„‡ÌËÒÚ‡Ì  AF
ÄÊÂÌÚËÌ‡ AR
Ä‚ÒÚ‡ÎËfl AU
Ä‚ÒÚËfl AT
ÅÂÎ„Ëfl BE
ÅÛÚ‡Ì BT
ÅÓÎË‚Ëfl BO
Å‡ÁËÎËfl BR
ä‡Ï·Ó‰Ê‡ KH
ä‡Ì‡‰‡ CA
óËÎË CL
äËÚ‡È CN
äÓÎÛÏ·Ëfl CO
äÓÌ„Ó CG

Ñ˙Ê‡‚Ë äÓ‰
äÓÒÚ‡ êËÍ‡ CR
ï˙‚‡ÚËfl HR
óÂıËfl CZ
Ñ‡ÌËfl DK
ÖÍ‚‡‰Ó EC
Ö„ËÔÂÚ EG
ë‡Î‚‡‰Ó  SV
ÖÚËÓÔËfl ET
îË‰ÊË FJ
îËÌÎ‡Ì‰Ëfl FI
î‡ÌˆËfl FR
ÉÂÏ‡ÌËfl DE
ÇÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËfl  GB
É˙ˆËfl GR

Ñ˙Ê‡‚Ë äÓ‰
ÉÂÌÎ‡Ì‰Ëfl GL
ïÓÌÍÓÌ„ HK
ìÌ„‡Ëfl HU
àÌ‰Ëfl IN
àÌ‰ÓÌÂÁËfl ID
àÁ‡ÂÎ IL
àÚ‡ÎËfl IT
üÏ‡ÈÍ‡ JM
üÔÓÌËfl JP
äÂÌËfl KE
äÛ‚ÂÈÚ KW
ãË·Ëfl LY
ã˛ÍÒÂÏ·Û„  LU
å‡Î‡ÈÁËfl MY

Ñ˙Ê‡‚Ë äÓ‰
å‡Î‰Ë‚Ë MV
åÂÍÒËÍÓ MX
åÓÌ‡ÍÓ MC
åÓÌ„ÓÎËfl MN
å‡ÓÍÓ MA
çÂÔ‡Î NP
ïÓÎ‡Ì‰Ëfl NL
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË ÄÌÚËÎË AN
çÓ‚‡ áÂÎ‡Ì‰Ëfl NZ
çË„ÂËfl NG
çÓ‚Â„Ëfl NO
éÏ‡Ì OM
è‡ÍËÒÚ‡Ì PK
è‡Ì‡Ï‡ PA

Ñ˙Ê‡‚Ë äÓ‰
è‡‡„‚‡È PY
îËÎËÔËÌË PH
èÓÎ¯‡ PL
èÓÚÛ„‡ÎËfl PT
êÛÏ˙ÌËfl RO
êÛÒÍ‡ ÙÂ‰Â‡ˆËfl  RU
ë‡Û‰ËÚÒÍ‡ Ä‡·Ëfl SA
ëÂÌÂ„‡Î SN
ëËÌ„‡ÔÛ SG
ëÎÓ‚‡ÍËfl  SK
ëÎÓ‚ÂÌËfl SI
ûÊÌ‡ ÄÙËÍ‡ ZA
ûÊÌ‡ äÓÂfl KR
àÒÔ‡ÌËfl ES

Ñ˙Ê‡‚Ë äÓ‰
òË ã‡ÌÍ‡ LK
ò‚ÂˆËfl SE
ò‚ÂÈˆ‡Ëfl CH
í‡È‚‡Ì TW
í‡ÈÎ‡Ì‰ TH
íÛˆËfl TR
ì„‡Ì‰‡ UG
ìÍ‡ÈÌ‡ UA
ëÄô  US
ìÛ„‚‡È UY
ìÁ·ÂÍËÒÚ‡Ì UZ
ÇËÂÚÌ‡Ï VN
áËÏ·‡·‚Â ZW
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éÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ·ÎÂÏË
é·˘Ë

ãËÔÒ‚‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ.
b ÇÍ‡‡ÈÚÂ ÒÚ‡·ËÎÌÓ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ ‚ ÒÚÂÌÌËfl ÍÓÌÚ‡ÍÚ.

ãËÔÒ‚‡ Í‡ÚËÌ‡.
b àÁ·ÂÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ ÂÊËÏ Á‡ ‚Ë‰ÂÓÔËÂÏ‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë

Í‡ÚËÌ‡ ÓÚ ÛÂ‰‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌËfl ÂÍ‡Ì.

b ë‚˙ÊÂÚÂ ÒÚ‡·ËÎÌÓ ‚Ë‰ÂÓ‚˙ÁÍËÚÂ.

b èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË [Video Output Format] ‚ ÏÂÌ˛ SETUP Â Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘‡ ÓÔˆËfl, ÍÓflÚÓ ‰‡ ÓÚ„Ó‚‡fl Ì‡ ‚‡¯‡Ú‡ ‚Ë‰ÂÓ‚˙ÁÍ‡.

ä‡ÚËÌ‡Ú‡ Â ÔË‰ÛÊÂÌ‡ Ò ¯ÛÏ.
b Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ ‰ËÒÍ, Á‡ÔËÒ‡Ì ‚ ˆ‚ÂÚÓ‚‡ ÒËÒÚÂÏ‡, ÍÓflÚÓ Â ‡ÁÎË˜Ì‡ ÓÚ

Ú‡ÁË Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

b ÇË‰ÂÓÒË„Ì‡Î˙Ú ÓÚ ‚˙Ì¯ÌËfl ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ Â Á‡˘ËÚÂÌ ÒÂ˘Û Á‡ÔËÒ.

b ç‡ÒÚÓÈÚÂ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ Ì‡ Ú‡Í‡‚‡, Í‡Í‚‡ÚÓ ‚‡¯ËflÚ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔËÂÏ‡.

çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÏÂË ËÎË Ò˙ı‡ÌË Í‡Ì‡Î.
b èÓ‚ÂÂÚÂ Ò‚˙Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡.

ãËÔÒ‚‡ Á‚ÛÍ.
b ë‚˙ÊÂÚÂ ÒÚ‡·ËÎÌÓ ‡Û‰ËÓ‚˙ÁÍËÚÂ.

b ç‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ Ì‡ ‚ıÓ‰ÌËfl ËÁÚÓ˜ÌËÍ Ì‡ ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎfl ËÎË Ò‚˙Á‚‡ÌÂÚÓ Í˙Ï
ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎfl Ò‡ ÌÂÔ‡‚ËÎÌË.

b ìÂ‰˙Ú Â ‚ ÂÊËÏ Ì‡ Ú˙ÒÂÌÂ, ·‡‚ÌÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ ËÎË Ô‡ÛÁ‡.

ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂ ‡·ÓÚË ‰Ó·Â.

b ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂ Â Ì‡ÒÓ˜ÂÌÓ Í˙Ï ÒÂÌÁÓ‡ Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ ÛÂ‰‡.

b ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Â ÏÌÓ„Ó ‰‡ÎÂ˜Â ÓÚ ÛÂ‰‡.

b àÏ‡ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂ ÏÂÊ‰Û ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ë ÛÂ‰‡.

b Å‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Â ËÁÚÓ˘ÂÌ‡.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ

ìÂ‰˙Ú ÌÂ Á‡ÔÓ˜‚‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
b èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ ‰ËÒÍ. (èÓ‚ÂÂÚÂ ÚËÔ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡, ˆ‚ÂÚÓ‚‡Ú‡

ÒËÒÚÂÏ‡ Ë Â„ËÓÌ‡ÎÌËfl ÍÓ‰.)

b èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰ËÒÍ‡ Ò˙Ò ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÓÚ‰ÓÎÛ.

b èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ Ô‡‚ËÎÌÓ ‰ËÒÍ‡ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ‚Ó‰‡˜‡ ‚ ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ÏÛ.

b èÓ˜ËÒÚÂÚÂ ‰ËÒÍ‡.

b éÚÏÂÌÂÚÂ Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎÌËfl ÍÎ‡Ò ËÎË ÔÓÏÂÌÂÚÂ ÌË‚ÓÚÓ Ì‡ Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎÌËfl
ÍÎ‡Ò.

çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ‰ËÒÍ, Á‡ÔËÒ‡Ì Ò ÚÓÁË ÛÂ‰, Ì‡ ‰Û„ ÔÎÂ˙.
b îËÌ‡ÎËÁË‡ÈÚÂ ‰ËÒÍ‡.

b èÓ‚ÂÂÚÂ Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ Ò ÔÎÂ˙‡.

b èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ Ô‡‚ËÎÌÓ ‰ËÒÍ‡ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ‚Ó‰‡˜‡ ‚ ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ÏÛ.

b ÑËÒÍÓ‚Â Ò Ï‡ÚÂË‡Î Á‡ Â‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ ÍÓÔË‡ÌÂ ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú
Ì‡ ‰Û„Ë ÔÎÂ˙Ë.

ö„˙Î˙Ú ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÏÂÌË.
b ç‡ DVD ‰ËÒÍ‡ ÌflÏ‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ˙„ÎË Ì‡ Á‡ÒÌÂÏ‡ÌÂ.

b ö„˙Î˙Ú ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÏÂÌfl Á‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡, Á‡ÔËÒ‡ÌË Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

ÖÁËÍ˙Ú Ì‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÏÂÌË ËÎË ËÁÍÎ˛˜Ë.
b çflÏ‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË ÒÛ·ÚËÚË Ì‡ DVD ‰ËÒÍ‡, ÍÓÈÚÓ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡.

b ëÛ·ÚËÚËÚÂ ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓÏÂÌflÚ Á‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡, Á‡ÔËÒ‡ÌË Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.

çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ MP3/WMA/JPEG/DivX Ù‡ÈÎÓ‚Â.
b î‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ÌÂ Ò‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË ‚ Ú‡Í˙‚ ÙÓÏ‡Ú, Í‡Í˙‚ÚÓ ÛÂ‰˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡

‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡.

b ìÂ‰˙Ú ÌÂ ÔÓ‰‰˙Ê‡ ÍÓ‰ÂÍ‡ Ì‡ ÙËÎÏÓ‚Ëfl DivX Ù‡ÈÎ.

b ê‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡Ú‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ Â ÔÓ-‚ËÒÓÍ‡, ÓÚÍÓÎÍÓÚÓ ÛÂ‰˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡
ÔÓ‰‰˙Ê‡.
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á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ

çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡ÔËÒ‚‡ ËÎË ÌÂ Á‡ÔËÒ‚‡ ÛÒÔÂ¯ÌÓ.
b èÓ‚ÂÂÚÂ ÓÒÚ‡‚‡˘ÓÚÓ ÏflÒÚÓ ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡.

b èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ËÁÚÓ˜ÌËÍ˙Ú, ÓÚ ÍÓÈÚÓ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÚÂ ‰‡ Á‡ÔË¯ÂÚÂ, ÌÂ Â
Á‡˘ËÚÂÌ ÒÂ˘Û ÔÂÁ‡ÔËÒ.

b èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Â ËÏ‡ÎÓ ÔÂÍ˙Ò‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ.

b àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ‰ËÒÍ, ÙÓÏ‡ÚË‡Ì ‚ ÂÊËÏ VR, Á‡ Ï‡ÚÂË‡Î Á‡ Â‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ
ÍÓÔË‡ÌÂ.

á‡ÔËÒ‚‡ÌÂÚÓ Ò Ú‡ÈÏÂ ÌÂ Â ÛÒÔÂ¯ÌÓ.
b ó‡ÒÓ‚ÌËÍ˙Ú ÌÂ Â Ì‡„Î‡ÒÂÌ Ô‡‚ËÎÌÓ.

b ç‡˜‡ÎÌËflÚ ˜‡Ò Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ Ò Ú‡ÈÏÂ Â ÓÚÏËÌ‡Î.

b Ñ‚‡ Á‡ÔËÒ‡ Ò Ú‡ÈÏÂ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò‡ ÒÂ Á‡ÒÚ˙ÔËÎË; ‚ Ú‡Í˙‚ ÒÎÛ˜‡È Ò‡ÏÓ ÔÓ-
‡ÌÌËflÚ ˘Â ÒÂ Á‡ÔË¯Â ËÁˆflÎÓ.

b äÓ„‡ÚÓ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÚÂ Í‡Ì‡Î‡ Á‡ Á‡ÔËÒ, Û·Â‰ÂÚÂ ÒÂ, ˜Â Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÚÂ ‚„‡‰ÂÌËfl
ÚÛÌÂ Ì‡ ÛÂ‰‡, ‡ ÌÂ ‚„‡‰ÂÌËfl ÚÛÌÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

ãËÔÒ‚‡ ÒÚÂÂÓ ‡Û‰ËÓÁ‡ÔËÒ Ë/ËÎË ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
b íÂÎÂ‚ËÁÓ˙Ú ÌÂ Â ÒÚÂÂÓÒ˙‚ÏÂÒÚËÏ.

b èÂ‰‡‚‡Ì‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡ ÌÂ Â ‚ ÒÚÂÂÓÙÓÏ‡Ú.

b àÁıÓ‰ÌËÚÂ „ÌÂÁ‰‡ A/V Ì‡ ÛÂ‰‡ ÌÂ Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË Í˙Ï ‚ıÓ‰ÌËÚÂ „ÌÂÁ‰‡ TV
A/V.

HDMI

çÂ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Í‡ÚËÌ‡ ÓÚ Ò‚˙Á‡ÌÓÚÓ HDMI ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

b àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ Ë ÔÓÒÎÂ Ô‡Í ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ HDMI Í‡·ÂÎ‡.

b àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ HDMI ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ Ë ÔÓÒÎÂ Ô‡Í „Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ.

b ÇË‰ÂÓÔËÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ò‚˙Á‡ÌÓÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ Â Ì‡ÒÚÓÂÌÓ Ô‡‚ËÎÌÓ Á‡
ÚÓÁË ÛÂ‰.

b HDMI Í‡·ÂÎ˙Ú, ÍÓÈÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ, ÌÂ Â Ì‡Ô˙ÎÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ Á‡ HDMI.
àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÌÂÒÚ‡Ì‰‡ÚÂÌ Í‡·ÂÎ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÎËÔÒ‡ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡.

b çÂ ‚ÒË˜ÍË HDCP-Ò˙‚ÏÂÒÚËÏË DVI-ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‡·ÓÚflÚ Ò ÚÓÁË ÛÂ‰.

ãËÔÒ‚‡ Á‚ÛÍ ÓÚ Ò‚˙Á‡ÌÓÚÓ HDMI ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó

b çflÍÓË HDMI-Ò˙‚ÏÂÒÚËÏË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÌÂ ËÁ‚ÂÊ‰‡Ú Á‚ÛÍ (ÔÓ‚ÂÂÚÂ
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ Ò‚˙Á‡ÌÓÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó).

b ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÌÂ Â ÔË„Ó‰ÂÌ Á‡ 96 kHz ˜ÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡
ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl, Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËflÚ‡ [Sampling Freq.] Ì‡ [48 kHz] ÓÚ ÏÂÌ˛
SETUP. äÓ„‡ÚÓ Â Ì‡Ô‡‚ÂÌ ÚÓÁË ËÁ·Ó, ÛÂ‰˙Ú ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÔÂÓ·‡ÁÛ‚‡
‚ÒË˜ÍË 96 kHz ÒË„Ì‡ÎË Ì‡ 48 kHz, Ú‡Í‡ ˜Â ‚‡¯‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë
‰ÂÍÓ‰Ë‡.

b ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÌÂ Â Ó·ÓÛ‰‚‡Ì Ò Dolby Digital Ë MPEG ‰ÂÍÓ‰Â,
Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËËÚÂ [Dolby Digital] Ë [MPEG] Ì‡ [PCM] ÓÚ ÏÂÌ˛ SETUP.

b ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÌÂ Â Ó·ÓÛ‰‚‡Ì Ò DTS ‰ÂÍÓ‰Â, Ì‡ÒÚÓÈÚÂ ÓÔˆËËÚÂ
[DTS] Ì‡ [OFF] ÓÚ ÏÂÌ˛ SETUP . á‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÒÎ‡Ê‰‡‚‡ÚÂ Ì‡ DTS
ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ Ò˙‡ÛÌ‰ Á‚ÛÍ, Úfl·‚‡ ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ ÚÓÁË ÛÂ‰ Ò 
DTS-Ò˙‚ÏÂÒÚËÏ ÔËÂÏÌËÍ ÔÂÁ Â‰ËÌ ÓÚ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ‡Û‰ËÓËÁıÓ‰Ë Ì‡ ÚÓÁË
ÛÂ‰.
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Ç˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌÂ Ì‡ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ÛÂ‰‡ 
ÄÍÓ Á‡·ÂÎÂÊËÚÂ ÌflÍÓÈ ÓÚ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÒËÏÔÚÓÏË.

ìÂ‰˙Ú Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌ, ÌÓ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ÌÂ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ ËÎË ËÁÍÎ˛˜‚‡.

ÑËÒÔÎÂflÚ Ì‡ ÔÂ‰ÌËfl Ô‡ÌÂÎ ÌÂ ‡·ÓÚË.

ìÂ‰˙Ú ÌÂ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ.

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ÛÂ‰‡ Í‡ÍÚÓ

ÒÎÂ‰‚‡.

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë Á‡‰˙ÊÚÂ ·ÛÚÓÌ POWER Á‡ ÏËÌËÏÛÏ ÔÂÚ ÒÂÍÛÌ‰Ë. èÓ ÚÓÁË

Ì‡˜ËÌ ÛÂ‰˙Ú ˘Â ÒÂ ËÁÍÎ˛˜Ë; ÔÓÒÎÂ „Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó.

àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡, ËÁ˜‡Í‡ÈÚÂ ÔÓÌÂ ÔÂÚ ÒÂÍÛÌ‰Ë,

ÔÓÒÎÂ „Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡.
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íÂıÌË˜ÂÒÍË ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË
é·˘Ë

á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ 200-240 V ÔÓÏÂÌÎË‚ ÚÓÍ, 50/60 Hz

äÓÌÒÛÏ‡ˆËfl Ì‡ ÂÎ. ÂÌÂ„Ëfl 30 W

ê‡ÁÏÂË (ÔË·Î.) 430 X 49 X 275 ÏÏ (ò x Ç x Ñ) ·ÂÁ ÒÚÓÈÍ‡

çÂÚÓ ÚÂ„ÎÓ (ÔË·Î.) 4 Í„

ê‡·ÓÚÌ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÓÚ 5°C ‰Ó 35°C

ê‡·ÓÚÌ‡ ‚Î‡ÊÌÓÒÚ ÓÚ 5 % ‰Ó 65 %

íÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡ PAL I, B/G, I/I, SECAM D/K, K1 ˆ‚ÂÚÓ‚‡ ÒËÒÚÂÏ‡

îÓÏ‡Ú Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ PAL

á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ

îÓÏ‡Ú Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ DVD ‚Ë‰ÂÓÁ‡ÔËÒ‚‡ÌÂ, DVD-VIDEO

á‡ÔËÒ‚‡ÂÏË ÌÓÒËÚÂÎË HDD (500GB), DVD-RW, DVD-R, DVD+RW, 

DVD+R, DVD+R (Double Layer), DVD-RAM

ÇÂÏÂ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ DVD (4.7GB): èË·Î. 1 ˜‡Ò (XP ÂÊËÏ),

2 ˜‡Ò‡ (SP ÂÊËÏ), 4 ˜‡Ò‡ (LP ÂÊËÏ),

6 ˜‡Ò‡ (EP ÂÊËÏ), 14 ˜‡Ò‡ (MLP ÂÊËÏ)

DVD+R DL (8.5GB): èË·Î. 3 ˜‡Ò‡

(XP ÂÊËÏ), 3,8 ˜‡Ò‡ (SP ÂÊËÏ),

7,3 ˜‡Ò‡ (LP ÂÊËÏ), 9,1 ˜‡Ò‡ (EP ÂÊËÏ),

21 ˜‡Ò‡ (MLP ÂÊËÏ)

HDD (500GB, MPEG2 Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ):

èË·Î. 133 ˜‡Ò‡ (XP ÂÊËÏ), 

259 ˜‡Ò‡ (SP ÂÊËÏ), 

506 ˜‡Ò‡ (LP ÂÊËÏ),

715 ˜‡Ò‡ (EP ÂÊËÏ), 

1695 ˜‡Ò‡ (MLP ÂÊËÏ)

îÓÏ‡Ú Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÁ‡ÔËÒ‚‡ÌÂ
óÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl 27 MHz

îÓÏ‡Ú Ì‡ ÍÓÏÔÂÒË‡ÌÂ MPEG2

îÓÏ‡Ú Ì‡ ‡Û‰ËÓÁ‡ÔËÒ‚‡ÌÂ 
óÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl 48 kHz

îÓÏ‡Ú Ì‡ ÍÓÏÔÂÒË‡ÌÂ Dolby Digital

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ
óÂÒÚÓÚÌ‡ Â‡ÍˆËfl DVD (PCM 48 kHz): 8 Hz ‰Ó 22 kHz,

CD: 8 Hz ‰Ó 20 kHz

DVD (PCM 96 kHz): 8 Hz ‰Ó 44 kHz

ë˙ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÒË„Ì‡Î - ¯ÛÏ ç‡‰ 90 dB (ÍÓÌÂÍÚÓ AUDIO OUT)

ï‡ÏÓÌË˜ÌÓ ËÁÍË‚fl‚‡ÌÂ èÓ‰ 0,02 % (ÍÓÌÂÍÚÓ AUDIO OUT)

ÇıÓ‰Ó‚Â

ANTENNA IN ÇıÓ‰ Á‡ ‡ÌÚÂÌ‡, 75 Ω
VIDEO IN 1.0 Vp-p 75 Ω, ÓÚËˆ. ÒËÌı., RCA „ÌÂÁ‰Ó x 1/ 

SCART x 2

AUDIO IN 2.0 Vrms Ì‡‰ 47 k Ω, RCA „ÌÂÁ‰Ó (L, R) x 1 / 

SCART x 2

DV IN 4 pin (ÒÚ‡Ì‰‡Ú IEEE 1394)

USB IN 4 pin (ÒÚ‡Ì‰‡Ú USB 1.1)

àÁıÓ‰Ë

VIDEO OUT 1 Vp-p 75 Ω, ÓÚËˆ. ÒËÌı., SCART x 2

S-VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, ÓÚËˆ. ÒËÌı.,

Mini DIN 4-pin x 1(C) 0.3 V (p-p) 75 Ω
COMPONENT VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, ÓÚËˆ. ÒËÌı., 

RCA „ÌÂÁ‰Ó x 1, (PB)/(PR) 0,7 V (p-p), 75 Ω, 

RCA „ÌÂÁ‰Ó x 2

HDMI ‚Ë‰ÂÓ-/‡Û‰ËÓËÁıÓ‰ 19 pin (ÒÚ‡Ì‰‡Ú HDMI, íËÔ A)

ÄÛ‰ËÓËÁıÓ‰ (ˆËÙÓ‚Ó ‡Û‰ËÓ) 0,5 V (p-p), 75 Ω, RCA „ÌÂÁ‰Ó x 1

ÄÛ‰ËÓËÁıÓ‰ (ÓÔÚË˜ÌÓ ‡Û‰ËÓ) 3 V (p-p), éÔÚË˜ÂÌ ÍÓÌÂÍÚÓ x 1

ÄÛ‰ËÓËÁıÓ‰ (‡Ì‡ÎÓ„Ó‚Ó ‡Û‰ËÓ) 2 Vrms (1 kHz, 0 dB), 600 Ω,

RCA „ÌÂÁ‰Ó (L, R) x 1 / SCART x 2

èËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË

RF Í‡·ÂÎ (1), ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ (1), ·‡ÚÂËfl (1)

ÑËÁ‡ÈÌ˙Ú Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÚÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔÓ‰ÎÂÊ‡Ú Ì‡ ÔÓÏÂÌË ·ÂÁ

ÔÂ‰ËÁ‚ÂÒÚËÂ.
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ÇçàåÄçàÖ: áÄ ÑÄ ∑Ä çÄåÄãàíÖ éèÄëçéëíÄ éÑ ÖãÖäíêàóÖç
ìÑÄê, çÖ ÇÄÑÖíÖ Éé äÄèÄäéí (àãà áÄÑçàéí ÑÖã). çÖåÄ ÑÖãéÇà
òíé åéÜÖ ÑÄ Éà èéèêÄÇÄ äéêàëçàä. èêÖèìòíÖíÖ åì Éé
èéèêÄÇÄæÖíé çÄ äÇÄãàîàäìÇÄçà ëÖêÇàëçà íÖïçàóÄêà.

åÓÎø‡Ú‡ ÒÓ ÒÚÂÎÍ‡ ‚Ó ‡ÏÌÓÒÚ‡Ì ÚË‡„ÓÎÌËÍ ÒÎÛÊË Á‡ ÔÂ‰ÛÔÂ‰Û‚‡øÂ
Ì‡ ÍÓËÒÌËÍÓÚ ‰ÂÍ‡ ÔÓÒÚÓË ÌÂËÁÓÎË‡Ì ÓÔ‡ÒÂÌ Ì‡ÔÓÌ ‚Ó ÍÛÚË¿‡Ú‡ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ·Ë‰Â ‰Ó‚ÓÎÌÓ ‚ËÒÓÍ Á‡ ‰‡ ÔÂÚÒÚ‡‚Û‚‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ
Ó‰ ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡ Á‡ ÎÛØÂÚÓ.
àÁ‚Ë˜ÌËÍÓÚ ‚Ó ‡ÏÌÓÒÚ‡Ì ÚË‡„ÓÎÌËÍ ÒÎÛÊË Á‡ ÔÂ‰ÛÔÂ‰Û‚‡øÂ Ì‡
ÍÓËÒÌËÍÓÚ ‰ÂÍ‡ ËÏ‡ ‚‡ÊÌË ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡ Á‡ ‡ÍÛ‚‡øÂ Ë Ó‰ÊÛ‚‡øÂ
(ÒÂ‚ËÒË‡øÂ) ‚Ó ÔË‰ÛÊÌ‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Á‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ.

èêÖÑìèêÖÑìÇÄæÖ: áÄ ÑÄ ëèêÖóàíÖ ÖÇÖçíìÄãçé àáÅàÇÄæÖ
èéÜÄê àãà ÖãÖäíêàóÖç ìÑÄê, çÖ àáãéÜìÇÄ∑íÖ Éé èêéàáÇéÑéí
çÄ ÑéÜÑ àãà ÇãÄÉÄ.

èêÖÑìèêÖÑìÇÄæÖ: çÂ ÒÚ‡‚‡¿ÚÂ ¿‡ ÓÔÂÏ‡‚‡ ‚Ó Á‡Ú‚ÓÂÌ ÔÓÒÚÓ, Ì‡ ÔËÏÂ
‚Ó ÔÓÎËˆ‡ Á‡ ÍÌË„Ë ËÎË ÌÂ¯ÚÓ ÒÎË˜ÌÓ.

ÇçàåÄçàÖ: èÓˆÂÔËÚÂ Ë ÓÚ‚ÓËÚÂ Ì‡ ÍÛŒË¯ÚÂÚÓ ÒÂ ÓÒÚ‡‚ÂÌË Á‡ ÔÓ‚ÂÚÛ‚‡øÂ
Ë Á‡ ‰‡ ÒÂ Ó·ÂÁ·Â‰Ë ÒË„ÛÌÓ ‡·ÓÚÂøÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ, Í‡ÍÓ Ë Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰
ÔÂ„Â‚‡øÂ.
éÚ‚ÓËÚÂ ÌÂ ÒÏÂ‡Ú ‰‡ ÒÂ ·ÎÓÍË‡‡Ú ÒÓ ÒÚ‡‚‡øÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ Ì‡ ÍÂ‚ÂÚ, Í‡Û˜,
ÚÂÔËı ËÎË ‰Û„‡ ÒÎË˜Ì‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡. èÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ÌÂ ÒÏÂÂ ‰‡ ÒÂ ÒÚ‡‚‡ ‚Ó ‚„‡‰ÂÌ‡
ËÌÒÚ‡Î‡ˆË¿‡, Ì‡ ÔËÏÂ ÔÓÎËˆ‡ Á‡ ÍÌË„Ë ËÎË ÒÚ‡Î‡Ê‡, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ Â Ó·ÂÁ·Â‰ÂÌ‡
ÒÓÓ‰‚ÂÚÌÓ ÔÓ‚ÂÚÛ‚‡øÂ ËÎË ·ËÎÂ ÔÓ˜ËÚÛ‚‡ÌË ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ.

ÇçàåÄçàÖ: ÇàÑãàÇé à çÖÇàÑãàÇé ãÄëÖêëäé
áêÄóÖæÖ éÑ äãÄëÄ 3B èêà éíÇéêÄæÖ à
ÇÄÑÖæÖ çÄ áÄòíàíÄíÄ. àáÅÖÉçìÇÄ∑íÖ
àáãéÜìÇÄæÖ çÄ áêÄäéí.

ÇçàåÄçàÖ: èÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ÍÓËÒÚË Î‡ÒÂÒÍË ÒËÒÚÂÏ.
á‡ Ô‡‚ËÎÌ‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ Ó‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰, ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡¿ÚÂ „Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Ë
˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó Á‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ë ‚Ó Ë‰ÌËÌ‡. ÄÍÓ ÛÂ‰ÓÚ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÔ‡‚‡, ¿‡‚ÂÚÂ ÒÂ
Ì‡ Ó‚Î‡ÒÚÂÌ ÒÂ‚ËÒÂÌ ˆÂÌÚ‡.
ìÔÓÚÂ·‡ Ì‡ ÍÓÏ‡Ì‰ËÚÂ, ‰ÓÚÂÛ‚‡ø‡ ËÎË ‚¯ÂøÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍË ‡ÁÎË˜ÌÓ Ó‰
Ì‡‚Â‰ÂÌËÚÂ ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡‚¯‡Ú ÒÓ ËÁÎÓÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓÔ‡ÒÌ‡ ‡‰Ë¿‡ˆË¿‡.
àÏ‡ ‚Ë‰ÎË‚Ó Î‡ÒÂÒÍÓ Á‡˜ÂøÂ ÔË ÓÚ‚Ó‡øÂÚÓ. çÖ ÉãÖÑÄ∑íÖ èêÄÇé Çé
áêÄäéí.

ÇçàåÄçàÖ: ÄÔ‡‡ÚÓÚ ÌÂ ÒÏÂÂ ‰‡ ÒÂ ËÁÎÓÊÛ‚‡ Ì‡ ‚Ó‰‡ (Í‡ÔÍË ËÎË ÔÒÍ‡øÂ) Ë
Ì‡ ÌÂ„Ó ÌÂ ÒÏÂÂ ‰‡ ÒÂ ÒÚ‡‚‡‡Ú ÔÂ‰ÏÂÚË ÔÓÎÌË ÒÓ ÚÂ˜ÌÓÒÚ, Ì‡ ÔËÏÂ ‚‡ÁË.

ÇçàåÄíÖãçé ÒÓ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡

á‡ ÔÓ‚ÂŒÂÚÓ ‡Ô‡‡ÚË ÒÂ ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍÎÛ˜ÂÌË ‚Ó ÔÓÒÂ·ÌÓ ÂÎÂÍÚË˜ÌÓ

ÍÓÎÓ;

é‰ÌÓÒÌÓ, ‚Ó Â‰ÂÌ ¯ÚÂÍÂ ¯ÚÓ „Ó Ì‡ÔÓ¿Û‚‡ Ò‡ÏÓ ÚÓ¿ ÛÂ‰ Ë ÌÂÏ‡ ‰Û„Ë
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÌË ¯ÚÂÍÂË ËÎË ‡Á„‡ÌÂÚË ÂÎÂÍÚË˜ÌË ÍÓÎ‡. èÓ‚ÂÂÚÂ Ì‡
ÒÚ‡ÌËˆ‡Ú‡ ÒÓ Í‡‡ÍÚÂËÒÚËÍËÚÂ ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ‰‡ ÒÂ Û‚ÂËÚÂ. çÂ
ÔÂÓÔÚÓ‚‡Û‚‡¿ÚÂ „Ë ¯ÚÂÍÂËÚÂ. èÂÓÔÚÓ‚‡ÂÌËÚÂ, ‡ÁÎ‡·‡‚ÂÌËÚÂ Ë Ó¯ÚÂÚÂÌËÚÂ
¯ÚÂÍÂË, ÔÓ‰ÓÎÊÌËÚÂ Í‡·ÎË, ËÁ‡·ÂÌËÚÂ „‡¿Ú‡ÌË Á‡ ÒÚÛ¿‡ Ë Ó¯ÚÂÚÂÌ‡Ú‡ ËÎË
Ì‡ÔÛÍÌ‡Ú‡ ËÁÓÎ‡ˆË¿‡ Á‡ ÊËˆËÚÂ ÒÂ ÓÔ‡ÒÌË. åÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ
Û‰‡ ËÎË ÔÓÊ‡. èÓ‚ÂÏÂÌÓ ÔÓ‚ÂÛ‚‡¿ÚÂ „Ó „‡¿Ú‡ÌÓÚ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ ‡Ô‡‡Ú Ë, ‡ÍÓ
ËÁ„ÎÂ‰‡ Ó¯ÚÂÚÂÌÓ ËÎË ËÁ‚ÂÚ‚ÂÌÓ, ÓÚÍ‡˜ÂÚÂ „Ó, ÔÂÍËÌÂÚÂ ‰‡ „Ó ÍÓËÒÚËÚÂ
‡Ô‡‡ÚÓÚ Ë „‡¿Ú‡ÌÓÚ ÌÂÍ‡ ÇË „Ó Á‡ÏÂÌË Ó‚Î‡ÒÚÂÌ ÒÂ‚ËÒÂ ÒÓ ËÒÚ Ú‡ÍÓ‚ „‡¿Ú‡Ì.
á‡¯ÚËÚÂÚÂ „Ó „‡¿Ú‡ÌÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ Ó‰ ÙËÁË˜ÍË ËÎË ÏÂı‡ÌË˜ÍË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡ø‡, Ì‡
ÔËÏÂ Ó‰ ËÁ‚ÚÛ‚‡øÂ, ÚÂ„ÌÂøÂ, ¯ÚËÔÂøÂ, ÔËÍÎÂ¯ÚÛ‚‡øÂ ÒÓ ‚‡Ú‡ ËÎË „‡ÁÂøÂ.
éÒÓ·ÂÌÓ ‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ Ì‡ ÔËÍÎÛ˜ÓˆËÚÂ, ¯ÚÂÍÂËÚÂ Ë ÏÂÒÚÓÚÓ Í‡‰Â ¯ÚÓ „‡¿Ú‡ÌÓÚ
ËÁÎÂ„Û‚‡ Ó‰ ‡Ô‡‡ÚÓÚ. á‡ ‰‡ „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ Ì‡ÔÓ¿Û‚‡øÂÚÓ Ó‰ ÏÂÊ‡Ú‡, ËÁ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó
ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ Ó‰ ¯ÚÂÍÂÓÚ. äÓ„‡ „Ó ËÌÒÚ‡ÎË‡ÚÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ,
‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ ‰‡ ·Ë‰Â ÎÂÒÌÓ ‰ÓÒÚ‡ÔÂÌ.

éÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÚ‡ËÚÂ ÛÂ‰Ë

1. ÄÍÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ÒÂ Ì‡ÓØ‡ ÒËÏ·ÓÎ Ì‡ ÔÂˆÚ‡Ì‡ Í‡ÌÚ‡ Á‡ ÒÏÂÚ, ÚÓ‡
ÁÌ‡˜Ë ‰ÂÍ‡ Á‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ‚‡ÊË Â‚ÓÔÒÍ‡Ú‡ ‰ËÂÍÚË‚‡ 2002/96/EC.

2. ÖÎÂÍÚË˜ÌËÚÂ Ë ÂÎÂÍÚÓÌÒÍËÚÂ ÔÓËÁ‚Ó‰Ë ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡‡Ú
Ó‰‚ÓÂÌÓ Ó‰ ÍÓÏÛÌ‡ÎÌËÓÚ ÒÏÂÚ, Ì‡ ÔÓÒÂ·ÌË ÎÓÍ‡ˆËË Ó‰Â‰ÂÌË Ó‰ ‚Î‡‰‡Ú‡
ËÎË ÎÓÍ‡ÎÌËÚÂ ‚Î‡ÒÚË.

3. è‡‚ËÎÌÓÚÓ ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÚ‡ËÚÂ ÛÂ‰Ë ŒÂ „Ë ÒÔÂ˜Ë
ÔÓÚÂÌˆË¿‡ÎÌËÚÂ ÌÂ„‡ÚË‚ÌË ÔÓÒÎÂ‰ËˆË Á‡ ÊË‚ÓÚÌ‡Ú‡ ÒÂ‰ËÌ‡ Ë
˜Ó‚ÂÍÓ‚ÓÚÓ Á‰‡‚¿Â.  

4. á‡ ÔÓ‰ÂÚ‡ÎÌË ËÌÙÓÏ‡ˆËË ÓÍÓÎÛ ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÒÚ‡ËÚÂ ÛÂ‰Ë
Ó·‡ÚÂÚÂ ÒÂ ‚Ó Ó‰„Ó‚ÓÌ‡Ú‡ „‡‰ÒÍ‡ ÒÎÛÊ·‡, ÒÎÛÊ·‡Ú‡ Á‡ ÒÏÂÚ Ë ÍÓÏÛÌ‡ÎÌ‡
ıË„ËÂÌ‡ ËÎË ‚Ó ÔÓ‰‡‚ÌËˆ‡Ú‡ Í‡‰Â ¯ÚÓ ÒÚÂ „Ó ÍÛÔËÎÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ.

ÇçàåÄçàÖ

éèÄëçéëí éÑ ÖãÖäíêàóÖç
ìÑÄê çÖ éíÇéêÄ∑íÖ

RH387H-P-BHUNLLK-MAC  2/6/12  3:38 PM  Page 2



3

LG Electronics ÒÓ Ó‚‡ ËÁ¿‡‚Û‚‡ ‰ÂÍ‡ Ó‚Ó¿/Ó‚ËÂ ÔÓËÁ‚Ó‰(Ë) Â/ÒÂ ‚Ó

ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÓÒÌÓ‚ÌËÚÂ ·‡‡ø‡ Ë ‰Û„ËÚÂ ‚‡ÊÂ˜ÍË ÔÓÔËÒË Ì‡

ÑËÂÍÚË‚‡Ú‡ 2004/108/EC, 2006/95/EC Ë 2009/125/EC.

ñÂÌÚ‡ Á‡ Â‚ÓÔÒÍË ÒÚ‡Ì‰‡‰Ë:

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

� é‚‡ çÖ Ö ÍÓÌÚ‡ÍÚ ˆÂÌÚ‡ Ì‡ Ó‰‰ÂÎÓÚ Á‡ ÔÓ‰‰¯Í‡ Ì‡ ÔÓÚÓ¯Û‚‡˜ËÚÂ.
á‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡ Ó‰‰ÂÎÓÚ Á‡ ÔÓ‰‰¯Í‡ Ì‡ ÔÓÚÓ¯Û‚‡˜ËÚÂ, ÔÓ„ÎÂ‰ÌÂÚÂ
„Ó „‡‡ÌÚÌËÓÚ ÎËÒÚ ËÎË ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ „Ó ÔÓ‰‡‚‡˜ÓÚ Ó‰ Í‡‰Â ¯ÚÓ ÒÚÂ „Ó
ÍÛÔËÎÂ Ó‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰.

Ä‚ÚÓÒÍË Ô‡‚‡

� éÔÂÏ‡Ú‡ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË Ò‡ÏÓ Á‡ Á‡ÍÓÌÒÍË ‰ÓÁ‚ÓÎÂÌÓ
ÍÓÔË‡øÂ Ë ÒÂ ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ‰‡ ÔÓ‚ÂËÚÂ ¯ÚÓ Â Á‡ÍÓÌÒÍË
‰ÓÁ‚ÓÎÂÌÓ ÍÓÔË‡øÂ ‚Ó ÔÓ‰‡˜¿ÂÚÓ Í‡‰Â ¯ÚÓ ÍÓÔË‡ÚÂ. äÓÔË‡øÂÚÓ Ì‡
Ï‡ÚÂË¿‡ÎË ÒÓ ‡‚ÚÓÒÍË Ô‡‚‡, Í‡ÍÓ ¯ÚÓ ÒÂ ÙËÎÏÓ‚ËÚÂ ËÎË ÏÛÁËÍ‡Ú‡, Â
Á‡·‡ÌÂÚÓ ÒÓ Á‡ÍÓÌ, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ Â ‰ÓÁ‚ÓÎÂÌÓ ÔÓ Á‡ÍÓÌÒÍË ËÒÍÎÛ˜ÓÍ ËÎË ÔÓ
ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ Ì‡ ÒÓÔÒÚ‚ÂÌËˆËÚÂ Ì‡ Ô‡‚‡Ú‡.

� é‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰ ËÏ‡ ‚„‡‰ÂÌÓ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë¿‡ Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ ¯ÚÓ Â
Á‡¯ÚËÚÂÌ‡ ÒÓ Ô‡ÚÂÌÚË ‚Ó ëÄÑ Ë ÒÓ ‰Û„Ë Ô‡‚‡ Ì‡ ËÌÚÂÎÂÍÚÛ‡ÎÌ‡ ÒÓÔÒÚ‚ÂÌÓÒÚ
Ì‡ Macrovision Corporation Ë Ì‡ ‰Û„Ë ÒÓÔÒÚ‚ÂÌËˆË Ì‡ Ô‡‚‡Ú‡. äÓËÒÚÂøÂÚÓ Ì‡
Ó‚‡‡ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë¿‡ Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ ÏÓ‡ ‰‡ „Ó Ó‰Ó·Ë
Macrovision Corporation, ‡ Â Ì‡ÏÂÌÂÚ‡ Á‡ ‰ÓÏ‡¯Ì‡ Ë ‰Û„‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ÒÓ
Ó„‡ÌË˜ÂÌÓ „ÎÂ‰‡øÂ, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ Â ÔÓËÌ‡ÍÛ Ó‰Ó·ÂÌÓ Ó‰ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ Macrovision
Corporation. á‡·‡ÌÂÚË ÒÂ Ó·‡ÚÌËÓÚ ËÌÊËÌÂËÌ„ Ë ‡ÒÍÎÓÔÛ‚‡øÂÚÓ.

� èéíêéòìÇÄóàíÖ íêÖÅÄ ÑÄ áçÄÄí ÑÖäÄ çÖ ëÖ ëàíÖ
íÖãÖÇàáéêà ëé ◊ÉéãÖåÄ ÑÖîàçàñà∑Ä“ ñÖãéëçé ëééÑÇÖíçà
ëé éÇé∑ èêéàáÇéÑ à åéÜÖ ÑÄ ëÖ ëãìóà çÄ ëãàäÄíÄ ÑÄ ÅàÑÄí
èêàäÄÜÄçà êÄáçà ÄêíÖîÄäíà. Çé ëãìóÄ∑ çÄ èêéÅãÖåà ëé
èêéÉêÖëàÇçé ëäÄçàêÄçàíÖ ëãàäà éÑ 625 ãàçàà, ëÖ
èêÖèéêÄóìÇÄ äéêàëçàäéí ÑÄ ∑Ä èêÖîêãà ÇêëäÄíÄ çÄ
àáãÖáéí ◊STANDARD DEFINITION“ (ëíÄçÑÄêÑçÄ ÑÖîàçàñà∑Ä).
Ääé àåÄíÖ èêÄòÄæÄ Çé ÇêëäÄ ëé ëééÑÇÖíçéëíÄ çÄ ÇÄòàéí
íÖãÖÇàáéê ëé éÇé∑ åéÑÖã çÄ ÑÇÑ ëçàåÄó ëé íÇêÑ Ñàëä 625p,
äéçíÄäíàêÄ∑íÖ ëé çÄòàéí ñÖçíÄê áÄ èéíêéòìÇÄóäà
ìëãìÉà.

ç‡ÔÓÏÂÌ‡ Á‡ ÒÓÙÚ‚ÂÓÚ ÒÓ ÓÚ‚ÓÂÌ ÍÓ‰ (open source)

èÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ‚ÍÎÛ˜Û‚‡ 
� ÅË·ÎËÓÚÂÍ‡ Freetype : Copyright © 2003 The FreeType Project

(www.freetype.org).

� äÓÏÔÂÒËÒÍ‡ ·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡ Zlib ÔÓ„‡ÏË‡Ì‡ Ó‰ Jean-loup Gailly Ë Mark Adler. 
Copyright © 1995-2005 Jean-loup Gailly and Mark Adler

� èÓ‚Á‡Ì‡ ÎËÒÚ‡ Doubly ÔÓ‰ ÛÏÂÚÌË˜Í‡ ÎËˆÂÌˆ‡. 
ëÓÙÚ‚ÂÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂÁÂÏÂ Ó‰ http://freshmeat.net/projects/linklist/

èÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ ÔÓ ÎËˆÂÌˆ‡ Ó‰ Dolby Laboratories. ◊Dolby“ Ë ÒËÏ·ÓÎÓÚ ‰‚Ó¿ÌÓ D ÒÂ

Á‡¯ÚËÚÌË ÁÌ‡ˆË Ì‡ Dolby Laboratories.
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èÂ‰ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂÚÂ
ÑËÒÍÓ‚Ë Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ËÎË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

é‚Ó¿ ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ë ÒÌËÏ‡ Ì‡ ÒËÚÂ ÓÔ¯ÚÓÍÓËÒÚÂÌË ‚Ë‰Ó‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD. ÇÓ ‰ÓÎÌ‡Ú‡ Ú‡·ÂÎ‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡ÌË Ó‰Â‰ÂÌË ÒÔÂˆËÙË˜ÌË ‡ÁÎËÍË ‚Ó
ÒÓÓ‰‚ÂÚÌÓÒÚ‡, Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

ÑËÒÍÓ‚Ë Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

ÇÓ ‰ÓÎÌ‡Ú‡ Ú‡·ÂÎ‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡ÌË ÙÓÏ‡ÚËÚÂ Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ë ‚Ë‰Ó‚ËÚÂ ÌÓÒ‡˜Ë Ì‡ ÔÓ‰‡ÚÓˆË ¯ÚÓ ÛÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ÂÔÓ‰ÛˆË‡.

HDD DVD-R DVD-RW DVD-RAM DVD+R DVD+R(DL) DVD+RW

ëËÏ·ÓÎË ¯ÚÓ ÒÂ 
ÍÓËÒÚ‡Ú ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ

ãÓ„ÓÚËÔ

èÂÔË¯Û‚‡øÂ

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÙÓÏ‡ÚË‡øÂ 
(Á‡ ÌÓ‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë)

ìÂ‰Û‚‡øÂ

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ 
‰Û„Ë ÔÎÂÂË

èÂÔÓ‡˜‡ÌË 
‰ËÒÍÓ‚Ë

Ñ‡ çÂ Ñ‡ Ñ‡ çÂ çÂ Ñ‡ 

– êÂÊËÏ Video êÂÊËÏ Video êÂÊËÏ VR Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË 

Ñ‡ é„‡ÌË˜ÂÌÓ Ñ‡ Ñ‡ é„‡ÌË˜ÂÌÓ é„‡ÌË˜ÂÌÓ Ñ‡ 

– èÎÂÂÓÚ ÏÓ‡ ‰‡ ·Ë‰Â ÍÓÏÔ‡ÚË·ËÎÂÌ Á‡ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ÌÓÒ‡˜ Ì‡ ÔÓ‰‡ÚÓˆË, ‡ ÌÓÒ‡˜ÓÚ ÚÂ·‡ ‰‡ ·Ë‰Â ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì.

Mitsubishi(8x,16x) Mitsubishi(4x) Mitsubishi(3x) Mitsubishi(8, 16x) Mitsubishi(2.4x, 8x) Mitsubishi(4x)
– Verbatim(8x,16x) Verbatim(4x) Maxell(5x) Verbatim(8x,16x) HP(4x)

JVC(4x) Verbatim(4x)
Maxell(4x) Ricoh(4x)

+RW+R+RRAM-RWVideo-RWVR-RHDD

ÑÇÑ ÄÛ‰ËÓ ñÑ èÓ‰‡ÚÓ˜ÂÌ ‰ËÒÍ (DivX, JPEG, MP3 ËÎË WMA)

ëËÏ·ÓÎË ¯ÚÓ ÒÂ 
ÍÓËÒÚ‡Ú ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ

ãÓ„ÓÚËÔ

ä‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË

WMAMP3JPEGDivXACDDVD

åÛÁË˜ÍË ñÑ–‡ ËÎË ‰ËÒÍÓ‚Ë CD-
R/CD-RW ‚Ó ÏÛÁË˜ÍËÓÚ ÙÓÏ‡Ú
ñÑ ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÍÛÔ‡Ú

ÑËÒÍÓ‚Ë ÒÓ ÙËÎÏÓ‚Ë
¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÍÛÔ‡Ú
ËÎË ËÁÌ‡¿Ï‡Ú.

ÑËÒÍÓ‚Ë ¯ÚÓ ÒÓ‰Ê‡Ú Ù‡¿ÎÓ‚Ë DivX, JPEG, MP3
ËÎË WMA.
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ç‡ÔÓÏÂÌË Á‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ

� á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ÛÒÎÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÓÔÂÏ‡Ú‡ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ËÎË Ò‡ÏËÓÚ ‰ËÒÍ CD–R/RW (ËÎË
DVD±R/RW), ÌÂÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Ë CD–R/RW (ËÎË DVD±R/RW) ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú Ì‡ ÛÂ‰Ó‚.

� çÂ ÒÚ‡‚‡¿ÚÂ ÔÂ˜‡ÚË ËÎË ÂÚËÍÂÚË Ì‡ ÍÓ¿‡ ·ËÎÓ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ (Ì‡ ÒÚ‡Ì‡Ú‡
ÒÓ ÂÚËÍÂÚ‡ ËÎË Ì‡ ÒÌËÏÂÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡).

� çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ñÑ-‡ ÒÓ ÌÂ‚ÓÓ·Ë˜ÂÌ Ó·ÎËÍ (Ì‡ Ô. ÒÓ Ó·ÎËÍ Ì‡ ÒˆÂ ËÎË
ÓÒÏÓ‡„ÓÎÌË). í‡Í‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ¿‡‚‡Ú ‰ÂÙÂÍÚË.

� á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ Ë ÙËÌ‡ÎËÁ‡ˆË¿‡Ú‡, ÌÂÍÓË ÒÌËÏÂÌË ‰ËÒÍÓ‚Ë
(CD-R/RW or DVD±R/RW) ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú.

� ÑËÒÍÓ‚ËÚÂ DVD–R/RW, DVD+R/RW Ë CD–R/RW ÒÌËÏÂÌË Ì‡ ÍÓÏÔ¿ÛÚÂ ËÎË
Ì‡ ÑÇÑ- ËÎË ñÑ-ÒÌËÏ‡˜ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú ‡ÍÓ ‰ËÒÍÓÚ Â Ó¯ÚÂÚÂÌ
ËÎË ‚‡ÎÍ‡Ì ËÎË ‡ÍÓ ËÏ‡ ÌÂ˜ËÒÚÓÚËË ËÎË ÍÓÌ‰ÂÌÁ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÎÂŒ‡Ú‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

� ÄÍÓ ÒÌËÏ‡ÚÂ ‰ËÒÍ ÒÓ ÍÓÏÔ¿ÛÚÂ, ‰ÛË Ë ‡ÍÓ Â ÒÌËÏÂÌ ‚Ó ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ ÙÓÏ‡Ú,
ÔÓÒÚÓ¿‡Ú ÒÎÛ˜‡Ë ÍÓ„‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ÔÓ‡‰Ë ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Ì‡
‡ÔÎËÍ‡ÚË‚ÌËÓÚ ÒÓÙÚ‚Â ÒÓ ÍÓ¿ ·ËÎ Ì‡Ô‡‚ÂÌ ‰ËÒÍÓÚ. (ÇË‰ÂÚÂ Í‡¿ ËÁ‰‡‚‡˜ÓÚ Ì‡
ÒÓÙÚ‚ÂÓÚ Á‡ ÔÓ‰ÂÚ‡ÎÌË ËÌÙÓÏ‡ˆËË).

� ìÂ‰ÓÚ ·‡‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ Ë Á‡ÔËÒËÚÂ ‰‡ Á‡‰Ó‚ÓÎÛ‚‡‡Ú Ó‰Â‰ÂÌË ÚÂıÌË˜ÍË
ÒÚ‡Ì‰‡‰Ë Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„ÌÂ ÓÔÚËÏ‡ÎÂÌ Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. î‡·Ë˜ÍË
ÒÌËÏÂÌËÚÂ ÑÇÑ–‡ ÒÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË Á‡ ÚËÂ ÒÚ‡Ì‰‡‰Ë. àÏ‡ ÏÌÓ„Û
‡ÁÌË ‚Ë‰Ó‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ (‚ÍÎÛ˜Û‚‡¿ŒË „Ë Ë ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ CD–R ¯ÚÓ
ÒÓ‰Ê‡Ú ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3 ËÎË WMA) Ë ÚËÂ ·‡‡‡Ú Ó‰Â‰ÂÌË ÔÂÚıÓ‰ÌË ÛÒÎÓ‚Ë
(‚Ë‰ÂÚÂ ÔÓ„ÓÂ) Á‡ ‰‡ ÒÂ Ó·ÂÁ·Â‰Ë ÒÓÓ‰‚ÂÚÌ‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

� äÛÔÛ‚‡˜ËÚÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ÁÌ‡‡Ú ‰ÂÍ‡ Â ÔÓÚÂ·Ì‡ ‰ÓÁ‚ÓÎ‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÂÁÂÏ‡‡Ú
‰‡ÚÓÚÂÍË MP3 ËÎË WMA Ë ÏÛÁËÍ‡ Ó‰ àÌÚÂÌÂÚ. ç‡¯‡Ú‡ ÍÓÏÔ‡ÌË¿‡ ÌÂÏ‡
Ô‡‚Ó ‰‡ ËÁ‰‡‚‡ Ú‡Í‚‡ ‰ÓÁ‚ÓÎ‡. ÑÓÁ‚ÓÎ‡Ú‡ ÒÂÍÓ„‡¯ ÒÂ ·‡‡ Ó‰ ÒÓÔÒÚ‚ÂÌËÍÓÚ Ì‡
‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡.

ÑÓÒÚ‡ÔÌÓÒÚ Ì‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÍÓÔË‡øÂ ËÎË ÔÂÏÂÒÚÛ‚‡øÂ

é‰ ç‡ MP3/WMA JPEG DivX ç‡ÒÎÓ‚*
1

HDD ÑàëäéÇà - - - Ñ‡

ÑàëäéÇà HDD Ñ‡ Ñ‡ Ñ‡ Ñ‡

ìÂ‰ USB HDD Ñ‡ Ñ‡ Ñ‡ -

*1 ç‡ÒÎÓ‚ÓÚ ÒÂ ÒÌËÏ‡ Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ.

é„‡ÌË˜Û‚‡ø‡ Á‡ ÍÓÔË‡øÂÚÓ

çÂÍÓË ‚Ë‰ÂÓ Ï‡ÚÂË¿‡ÎË ÒÂ Á‡¯ÚËÚÂÌË Á‡ Â‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ ÍÓÔË‡øÂ: í‡Í‚ËÚÂ
Ï‡ÚÂË¿‡ÎË ÌÂ ÏÓÊ‡Ú ‰‡ ÒÂ ÍÓÔË‡‡Ú Ì‡ Ú‚‰ ‰ËÒÍ (HDD) ËÎË ÑÇÑ. å‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ
Á‡¯ÚËÚÂÌ Á‡ Â‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ ÍÓÔË‡øÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ë‰ÂÌÚËÙËÍÛ‚‡ ‚Ó ÚÂÍÓÚ Ì‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

� ëË„Ì‡ÎËÚÂ ÒÓ ÙÓÏ‡Ú NTSC Ó‰ ‡Ì‡ÎÓ„ÂÌ ËÎË ‚ÎÂÁ DV ÌÂ ÒÂ ÒÌËÏ‡‡Ú ‰Ó·Ó ÒÓ
Ó‚Ó¿ ÒÌËÏ‡˜.

� ÇË‰ÂÓ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ ÒÓ ÙÓÏ‡Ú SECAM (Ó‰ ‚„‡‰ÂÌËÓÚ íÇ ÔËÂÏÌËÍ ËÎË Ó‰
‡Ì‡ÎÓ„ÌËÚÂ ‚ÎÂÁÓ‚Ë) ÒÂ ÒÌËÏ‡‡Ú ‚Ó ÙÓÏ‡Ú PAL.

á‡ ÔÓ¿‡‚Û‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÒËÏ·ÓÎÓÚ 

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡ÍÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍËÓÚ ÂÍ‡Ì ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÒËÏ·ÓÎÓÚ 
◊ “ ¯ÚÓ ÛÍ‡ÊÛ‚‡ ‰ÂÍ‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Ó·¿‡ÒÌÂÚ‡ ‚Ó Ó‚‡ ÛÔ‡ÚÒÚ‚Ó ÌÂ Â ‰ÓÒÚ‡ÔÌ‡ Á‡
ÒÚ‡‚ÂÌËÓÚ ‰ËÒÍ.

êÂ„ËÓÌ‡ÎÌË ¯ËÙË

ìÂ‰ÓÚ ËÏ‡ Â„ËÓÌ‡ÎÌ‡ ¯ËÙ‡ ÓÚÔÂ˜‡ÚÂÌ‡ Ó‰ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ Á‡‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡. ìÂ‰ÓÚ
ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ò‡ÏÓ ÑÇÑ-‰ËÒÍÓ‚Ë ÓÁÌ‡˜ÂÌË ËÒÚÓ Í‡ÍÓ Ë Ì‡ Á‡‰ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡
ÛÂ‰ÓÚ ËÎË ÒÓ ◊ALL“.

� èÓ‚ÂŒÂÚÓ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÑÇÑ ËÏ‡‡Ú ¿‡ÒÌÓ ‚Ë‰ÎË‚ „ÎÓ·ÛÒ Ì‡ Ó·‚Ë‚Í‡Ú‡ ÒÓ Â‰ÂÌ ËÎË
ÔÓ‚ÂŒÂ ·ÓÂ‚Ë ‚Ó ÌÂ„Ó. íÓ¿ ·Ó¿ ÏÓ‡ ‰‡ Ó‰„Ó‚‡‡ Ì‡ Â„ËÓÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ¯ËÙ‡ Ì‡
Ç‡¯ËÓÚ ÛÂ‰, ËÌ‡ÍÛ ‰ËÒÍÓÚ ÌÂÏ‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡.

� ÄÍÓ ÒÂ Ó·Ë‰ÂÚÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ÑÇÑ ÒÓ ‡ÁÎË˜Ì‡ Â„ËÓÌ‡ÎÌ‡ ¯ËÙ‡ Ó‰ ÓÌ‡‡
Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, Ì‡ íÇ-ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÔÓ‡Í‡Ú‡ ◊Incorrect region code. Can't play
back“.

ê‡ÍÛ‚‡øÂ ÒÓ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜

ç‡ÒÓ˜ÂÚÂ „Ó ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÍÓÌ ÒÂÌÁÓÓÚ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ Ë ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ë ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡.

åÂÒÚÂøÂ Ì‡ ·‡ÚÂËËÚÂ Á‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ

àÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó Í‡Ô‡ÍÓÚ Ì‡ ·‡ÚÂËËÚÂ Ó‰ Á‡‰ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ Ë
ÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰‚Â ·‡ÚÂËË R03 („ÓÎÂÏËÌ‡ AAA) ÒÓ Ô‡‚ËÎÂÌ ‡ÒÔÓÂ‰ Ì‡ ÔÎÛÒÓÚ 3 Ë
ÏËÌÛÒÓÚ #.
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Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍË ÛÔ‡‚Û‚‡˜

� � � � � � � � a � � � � � � � � 

AV/INPUT: åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ‚ÎÂÁÌËÓÚ ÒË„Ì‡Î (Tuner
(ÔËÂÏÌËÍ), AV1-3 ËÎË DV IN).

OPEN/CLOSE: éÚ‚Ó‡øÂ Ë Á‡Ú‚Ó‡øÂ Ì‡ ÙËÓÍ‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë.

POWER: ÇÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ë ËÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

DVD: é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÒÓ ÑÇÑ.

HDD: é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÒÓ Ú‚‰ ‰ËÒÍ.

AUDIO ( ): é‰·Ë‡øÂ Á‚ÛÍ Ì‡ ¿‡ÁËÍÓÚ ËÎË ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡Î.

TITLE: èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÌËÓÚ ËÁ·ÓÌËÍ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ,
‡ÍÓ „Ó ËÏ‡.

� � � � � � � � b � � � � � � � � 

HOME: éÚ‚Ó‡øÂ ËÎË Á‡Ú‚Ó‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME.

DISPLAY: èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

MENU/LIST: éÚ‚Ó‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÑÇÑ.
èÂÙÎÛ‚‡øÂ ÏÂØÛ ËÁ·ÓÌËˆËÚÂ Title List–Original Ë Title
List-Playlist.

b / B / v / V (ÎÂ‚Ó/‰ÂÒÌÓ/„ÓÂ/‰ÓÎÛ): á‡ ‰‚ËÊÂøÂ ÌËÁ
ÔËÍ‡ÁËÚÂ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

(ENTER): èÓÚ‚‰‡ Ì‡ Ó‰·‡ÌÓÚÓ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

PR/CH (v/V): Å‡‡øÂ „ÓÂ-‰ÓÎÛ ÌËÁ Á‡ÔÓÏÌÂÚËÚÂ Í‡Ì‡ÎË.

RETURN (O): É‡ÒÌÂøÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÁËÚÂ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

REC(z): èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÒÌËÏ‡øÂ. ëÓ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡ÚÌÓ ÔËÚËÒÍ‡øÂ
ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡ ‚ÂÏÂÚÓ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ.

MARKER: é‰·Ë‡øÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë/Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ó‰ ÒÔËÒÓÍ.

� � � � � � � � c � � � � � � � � 

PLAY (N): èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

STOP (x): ëÓÔË‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ËÎË ÒÌËÏ‡øÂ.

PAUSE/STEP (X): èË‚ÂÏÂÌÓ Ô‡ÛÁË‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ËÎË
ÒÌËÏ‡øÂ.

SCAN (m / M): èÂ·‡Û‚‡øÂ Ì‡Á‡‰ ËÎË Ì‡ÔÂ‰.

SKIP (. / >): èÂÙÎÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ËÎË
ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â/ÔÂÒÌ‡/Ù‡¿Î.

� � � � � � � � d � � � � � � � � 

REPEAT: èÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ ÒÂ„ÏÂÌÚ, ÔÓ„Î‡‚¿Â, ÔÂÒÌ‡, Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË Òé.

TIMESHIFT: á‡ ‡ÍÚË‚Ë‡øÂ Ì‡ Ô‡ÛÁË‡øÂÚÓ Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡/ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ (‚ÂÏÂÌÒÍÓ
ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ) Á‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡ ¯ÚÓ ÒÂ ÂÏËÚÛ‚‡.

CLEAR: ÅË¯ÂøÂ ·Ó¿ Ì‡ ÔÂÒÌ‡ Ó‰ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ.

ÅÓ¿˜ÂÌË ÍÓÔ˜Ëø‡ 0-9: é‰·Ë‡øÂ ÓÔˆËË Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ¯ÚÓ
ËÏ‡‡Ú ·ÓÂ‚Ë.

TV/DVD: èËÚËÒÌÂÚÂ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÂÙÎËÚÂ Ó‰ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍËÓÚ
ÂÊËÏ, ‚Ó ÍÓ¿ ‰Ó·Ë‚‡ÚÂ ÒÎËÍ‡ Ë Á‚ÛÍ Ó‰ íÇ-ÔËÂÏÌËÍÓÚ, Ë
ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÑÇÑ, ‚Ó ÍÓ¿ ‰Ó·Ë‚‡ÚÂ ÒÎËÍ‡ Ë Á‚ÛÍ Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ.

äÓÔ˜Ëø‡ Á‡ ÍÓÌÚÓÎ‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ: åÓÊÂ ‰‡ „Ë
ÍÓÌÚÓÎË‡ÚÂ ÌË‚ÓÚÓ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ, ‚ÎÂÁÌËÓÚ ËÁ‚Ó Ë
‚ÍÎÛ˜Û‚‡øÂÚÓ Ë ËÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Á‡ ÍÓÌÚÓÎË‡øÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ

åÓÊÂ ‰‡ ÛÔ‡‚Û‚‡ÚÂ ÒÓ Ò‚Ó¿ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÒÓ ÔËÎÓÊÂÌËÓÚ
‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍË ÛÔ‡‚Û‚‡˜. ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÇË Â Ì‡‚Â‰ÂÌ ‚Ó ‰ÓÎÌ‡Ú‡
Ú‡·ÂÎ‡, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌ‡Ú‡ ¯ËÙ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ.

ÑÓ‰ÂÍ‡ „Ó ‰ÊËÚÂ ÍÓÔ˜ÂÚÓ TV POWER, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ë ·Ó¿˜ÂÌËÚÂ
ÍÓÔ˜Ëø‡ Á‡ ‰‡ ¿‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ¯ËÙ‡Ú‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ Á‡ Ç‡¯ËÓÚ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ (‚Ë‰ÂÚÂ ‚Ó ‰ÓÎÌ‡Ú‡ Ú‡·ÂÎ‡). èÛ¯ÚÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ TV
POWER Á‡ ‰‡ „Ó Á‡‚¯ËÚÂ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂÚÓ.

èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ ÅÓ¿ Ì‡ ¯ËÙ‡Ú‡

LG / GoldStar 1 (éÒÌÓ‚Ì‡), 2

Zenith 1, 3, 4

Samsung 6, 7

Sony 8, 9

Hitachi 4

á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ Ç‡¯ËÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, ÌÂÍÓË ËÎË ÒËÚÂ ÍÓÔ˜Ëø‡ ÏÓÊÂ
‰‡ ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡‡Ú Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ, ‰ÛË Ë ÔÓ ‚ÌÂÒÛ‚‡øÂÚÓ
Ì‡ Ô‡‚ËÎÌ‡Ú‡ ¯ËÙ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ. äÓ„‡ ŒÂ „Ë
Á‡ÏÂÌËÚÂ ·‡ÚÂËËÚÂ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ, ·Ó¿ÓÚ Ì‡ ¯ËÙ‡Ú‡ ¯ÚÓ
ÒÚÂ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ËÎÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÒÂÚË‡ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Ì‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡‚Í‡.
èÓ‚ÚÓÌÓ ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ·Ó¿ Ì‡ ¯ËÙ‡Ú‡.

a

b

c

d
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a 11  / I (äÓÔ˜Â POWER)

ÇÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ë ËÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

b îËÓÍ‡ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë

ëÚ‡‚‡¿ÚÂ „Ë ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ÚÛÍ‡.

c OPEN/CLOSE (Z)

á‡ ÓÚ‚Ó‡øÂ ËÎË Á‡Ú‚Ó‡øÂ Ì‡ ÙËÓÍ‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë.

d ÖÍ‡Ì 

á‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÚÂÍÓ‚Ì‡Ú‡ ÒÓÒÚÓ¿·‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

T/S: ìÍ‡ÊÛ‚‡ Ì‡ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ.

REC: ìÂ‰ÓÚ ÒÌËÏ‡.

HDD: ìÂ‰ÓÚ ‡·ÓÚË ÒÓ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

DVD: ìÂ‰ÓÚ ‡·ÓÚË ÒÓ ÑÇÑ.

HDD b B DVD: ìÂ‰ÓÚ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡.

: ìÍ‡ÊÛ‚‡ ‰ÂÍ‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÌËÏ‡ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ ËÎË ‰ÂÍ‡ Â ÔÓ„‡ÏË‡ÌÓ

ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ.

: ÉÓ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ˜‡ÒÓ‚ÌËÍÓÚ, ‚ÍÛÔÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡,

ÔÓÏËÌ‡ÚÓÚÓ ‚ÂÏÂ, ·Ó¿ÓÚ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ, ·Ó¿ÓÚ Ì‡ ÔÓ„Î‡‚¿ÂÚÓ/ÔÂÒÌ‡Ú‡, Í‡Ì‡ÎÓÚ

ËÚÌ.

e ëÂÌÁÓ Á‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜

ç‡ÒÓ˜ÂÚÂ „Ó ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ Ì‡‚‡ÏÛ.

f N / X (PLAY / PAUSE)

èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

èË‚ÂÏÂÌÓ Ô‡ÛÁË‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ËÎË ÒÌËÏ‡øÂ,
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ÔÓ‚ÚÓÌÓ Á‡ ‰‡ ¿‡ ÔÂÍËÌÂÚÂ Ô‡ÛÁ‡Ú‡.

g x (STOP)

ëÓÔË‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ËÎË ÒÌËÏ‡øÂ.

h z (REC)

èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÒÌËÏ‡øÂ. ëÓ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡ÚÌÓ ÔËÚËÒÍ‡øÂ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡ ‚ÂÏÂÚÓ Á‡
ÒÌËÏ‡øÂ.

i RESOLUTION 

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ËÁÎÂÁÌ‡Ú‡ ÂÁÓÎÛˆË¿‡ Á‡ ÔËÍÎÛ˜ÓˆËÚÂ HDMI Ë COMPONENT
VIDEO OUT.

- HDMI: 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p

- COMPONENT: 576i, 576p

j DVD

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ ‰‡ ‡·ÓÚË ÒÓ ÑÇÑ.

k HDD

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ ‰‡ ‡·ÓÚË ÒÓ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

l èÓÚ‡ USB

á‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÛÂ‰ USB Flash.

m DV IN

á‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ÑÇ-ËÁÎÂÁ Ì‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ Í‡ÏÍÓ‰Â

n AV IN 3 (VIDEO IN/AUDIO IN (ÎÂ‚/‰ÂÒÂÌ))

á‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ ËÁÎÂÁÓÚ Ì‡ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌËÓÚ ËÁ‚Ó (‡Û‰ËÓ ÒËÒÚÂÏ,
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ/ÏÓÌËÚÓ, ‚Ë‰ÂÓ, Í‡ÏÍÓ‰Â ËÚÌ.).

ÉÎ‡‚ÂÌ ÛÂ‰

a b c d e f g h i j k

l m n
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ

a èËÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡

‡ÌÚÂÌ‡Ú‡

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ Ó·Ë˜Ì‡
íÇ-‡ÌÚÂÌ‡ ‚Ó
ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ ANTENNA
IN Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

b èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡ ÒÓ

ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Â‰ÌËÓÚ Í‡¿ Ì‡
RF-Í‡·ÂÎÓÚ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
ANTENNA OUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ‡
‰Û„ËÓÚ Í‡¿ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
ANTENNA IN Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.
ÉÓ ÔÂÙÎÛ‚‡ ÒË„Ì‡ÎÓÚ Ó‰
‡ÌÚÂÌÒÍËÓÚ ‚ÎÂÁ ‰Ó
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ËÎË ÏÓÌËÚÓÓÚ.

c èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ SCART

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Â‰ÌËÓÚ Í‡¿ Ì‡
Í‡·ÂÎÓÚ ◊ÒÍ‡Ú“ ‚Ó
ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV1 SCART Ì‡
ÛÂ‰ÓÚ, ‡ ‰Û„ËÓÚ Í‡¿ ‚Ó
ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ‚ÎÂÁÂÌ
ÔËÍÎÛ˜ÓÍ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.
ëÓ Ó‚‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ‡Û‰ËÓ Ë
‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ ÒÂ
ÔÂÌÂÒÛ‚‡‡Ú Á‡Â‰ÌÓ.

d èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÚÛ¿ÌËÓÚ

Í‡·ÂÎ

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ Á‡
ÒÚÛ¿‡ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AC IN
Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ. èÓÚÓ‡ ÔËÍÎÛ˜ÂÚÂ
„Ó Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ ‚Ó
¯ÚÂÍÂ.
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

äÓÏÔÓÌÂÌÚÌÓ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Â‰ÌËÓÚ Í‡¿ Ì‡ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌËÓÚ Í‡·ÂÎ (Y PB PR) ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
COMPONENT OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ‡ ‰Û„ËÓÚ Í‡¿ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ COMPONENT
INPUT Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.
èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ë Â‰ÌËÚÂ Í‡Â‚Ë Ì‡ ‡Û‰ËÓ Í‡·ÎËÚÂ (ˆ‚ÂÌËÓÚ Ë ·ÂÎËÓÚ) ‚Ó
‡Ì‡ÎÓ„ÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ AUDIO OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ‡ ‰Û„ËÚÂ Í‡Â‚Ë ‚Ó
ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AUDIO INPUT Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ‚Ë Â ÒÓ „ÓÎÂÏ‡ ‰ÂÙËÌËˆË¿‡ ËÎË ◊‰Ë„ËÚ‡ÎÌÓ ÔÓ‰„ÓÚ‚ÂÌ“, ÏÓÊÂ ‰‡
„Ó ËÒÍÓËÒÚËÚÂ ËÁÎÂÁÓÚ ÒÓ ÔÓ„ÂÒË‚ÌÓ ÒÍ‡ÌË‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ Á‡ Ì‡¿„ÓÎÂÏ‡ ÏÓÊÌ‡
‚Ë‰ÂÓ ÂÁÓÎÛˆË¿‡. ÄÍÓ ‚‡¯ËÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÌÂ „Ó ÔËÙ‡Œ‡ ÙÓÏ‡ÚÓÚ ◊ÔÓ„ÂÒË‚ÌÓ
ÒÍ‡ÌË‡øÂ“, ÒÎËÍ‡Ú‡ ŒÂ ·Ë‰Â ÒÓ ÔÂ˜ÍË ÒÓ ÔÓ„ÂÒË‚ÌËÓÚ ÒË„Ì‡Î.
èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÂÁÓÎÛˆË¿‡Ú‡ Ì‡ 576p ÒÓ ÍÓÔ˜ÂÚÓ RES. Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÔÎÓ˜‡ Á‡ ‰‡
‰Ó·ËÂÚÂ ÔÓ„ÂÒË‚ÂÌ ÒË„Ì‡Î.

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÔÂÍÛ ÂÒ-‚Ë‰ÂÓ

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Â‰ÌËÓÚ Í‡¿ Ì‡ ÂÒ-‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎÓÚ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ S-VIDEO 
OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ‡ ‰Û„ËÓÚ Í‡¿ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ S-VIDEO INPUT Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ. èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ë Â‰ÌËÚÂ Í‡Â‚Ë Ì‡ ‡Û‰ËÓ Í‡·ÎËÚÂ (ˆ‚ÂÌËÓÚ Ë ·ÂÎËÓÚ)
‚Ó ‡Ì‡ÎÓ„ÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ AUDIO OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ‡ ‰Û„ËÚÂ Í‡Â‚Ë ‚Ó
ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AUDIO INPUT Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

ÑË„ËÚ‡ÎÌÓ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜/‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜, ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ Dolby Digital/MPEG/DTS
ËÎË ‰Û„‡ ÓÔÂÏ‡ ÒÓ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ‚ÎÂÁ.

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Â‰ÌËÓÚ Í‡¿ Ì‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌËÓÚ Í‡·ÂÎ Á‡ Á‚ÛÍ (ÍÓ‡ÍÒË¿‡ÎÂÌ ËÎË
ÓÔÚË˜ÍË) ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ Á‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ËÁÎÂÁ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ (COAXIAL ËÎË OPTI-
CAL) Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ‡ ‰Û„ËÓÚ Í‡¿ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ Á‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ‚ÎÂÁ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ
(COAXIAL ËÎË OPTICAL) Ì‡ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ.

ëÌËÏ‡˜ÓÚ ÌÂ ‚¯Ë ËÌÚÂÌÓ (2-Í‡Ì‡ÎÌÓ) ‰ÂÍÓ‰Ë‡øÂ Ì‡ Á‚Û˜ÌËÚÂ Ú‡„Ë DTS. á‡
‰‡ ÛÊË‚‡ÚÂ ‚Ó ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡ÎÌËÓÚ ÓÔÍÛÊÂÌ DTS, ÏÓ‡ ‰‡ „Ó ÔÓ‚ÁÂÚÂ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ ÒÓ
‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ Á‡ DTS ÔÂÍÛ Â‰ÂÌ Ó‰ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌË ‡Û‰ËÓ
ËÁÎÂÁË.

ËÎË
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ HDMI

èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Â‰ÌËÓÚ Í‡¿ Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ HDMI ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ HDMI OUTPUT Ì‡
ÛÂ‰ÓÚ, ‡ ‰Û„ËÓÚ Í‡¿ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ HDMI INPUT Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

äÓ„‡ ÍÓËÒÚËÚÂ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ HDMI, ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÒÏÂÌËÚÂ ÂÁÓÎÛˆË¿‡Ú‡ (576i, 576p,
720p,1080i, 1080p) Á‡ ËÁÎÂÁÓÚ HDMI ÒÓ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ ÍÓÔ˜ÂÚÓ RES. ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË.

á‡ HDMI

HDMI (High Definition Multimedia Interface - åÛÎÚËÏÂ‰Ë¿‡ÎÂÌ ËÌÚÂÙÂ¿Ò ÒÓ
„ÓÎÂÏ‡ ‰ÂÙËÌËˆË¿‡) ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ Ë ‚Ë‰ÂÓ Ë ‡Û‰ËÓ ÔÂÍÛ Â‰Ì‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡ ‚ÒÍ‡ Ë ÒÂ
ÍÓËÒÚË Á‡ ÒÓ ÑÇÑ-ÔÎÂÂË, Í‡·ÂÎÒÍË ÍÛÚËË Ë ‰Û„Ë ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ ‡Ô‡‡ÚË. HDMI Â
‡Á‚ËÂÌ Á‡ ‰‡ „Ë Ó‚ÓÁÏÓÊË ÚÂıÌËÍËÚÂ Ì‡ HDCP (High-bandwith Digital Content
Protection - á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌË ÒÓ‰ÊËÌË ÒÓ „ÓÎÂÏ ÔÓÚÓÍ). HDCP ÒÂ ÍÓËÒÚË
Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ÂÏËÚÛ‚‡ÌËÚÂ Ë ÔËÏ‡ÌËÚÂ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌË ÒÓ‰ÊËÌË.

HDMI Â ÒÔÓÒÓ·ÂÌ ‰‡ ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ ÒÚ‡Ì‰‡‰ÌÓ, ÔÓ‰Ó·ÂÌÓ ËÎË ‚Ë‰ÂÓ ÒÓ „ÓÎÂÏ‡
‰ÂÙËÌËˆË¿‡ ÔÎÛÒ ÒÚ‡Ì‰‡‰ÌÓ ËÎË ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÌÓ ‡Û‰ËÓ ÒÓ ÓÔÍÛÊÂÌ Á‚ÛÍ, ‡
HDMI Û¯ÚÂ ÒÂ Ó‰ÎËÍÛ‚‡ ÒÓ ÌÂÍÓÏÔËÏË‡ÌÓ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌÓ ‚Ë‰ÂÓ, ÔÓÔÛÒÌÓÒÚ Ó‰ 5
„Ë„‡·‡¿ÚË ‚Ó ÒÂÍÛÌ‰‡, Â‰ÂÌ ÔËÍÎÛ˜ÌËÍ (Ì‡ÏÂÒÚÓ ÌÂÍÓÎÍÛ Í‡·ÎË Ë ÔËÍÎÛ˜ÌËˆË)
Ë ÍÓÏÛÌËÍ‡ˆË¿‡ ÔÓÏÂØÛ ËÁ‚ÓÓÚ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ Ë ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ ‡Ô‡‡ÚËÚÂ Í‡ÍÓ DTV
(‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡).

HDMI, ÎÓ„ÓÚÓ HDMI Ë ÏÛÎÚËÏÂ‰Ë¿‡ÎÌËÓÚ ËÌÚÂÙÂ¿Ò ÒÓ „ÓÎÂÏ‡ ‰ÂÙËÌËˆË¿‡ ÒÂ
Ú„Ó‚ÒÍË Ï‡ÍË ËÎË Á‡¯ÚËÚÂÌË Ú„Ó‚ÒÍË Ï‡ÍË Ì‡ HDMI licensing LLC.

ç‡ÔÓÏÂÌ‡ Á‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂÚÓ HDMI

� ÄÍÓ ‚‡¯ËÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ çÖ Ö ÒÔÓÒÓ·ÂÌ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÙÂÍ‚ÂÌˆË¿‡
ÒÌËÏÂÌ‡ Ì‡ 96 kHz, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Sampling Freq.] Ì‡ [48 kHz] ‚Ó
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ (ÇË‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ. 17). äÓ„‡ ŒÂ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ ÚÓ‡,
ÛÂ‰ÓÚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ŒÂ „Ë ÔÂÚ‚Ó‡ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰ 96 kHz ‚Ó 48 kHz Ú‡Í‡ ¯ÚÓ
‚‡¯ËÓÚ ÒËÒÚÂÏ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ‰Â¯ËÙË‡.

� ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÌÂ ‚Ë Â ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ Dolby Digital Ë MPEG,
ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ë ÓÔˆËËÚÂ [Dolby Digital] Ë [MPEG] Ì‡ [PCM] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡
ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ (ÇË‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ. 17).

� ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÌÂ ‚Ë Â ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ DTS, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡
[DTS] Ì‡ [OFF] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ (ÇË‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ. 17). á‡ ‰‡
ÛÊË‚‡ÚÂ ‚Ó ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÌËÓÚ ÓÔÍÛÊÂÌ DTS, ÏÓ‡ ‰‡ „Ó ÔÓ‚ÁÂÚÂ ÛÂ‰ÓÚ
ÒÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ÔÂÍÛ Â‰ÂÌ Ó‰ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌË ‡Û‰ËÓ ËÁÎÂÁË.

� ÄÍÓ ËÏ‡ ¯ÛÏ ËÎË ÎËÌËË Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, ÔÓ‚ÂÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ HDMI.

� åÂÌÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÂÁÓÎÛˆË¿‡Ú‡ ‰Ó‰ÂÍ‡ ÛÂ‰ÓÚ Â ÔÓ‚Á‡Ì ÔÂÍÛ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
Á‡ HDMI ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡øÂ. á‡ ‰‡ „Ó
ÔÓÔ‡‚ËÚÂ ÔÓ·ÎÂÏÓÚ, ËÒÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ, Ô‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‚ÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó.

� äÓ„‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡ÚÂ ÛÂ‰Ë ÒÓÓ‰‚ÂÚÌË Á‡ HDMI ËÎË DVI, ‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ Ì‡
ÒÎÂ‰ÌÓ‚Ó:

- é·Ë‰ÂÚÂ ÒÂ ‰‡ „Ë ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ ÛÂ‰ÓÚ Á‡ HDMI/DVI Ë Ó‚Ó¿ ÛÂ‰. èÓÚÓ‡,
‚ÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ Á‡ HDMI/DVI Ë ÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ‚ÍÎÛ˜ÂÌ ÓÍÓÎÛ 30
ÒÂÍÛÌ‰Ë, ‡ ÔÓÚÓ‡ ‚ÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Ë Ó‚Ó¿ ÛÂ‰.

- ÇË‰ÂÓ ‚ÎÂÁÓÚ Ì‡ ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ ÛÂ‰ ÚÂ·‡ ‰‡ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ô‡‚ËÎÌÓ Á‡ Ó‚Ó¿
ÛÂ‰.

- èÓ‚Á‡ÌËÓÚ ÛÂ‰ ÚÂ·‡ ‰‡ Â ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ Á‡ ‚ÎÂÁÂÌ ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î
720(1440)x576i, 720x576p, 1280x720p, 1920x1080i ËÎË 1920x1080p.

� çÂ ÒËÚÂ ÛÂ‰Ë DVI ÒÓÓ‰‚ÂÚÌË Á‡ HDCP ŒÂ ‡·ÓÚ‡Ú Á‡Â‰ÌÓ ÒÓ Ó‚Ó¿ ÛÂ‰.

- ëÎËÍ‡Ú‡ ÌÂÏ‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ Ô‡‚ËÎÌÓ ÒÓ ÛÂ‰ ¯ÚÓ ÌÂ Â HDCP.

òÚÓ Â ÚÓ‡ SIMPLINK?

çÂÍÓË ÙÛÌÍˆËË Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ „Ë ÍÓÌÚÓÎË‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ Á‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÍÓ„‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ Ë ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ Ì‡ LG ÒÓ SIMPLINK ÒÂ ÔÓ‚Á‡ÌË
ÔÂÍÛ HDMI.

• îÛÌÍˆËËÚÂ ¯ÚÓ ÒÂ ÍÓÌÚÓÎË‡‡Ú ÒÓ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍËÓÚ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍË ÛÔ‡‚Û‚‡˜ Ì‡
LG - Play, Pause, Scan, Skip, Stop, Power Off ËÚÌ.

• èÓ„ÎÂ‰ÌÂÚÂ ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ Á‡ ÔÓ‚ÂŒÂ ‰ÂÚ‡ÎË Á‡
ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ SIMPLINK.

• íÂÎÂ‚ËÁÓËÚÂ LG ÒÓ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ SIMPLINK „Ó ËÏ‡‡Ú „ÓÂÔËÍ‡Ê‡ÌÓÚÓ
ÎÓ„Ó.

íÂÎÂ‚ËÁÓëÌËÏ‡˜
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ ÔÎ‡ÚÂÊÌ‡ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡ (PAY-TV) ËÎË Í‡Ì‡Î ÔÎÛÒ

(Canal Plus)

åÓÊÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË ‰‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏË Ó‰ ÔÎ‡ÚÂÊÌ‡ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡ ËÎË Í‡Ì‡Î ÔÎÛÒ
‡ÍÓ ÔÓ‚ÁÂÚÂ ‰ÂÍÓ‰Â (ÒÂ ÍÛÔÛ‚‡ Ó‰‰ÂÎÌÓ) ÒÓ ÛÂ‰ÓÚ. éÚÍ‡˜ÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡
Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ Ó‰ ¯ÚÂÍÂ ‰Ó‰ÂÍ‡ „Ó ÔÓ‚ÁÛ‚‡ÚÂ ‰ÂÍÓ‰ÂÓÚ. çÂ ÏÓ‡ ‰‡ „Ó ‚ÍÎÛ˜Û‚‡ÚÂ
ÛÂ‰ÓÚ Á‡ ‰‡ „Ë „ÎÂ‰‡ÚÂ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰ ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ ÔËÂÏÌËÍ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË ÒÌËÏ‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏË
Ó‰ ÔÎ‡ÚÂÊÌ‡ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡ ËÎË Í‡Ì‡Î
ÔÎÛÒ, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [AV2
Connection] Ì‡ [Decoder] (‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡
ÒÚ. 16) Ë ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÔÓ„‡ÏÒÍ‡Ú‡
ÓÔˆË¿‡ [CANAL] Ì‡ [On] Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ (ÒÚ. 14).

ÄÍÓ „Ó ÓÚÍ‡˜ËÚÂ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡
Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ÌÂÏ‡ ‰‡ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ „Ë
„ÎÂ‰‡ÚÂ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰ ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ
‰ÂÍÓ‰Â.

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ AV2 DECODER

èÓ‚ÁÂÚÂ ‚Ë‰ÂÓ ËÎË ÒÎË˜ÂÌ ÛÂ‰ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV2 DECODER Ì‡
ÒÌËÏ‡˜ÓÚ. çÂ ÏÓ‡ ‰‡ „Ó ‚ÍÎÛ˜Û‚‡ÚÂ ÛÂ‰ÓÚ Á‡ ‰‡ „Ë „ÎÂ‰‡ÚÂ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰
ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ ÔËÂÏÌËÍ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ËÎË ÒÌËÏ‡ÚÂ ËÁ‚Ó Ó‰
ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ AV2 DECODER,
ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [AV2 Connection]
Ì‡ [Others] (‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ. 16) Ë
ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [AV2 Recording]
Ì‡ [Auto], [CVBS], [RGB] ËÎË [S-
Video], ÔÓ ÔÓÚÂ·‡ (‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ. 18).

� ëÎËÍËÚÂ ¯ÚÓ ÒÓ‰Ê‡Ú ÒË„Ì‡ÎË Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÒÌËÏ‡‡Ú.

� ÄÍÓ „Ó ÔÓ‚ÁÛ‚‡ÚÂ ÒË„Ì‡ÎÓÚ Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ ÔÂÍÛ ‚Ë‰ÂÓ, ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ‰Ó·ËÂÚÂ ˜ËÒÚ‡
ÒÎËÍ‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍËÓÚ ÂÍ‡Ì. èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ‚Ë‰ÂÓÚÓ ‚Ë Â ÔÓ‚Á‡ÌÓ ÒÓ
ÛÂ‰ÓÚ Ë ÒÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÔÓ Â‰ÓÒÎÂ‰ÓÚ ÔËÍ‡Ê‡Ì ÔÓ‰ÓÎÛ. á‡ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓ
ÎÂÌÚË, „ÎÂ‰‡¿ÚÂ „Ë ÔÂÍÛ ‚ÚÓËÓÚ ÎËÌËÒÍË ‚ÎÂÁ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

� äÓ„‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓ Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ, ÌÂ ÔÂÙÎÛ‚‡¿ÚÂ „Ó ‚ÎÂÁÌËÓÚ ËÁ‚Ó Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÒÓ ÍÓÔ˜ÂÚÓ TV/DVD Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ.

� ÄÍÓ ÍÓËÒÚËÚÂ ÔËÂÏÌËÍ Á‡ B Sky B, ‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ‰‡ „Ó ÔÓ‚ÁÂÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
VCR SCART Ì‡ ÔËÂÏÌËÍÓÚ ÒÓ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV2 DECODER.

� ÄÍÓ „Ó ÓÚÍ‡˜ËÚÂ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ÌÂÏ‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë „ÎÂ‰‡ÚÂ
ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰ ÔÓ‚Á‡ÌËÚÂ ‚Ë‰ÂÓ ËÎË ÔËÂÏÌËÍ.

SCART AV

íÂÎÂ‚ËÁÓ ÑÂÍÓ‰Â Á‡ ÔÎ‡ÚÂÊÌ‡

ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡/Í‡Ì‡Î ÔÎÛÒ

á‡‰ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ 

ÇË‰ÂÓ, Í‡·ÂÎÒÍ‡ ÍÛÚË¿‡

ËÎË Ò‡ÚÂÎËÚÒÍË ÔËÂÏÌËÍ

íÂÎÂ‚ËÁÓ

á‡‰ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ 

ãËÌËÒÍË ‚ÎÂÁ 1

ãËÌËÒÍË ‚ÎÂÁ 2

ÇàÑÖé ëçàåÄó
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ÔËÍÎÛ˜ÌËˆËÚÂ AV IN 3

èÓ‚ÁÂÚÂ „Ë ‚ÎÂÁÌËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÌËˆË (AV IN 3) Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ
ÔËÍÎÛ˜ÌËˆËÚÂ Ì‡ Ç‡¯‡Ú‡ ÓÔÂÏ‡ ÍÓËÒÚÂ¿ŒË ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÎË.

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ Í‡ÏÍÓ‰Â

äÓËÒÚÂ¿ŒË „Ó ‚ÎÂÁÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ Á‡ ÑÇ (DV IN) Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÔÎÓ˜‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÔËÍÎÛ˜Ë ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ Í‡ÏÍÓ‰Â ÑÇ Ë ‰Ë„ËÚ‡ÎÌÓ ‰‡ ÒÂ ÔÂÙÎÛ‚‡‡Ú ÎÂÌÚË ÑÇ Ì‡
ÑÇÑ.

èÓ‚ÁÂÚÂ „Ó ‚ÎÂÁÌÓ/ËÁÎÂÁÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ Á‡ ÑÇ (DV in/out) Ì‡ ÑÇ-Í‡ÏÍÓ‰ÂÓÚ
ÒÓ ‚ÎÂÁÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ Á‡ ÑÇ (DV IN) Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÔÎÓ˜‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡
Í‡·ÂÎ ÑÇ (ÒÂ ÍÛÔÛ‚‡ Ó‰‰ÂÎÌÓ).

èËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DV IN Â Ò‡ÏÓ Á‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌË ÑÇ-Í‡ÏÍÓ‰ÂË. çÂ Â
ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ Á‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌËÚÂ Ò‡ÚÂÎËÚÒÍË ÔËÂÏÌËˆË Ë ‚Ë‰Â‡Ú‡ Ñ-Çïë.
éÚÍ‡˜Û‚‡øÂÚÓ Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÑÇ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ÒÓ‰ÊËÌË Ó‰ ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ
‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ Í‡ÏÍÓ‰Â ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡øÂ.

äÓËÒÚÂøÂ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡ USB - ‰Û„Ë

ÙÛÌÍˆËË
äÓËÒÚÂøÂ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡ USB

ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ù‡¿ÎÓ‚Ë MP3/WMA/JPEG/DivX ÒÓ‰Ê‡ÌË Ì‡ ÙÎÂ¯-
ÏÂÏÓË¿‡ USB.

ÇÏÂÚÌÛ‚‡øÂ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡ USB– ÇÏÂÚÌÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚Ó ‰Ó‰ÂÍ‡ ÌÂ ÎÂ„ÌÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

Ç‡‰ÂøÂ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡ USB – àÁ‚ÎÂ˜ÂÚÂ ¿‡ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB
‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÍÓ„‡ ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË.

ç‡ÔÓÏÂÌË Á‡ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB

� ç‡ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂÏÂÒÚÛ‚‡‡Ú ËÎË ÍÓÔË‡‡Ú
ÒÓ‰ÊËÌË Ó‰ ‰ËÒÍ ËÎË Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

� óÛ‚‡¿ÚÂ „Ë ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓËËÚÂ USB ‚ÓÌ ‰ÓÙ‡Ú Ì‡ ‰Âˆ‡Ú‡. ÄÍÓ „Ë „ÓÎÚÌÂ ‰ÂÚÂ,
‚Â‰Ì‡¯ ÔÓ·‡‡¿ÚÂ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍ‡ ÔÓÏÓ¯.

� ìÂ‰ÓÚ ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ Ò‡ÏÓ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡ USB ÒÓ ÙÓÏ‡Ú FAT16 ËÎË FAT32.

� îÎÂ¯-ÏÂÏÓËËÚÂ USB Á‡ ÍÓË Â ÔÓÚÂ·ÂÌ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÂÌ ÒÓÙÚ‚Â ÌÂ ÒÂ
ÔÓ‰‰Ê‡ÌË.

� ìÂ‰ÓÚ Â ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ ÒÓ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓËË USB ¯ÚÓ „Ó ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡‡Ú ÒÚ‡Ì‰‡‰ÓÚ
USB 1.1.

� ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ˜ËÚ‡ ÌÂÍÓË ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓËË USB.

� çÂ ‚‡‰ÂÚÂ ¿‡ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB ‰Ó‰ÂÍ‡ ÒÂ ‡·ÓÚË ÒÓ ÌÂ‡ (ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡,

ÍÓÔË‡øÂ Ë ÒÎ.). íÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡øÂ Ì‡

ÛÂ‰ÓÚ.

ê‡·ÓÚ‡ ÒÓ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡ USB

1. ÇÏÂÚÌÂÚÂ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡ USB ‚Ó ÔÓÚ‡Ú‡ Á‡ USB: –

2 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME: HOME

3 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡: bb BB

[MUSIC], [PHOTO] ËÎË [MOVIE] ÙËÎÏ

4 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [USB]: vv  VV

5 ëÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ÒÔËÒÓÍ Ì‡  ENTER

ËÁ·ÓÌËÍÓÚ: á‡ ‰ÂÚ‡ÎË Á‡ ÓÔÂ‡ˆËËÚÂ ÒÓ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ, 
‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÚÂ ÒÚ‡ÌËˆË.

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé

èÎÓ˜‡ ÒÓ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË Ì‡

ÓÔÂÏ‡Ú‡ (‚Ë‰ÂÓ, Í‡ÏÍÓ‰Â

Ë ÒÎ.)

èÂ‰ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡

ÒÌËÏ‡˜ÓÚ

ÑË„ËÚ‡ÎÂÌ ÑÇ-Í‡ÏÍÓ‰Â èÂ‰ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ
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Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍÓ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

èËÒÔÓÒÓ·Û‚‡øÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÚÂ Í‡Ì‡ÎË

èËÚËÒÌÂÚÂ HOME, Ô‡ ÒÓ bb BB Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Easy Menu]. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [SETUP]. ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡
ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ. é‰·ÂÂÚÂ [Program Edit] Ó‰ ‚ÚÓÓÚÓ ÌË‚Ó ÓÔˆËË, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ BB Á‡
‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ÚÂÚÓÚÓ ÌË‚Ó. èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Edit]. ëÂ
ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÂÍ‡ÌÓÚ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ Í‡Ì‡ÎË.

é‰·ÂÂÚÂ ÍÓ¿ Í‡Ì‡Î Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ËÁÏÂÌËÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ÕÂ ÒÂ Ì‡„Î‡ÒË
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ÒÓ ÓÔˆËË Ó‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

[Delete]: ÅË¯ÂøÂ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÓÚ Í‡Ì‡Î Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ ÔÓ„‡ÏË‡ÌË Í‡Ì‡ÎË.
[Move]: åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Â‰ÓÒÎÂ‰ÓÚ Ë ·Ó¿˜ÂÌËÚÂ ÍÓÔ˜Ëø‡ Ì‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ.
[Station Rename]: åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÓÚ Í‡Ì‡Î.
[Program Edit]: ê‡˜ÌÓ ÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎÓÚ.

ìÂ‰Û‚‡øÂ Í‡Ì‡Î

èÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÓÚ Í‡Ì‡Î ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏÂÌÛ‚‡‡Ú ÒÓ Ó‰·Ë‡øÂ [Program
Edit] Ó‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ Í‡Ì‡ÎË.

[PR]: ∑‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÏÂÒÚÓÔÓÎÓÊ·‡Ú‡ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÓÚ Í‡Ì‡Î.
[Seek]: Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍÓ ·‡‡øÂ Í‡Ì‡Î. èÂ·‡Û‚‡øÂÚÓ ÔÂÍËÌÛ‚‡ ÍÓ„‡ ÛÂ‰ÓÚ ŒÂ
Ì‡¿‰Â Í‡Ì‡Î.
[Ch.] åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ·Ó¿ÓÚ Ì‡ Í‡Ì‡ÎÓÚ.
[MFT] îËÌÓ ÏÂÒÚÂøÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎÓÚ Á‡ ‰‡ ÒÂ ‰Ó·ËÂ ÔÓ˜ËÒÚ‡ ÒÎËÍ‡.
[CANAL]: èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ Á‡ ‰ÂÍÓ‰ÂÓÚ. é‚‡‡ ÔÓÒÚ‡‚Í‡ ‚Ë Â ÔÓÚÂ·Ì‡
Á‡ „ÎÂ‰‡øÂ ËÎË ÒÌËÏ‡øÂ ÔÓ„‡ÏË Ó‰ ÔÎ‡ÚÂÊÌ‡ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡ ËÎË Í‡Ì‡Î ÔÎÛÒ.
[NICAM]: á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ Á‡ ÂÏËÚÛ‚‡øÂÚÓ NICAM.
[OK]: èÓÚ‚‰Û‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Ë ‚‡Œ‡øÂ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÒÔËÒÓÍÓÚ
Í‡Ì‡ÎË.

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ‰ÂÍÓ‰ÂÓÚ AV1

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ ◊ÒÍ‡Ú“ Á‡ AV1 Á‡ ‚ÎÂÁ Ì‡ ¯ËÙË‡ÌË ‚Ë‰ÂÓ
ÒË„Ì‡ÎË. é‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ „Ó ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡ ÛÂ‰ÓÚ ‰‡ „Ó ÔÂÌÂÒÛ‚‡ ¯ËÙË‡ÌËÓÚ ÒË„Ì‡Î
Ó‰ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ ◊ÒÍ‡Ú“ Á‡ AV1 Ì‡ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV2 (DECODER) Á‡
‰Â¯ËÙË‡øÂ. ÑÂ¯ËÙË‡ÌËÓÚ ÒË„Ì‡Î ÔÓÚÓ‡ ÒÂ ‚‡Œ‡ ÔÂÍÛ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
AV2(DECODER) Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ „Ë ÒÌËÏ‡ÚÂ ËÎË „ÎÂ‰‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏËÚÂ Ó‰
ÔÎ‡ÚÂÊÌ‡ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡/Í‡Ì‡Î ÔÎÛÒ.

èËÚËÒÌÂÚÂ AV/INPUT Â‰Ì‡¯ ‰Ó‰ÂÍ‡ Â ÔËÍ‡Ê‡Ì ÂÍ‡ÌÓÚ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ Í‡Ì‡ÎË.
èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ¿‡ ‚ÍÎÛ˜ËÚÂ ÓÔˆË¿‡Ú‡, ËÎË ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Û¯ÚÂ
Â‰Ì‡¯ Á‡ ‰‡ ¿‡ ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ. ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ [Canal+] ÍÓ„‡ Â ‚ÍÎÛ˜ÂÌ‡
ÓÔˆË¿‡Ú‡.

Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍÓ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ

1 ÇÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ: ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ POWER

ÔÓÏÓ¯ÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓ˜ÂÚÌÓ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.

2 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ÁËÍ: vv  VV

3 èÓÚ‚‰ÂÚÂ „Ó Ó‰·‡ÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ: ENTER

4 èÓ‚ÂÂÚÂ ¿‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡ Ë Ó‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓÚ ˜ÂÍÓ: ENTER

5 ç‡ÏÂÒÚÂÚÂ „Ó ˜‡ÒÓ‚ÌËÍÓÚ: vv  VV  bb BB , ENTER

6 é‰·ÂÂÚÂ [Start] Ë ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ·‡‡øÂÚÓ Í‡Ì‡ÎË: BB ENTER

7 á‡Ú‚ÓÂÚÂ „Ó ÔÓ˜ÂÚÌÓÚÓ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ: ENTER

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé

éÚÍ‡ÍÓ Ô‚Ô‡Ú ŒÂ „Ó ‚ÍÎÛ˜ËÚÂ ÛÂ‰ÓÚ, ÔÓÏÓ¯ÌËÍÓÚ Á‡
ÔÓ˜ÂÚÌÓ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË „Ë ÏÂÒÚË ¿‡ÁËÍÓÚ,
˜‡ÒÓ‚ÌËÍÓÚ Ë Í‡Ì‡ÎËÚÂ.
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äÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Home - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË
MOVIE

HDD – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Title List], ¯ÚÓ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÌËÏÂÌËÚÂ
Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ. (ëÚ. 28)
HDD DivX – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Movie List], ÍÓ¿¯ÚÓ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡
ÙËÎÏÒÍËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë DivX® Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ. (ëÚ. 22)
DISC

– èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Title List], ¯ÚÓ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÌËÏÂÌËÚÂ
Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. (ëÚ. 28)

– èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Movie List], ÍÓ¿¯ÚÓ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÙËÎÏÒÍËÚÂ
Ù‡¿ÎÓ‚Ë DivX® Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. (ëÚ. 22)

– ÉÓ ÔÛ¯Ú‡ DVD ‚Ë‰ÂÓ ‰ËÒÍÓÚ (ëÚ. 21).  
USB – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Movie List] Ì‡ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB. (ëÚ. 22)

PHOTO

HDD – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Photo List], ¯ÚÓ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡
ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ. (ëÚ. 25)
DISC – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Photo List] ¯ÚÓ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡
ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. (ëÚ. 25)
USB – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Photo List] ¯ÚÓ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡
ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB. (ëÚ. 25)

MUSIC

HDD – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Music List] ¯ÚÓ „Ë ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÏÛÁË˜ÍËÚÂ
Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ. (ëÚ. 24)
DISC – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Music List] ¯ÚÓ „Ë ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÏÛÁË˜ÍËÚÂ
Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË ÔÂÒÌËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. (ëÚ. 24)
USB – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Music List] ¯ÚÓ „Ë ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÏÛÁË˜ÍËÚÂ
Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ ÙÎÂ¯-ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB. (ëÚ. 24)

Easy Menu

SETUP – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ. (ëÚ. 15)
Rec Mode – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ [Record Mode Set] Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ. (ëÚ. 18)
Dubbing – èÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ¯ÚÓ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ó‰ ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì
DVD±R ËÎË DVD-ROM ·ÂÁ Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰ ÍÓÔË‡øÂ. (ëÚ. 32)

TV 

HDD – Ç‡Œ‡øÂ Ì‡ „ÎÂ‰‡øÂÚÓ ÊË‚‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍ‡ ÔÓ„‡Ï‡ ÍÓ„‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË
Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ. ëÓ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ ÍÓÔ˜ÂÚÓ HDD Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ ËÒÚÓ
ÏÓÊÂÚÂ ‰ËÂÍÚÌÓ ‰‡ ¿‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡.
DVD – Ç‡Œ‡øÂ Ì‡ „ÎÂ‰‡øÂÚÓ ÊË‚‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍ‡ ÔÓ„‡Ï‡ ÍÓ„‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË ÑÇÑ.
ëÓ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ ÍÓÔ˜ÂÚÓ DVD Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ ËÒÚÓ ÏÓÊÂÚÂ
‰ËÂÍÚÌÓ ‰‡ ¿‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡.
Timer Record – èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Timer Record] Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ.
(ëÚ. 26)

15

äÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Home

1 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME: HOME

2 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡: bb BB

3 é‰·ÂÂÚÂ ÔÓ‰ÓÔˆË¿‡: vv  VV

4 àÁ‚¯ÂÚÂ ¿‡ Ó‰·‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡: ENTER

5 àÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME: HOME

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé

åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ ‚Ó SETUP

1 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME: HOME

2 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Easy Menu]: bb BB

3 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [SETUP]: ENTER

4 é‰·Ë‡øÂ Ì‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡ Ì‡ Ô‚ÓÚÓ ÌË‚Ó: vv  VV

5 é‰ÂøÂ Ì‡ ‚ÚÓÓÚÓ ÌË‚Ó: BB

6 é‰·Ë‡øÂ Ì‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡ Ì‡ ‚ÚÓÓÚÓ ÌË‚Ó: vv  VV

7 é‰ÂøÂ Ì‡ ÚÂÚÓÚÓ ÌË‚Ó: BB

8 åÂÌÛ‚‡øÂ ËÎË ÔÓÚ‚‰Û‚‡øÂ ÔÓÒÚ‡‚Í‡: vv  VV, ENTER

9 Ç‡Œ‡øÂ Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ ÌË‚Ó: bb

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé

è‚Ó ÌË‚Ó
ÇÚÓÓ ÌË‚Ó

íÂÚÓ ÌË‚Ó
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åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ ‚Ó SETUP - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓÔ¯ÚËÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÍË

Auto Programming – éÔˆË¿‡ Á‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍÓ ·‡‡øÂ Ë ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ‰ÓÒÚ‡ÔÌËÚÂ
Í‡Ì‡ÎË.

[Start]: èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ·‡‡øÂÚÓ Í‡Ì‡ÎË.

Program Edit– éÔˆË¿‡ Á‡ ‰Ó‰‡‚‡øÂ Í‡Ì‡ÎË Ë ÛÂ‰Û‚‡øÂ Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌËÚÂ
Í‡Ì‡ÎË.

[Add Channel]: èËÚËÒÌÂÚÂ vv  VV Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Í‡Ì‡Î, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡
‰‡ „Ó ‰Ó‰‡‰ÂÚÂ.
[Edit]: èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÓ ÒÔËÒÓÍÓÚ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË Í‡Ì‡ÎË Ë ÒÓ
ÓÔˆËË Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎËÚÂ. (ëÚ. 14)

Clock Set– ó‡ÒÓ‚ÌËÍÓÚ ÏÓ‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÏÂÒÚË Á‡ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË [Timer record].

TV Aspect – é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ÒÓÓ‰ÌÓÒÓÚ Ì‡ ÔÂ„ÎÂ‰ÌÓÒÚ‡ Ì‡ ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

[4:3 Letter Box]: é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ ‡ÍÓ ÒÚÂ ÔÓ‚Á‡ÎÂ ÒÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ
ÒÓ ÂÍ‡Ì 4:3 Ë Ò‡Í‡ÚÂ ¯ËÓÍ‡ ÒÎËÍ‡ ÒÓ ˆÌË ÎÂÌÚË „ÓÂ Ë ‰ÓÎÛ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.
[4:3 Pan Scan]: é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ ‡ÍÓ ÒÚÂ ÔÓ‚Á‡ÎÂ ÒÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ
ÒÓ ÂÍ‡Ì 4:3 Ë Ò‡Í‡ÚÂ ¯ËÓÍ‡ ÒÎËÍ‡ Ì‡ ˆÂÎËÓÚ ÂÍ‡Ì ÒÓ ÓÚÒÂ˜ÂÌË ‰ÂÎÓ‚Ë ¯ÚÓ
ÌÂ „Ë ÒÓ·Ë‡.
[16:9 Wide]: é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ ‡ÍÓ ÒÚÂ ÔÓ‚Á‡ÎÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÒÓ ¯ËÓÍ
ÂÍ‡Ì.

AV2 Connection – åÓÊÂ ‰‡ ÔËÍÎÛ˜ËÚÂ ‰ÂÍÓ‰Â ËÎË ‰Û„ ÛÂ‰ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
AV2 (DECODER) Ó‰ Á‡‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡.

[Decoder]: é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ ‡ÍÓ ÒÚÂ ÔËÍÎÛ˜ËÎÂ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ ÔÎ‡ÚÂÊÌ‡
ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡ ËÎË Í‡Ì‡Î ÔÎÛÒ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV2 (DECODER) Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.
[Others]: é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ ‡ÍÓ ÒÚÂ ÔËÍÎÛ˜ËÎÂ ‚Ë‰ÂÓ-ÂÍÓ‰Â ËÎË
ÒÎË˜ÂÌ ÛÂ‰ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV2 (DECODER) Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

Video output format – é‰·ÂÂÚÂ ÓÔˆË¿‡ Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂÚÓ ÒÓ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

[YPbPr]: äÓ„‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ‚Ë Â ÔÓ‚Á‡Ì ÔÂÍÛ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ COMPONENT
OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.
[RGB]: äÓ„‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ‚Ë Â ÔÓ‚Á‡Ì ÔÂÍÛ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ SCART Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

Power Save mode – é‰·ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÛÂ‰ÓÚ ŒÂ ¯ÚÂ‰Ë ÂÌÂ„Ë¿‡ ÍÓ„‡ ŒÂ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë.
éÔˆË¿‡Ú‡ ÌÂ Â ‰ÓÒÚ‡ÔÌ‡ ÍÓ„‡ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌÓ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ.

[ON]*1: äÓ„‡ ÛÂ‰ÓÚ Â ËÒÍÎÛ˜ÂÌ, ÂÍ‡ÌÓÚ Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÔÎÓ˜‡ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Û‚‡ Ë ÒÂ
ÔÓÔÛ¯Ú‡‡Ú Ò‡ÏÓ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰ ‡ÌÚÂÌÒÍËÓÚ ‚ÎÂÁ.
[OFF]: àÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ¯ÚÂ‰ÂøÂ ÂÌÂ„Ë¿‡.

*1 ÄÍÓ „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ ÛÂ‰ÓÚ ‰Ó‰ÂÍ‡ ÔËÏ‡ÚÂ ¯ËÙË‡ÌË ÒË„Ì‡ÎË, ÂÊËÏÓÚ Á‡ ¯ÚÂ‰ÂøÂ
ÂÌÂ„Ë¿‡ ÌÂ ‡·ÓÚË

Initialization – åÓÊÂ ‰‡ „Ë ‚‡ÚËÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÚÂ Ù‡·Ë˜ÍË ÔÓÒÚ‡‚ÍË Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ Ë
‰‡ „Ó ÙÓÏ‡ÚË‡ÚÂ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

[Factory Set]: åÓÊÂ ‰‡ „Ë ‚‡ÚËÚÂ Ù‡·Ë˜ÍËÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÍË Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ. çÂÍÓË
ÓÔˆËË ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚‡Ú‡Ú (Rating, Password Ë Area Code). èÓ ‚‡Œ‡øÂÚÓ Ì‡
Ù‡·Ë˜ÍËÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÍË, Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍÓ
ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.
[HDD format]: ëè ¯ÚÓ Â ÒÌËÏÂÌÓ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ ŒÂ ÒÂ ËÁ·Ë¯Â.

16
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åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ ¿‡ÁËÍÓÚ

Display Menu – é‰·Ë‡øÂ ¿‡ÁËÍ Á‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ë ÂÍ‡ÌÒÍËÓÚ ÔËÍ‡Á.

Disc Menu/Audio/Subtitle – é‰·Ë‡øÂ ¿‡ÁËÍ Á‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ, Á‚ÛÍÓÚ Ë ÚËÚÎËÚÂ.

[Others]: á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ‰Û„ ¿‡ÁËÍ, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ë ·Ó¿˜ÂÌËÚÂ ÍÓÔ˜Ëø‡, Ô‡
ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ‚ÌÂÒÂÚÂ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ 4-ˆËÙÂÌ ·Ó¿ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÔËÒÓÍÓÚ ¿‡ÁË˜ÌË
¯ËÙË Ì‡ ÒÚ. 33. ÄÍÓ Á„Â¯ËÚÂ ‰Ó‰ÂÍ‡ ‚ÌÂÒÛ‚‡ÚÂ ·Ó¿, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó CLEAR
Á‡ ‰‡ „Ë ·Ë¯ÂÚÂ ·ÓÂ‚ËÚÂ.
[OFF] (Á‡ ÚËÚÎËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ): àÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ÚËÚÎËÚÂ.

DivX Subtitle – é‰·Ë‡øÂ ¿‡ÁË˜Ì‡ ¯ËÙ‡ Á‡ ÚËÚÎËÚÂ Á‡ DivX®.

åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ Á‚ÛÍ

Dolby Digital / DTS / MPEG – é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ‚Ë‰ÓÚ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ÒË„Ì‡Î ÍÓ„‡ ÒÂ
ÍÓËÒÚË ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DIGITAL AUDIO OUTPUT (‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ‡Û‰ËÓ ËÁÎÂÁ).

[Bitstream] - é‰·ÂÂÚÂ ‡ÍÓ ÒÚÂ „Ó ÔÓ‚Á‡ÎÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DIGITAL AUDIO OUT-
PUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ÒÓ ‚„‡‰ÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â Dolby Digital, DTS ËÎË MPEG.
[PCM] (Á‡ Dolby Digital / MPEG) - é‰·ÂÂÚÂ ÍÓ„‡ ÒÚÂ „Ó ÔÓ‚Á‡ÎÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
DIGITAL AUDIO OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ·ÂÁ ‚„‡‰ÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â Dolby
Digital ËÎË MPEG.
[Off] (Á‡ DTS) - é‰·ÂÂÚÂ ÍÓ„‡ ÒÚÂ „Ó ÔÓ‚Á‡ÎÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DIGITAL AUDIO
OUTPUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ·ÂÁ ‚„‡‰ÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ DTS.

Sample Freq. (îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡) – é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ÙÂÍ‚ÂÌˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ Ì‡
Á‚Û˜ÌËÓÚ ÒË„Ì‡Î.

[48 KHz]: á‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ÑÇÑ ÒÓ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ Ó‰ 96KHz, ËÁÎÂÁÓÚ ÒÂ ÔÂÚ‚Ó‡ ‚Ó
48KHz. ÄÍÓ ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ ËÎË Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ ÌÂ Â ÒÔÓÒÓ·ÂÌ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡
ÒË„Ì‡Î Ó‰ 96KHz, Ó‰·ÂÂÚÂ [48KHz].
[96 KHz]: ÑË„ËÚ‡ÎÌËÚÂ Á‚Û˜ÌË ÒË„Ì‡ÎË ÒÂ ÔÂÌÂÒÛ‚‡‡Ú ‚Ó ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ
ÙÓÏ‡Ú.

DRC (ÑÌËÏ‡˜ËÌ‡ ÍÓÌÚÓÎ‡ Ì‡ ÓÔÒÂ„ÓÚ) – ê‡Á·ËÒÚÛ‚‡øÂ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ ÍÓ„‡
¿‡˜ËÌ‡Ú‡ Â Ì‡Ï‡ÎÂÌ‡ (Ò‡ÏÓ Á‡ Dolby Digital). èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ Ì‡ [On] Á‡ Ó‚Ó¿ ÂÙÂÍÚ.

Vocal – é‰·ÂÂÚÂ [On] Á‡ ‰‡ ÒÂ ÏÂ¯‡‡Ú Í‡Ì‡ÎËÚÂ Á‡ Í‡‡ÓÍÂ ‚Ó ÌÓÏ‡ÎÂÌ ÒÚÂÂÓ
Á‚ÛÍ. îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Â Ò‡ÏÓ Á‡ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÌËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÑÇÑ Á‡ Í‡‡ÓÍÂ.

åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ Á‡ÍÎÛ˜Û‚‡øÂ

á‡ ‰‡ ‰Ó¿‰ÂÚÂ ‰Ó ÙÛÌÍˆËËÚÂ DVD Rating (äÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡), Password (ãÓÁËÌÍ‡) Ë
Area Code (èÓ‰‡˜ÂÌ ÍÓ‰), ÏÓ‡ ‰‡ ¿‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌ‡Ú‡ ÎÓÁËÌÍ‡. ÄÍÓ Òé Û¯ÚÂ
ÌÂ ÒÚÂ ‚ÌÂÎÂ ÎÓÁËÌÍ‡, ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÂÍ‡Ì Á‡ ‚ÌÂÒÛ‚‡øÂ. ÇÌÂÒÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌ‡
ÎÓÁËÌÍ‡. ÇÌÂÒÂÚÂ ¿‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ Á‡ ÔÓÚ‚‰‡. ÄÍÓ Á„Â¯ËÚÂ ‰Ó‰ÂÍ‡ ‚ÌÂÒÛ‚‡ÚÂ ·Ó¿,
ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó CLEAR Á‡ ‰‡ „Ë ·Ë¯ÂÚÂ ·ÓÂ‚ËÚÂ.
ÄÍÓ ¿‡ Á‡·Ó‡‚ËÚÂ ÎÓÁËÌÍ‡Ú‡, ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÂÒÂÚË‡ÚÂ. èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ
SETUP. ÇÌÂÒÂÚÂ 210499 Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ãÓÁËÌÍ‡Ú‡ Â ËÁ·Ë¯‡Ì‡.

DVD Rating – é‰·Ë‡øÂ ÌË‚Ó Ì‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ÑÇÑ. äÓÎÍÛ Â
ÔÓÌËÒÍÓ ÌË‚ÓÚÓ, ÚÓÎÍÛ Â ÔÓÒÚÓ„‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡Ú‡. é‰·ÂÂÚÂ [No Limit] Á‡ ‰‡ ¿‡
ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡Ú‡.

Password – åÂÌÛ‚‡øÂ ËÎË ·Ë¯ÂøÂ Ì‡ ÎÓÁËÌÍ‡Ú‡.
[Change]: ÇÌÂÒÂÚÂ ¿‡ ÌÓ‚‡Ú‡ ÎÓÁËÌÍ‡ ‰‚‡Ô‡ÚË ÓÚÍ‡ÍÓ ŒÂ ¿‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ ÚÂÍÓ‚Ì‡Ú‡
ÎÓÁËÌÍ‡.
[Delete]: ÅË¯ÂøÂ Ì‡ ÚÂÍÓ‚Ì‡Ú‡ ÎÓÁËÌÍ‡ ÓÚÍ‡ÍÓ ŒÂ ¿‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ.

Area code – é‰·ÂÂÚÂ ¯ËÙ‡ Á‡ „ÂÓ„‡ÙÒÍÓÚÓ ÔÓ‰‡˜¿Â Í‡ÍÓ ÌË‚Ó Ì‡
ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. ëÓ ÚÓ‡ ÒÂ Ó‰Â‰Û‚‡ ÍÓË ÔÓ‰‡˜ÌË ÒÚ‡Ì‰‡‰Ë ŒÂ
ÒÂ ÍÓËÒÚ‡Ú Á‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÑÇÑ-‡Ú‡, ÔÓ‰ ÍÓÌÚÓÎ‡ Ì‡ Ó‰ËÚÂÎÒÍÓÚÓ
Á‡ÍÎÛ˜Û‚‡øÂ. ÇË‰ÂÚÂ ‚Ó èÓ‰‡˜ÌË ¯ËÙË Ì‡ ÒÚ. 33.

DivX Reg. Code– ÇË Ó·ÂÁ·Â‰Û‚‡ÏÂ ¯ËÙ‡ Á‡ Â„ËÒÚ‡ˆË¿‡ Á‡ DivX® VOD (Video
On Demand - ‚Ë‰ÂÓ ÔÓ ·‡‡øÂ) ¯ÚÓ ÇË Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ËÁÌ‡¿ÏÛ‚‡øÂ Ë ÍÛÔÛ‚‡øÂ
‚Ë‰Â‡ ÔÂÍÛ ÛÒÎÛ„‡Ú‡ DivX® VOD. á‡ ÔÓ‚ÂŒÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË, ÔÓÒÂÚÂÚÂ „Ó
www.divx.com/vod.
èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ÍÓ„‡ Â Ì‡„Î‡ÒÂÌ‡ ËÍÓÌ‡Ú‡ [View] Ë ŒÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ¿‡
‚Ë‰ËÚÂ ¯ËÙ‡Ú‡ Á‡ Â„ËÒÚ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ. 17
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åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ

Record Mode Set – é‰·Ë‡øÂ Ì‡ Í‚‡ÎËÚÂÚÓÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ XP, SP, LP,
EP ËÎË MLP. á‡ ‚ÂÏÂÚÓ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ ÒÂÍÓ¿ ÂÊËÏ ‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ 36.

[XP]: ç‡¿‚ËÒÓÍ Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡.
[SP]: ëÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡.
[LP]: å‡ÎÍÛ ÔÓÏ‡Î Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ ÓÚÍÓÎÍÛ ‚Ó ÂÊËÏÓÚ [SP].
[EP]: ëÎ‡· Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡.
[MLP]: ç‡¿‰ÓÎ„Ó ‚ÂÏÂ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ì‡¿ÒÎ‡· Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡.

Record Aspect – èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ ÒÓÓ‰ÌÓÒÓÚ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ‰‡ Ó‰„Ó‚‡‡ Ì‡
Ï‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ ¯ÚÓ „Ó ÒÌËÏ‡ÚÂ Ì‡ ÑÇÑ.

DV Record Audio – íÂ·‡ ‰‡ ¿‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ ‡ÍÓ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DV IN
Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÔÎÓ˜‡ ÒÚÂ ÔËÍÎÛ˜ËÎÂ Í‡ÏÍÓ‰Â ÒÓ Á‚ÛÍ Ó‰ 32kHz/12 ·ËÚ‡.

çÂÍÓË ‰Ë„ËÚ‡ÎÌË Í‡ÏÍÓ‰ÂË ËÏ‡‡Ú ‰‚Â ÒÚÂÂÓ Ú‡„Ë Á‡ Á‚ÛÍÓÚ. Ö‰Ì‡ ÒÂ ÒÌËÏ‡ Á‡
‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ, ‡ ‰Û„‡Ú‡ Â Á‡ Ì‡ÒÌËÏÛ‚‡øÂ ÔÓ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ.
ëÓ ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Audio 1, ÒÂ ÍÓËÒÚË Á‚ÛÍÓÚ ¯ÚÓ ·ËÎ ÒÌËÏÂÌ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ.
ëÓ ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Audio 2, ÒÂ ÍÓËÒÚË Ì‡ÒÌËÏÂÌËÓÚ Á‚ÛÍ.

TV Record Audio – é‰·Ë‡øÂ ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡Î Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ÍÓ„‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ ‰‚Ó¿‡ÁË˜Ì‡
ÔÓ„‡Ï‡.

[Main+Sub]: ÉÎ‡‚ÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ Ë ÔÓ‰¿‡ÁËÍÓÚ
[Main]: ë‡ÏÓ „Î‡‚ÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ
[Sub]: ë‡ÏÓ ÔÓ‰¿‡ÁËÍÓÚ

Auto Chapter – èË ÒÌËÏ‡øÂ ÑÇÑ, ÓÁÌ‡ÍËÚÂ Á‡ ÔÓ„Î‡‚¿‡ ÒÂ ‰Ó‰‡‚‡‡Ú ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË
‚Ó Ó‰Â‰ÂÌËÓÚ ËÌÚÂ‚‡Î (5, 10 ËÎË 15 ÏËÌ.).

AV2 Recording – é‰·Ë‡øÂ Ì‡˜ËÌ Á‡ ‚ÎÂÁ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡ÎÓÚ Á‡ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV2
(DECODER). ëÎËÍ‡Ú‡ ÌÂÏ‡ ‰‡ ·Ë‰Â ¿‡ÒÌ‡ ‡ÍÓ ÔÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ÌÂ Ó‰„Ó‚‡‡ Ì‡ ‚Ë‰ÓÚ
‚ÎÂÁÂÌ ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î.

[Auto]: ÇÎÂÁÌËÓÚ ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ŒÂ „Ó ÒÎÂ‰Ë ÔËÏÂÌËÓÚ ‚Ë‰ÂÓ
ÒË„Ì‡Î.
[CVBS]: ÇÎÂÁ Ì‡ CVBS (ÍÓÏÔÓÁËÚÂÌ) ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î.
[RGB]: ÇÎÂÁ Ì‡ RGB ÒË„Ì‡Î.
[S-VIDEO]: ÇÎÂÁ Ì‡ ÂÒ-‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î.

Time Shift – ÇÍÎÛ˜ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ (Ì‡ [ON]) Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ÛÂ‰ÓÚ ‰‡ ¿‡ ÍÓËÒÚË
ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË, ·ÂÁ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ ÍÓÔ˜ÂÚÓ
TIMESHIFT. îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ ŒÂ ÔÓ˜ÌÂ 5 ÒÂÍÛÌ‰Ë ÓÚÍ‡ÍÓ
ŒÂ ÒÂ ‚ÍÎÛ˜Ë ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍË ÔËÂÏ.

åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ

Disc Format – ÑËÒÍÓ‚ËÚÂ ÑÇÑ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ‡ÍÚË‚Ë‡ÚÂ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË ENTER
‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Start]. ëÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Disc Format]. ìÂ‰ÓÚ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ‰‡
ÙÓÏ‡ÚË‡ ÔÓ ÔÓÚ‚‰‡Ú‡. åÓÊÂ ‰‡ „Ó ËÁ·ÂÂÚÂ ÂÊËÏÓÚ VR ËÎË Video Á‡
‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ DVD-RW. ëÂ ¯ÚÓ Â ÒÌËÏÂÌÓ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ŒÂ ÒÂ ËÁ·Ë¯Â ÒÓ
ÙÓÏ‡ÚË‡øÂÚÓ.

ÄÍÓ ÒÚ‡‚ËÚÂ ÒÓÒÂÏ‡ Ô‡ÁÂÌ ‰ËÒÍ, ÛÂ‰ÓÚ ŒÂ „Ó ÙÓÏ‡ÚË‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË. ÇË‰ÂÚÂ ‚Ó
◊ç‡˜ËÌ Á‡ ÙÓÏ‡ÚË‡øÂ (Ì‡ ÌÓ‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë)“ Ì‡ ÒÚ. 5 Á‡ ÔÓ‚ÂŒÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË.

Finalize – îËÌ‡ÎËÁË‡øÂÚÓ Â ÌÂÓÔıÓ‰ÌÓ ÍÓ„‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÒÌËÏÂÌË ÒÓ
Ó‚Ó¿ ÛÂ‰ Ì‡ ‰Û„‡ ÓÔÂÏ‡ Á‡ ÑÇÑ. ÇÂÏÂÚ‡ÂøÂÚÓ Ì‡ ÙËÌ‡ÎËÁ‡ˆË¿‡Ú‡ Á‡‚ËÒË Ó‰
ÒÓÒÚÓ¿·‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ, ÒÌËÏÂÌ‡Ú‡ ‰ÓÎÊËÌ‡ Ë Ó‰ ·Ó¿ÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ì‡ ÌÂ„Ó.

[Finalize]: ëÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Finalize]. 
ìÂ‰ÓÚ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ‰‡ ÙËÌ‡ÎËÁË‡ ÔÓ ÔÓÚ‚‰‡Ú‡.
[Unfinalize]: îËÌ‡ÎËÁË‡ÌËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-RW ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ó‰ÙËÌ‡ÎËÁË‡‡Ú
ÔÓ ÔÓÚ‚‰‡ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Unfinalize]. èÓ Ó‰ÙËÌ‡ÎËÁË‡øÂÚÓ, ‰ËÒÍÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡
ÒÂ ÛÂ‰Û‚‡ Ë ÔÂÒÌËÏÛ‚‡.

18
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èÂ‰ ÙËÌ‡ÎËÁË‡øÂÚÓ, ÔÓ‚ÂÂÚÂ „Ë Í‡‡ÍÚÂËÒÚËÍËÚÂ Ì‡ ‚Ë‰Ó‚ËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë ‚Ó
‰ÓÎÌ‡Ú‡ Ú‡·ÂÎ‡.

îËÌ‡ÎËÁË‡ÌËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-RW ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ

Ó‰ÙËÌ‡ÎËÁË‡‡Ú Ú‡Í‡ ¯ÚÓ ‰ËÒÍÓÚ ÏÓÊÂ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‰‡ ÒÂ
ÛÂ‰Û‚‡ Ë ‰‡ ÒÂ ÒÌËÏ‡.

éÚÍ‡ÍÓ ŒÂ ÙËÌ‡ÎËÁË‡ÚÂ ‰ËÒÍ, ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÛÂ‰Û‚‡ÚÂ ËÎË
ÒÌËÏ‡ÚÂ ÌÂ¯ÚÓ ‰Û„Ó Ì‡ ÚÓ¿ ‰ËÒÍ.

ÑËÒÍÓ‚ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ÒÂ ÙËÌ‡ÎËÁË‡‡Ú ÍÓ„‡ ÒÂ ‚‡‰‡Ú Ó‰
ÛÂ‰ÓÚ.

çÂ Â ÔÓÚÂ·Ì‡ ÙËÌ‡ÎËÁ‡ˆË¿‡.

Disc Label – îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓÒÌÓ‚ÌÓÚÓ ËÏÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ‚Ó
ÌÂ¯ÚÓ ÔÓÓÔËÒÌÓ. àÏÂÚÓ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÍÓ„‡ ŒÂ „Ó ‚˜ËÚ‡ÚÂ ‰ËÒÍÓÚ Ë ÍÓ„‡ „Ë
ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ÚÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ. í‡ÒÚ‡ÚÛ‡ÚÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÍÓ„‡
ŒÂ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Edit].

Disc Protect – îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ Ó‰ ÒÎÛ˜‡¿ÌÓ
ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ, ·Ë¯ÂøÂ ËÎË ÏÂÌÛ‚‡øÂ - ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ Ì‡ [ON].
ÑËÒÍÓ‚ËÚÂ DVD-R Ë DVD-RW ÙÓÏ‡ÚË‡ÌË ‚Ó ‚Ë‰ÂÓ ÂÊËÏ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
Á‡¯ÚËÚÛ‚‡‡Ú.

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ -

‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

åÂÌÛ‚‡øÂ ÒÚ‡‚ÍË ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

åÓÊÂ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ÒÚ‡‚Í‡ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË vV Ë ‰‡ ÒÏÂÌËÚÂ ËÎË ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ÔÓÒÚ‡‚Í‡
ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË b B.

a íÂÍÓ‚ÂÌ Ì‡ÒÎÓ‚/ÔÂÒÌ‡/Ù‡¿Î / ÇÍÛÔÂÌ ·Ó¿ Ì‡ÒÎÓ‚Ë/ÔÂÒÌË/Ù‡¿ÎÓ‚Ë
b íÂÍÓ‚ÌÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â / ‚ÍÛÔÂÌ ·Ó¿ ÔÓ„Î‡‚¿‡
c àÁÏËÌ‡ÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡
d é‰·‡ÌËÓÚ Á‚ÛÍ Ì‡ ¿‡ÁËÍÓÚ ËÎË Á‚Û˜ÂÌ Í‡Ì‡Î
e é‰·‡ÌË ÚËÚÎË
f é‰·‡Ì ‡„ÓÎ / ÇÍÛÔÂÌ ·Ó¿ ‡„ÎË
g é‰·‡Ì Á‚Û˜ÂÌ ÂÊËÏ

RAM

+RW

-R+R

-RW

19

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ

1 èÛ¯ÚÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ ‚˜ËÚ‡Ì ‚Ó ÛÂ‰ÓÚ: PLAY

2 èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÚÂÍÓ‚Ì‡Ú‡ ÒÓÒÚÓ¿·‡ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡: DISPLAY

3 èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡: DISPLAY

4 é‰·Ë‡øÂ ÒÚ‡‚Í‡: vv  VV

5 åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡: bb BB  

6 àÁÎÂÁ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ: DISPLAY

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé

a
b
c
d
e 
f 
g 
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èÂÓØ‡øÂ Ì‡ ‰Û„ Ì‡ÒÎÓ‚

äÓ„‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ËÏ‡ ÔÓ‚ÂŒÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë, ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ‰Û„ Ì‡ÒÎÓ‚.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY ‰‚‡Ô‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, Ô‡ ÒÓ v / V
Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ËÍÓÌ‡Ú‡ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ. èÓÚÓ‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÒÓÓ‰‚ÂÚÌÓÚÓ ·Ó¿˜ÂÌÓ
ÍÓÔ˜Â (0-9) ËÎË b / B Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ ·Ó¿ÓÚ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ.

èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ó‰ Ó‰·‡ÌÓ ‚ÂÏÂ 

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY ‰‚‡Ô‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. ê‡ÏÍ‡Ú‡ Á‡
‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ „Ó ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÔÓÏËÌ‡ÚÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.
é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ‡ÏÍ‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ Ë ‚ÌÂÒÂÚÂ „Ó Ò‡Í‡ÌÓÚÓ ÔÓ˜ÂÚÌÓ
‚ÂÏÂ ‚Ó ˜‡ÒÓ‚Ë, ÏËÌÛÚË Ë ÒÂÍÛÌ‰Ë, Ó‰ÎÂ‚Ó Ì‡‰ÂÒÌÓ. ç‡ ÔËÏÂ, Á‡ ‰‡ Ì‡¿‰ÂÚÂ
ÒˆÂÌ‡ Ì‡ 2 ˜‡Ò‡, 10 ÏËÌÛÚË Ë 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë, ‚ÌÂÒÂÚÂ ◊21020“, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
ÄÍÓ ‚ÌÂÒÂÚÂ ÔÓ„Â¯ÌË ·Ó¿ÍË, ÔËÚËÒÌÂÚÂ b / B Á‡ ‰‡ ¿‡ ÔÓÏÂÒÚËÚÂ ‰ÓÎÌ‡Ú‡ ˆÚ‡
(_) ‰Ó ÔÓ„Â¯ÌËÓÚ ·Ó¿. èÓÚÓ‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ „Ë ÚÓ˜ÌËÚÂ ·Ó¿ÍË.

é‰·Ë‡øÂ ¿‡ÁËÍ Á‡ ÚËÚÎËÚÂ 

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY ‰‚‡Ô‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ. ëÓ v V Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÚËÚÎË, Ô‡ ÒÓ b B Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó
Ò‡Í‡ÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ Á‡ ÚËÚÎËÚÂ.

ÉÎÂ‰‡øÂ Ó‰ ‰Û„ ‡„ÓÎ 

ÄÍÓ ‰ËÒÍÓÚ ÒÓ‰ÊË ÒˆÂÌË ÒÌËÏÂÌË ÔÓ‰ ‡ÁÎË˜ÌË ‡„ÎË, ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ
‡„ÎËÚÂ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY ‰‚‡Ô‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ. ëÓ v V Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‡„ÎË, Ô‡ ÒÓ b B Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó Ò‡Í‡ÌËÓÚ
‡„ÓÎ.

é‰·Ë‡øÂ Á‚Û˜ÂÌ ÂÊËÏ 

ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓËÁ‚Â‰Â ÓÔÍÛÊÂÌ ÂÙÂÍÚ 3D, ÍÓ¿¯ÚÓ ÒËÏÛÎË‡ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÂÌ
Á‚ÛÍ Ì‡ ‰‚‡ Ó·Ë˜ÌË ÒÚÂÂÓ Á‚Û˜ÌËÍ‡, Ì‡ÏÂÒÚÓ ÔÂÚ ËÎË ÔÓ‚ÂŒÂ Á‚Û˜ÌËˆË ¯ÚÓ ÒÂ
Ó·Ë˜ÌÓ ÔÓÚÂ·ÌË Á‡ ÒÎÛ¯‡øÂ Ì‡ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÂÌ Á‚ÛÍ ‚Ó Â‰ÌÓ ‰ÓÏ‡¯ÌÓ ÍËÌÓ.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY ‰‚‡Ô‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ. ëÓ v V Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ Á‡ Á‚ÛÍ, Ô‡ ÒÓ b B Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó Ò‡Í‡ÌËÓÚ

Á‚Û˜ÂÌ ÂÊËÏ (3D SUR. ËÎË NORMAL).

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË ÔË „ÎÂ‰‡øÂ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡

ÑÓ‰ÂÍ‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁË¿‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY Á‡ ‰‡ „Ë ÔËÍ‡ÊÂÚÂ
ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

a ÉË ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ·Ó¿ÓÚ Ì‡ Í‡Ì‡ÎÓÚ, ËÏÂÚÓ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡Ú‡ Ë Á‚Û˜ÌËÓÚ ÒË„Ì‡Î
(Stereo, Bilingual, Mono) ¯ÚÓ „Ë ÔËÏ‡ ÔËÂÏÌËÍÓÚ.

b ÉË ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ Ë ÙÓÏ‡ÚÓÚ.
c ÉË ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ, ÒÎÓ·Ó‰ÌÓÚÓ ÏÂÒÚÓ Ë ÎÂÌÚ‡Ú‡ Á‡

ËÁÏËÌ‡ÚÓÚÓ ‚ÂÏÂ.
d ÉË ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÏÓÏÂÌÚ‡ÎÌËÚÂ ‰‡ÚÛÏ Ë ‚ÂÏÂ.

DivXDVD ALL

DVD

DivXDVD

DivXDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

20

a

b
c

d

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë

1 éÚ‚ÓÂÚÂ ¿‡ ÙËÓÍ‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë: OPEN/CLOSE (ZZ)

2 ÇÏÂÚÌÂÚÂ ‰ËÒÍ: -

3 á‡Ú‚ÓÂÚÂ ¿‡ ÙËÓÍ‡Ú‡ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë: OPEN/CLOSE (ZZ)

4 åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë: v V b B, ENTER

àÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë, 
Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ‰ËÒÍÓÚ.

5 èÓ˜ÌÂÚÂ ¿‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡: PLAY (NN)

6 ëÓÔÂÚÂ ¿‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡: STOP (xx  )

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé
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êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍ ¯ÚÓ ËÏ‡ ËÁ·ÓÌËÍ 

åÂÌËÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ‰ÛË ÓÚÍ‡ÍÓ ŒÂ ÒÂ ‚˜ËÚ‡ DVD ¯ÚÓ ÒÓ‰ÊË ÏÂÌË.

ëÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ b / B / v / V Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿ÂÚÓ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó
„ÎÂ‰‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. èËÚËÒÌÂÚÂ TITLE
ËÎË MENU/LIST Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÓ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

èÂÒÍÓÍÌÛ‚‡øÂ ‰Ó ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ/ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â/ÔÂÒÌ‡/Ù‡¿Î 

èËÚËÒÌÂÚÂ SKIP (>) Á‡ ‰‡ ÓÚË‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â/ÔÂÒÌ‡/Ù‡¿Î.
èËÚËÒÌÂÚÂ SKIP (.) Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ì‡ ÚÂÍÓ‚ÌÓÚÓ
ÔÓ„Î‡‚¿Â/ÔÂÒÌ‡/Ù‡¿Î. 
èËÚËÒÌÂÚÂ SKIP (.) ‰‚‡Ô‡ÚË Í‡ÚÍÓ Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ
ÔÓ„Î‡‚¿Â/ÔÂÒÌ‡/Ù‡¿Î.

è‡ÛÁË‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

èËÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP (X) Á‡ ‰‡ ¿‡ Ô‡ÛÁË‡ÚÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. èËÚËÒÌÂÚÂ
PLAY (NN) Á‡ ‰‡ ÔÓ‰ÓÎÊË ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Í‚‡‰‡Ú ÔÓ Í‚‡‰‡Ú 

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó PAUSE/ STEP (X) ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Í‚‡‰‡Ú ÔÓ Í‚‡‰‡Ú.
åÓÊÂ ‰‡ Ó‰ËÚÂ Ì‡ÔÂ‰ ËÎË Ì‡Á‡‰ ÒÓ ÒÎËÍ‡Ú‡ Í‚‡‰‡Ú ÔÓ Í‚‡‰‡Ú ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË „Ë 
b / B ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡Ú‡. 

ÅÁÓ Ì‡ÔÂ‰ ËÎË ·ÁÓ Ì‡Á‡‰ 

èËÚËÒÌÂÚÂ SCAN (m ËÎË M) Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ·ÁÓ Ì‡Ô‡‰ ËÎË ·ÁÓ Ì‡Á‡‰ Á‡
‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
åÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ ·ÁËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË „Ó 
SCAN (m ËÎË M ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË. èËÚËÒÌÂÚÂ PLAY (NN) Á‡ ‰‡ ÔÓ‰ÓÎÊË
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ÌÓÏ‡ÎÌ‡ ·ÁËÌ‡.

ëÎÛ¯‡øÂ ‰Û„ Á‚Û˜ÂÌ Á‡ÔËÒ 

èËÚËÒÌÂÚÂ AUDIO, ‡ ÔÓÚÓ‡ b ËÎË B ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡ ˜ÛÂÚÂ ‰Û„ ¿‡ÁËÍ, ‰Û„
Á‚Û˜ÂÌ Í‡Ì‡Î ËÎË ‰‡ ÒÏÂÌËÚÂ ÏÂÚÓ‰ Á‡ ¯ËÙË‡øÂ.

á‡·‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ·ÁËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ 

ÑÓ‰ÂÍ‡ Â Ô‡ÛÁË‡Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ SCAN (bb ËÎË BB) Á‡ ‰‡ ¿‡
Á‡·‡‚ËÚÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡Á‡‰ ËÎË Ì‡ÔÂ‰. åÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ ·ÁËÌ‡Ú‡ Ì‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË „Ó SCAN (bb ËÎË BB) ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË. èËÚËÒÌÂÚÂ
PLAY (NN) Á‡ ‰‡ ÔÓ‰ÓÎÊË ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ÌÓÏ‡ÎÌ‡ ·ÁËÌ‡. 

ÉÎÂ‰‡øÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÌËÓÚ ËÁ·ÓÌËÍ 

èËÚËÒÌÂÚÂ TITLE Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ Ì‡ÒÎÓ‚ÌËÓÚ ËÎË ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. ÄÍÓ
ÚÂÍÓ‚ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚ ÑÇÑ ËÏ‡ ËÁ·ÓÌËÍ, ÚÓ¿ ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ. àÌ‡ÍÛ, ŒÂ ÒÂ
ÔÓ¿‡‚Ë ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ÒÓ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ 

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó REPEAT ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ Á‡ÔËÒÓÚ Á‡ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ.
êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÍÓ‚ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚, ÔÓ„Î‡‚¿Â, Ô‡ÔÍ‡ ËÎË ÔÂÒÌ‡ ŒÂ ÒÂ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡.
á‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÌÓÏ‡ÎÌ‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó REPEAT ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË
Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ [Off]. 

èÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ Ó‰Â‰ÂÌ ‰ÂÎ (A-Å) 

èËÚËÒÌÂÚÂ REPEAT Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ [A-] Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ì‡ ÌÂÍÓ¿ ‰ÂÎ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡
„Ó ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Ì‡ Í‡¿ÓÚ Ì‡ ‰ÂÎÓÚ. é‰·‡ÌËÓÚ ‰ÂÎ ŒÂ ÒÂ
ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡ ÔÓÒÚÓ¿‡ÌÓ. çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ‰ÂÎ ÔÓÍ‡ÚÓÍ Ó‰ 3 ÒÂÍÛÌ‰Ë. á‡ ‰‡ ÒÂ
‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÌÓÏ‡ÎÌ‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó REPEAT ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡
Ó‰·ÂÂÚÂ [Off].

èÓÏÌÂøÂ Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡

ìÂ‰ÓÚ ¿‡ ÔÓÏÌË ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡ Ó‰ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÓÚ ‰ËÒÍ ¯ÚÓ ÒÂ „ÎÂ‰‡Î. èÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡
ÒˆÂÌ‡ ÓÒÚ‡ÌÛ‚‡ ‚Ó ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ ‰ÛË Ë ‡ÍÓ „Ó ËÁ‚‡‰ËÚÂ ‰ËÒÍÓÚ ËÎË „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ
ÛÂ‰ÓÚ. ÄÍÓ ÒÚ‡‚ËÚÂ ‰ËÒÍ Ó‰ ÍÓ¿¯ÚÓ Â Á‡ÔÓÏÌÂÚ‡ ÒˆÂÌ‡, Ú‡‡ ÒˆÂÌ‡ ÒÂ ÔÓ‚ËÍÛ‚‡
‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË.

DVD

ACDDVD ALLHDD

WMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

DVD ALLHDD

DivXDVD ALLHDD

DivXACDDVD ALLHDD

DVD ALLHDD

DivXWMAMP3ACDDVD ALLHDD

DVD

21
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êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÙËÎÏÒÍË Ù‡¿ÎÓ‚Ë DivX
®

- ‰Û„Ë

ÙÛÌÍˆËË

éÔˆËË Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Movie List

é‰·ÂÂÚÂ ÍÓ¿ Ù‡¿Î Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔËÍ‡ÊÂÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰ ÎÂ‚‡Ú‡
ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍ ÒÓ ÓÔˆËË.

[Play]: èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÓÚ Ù‡¿Î.
[Open]: éÚ‚Ó‡øÂ Ì‡ Ô‡ÔÍ‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÒÔËÒÓÍÓÚ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ÌÂ‡.
[Delete]: ÅË¯ÂøÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË Ô‡ÔÍË Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Rename]: èÂËÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Move]: èÂÏÂÒÚÛ‚‡øÂ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Copy]: äÓÔË‡øÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡ ÙËÎÏÒÍËÓÚ Ù‡¿Î

èËÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡ Ì‡„Î‡ÒÂÌËÓÚ Ù‡¿Î Ó‰
ÒÔËÒÓÍÓÚ ÙËÎÏÓ‚Ë.

îÓÏ‡Ú Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ DivX

ÑÓÒÚ‡ÔÌ‡ ÂÁÓÎÛˆË¿‡: 720x576 (ò x Ç) ÚÓ˜ÍË

ç‡ÒÚ‡‚ÍË Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ DivX: ◊.avi“, ◊.divx“

íËÚÎË Á‡ DivX ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú: ◊.smi“, ◊.srt“, ◊.sub (ÙÓÏ‡Ú
Ò‡ÏÓ Á‡ Micro DVD)“, ◊.txt (ÙÓÏ‡Ú Ò‡ÏÓ Á‡ Micro DVD)“

äÓ‰ÂˆË ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú: ◊DIV3“, ◊MP43“, ◊DIVX“, ◊DX50“

á‚Û˜ÌË ÙÓÏ‡ÚË ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú: ◊AC3“, ◊PCM“, ◊MP2“,
◊MP3“, ◊WMA“

îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡ Ì‡ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ: ÏÂØÛ 8-48 kHz (MP3), ÏÂØÛ 32-48kHz (WMA)
ëÚ‡ÔÍ‡ Ì‡ ·ËÚÓ‚Ë: ÏÂØÛ 8 - 320 kbps (Á‡ MP3), ÏÂØÛ 32 - 192 kbps (Á‡ WMA)

îÓÏ‡Ú Ì‡ ñÑ-‡: ISO 9660 Ë JOLIET.

îÓÏ‡Ú Ì‡ DVD±R/RW: ISO 9660 (îÓÏ‡Ú UDF Bridge)

å‡ÍÒËÏÛÏ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ ‰ËÒÍ: èÓÏ‡ÎÍÛ Ó‰ 1999 (‚ÍÛÔÂÌ ·Ó¿ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ë Ô‡ÔÍË)

ç‡ÔÓÏÂÌË Á‡ ÙÓÏ‡ÚÓÚ DivX

� àÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡¿ÎÓÚ ÒÓ ÚËÚÎË Á‡ ÙËÎÏÓÚ ÏÓ‡ ‰‡ ·Ë‰Â ËÒÚÓ ÒÓ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡¿ÎÓÚ
DivX Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ÛÂ‰ÓÚ ‰‡ „Ë ÔËÍ‡ÊÂ.

� ÑÓÍÓÎÍÛ ÚËÚÎËÚÂ ÌÂ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡‡Ú Ô‡‚ËÎÌÓ, ÒÏÂÌÂÚÂ ¿‡ ¿‡ÁË˜Ì‡Ú‡ ¯ËÙ‡ ‚Ó
[DivX Subtitle]. (ëÚ. 17)

� ÄÍÓ ·Ó¿ÓÚ Ì‡ Í‚‡‰‡ÚË Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ Â ÔÓ„ÓÎÂÏ Ó‰ 29,97 ‚Ó ÒÂÍÛÌ‰‡, ÛÂ‰ÓÚ ÌÂ
ÏÓÊÂ ‰‡ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ.

� ÄÍÓ ÒÚÛÍÚÛ‡Ú‡ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ Ë Á‚ÛÍÓÚ Ì‡ Ù‡¿ÎÓÚ DivX ÌÂ Â ËÒÔÂÔÎÂÚÂÌ‡, ÒÂ
ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

� ÄÍÓ ËÏ‡ ÌÂÍÓ¿‡ ¯ËÙ‡ ¯ÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ‚Ó ËÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡¿ÎÓÚ DivX,
ÏÓÊÂ ‰‡ ·Ë‰Â ÔËÍ‡Ê‡Ì‡ Í‡ÍÓ ÁÌ‡ÍÓÚ ◊_“.

� ÄÍÓ ·ËÚÓ‚‡Ú‡ ÒÚ‡ÔÍ‡ Ì‡ Ù‡¿ÎÓÚ DivX Ì‡ ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ USB Â ÔÓ„ÓÎÂÏ‡ Ó‰
4Mbps, Ù‡¿ÎÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ô‡‚ËÎÌÓ.

22

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÙËÎÏÒÍË Ù‡¿ÎÓ‚Ë DivX
®

1 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME:  HOME

2 é‰·ÂÂÚÂ [MOVIE]: bb BB

3 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ô‡ÔÍ‡Ú‡ ÒÓ Ù‡¿ÎÓÚ DivX: vv  VV, ENTER

4 é‰·ÂÂÚÂ ÙËÎÏÒÍË Ù‡¿Î Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ: v V 

5 èÛ¯ÚÂÚÂ „Ó Ó‰·‡ÌËÓÚ ÙËÎÏÒÍË Ù‡¿Î: PLAY

6 ëÓÔË‡øÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡: STOP

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé
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é‰·Ë‡øÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË Ô‡ÔÍË Ó‰ ÒÔËÒÓÍ

åÓÊÂ ‰‡ Ó‰·Ë‡ÚÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ÒÓ ÍÓÔ˜ÂÚÓ MARKER. èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó
MARKER Ì‡ Ò‡Í‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Á‡ ‰‡ „Ë Ó‰·ÂÂÚÂ.

é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ÒËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ë Ô‡ÔÍË Ó‰ ÏÓÏÂÌÚ‡ÎÌËÓÚ ÒÔËÒÓÍ

ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ë Ó‰·ÂÂÚÂ ÒËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ë Ô‡ÔÍË Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
CLEAR Ì‡ ÍÓ¿ ·ËÎÓ Ù‡¿Î ËÎË Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ ÒÔËÒÓÍÓÚ. èËÚËÒÌÂÚÂ CLEAR
ÔÓ‚ÚÓÌÓ Á‡ ‰‡ „Ó ÔÓÌË¯ÚËÚÂ Ó‰·Ë‡øÂÚÓ Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ Ë Ô‡ÔÍËÚÂ.

àÏÂÌÛ‚‡øÂ Ù‡¿Î ËÎË Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ

ç‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ËÏÂÌÛ‚‡ÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ Ë Ô‡ÔÍËÚÂ. àÏËø‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡
ËÏ‡‡Ú ‰Ó 32 ÁÌ‡ˆË.

é‰·ÂÂÚÂ ÍÓ¿ Ù‡¿Î ËÎË Ô‡ÔÍ‡ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÔÂËÏÂÌÛ‚‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
é‰·ÂÂÚÂ [Edit], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú ÔÓ‰ÓÔˆËËÚÂ.
í‡ÒÚ‡ÚÛ‡ÚÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÍÓ„‡ ŒÂ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Rename].

äÓÔË‡øÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË Ô‡ÔÍË Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ

ç‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ ÏÓÊÂ ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ë Ô‡ÔÍË.

é‰·ÂÂÚÂ „Ë Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ ËÎË Ô‡ÔÍËÚÂ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ë ÍÓÔË‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Edit], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú ÔÓ‰ÓÔˆËËÚÂ.
àÁ·ÓÌËÍÓÚ [Copy] ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÍÓ„‡ ŒÂ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ
[Copy]. é‰·ÂÂÚÂ Ô‡ÔÍ‡ ‚Ó ÍÓ¿‡¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ. é‰·ÂÂÚÂ [Copy], Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÍÓÔË‡øÂÚÓ.

èÂÏÂÒÚÛ‚‡øÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË Ô‡ÔÍË ‚Ó ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ

åÓÊÂ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚÛ‚‡ÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË Ô‡ÔÍË ‚Ó ‰Û„Ë Ô‡ÔÍË Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

é‰·ÂÂÚÂ „Ë Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ ËÎË Ô‡ÔÍËÚÂ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ë ÍÓÔË‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Edit], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú ÔÓ‰ÓÔˆËËÚÂ.
àÁ·ÓÌËÍÓÚ [Move] ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÍÓ„‡ ŒÂ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ
[Move]. é‰·ÂÂÚÂ Ô‡ÔÍ‡ ‚Ó ÍÓ¿‡¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚÛ‚‡ÚÂ. é‰·ÂÂÚÂ [Move], Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÔÂÏÂÒÚÛ‚‡øÂÚÓ.
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ëÎÛ¯‡øÂ ÏÛÁËÍ‡ - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË
éÔˆËË Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Music List 

é‰·ÂÂÚÂ ÍÓ¿ Ù‡¿Î/ÔÂÒÌ‡ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔËÍ‡ÊÂÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
é‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍ.

[Play]: èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÓÚ Ù‡¿Î/ÔÂÒÌ‡.
[Random]: èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ËÎË ÒÓÔË‡øÂ ÔÓËÁ‚ÓÎÌ‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.
[Open]: éÚ‚Ó‡øÂ Ì‡ Ô‡ÔÍ‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÒÔËÒÓÍÓÚ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ÌÂ‡.
[Delete]: ÅË¯ÂøÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË Ô‡ÔÍË Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Rename]: èÂËÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Move]: èÂÏÂÒÚÛ‚‡øÂ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Copy]: äÓÔË‡øÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Program Add]: ÑÓ‰‡‚‡øÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë/ÔÂÒÌË ‚Ó [Program List].
[Save]: ëÌËÏ‡øÂ Ì‡ ÒÓÒÚ‡‚ÂÌËÓÚ ÔÓ„‡ÏÒÍË ÒÔËÒÓÍ [Program List] Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ
‰ËÒÍ.
[Load]: Ç˜ËÚÛ‚‡øÂ ÒÌËÏÂÌ ÔÓ„‡ÏÒÍË ÒÔËÒÓÍ [Program List] Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ MP3/WMA

èËÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡Ì Ù‡¿ÎÓÚ Á‡ ÍÓ¿¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú
ËÌÙÓÏ‡ˆËË. ìÂ‰ÓÚ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ ID3-Tag Á‡ Ù‡¿ÎÓÚ. ÄÍÓ
Ù‡¿ÎÓÚ ÌÂÏ‡ Ú‡Í‚Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËË, Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ [ID3-Tag: None].

îÓÏ‡Ú Ì‡ Á‚Û˜ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë MP3/WMA

ç‡ÒÚ‡‚ÍË Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ: ◊.mp3“, ◊.wma“

îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡ Ì‡ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ: ÏÂØÛ 8 - 48 kHz (Á‡ MP3), ÏÂØÛ 32 - 48 kHz (Á‡ WMA)

ëÚ‡ÔÍ‡ Ì‡ ·ËÚÓ‚Ë: ÏÂØÛ 8 - 320 kbps (Á‡ MP3), ÏÂØÛ 32 - 192 kbps (Á‡ WMA)

îÓÏ‡Ú Ì‡ ñÑ-‡: ISO 9660 Ë JOLIET.

îÓÏ‡Ú Ì‡ DVD±R/RW: ISO 9660 (îÓÏ‡Ú UDF Bridge)

å‡ÍÒËÏÛÏ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ ‰ËÒÍ: èÓÏ‡ÎÍÛ Ó‰ 1999 (‚ÍÛÔÂÌ ·Ó¿ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ë Ô‡ÔÍË)

ëÓÁ‰‡‚‡øÂ ÒÓÔÒÚ‚ÂÌ‡ ÔÓ„‡Ï‡

ëÓ‰ÊËÌ‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ÔÓ ÍÓ¿ Â‰ÓÒÎÂ‰ Ò‡Í‡ÚÂ, ÚÂ·‡ Ò‡ÏÓ ‰‡ „Ó
Ó‰Â‰ËÚÂ Â‰ÓÒÎÂ‰ÓÚ Ì‡ ÏÛÁËÍ‡Ú‡. èÓ„‡Ï‡Ú‡ ÒÂ ·Ë¯Â ÍÓ„‡ ŒÂ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰
ÂÍ‡ÌÓÚ [Music List].
á‡ ‰‡ ‰Ó‰‡‚‡ÚÂ ËÎË ·Ë¯ÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡ Ì‡ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ
MENU/LIST Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ [Program List].
é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÏÛÁËÍ‡ Ó‰ [Music List], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡
Ó‰·ÂÂÚÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë/ÔÂÒÌË, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó MARKER Ì‡ Ò‡Í‡ÌËÚÂ
Ù‡¿ÎÓ‚Ë/ÔÂÒÌË. é‰·ÂÂÚÂ [Program Add], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ë ‰Ó‰‡‰ÂÚÂ
Ó‰·‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë/ÔÂÒÌË ‚Ó ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ [Program List]. é‰·ÂÂÚÂ
ÏÛÁËÍ‡ Ó‰ [Program List], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ PLAY Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÔÓ„‡ÏË‡Ì‡Ú‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

ÅË¯ÂøÂ ÔÂÒÌË/Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ó‰ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ

á‡ ‰‡ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡ Ó‰ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ, Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÏÛÁËÍ‡Ú‡ ¯ÚÓ
Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ¿‡ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ
ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍ ÒÓ ÓÔˆËË. é‰·ÂÂÚÂ [Delete], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ¿‡
ËÁ·Ë¯ÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡Ú‡ Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ.

ëÌËÏ‡øÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ (Ò‡ÏÓ Á‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ)

ìÂ‰ÓÚ „Ë ÏÂÏÓË‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÚÂ ÔÓ„‡ÏÒÍË ÒÔËÒÓˆË. é‰·ÂÂÚÂ Ù‡¿Î Ó‰
[Program List], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Save], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡
‰‡ „Ó ÒÌËÏËÚÂ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ [Program List].

ëÎÛ¯‡øÂ ÏÛÁËÍ‡

1 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME: HOME

2 é‰·ÂÂÚÂ [MUSIC]: bb BB

3 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ô‡ÔÍ‡Ú‡ ÒÓ ÏÛÁËÍ‡: vv  VV, ENTER

4 é‰·ÂÂÚÂ ÏÛÁËÍ‡ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ: v V 

5 èÛ¯ÚÂÚÂ ¿‡ Ó‰·‡Ì‡Ú‡ ÏÛÁËÍ‡: PLAY

6 ëÓÔË‡øÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡: STOP

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé

ÄÛ‰ËÓ ñÑ MP3/WMA
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ÉÎÂ‰‡øÂ ÙÓÚÓ„‡ÙËË - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

éÔˆËË Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Photo List 

é‰·ÂÂÚÂ ÍÓ¿ Ù‡¿Î Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔËÍ‡ÊÂÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
é‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍ.

[Full Screen]: èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÓÚ Ù‡¿Î Ì‡ ˆÂÎ ÂÍ‡Ì.
[Open]: éÚ‚Ó‡øÂ Ì‡ Ô‡ÔÍ‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÒÔËÒÓÍÓÚ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ÌÂ‡.
[Delete]: ÅË¯ÂøÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ËÎË Ô‡ÔÍË Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Rename]: èÂËÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Move]: èÂÏÂÒÚÛ‚‡øÂ Ì‡ Ó‰·‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Copy]: äÓÔË‡øÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ‰Û„‡ Ô‡ÔÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
[Slide Show]: èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë [Slide
Show].

é‰ÂøÂ Ì‡ ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ËÎË ÔÂÚıÓ‰Ì‡Ú‡ ÙÓÚÓ„‡ÙË¿‡

èËÚËÒÌÂÚÂ SKIP (. ËÎË >) Á‡ ‰‡ ¿‡ ‚Ë‰ËÚÂ ÔÂÚıÓ‰Ì‡Ú‡ ËÎË ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡

ÙÓÚÓ„‡ÙË¿‡ ‰Ó‰ÂÍ‡ ÒÚÂ ‚Ó ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ˆÂÎ ÂÍ‡Ì.

êÓÚË‡øÂ ÙÓÚÓ„‡ÙË¿‡

ëÓ vV ÒÂ ÓÚË‡ ÙÓÚÓ„‡ÙË¿‡Ú‡ ‰Ó‰ÂÍ‡ Â ÔËÍ‡Ê‡Ì‡ Ì‡ ˆÂÎËÓÚ ÂÍ‡Ì.

ÉÎÂ‰‡øÂ ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍË Ù‡¿ÎÓ‚Ë Í‡ÍÓ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë

á‡ ‰‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ÚÂ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë Ó‰ ÙÓÚÓ„‡ÙËËÚÂ ‚Ó [Photo list], Ó‰·ÂÂÚÂ [Slide
Show] Ó‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Slide Show]. éÔÂ‰ÂÎÂÚÂ „Ë ÓÔˆËËÚÂ [Object] Ë [Speed], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER ÍÓ„‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Start]. ìÂ‰ÓÚ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ÒÓ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë Í‡ÍÓ
¯ÚÓ ÒÚÂ ÓÔÂ‰ÂÎËÎÂ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

éÔˆË¿‡ [Object]:
� [Selected] ëÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡‡Ú ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë Ò‡ÏÓ Ó‰ Ó‰·‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë.

ëÓ ÍÓÔ˜ÂÚÓ MARKER Ó‰·ÂÂÚÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë.
� [All] ëÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡‡Ú ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë Ó‰ ÒËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë.

éÔˆË¿‡ [Speed]:
èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ·ÁËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë Ì‡ [Slow], [Normal] ËÎË [Fast].

ëÎÛ¯‡øÂ ÏÛÁËÍ‡ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë

åÓÊÂ ‰‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ÚÂ ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍË Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‰Ó‰ÂÍ‡ ÒÎÛ¯‡ÚÂ ÏÛÁË˜ÍË Ù‡¿ÎÓ‚Ë
MP3/WMA Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ. èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ÍÓ„‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Simultaneous Music
play] Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Slide Show]. ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ Ó‰·Ë‡øÂ
ÏÛÁË˜ÍË Ù‡¿ÎÓ‚Ë. èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ MARKER Ì‡ Ò‡Í‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Start]. ìÂ‰ÓÚ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ‰‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë ÒÓ ÏÛÁËÍ‡.

[Select All]: é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ÒËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ‚Ó ÏÓÏÂÌÚ‡ÎÌËÓÚ ‰ËÂÍÚÓËÛÏ.
[Deselect All]: èÓÌË¯ÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÓÚ Ì‡ ÒËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë.

è‡ÛÁË‡øÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë

èËÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP Á‡ ‰‡ „Ó Ô‡ÛÁË‡ÚÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë.
èËÚËÒÌÂÚÂ PLAY Á‡ ‰‡ ÔÓ‰ÓÎÊË ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë.

îÓÏ‡Ú Ì‡ ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë

ç‡ÒÚ‡‚Í‡ Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ: ◊.jpg“

ÉÓÎÂÏËÌ‡ Ì‡ ÙÓÚÓ„‡ÙËËÚÂ: ëÂ ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡ ÔÓÏ‡ÎÍÛ Ó‰ 4MB

îÓÏ‡Ú Ì‡ ñÑ-‡: ISO 9660 Ë JOLIET.

îÓÏ‡Ú Ì‡ DVD±R/RW: ISO 9660 (îÓÏ‡Ú UDF Bridge)

å‡ÍÒËÏÛÏ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ì‡ ‰ËÒÍ: èÓÏ‡ÎÍÛ Ó‰ 1999 (‚ÍÛÔÂÌ ·Ó¿ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ë Ô‡ÔÍË)

ç‡ÔÓÏÂÌË Á‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ JPEG

� ëÎËÍÓ‚ÌËÚÂ ‰‡ÚÓÚÂÍË JPEG ÒÓ ÔÓ„ÂÒË‚Ì‡ Ë ·ÂÁ„Û·ËÚÓ˜Ì‡ ÍÓÏÔÂÒË¿‡ ÌÂ ÒÂ
ÔÓ‰‰Ê‡ÌË.

� á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ „ÓÎÂÏËÌ‡Ú‡ Ë ·Ó¿ÓÚ Ì‡ Ù‡¿ÎÓ‚ËÚÂ JPEG, ÏÓÊÂ ‰‡ ·Ë‰‡Ú ÔÓÚÂ·ÌË
ÔÓ‚ÂŒÂ ÏËÌÛÚË ‰‡ ÒÂ ÔÓ˜ËÚ‡ ÒÓ‰ÊËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÌÓÒ‡˜ÓÚ Ì‡ ÔÓ‰‡ÚÓˆË.

25

ÉÎÂ‰‡øÂ ÙÓÚÓ„‡ÙËË

1 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME: HOME

2 é‰·ÂÂÚÂ [PHOTO]: bb BB

3 é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ô‡ÔÍ‡Ú‡ ÒÓ ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍË Ù‡¿ÎÓ‚Ë:  vv  VV, ENTER

4 é‰·ÂÂÚÂ ÙÓÚÓ„‡ÙË¿‡ Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ: v V b B 

5 èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ Ó‰·‡Ì‡Ú‡ ÙÓÚÓ„‡ÙË¿‡ Ì‡ ˆÂÎ ÂÍ‡Ì: PLAY

6 Ç‡Œ‡øÂ ‚Ó ÒÔËÒÓÍÓÚ ÙÓÚÓ„‡ÙËË (Photo List): STOP

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé
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ëÌËÏ‡øÂ - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ íÇ ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡ÎÓÚ

èÂ‰ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ, ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÒÏÂÌËÚÂ íÇ ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡ÎÓÚ Á‡ ÒÚÂÂÓ Ë ‰‚Ó¿‡ÁË˜ÌË
ÔÓ„‡ÏË. èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó AUDIO ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡ „Ó ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡ÎÓÚ.
åÓÏÂÌÚ‡ÎÌËÓÚ ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡Î Â ÔËÍ‡Ê‡Ì Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó [TV Rec Audio]
Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ ÍÓ„‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ ‰‚Ó¿‡ÁË˜Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡.

åÓÏÂÌÚ‡ÎÌÓ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ

åÓÏÂÌÚ‡ÎÌÓÚÓ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ÎÂÒÌÓ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ó‰Â‰ÂÌ‡
‰ÓÎÊËÌ‡.

èË Ô‚ÓÚÓ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ REC, ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ. èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó REC
ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡ Ó‰Â‰ËÚÂ ÔÂËÓ‰. ëÓ ÒÂÍÓÂ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ REC ÔÂËÓ‰ÓÚ ÒÂ
Á„ÓÎÂÏÛ‚‡. åÓÊÂ ‰‡ Ó‰Â‰ËÚÂ ÏÓÏÂÌÚ‡ÎÌÓ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ ‰Ó 240 ÏËÌÛÚË Ì‡
Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ ËÎË ‰Ó 720 ÏËÌÛÚË Ì‡ ÑÇÑ, Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ÒÎÓ·Ó‰ÌÓÚÓ ÏÂÒÚÓ.

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ

ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ„‡ÏË‡ ‰‡ ÒÌËÏ‡ ‰Ó 16 ÒÌËÏ‡ø‡ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ ‚Ó ÚÂÍ Ì‡ Â‰ÂÌ
ÏÂÒÂˆ. ó‡ÒÓ‚ÌËÍÓÚ ÏÓ‡ ‰‡ ·Ë‰Â Ì‡ÏÂÒÚÂÌ ÚÓ˜ÌÓ ÔÂ‰ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚Ë Ú‡¿ÏÂÓÚ.

èËÚËÒÌÂÚÂ HOME Ë Ó‰·ÂÂÚÂ íÇ. èËÚËÒÌÂÚÂ vv  VV Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ [Timer Record],
Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Timer record List]. ëÓ vv  VV

Ó‰·ÂÂÚÂ [New], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Timer Record].
ëÏÂÌÂÚÂ „Ó ÒÂÍÓÂ ÔÓÎÂ Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â ÓÔË¯‡ÌÓ ÔÓ‰ÓÎÛ ÍÓËÒÚÂ¿ŒË „Ë vv  VV  bb BB.

[Media]: é‰·Ë‡øÂ ÏÂ‰ËÛÏ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ (HDD - Ú‚‰ ‰ËÒÍ ËÎË DVD - ÑÇÑ).
[PR]: é‰·Ë‡øÂ Á‡ÔÓÏÌÂÚ ·Ó¿ Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡ ËÎË Â‰ÂÌ Ó‰ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌËÚÂ ‚ÎÂÁÓ‚Ë
Ó‰ ÍÓË¯ÚÓ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ÒÌËÏ‡. (çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ó‰·ÂÂ ‚ÎÂÁÓÚ Á‡ ÑÇ.)
[Date]: é‰·ÂÂÚÂ ‰‡ÚÛÏ ‰Ó 1 ÏÂÒÂˆ Ó‰Ì‡ÔÂ‰.
[Start Time]: èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÔÓ˜ÂÚÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ.
[End Time]: èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó Í‡¿ÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ.
[Repeat] é‰·ÂÂÚÂ „Ó Ò‡Í‡ÌÓÚÓ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ (Once - Â‰Ì‡¯, Daily (Mon-Fri) -
‰ÌÂ‚ÌÓ (ÔÓÌ-ÔÂÚ) ËÎË Weekly - ÌÂ‰ÂÎÌÓ).

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ REC ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰Â‰ËÚÂ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ (XP, SP, LP,
EP ËÎË MLP), Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ.
◊Rec OK“ ËÎË ◊OK“ ‚Ó ÔÓÎÂÚÓ [Check] Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Timer Record List] ÛÍ‡ÊÛ‚‡
‰ÂÍ‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ Â ÔÓ„‡ÏË‡ÌÓ Ô‡‚ËÎÌÓ.

ëÌËÏ‡øÂ

1 é‰·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ: êÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ HOME,

ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ. vv  VV  bb BB,

(XP, SP, LP, EP ËÎË MLP) ENTER

2 é‰·ÂÂÚÂ Í‡‰Â ŒÂ ÒÌËÏ‡ÚÂ: HDD ËÎË DVD

3 é‰·ÂÂÚÂ Í‡Ì‡Î ËÎË ËÁ‚Ó Ó‰ ÍÓ¿¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ: PR/CH, AV/INPUT

4 èÓ˜ÂÚÓÍ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ: REC

5 ëÓÔË‡øÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ: STOP

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé

ëÎÂ‰ÂÚÂ „Ë ‰ÓÎÌËÚÂ ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡ Á‡ ‰‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ
ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍ‡ ÔÓ„‡Ï‡ ËÎË Ó‰ ‰Û„ ËÁ‚Ó. ëÌËÏ‡øÂÚÓ
Ú‡Â ‰Ó‰ÂÍ‡ ÌÂ ÒÂ Ì‡ÔÓÎÌË ÌÓÒ‡˜ÓÚ Ì‡ ÔÓ‰‡ÚÓˆË, ‰Ó‰ÂÍ‡
ÌÂ „Ó ÒÓÔÂÚÂ ËÎË Â ÔÓ‰ÓÎ„Ó Ó‰ 12 ˜‡Ò‡.
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éÚÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ

åÓÊÂ ‰‡ ÓÚÍ‡ÊÂÚÂ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ ÔÂ‰ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ. é‰·ÂÂÚÂ ÒÌËÏ‡øÂ ÒÓ
Ú‡¿ÏÂ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÓÚÍ‡ÊÂÚÂ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Timer Record List] Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ
CLEAR.

êÂ¯‡‚‡øÂ Ì‡ ÔÓ·ÎÂÏËÚÂ ÒÓ ÒÌËÏ‡ø‡Ú‡ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ

à‡ÍÓ Ú‡¿ÏÂÓÚ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ, ÛÂ‰ÓÚ ÌÂÏ‡ ‰‡ ÒÌËÏ‡ ‡ÍÓ:

– çÂÏ‡ ÒÚ‡‚ÂÌÓ ‰ËÒÍ Ë ÌÂÏ‡ ÒÎÓ·Ó‰ÌÓ ÏÂÒÚÓ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
– Ç˜ËÚ‡Ì Â ‰ËÒÍ Ì‡ ÍÓ¿ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÒÌËÏ‡ Ë ÌÂÏ‡ ÒÎÓ·Ó‰ÂÌ ÔÓÒÚÓ Ì‡

Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
– [Disc Protect] Â ÒÚ‡‚ÂÌÓ Ì‡ [ON] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ë ÌÂÏ‡ ÒÎÓ·Ó‰ÂÌ

ÔÓÒÚÓ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ (‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ. 19).
– ìÂ‰ÓÚ ‡·ÓÚË (ÒÌËÏ‡, ÍÓÔË‡, ·Ë¯Â ËÚÌ.).
– ÇÂŒÂ ËÏ‡ ÒÌËÏÂÌÓ 99 (DVD-RW, DVD-R), 49 Ì‡ÒÎÓ‚Ë (DVD+R, DVD+RW) Ì‡

‰ËÒÍÓÚ ËÎË ‚ÂŒÂ ËÏ‡ 255 Ì‡ÒÎÓ‚Ë ÒÌËÏÂÌÓ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚ÌÂÒÂ ÔÓ„‡Ï‡ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ ÍÓ„‡:

– ÇÂŒÂ ÒÂ ÒÌËÏ‡ ÌÂ¯ÚÓ.
– ÇÂÏÂÚÓ ¯ÚÓ ÒÂ Ó·Ë‰Û‚‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÔÓÏËÌ‡ÎÓ.
– ÇÂŒÂ ËÏ‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌÓ 16 ÔÓ„‡ÏË Á‡ Ú‡¿ÏÂÓÚ.

ÄÍÓ ‰‚‡ ËÎË ÔÓ‚ÂŒÂ ÔÓ„‡ÏË ÒÂ ÔÂÍÎÓÔÛ‚‡‡Ú:

– èÓ„‡Ï‡Ú‡ ¯ÚÓ Â ÔÓ‡ÌÓ ËÏ‡ Ô‚ÂÌÒÚ‚Ó.
– äÓ„‡ ŒÂ Á‡‚¯Ë ÔÓ‡Ì‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡, ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ÔÓ‰ÓˆÌ‡Ú‡.
– ÄÍÓ ‰‚‡ ÔÓ„‡ÏË ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË ‰‡ ÔÓ˜Ì‡Ú ‚Ó ËÒÚÓ ‚ÂÏÂ, Ô‚‡Ú‡ ‚ÌÂÒÂÌ‡

ÔÓ„‡Ï‡ ËÏ‡ Ô‚ÂÌÒÚ‚Ó.

àÒÚÓ‚ÂÏÂÌ‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ë ÒÌËÏ‡øÂ

ÑÓ‰ÂÍ‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ‰Û„Ë ÒÓ‰ÊËÌË. Ö‰ÌÓÒÚ‡‚ÌÓ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
HOME Ë Ó‰·ÂÂÚÂ ÒÓ‰ÊËÌ‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡
ÒÌËÏ‡øÂÚÓ. çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‰Û„‡ ÒÓ‰ÊËÌ‡ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÍÓÔË‡øÂ
ËÎË ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ. ÑÓ‰ÂÍ‡ ÒÂ ÒÌËÏ‡, ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú Ù‡¿ÎÓ‚Ë DivX.
ÑÓ‰ÂÍ‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ Ì‡ ÑÇÑ, ÒÓ‰ÊËÌ‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÑÇÑ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡.

Time Slip (ÇÂÏÂÌÒÍÓ ÎËÁ„‡øÂ)

ëÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó „ÎÂ‰‡ÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ¯ÚÓ „Ó ÒÌËÏ‡ÚÂ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.
éÚÍ‡ÍÓ ÔÓÏËÌ‡ÎÂ 15 ÒÂÍÛÌ‰Ë Ó‰ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ PLAY Á‡ ‰‡ „Ó ÔÛ¯ÚËÚÂ
Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ¯ÚÓ „Ó ÒÌËÏ‡ÚÂ ‚Ó ÏÓÏÂÌÚÓÚ. ÄÍÓ ¿‡ ÒÓÔÂÚÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡
Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ, ÛÂ‰ÓÚ ÒÂ ‚‡Œ‡ Ì‡ ÚÂÍÓ‚Ì‡Ú‡ ÔÓÎÓÊ·‡ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ.

ëÌËÏ‡øÂ Ó‰ Í‡ÏÍÓ‰Â

åÓÊÂ ‰‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ Ó‰ Í‡ÏÍÓ‰Â ÑÇ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ ÔÓ‚ÁÛ‚‡¿ŒË „Ó ÒÓ ÑÇ-Í‡·ÂÎ.
åÓÊÂ ‰‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ Ë Ó‰ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ Í‡ÏÍÓ‰Â ÔÓ‚Á‡Ì ÔÂÍÛ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DV IN
Ó‰ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ. èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó AV/INPUT ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡ „Ó
Ó‰·ÂÂÚÂ ‚ÎÂÁÓÚ DV. ç‡¿‰ÂÚÂ „Ó ÏÂÒÚÓÚÓ Ì‡ Í‡ÏÍÓ‰ÂÓÚ Ó‰ ÍÓÂ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡
ÒÌËÏ‡ÚÂ Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ REC Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ. á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ Í‡ÏÂ‡Ú‡, ÏÓÊÂ ‰‡
„Ó ÍÓËÒÚËÚÂ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Ì‡ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ Á‡ ‰‡ ¿‡ ÍÓÌÚÓÎË‡ÚÂ Í‡ÏÂ‡Ú‡ Á‡

ÙÛÌÍˆËËÚÂ STOP, PLAY Ë PAUSE. èËÚËÒÌÂÚÂ STOP Á‡ ‰‡ „Ó ÒÓÔÂÚÂ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ.

ëÌËÏ‡øÂ Ó‰ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌË ËÁ‚ÓË

åÓÊÂ ‰‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ Ó‰ Ì‡‰‚ÓÂ¯Ì‡ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡, Ì‡ ÔËÏÂ Í‡ÏÍÓ‰Â ËÎË ‚Ë‰ÂÓ,
ÔÓ‚Á‡Ì ÒÓ ÌÂÍÓ¿ Ó‰ ‚ÎÂÁÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ.
ëÓ ÒÂÍÓÂ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ AV/INPUT ÒÂ ÏÂÌÛ‚‡ ‚ÎÂÁÌËÓÚ ÒË„Ì‡Î, Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â
ÓÔË¯‡ÌÓ ÔÓ‰ÓÎÛ. èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡Ú‡ Ó‰ ÍÓ¿‡¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÌËÏ‡ÚÂ Â
ÔÓ‚Á‡Ì‡ Ô‡‚ËÎÌÓ ÒÓ ÛÂ‰ÓÚ ÔÂ‰ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂÚÂ ÒÓ ÒÌËÏ‡øÂ.

� Tuner: Ç„‡‰ÂÌËÓÚ ÔËÂÏÌËÍ
� AV1: èËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ ÒÍ‡Ú AV1 Ó‰ Á‡‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡
� AV2: èËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ ÒÍ‡Ú AV2 DECODER Ó‰ Á‡‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡
� AV3: AV IN 3 (VIDEO, AUDIO (L/R)) Ó‰ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡
� DV: ÇÎÂÁÓÚ DV IN Ó‰ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡
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äÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ

îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ‰‡ Ô‡ÛÁË‡ÚÂ ËÎË ‚‡ÚËÚÂ Ì‡Á‡‰ íÇ-ÔÓ„‡Ï‡ ¯ÚÓ ÚÂ˜Â,
Á‡ ‰‡ ÌÂ ÔÓÔÛ¯ÚËÚÂ ÌÂ¯ÚÓ ‡ÍÓ ÒÚÂ ·ËÎÂ ÔÂÍËÌ‡ÚË.
èËÚËÒÌÂÚÂ TIMESHIFT, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP ‰Ó‰ÂÍ‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍ‡
ÂÏËÒË¿‡. îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ ŒÂ ¿‡ ÒÌËÏË ÂÏËÒË¿‡Ú‡ Á‡
ÔÓ‰ÓˆÌÂÊÌÓ „ÎÂ‰‡øÂ. èÂ‰ ‰‡ ¿‡ ÛÔÓÚÂ·ËÚÂ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡, ‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ÛÂ‰ÓÚ ‰‡ Â
‚Ó ÂÊËÏ Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÒÓ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ (HDD).

ÄÍÓ ÌÂ ÒÂ ÔËÚËÒÌÂ ÍÓÔ˜Â ‚Ó ÓÍ Ó‰ 6 ˜‡Ò‡, ‚ÂÏÂÌÒÍÓÚÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË
ŒÂ Á‡ÔÂ. åÓÊÂ ‰‡ ÍÓËÒÚËÚÂ Ë ÙÛÌÍˆËË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ÒÓ ÂÙÂÍÚË (·‡‚ÌÓ,
ÔÂ·‡Û‚‡øÂ, ËÚÌ.) Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓÚÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ. ÇË‰ÂÚÂ ‚Ó
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÒÚ. 21.

ëÓÔÂÚÂ „Ó ‚ÂÏÂÌÒÍÓÚÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË STOP, Ô‡ ÔÓÚ‚‰ÂÚÂ ÒÓ ENTER.

ÕÂ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ „ÎÂ‰‡øÂÚÓ Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ ‚Ó Â‡ÎÌÓ ‚ÂÏÂ.

ëÍÓÍ‡øÂ Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ ËÎË Í‡¿ÓÚ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓÚÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ

èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ÎÂÌÚ‡Ú‡ ÒÓ ËÁÏËÌ‡ÚÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂÚÓ. èËÚËÒÌÂÚÂ bb Á‡ ‰‡ ÒÍÓÍÌÂÚÂ Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ ËÎË BB Á‡ ‰‡ ÒÍÓÍÌÂÚÂ

Ì‡ Í‡¿ÓÚ Ì‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓÚÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ.

ëÌËÏ‡øÂ ËÒÂ˜ÓˆË

ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÌËÏËÚÂ ‚ÂÏÂÌÒÍË ÔÓÏÂÒÚÂÌ‡ ÔÓ„‡Ï‡ Í‡ÍÓ Ì‡ÒÎÓ‚, ÔËÚËÒÌÂÚÂ
REC Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ë Ì‡ Í‡¿ÓÚ Ì‡ ‰ÂÎÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÒÌËÏËÚÂ. ãÂÌÚ‡Ú‡ ÒÓ
ËÁÏËÌ‡ÚÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂÚÓ „Ó ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ Ó‰·‡ÌËÓÚ ËÒÂ˜ÓÍ ÒÓ ˆ‚ÂÌ‡
ÎÂÌÚ‡. åÓÊÂ ‰‡ Ô‡‚ËÚÂ ÔÓ‚ÂŒÂ ËÒÂ˜ÓˆË ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡¿ŒË ¿‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡Ú‡. àÒÂ˜ÓˆËÚÂ
ŒÂ ÒÂ ÏÂÏÓË‡‡Ú ÍÓ„‡ ŒÂ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ.

Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍÓ ÍÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ

ÄÍÓ [Time Shift] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌÓ Ì‡ [ON], ‚ÂÏÂÌÒÍÓÚÓ
ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ·ÂÁ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ ÍÓÔ˜ÂÚÓ TIMESHIFT ‚Ó
ÂÊËÏÓÚ Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÒÓ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ (HDD).
ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÓÚÍ‡ÊÂÚÂ ‚ÂÏÂÌÒÍÓÚÓ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡øÂ, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡
[Time Shift] Ì‡ [OFF].

ìÂ‰Û‚‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚ - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

á‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ëÔËÒÓÍ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚Ë 

èËÚËÒÌÂÚÂ MENU/LIST Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Title List. êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡
ÚÂ·‡ ‰‡ Â ÒÓÔÂÌ‡ ÍÓ„‡ „Ó Ô‡‚ËÚÂ ÚÓ‡. åÓÊÂ ‰‡ „Ó ÓÚ‚ÓËÚÂ Ë Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ
HOME, Ó‰·Ë‡¿ŒË [MOVIE], ÔÓÚÓ‡ [HDD] ËÎË [DISC], Ô‡ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË ENTER.
ÄÍÓ ÛÂ‰Û‚‡ÚÂ ‰ËÒÍ ‚Ó ÂÊËÏ VR, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MENU/LIST Á‡ ‰‡ ÒÂ
ÔÂÙÎÛ‚‡ÚÂ ÔÓÏÂØÛ ËÁ·ÓÌËˆËÚÂ Original Ë Playlist.

a åÓÏÂÌÚ‡ÎÂÌ ÏÂ‰ËÛÏ

b ÉË ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ, ÒÎÓ·Ó‰ÌÓÚÓ ÏÂÒÚÓ Ë ÎÂÌÚ‡Ú‡ Á‡ ËÁÏËÌ‡ÚÓÚÓ
‚ÂÏÂ.

c éÔˆËË Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ: á‡ ‰‡ ÔËÍ‡ÊÂÚÂ ÓÔˆË¿‡ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ, Ó‰·ÂÂÚÂ
Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. èËÍ‡Ê‡ÌËÚÂ ÓÔˆËË ÒÂ
‡ÁÎËÍÛ‚‡‡Ú Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

d åÓÏÂÌÚ‡ÎÌÓ Ó‰·‡ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚.

e ëÏ‡ÎÂÌ‡ ÒÎËÍ‡

f ÉË ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ, ‰‡ÚÛÏÓÚ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂ Ë ‰ÓÎÊËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÒÌËÏÍ‡Ú‡.
28

a
b

c

d

e

f

ìÂ‰Û‚‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚

1 é‰·ÂÂÚÂ Í‡‰Â ŒÂ ÒÌËÏ‡ÚÂ: HDD ËÎË DVD

2 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Title List]: MENU/LIST

3 é‰·ÂÂÚÂ „Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÛÂ‰Û‚‡ÚÂ: vv  VV  bb BB

4 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ: éÔˆËËÚÂ ENTER

ÒÂ ‡ÁÎË˜ÌË, Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ‚Ë‰ÓÚ ÌÓÒ‡˜ Ì‡ ÔÓ‰‡ÚÓˆË.

5 é‰·Ë‡øÂ ÓÔˆË¿‡ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ: vv  VV  bb BB, ENTER

6 àÁÎÂ„Û‚‡øÂ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Title List]: RETURN

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíé
ëÓ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ëÔËÒÓÍ Ì‡ÒÎÓ‚Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÛÂ‰Û‚‡ÚÂ
‚Ë‰ÂÓ ÒÓ‰ÊËÌË.
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èÂ‰ ÛÂ‰Û‚‡øÂÚÓ

ìÂ‰ÓÚ Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ‡ÁÌË ÓÔˆËË Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ Á‡ ‡ÁÎË˜ÌË ‚Ë‰Ó‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë. èÂ‰
‰‡ ÛÂ‰Û‚‡ÚÂ, ÔÓ‚ÂÂÚÂ „Ó ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ Ë Ó‰·ÂÂÚÂ ÓÔˆË¿‡ ‰ÓÒÚ‡ÔÌ‡ Á‡ ÌÂ„Ó.

ç‡ÔÂ‰ÌËÚÂ ÙÛÌÍˆËË Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ ÒÂ ‰ÓÒÚ‡ÔÌË Á‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ÑÇÑ (DVD-RW ËÎË
DVD-RAM) ÙÓÏ‡ÚË‡ÌË ‚Ó ÂÊËÏ VR. ëÂ ÛÂ‰Û‚‡‡Ú ËÎË ÓË„ËÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ÒÌËÏÍ‡
(Ì‡Â˜ÂÌ‡ ◊éË„ËÌ‡Î“) ËÎË ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡ Ì‡˜ËÌÓÚ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡Ô‡‚ÂÌË
Ó‰ ÓË„ËÌ‡ÎÓÚ (Ì‡Â˜ÂÌË ◊èÓ„‡Ï‡“).
ç‡Ô‡‚ÂÌËÚÂ ËÁÏÂÌË Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë ÒÂ ÌÂÔÓ‚‡ÚÌË. ÄÍÓ ÏËÒÎËÚÂ ‰‡
ÛÂ‰Û‚‡ÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ·ÂÁ ÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚, ÏÓÊÂ ‰‡ Ì‡Ô‡‚ËÚÂ
ÔÓ„‡ÏÒÍË Ì‡ÒÎÓ‚ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ.
èÓ„‡Ï‡ (Playlist) Â „ÛÔ‡ ÔÓ„‡ÏÒÍË Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ì‡Ô‡‚ÂÌË Ó‰ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ
Ì‡ÒÎÓ‚ Á‡‡‰Ë ÛÂ‰Û‚‡øÂ.

ç‡ÒÎÓ‚ËÚÂ Ó‰ ÓË„ËÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ÒÓ‰ÊËÌ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÒÓ‰Ê‡Ú Â‰ÌÓ ËÎË ÔÓ‚ÂŒÂ
ÔÓ„Î‡‚¿‡. äÓ„‡ ŒÂ ‚ÏÂÚÌÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ Ì‡ ‰ËÒÍ ‚Ó ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡‡Ú Ë ÒËÚÂ
ÔÓ„Î‡‚¿‡ ¯ÚÓ ÒÂ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÚÓ¿ Ì‡ÒÎÓ‚. ëÓ ‰Û„Ë Á·ÓÓ‚Ë, ÔÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ ‚Ó
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ ÒÂ Ó‰ÌÂÒÛ‚‡‡Ú ËÒÚÓ Í‡ÍÓ Ë ÔÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ Ì‡ Â‰ÂÌ ‰ËÒÍ ÑÇÑ-‚Ë‰ÂÓ.
ÑÂÎÓ‚ËÚÂ ÒÂ Ô‡˜Ëø‡ Ó‰ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÚÂ ËÎË ÔÓ„‡ÏÒÍËÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë. é‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÓË„ËÌ‡ÎÓÚ ËÎË ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‰‡‚‡ÚÂ ËÎË ·Ë¯ÂÚÂ
‰ÂÎÓ‚Ë. ÑÓ‰‡‚‡øÂÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ì‡ÒÎÓ‚ ‚Ó ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ ÒÓÁ‰‡‚‡ ÌÓ‚ Ì‡ÒÎÓ‚
ÒÓÒÚ‡‚ÂÌ Ó‰ ‰ÂÎ (Ó‰ÌÓÒÌÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â) Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚. ÅË¯ÂøÂÚÓ Ì‡ ÌÂÍÓ¿
‰ÂÎ ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡ ‰ÂÎ Ó‰ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÓË„ËÌ‡ÎÓÚ ËÎË ÔÓ„‡Ï‡Ú‡.

ÑÓ‰‡‚‡øÂ ÓÁÌ‡ÍË Á‡ ÔÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ 

åÓÊÂ ‰‡ ÒÓÁ‰‡‚‡ÚÂ ÔÓ„Î‡‚¿‡ ‚Ó ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ Â‰ÂÌ Ì‡ÒÎÓ‚ ÒÓ ‚ÏÂÚÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓÁÌ‡ÍË
Á‡ ÔÓ„Î‡‚¿‡ Ì‡ Ò‡Í‡ÌËÚÂ ÏÂÒÚ‡.  
èËÚËÒÌÂÚÂ MARKER Ì‡ Ò‡Í‡ÌÓÚÓ ÏÂÒÚÓ ‰Ó‰ÂÍ‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ËÎË ÒÌËÏ‡.
ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÒÎËÍË˜Í‡ Á‡ ÓÁÌ‡Í‡ Á‡ ÔÓ„Î‡‚¿Â.

éÁÌ‡ÍËÚÂ Á‡ ÔÓ„Î‡‚¿Â ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰Ó‰‡‚‡‡Ú ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ‚Ó Â‰Ó‚ÌË ÔÂËÓ‰Ë ‡ÍÓ
ÚÓ‡ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚Ë ‚Ó [Auto Chapter] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.

ÅË¯ÂøÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â

äÓ„‡ ŒÂ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â Ó‰ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿ÂÚÓ
Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÓÚ ÌÂ ÒÂ ËÁ·Ë¯‡ÌË. åÂØÛÚÓ‡, ‡ÍÓ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ì‡ÒÎÓ‚ Ó‰
ÓË„ËÌ‡ÎÓÚ, Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ Ë ÔÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ ËÁ·Ë¯‡ÌË Ó‰ ÓË„ËÌ‡ÎÓÚ ÒÂ ·Ë¯‡Ú Ë Ó‰
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡.

é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ËÁ·Ë¯ÂÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
é‰·ÂÂÚÂ [Delete] Ó‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ÔÓÚ‚‰‡.

HDD – åÓÊÂ ‰‡ ·Ë¯ÂÚÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Ó‰Â‰Ì‡¯ ÍÓËÒÚÂ¿ŒË „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ 
MARKER. èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ MARKER Ì‡ Ò‡Í‡ÌËÚÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë Á‡ ‰‡ „Ë Ó‰·ÂÂÚÂ, Ô‡
ÔÓÒÚ‡ÔÂÚÂ ÒÔÓÂ‰ „ÓÌÓÚÓ ÛÔ‡ÚÒÚ‚Ó Á‡ ·Ë¯ÂøÂ.

èÂ·‡Û‚‡øÂ ÔÓ„Î‡‚¿‡

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ Ó‰ ÍÓÂ ·ËÎÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â. é‰·ÂÂÚÂ
Ì‡ÒÎÓ‚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔÂ·‡‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Chapter] Ó‰
ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Search] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Chapter List].

ëÓ vv  VV  bb BB, Ì‡¿‰ÂÚÂ „Ó ÔÓ„Î‡‚¿ÂÚÓ Ó‰ ÍÓÂ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ PLAY.

è‡‚ÂøÂ ÌÓ‚‡ ÔÓ„‡Ï‡ (PlayList) 

èÓ„‡ÏËÚÂ Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡‡Ú ÛÂ‰Û‚‡øÂ ËÎË ÔÂÛÂ‰Û‚‡øÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ Ë
ÔÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ ·ÂÁ ÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ÒÌËÏÍ‡. äÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ Á‡
‰Ó‰‡‚‡øÂ ÓË„ËÌ‡ÎÂÌ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â ‚Ó ÌÓ‚‡ ËÎË ‚ÂŒÂ ÓÚ‚ÓÂÌ‡ ÔÓ„‡Ï‡.

é‰·ÂÂÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÂÌ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â Á‡ ÒÚ‡‚‡øÂ ‚Ó ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Playlist Add], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ
ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Select PlayList]. é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡ ‚Ó ÍÓ¿‡¯ÚÓ
Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÒÚ‡‚ËÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ó‰·ÂÂÚÂ [New
PlayList] Á‡ ‰‡ Ì‡Ô‡‚ËÚÂ ÌÓ‚‡ ÔÓ„‡Ï‡.

èÂÏÂÒÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏÒÍÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â 

ëÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ ÔÂÛÂ‰Û‚‡¿ÚÂ „Ó Â‰ÓÒÎÂ‰ÓÚ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÔÓ„‡ÏÒÍËÚÂ
Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Chapter List-Playlist]. é‰·ÂÂÚÂ [Move] Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ
ÎÂ‚Ó Ó‰ ÂÍ‡ÌÓÚ [Chapter List-Playlist], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ëÓ vv  VV  bb BB

Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó ÏÂÒÚÓÚÓ Í‡‰Â¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔÂÏÂÒÚËÚÂ ÔÓ„Î‡‚¿ÂÚÓ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. ëÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ‡ÊÛË‡ÌËÓÚ ËÁ·ÓÌËÍ.

RAM-RWVR

RAM-RWVR

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVRHDD
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ÇÂÏÂÌÒÍÓ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ 

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ Ó‰ ÍÓ¿‡ ·ËÎÓ ‚ÂÏÂÌÒÍ‡ ÚÓ˜Í‡.
é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔÂ·‡‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ
[Time] Ó‰ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Search] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Search].

ëÓ bb BB Ì‡¿‰ÂÚÂ ¿‡ ‚ÂÏÂÌÒÍ‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡ Ó‰ ÍÓ¿‡¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂÚÂ. ëÓ ÒÂÍÓÂ
ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ bb BB ÒÂ ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡ 1 ÏËÌÛÚ‡, ‡ ÒÓ ‰ÊÂøÂ ÔËÚËÒÌ‡ÚÓ bb BB ÒÂ
ÔÓÏÂÒÚÛ‚‡ 5 ÏËÌÛÚË. èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ó „ÎÂ‰‡ÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ Ó‰ Ó‰·‡ÌÓÚÓ
‚ÂÏÂ.

èÓ‰Â‰Û‚‡øÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ 

èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ÒÓ ÓÔˆËË. é‰·ÂÂÚÂ [Sort], Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ë ‚Ë‰ËÚÂ ÔÓÌ‡Ú‡ÏÓ¯ÌËÚÂ ÓÔˆËË. íÛÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡
Ó‰·ÂÂÚÂ ÔÓ‰Â‰Û‚‡øÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ ÒÔÓÂ‰ ‰‡ÚÛÏ [Date] (ÍÓ„‡ ·ËÎÂ ÒÌËÏÂÌË),
Ì‡ÒÎÓ‚ [Title] (‡Á·Û˜ÂÌ Â‰ÓÒÎÂ‰) ËÎË ÔÓ Í‡ÚÂ„ÓË¿‡ [Category] (ÔÓ‰Â‰Û‚‡øÂ ÔÓ
Ê‡Ì).

äÓÏ·ËÌË‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë 

ëÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÔÓ¿Û‚‡ÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë. é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Combine] Ó‰ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Edit], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ
„Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÒÔÓËÚÂ ÒÓ ÏÓÏÂÌÚ‡ÎÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER Á‡ ÔÓÚ‚‰‡.

ëÓÍË‚‡øÂ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ì‡ÒÎÓ‚ 

åÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÒÍÓÍÌÂÚÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ÔÓ„Î‡‚¿‡ ËÎË Ì‡ÒÎÓ‚Ë ·ÂÁ ÌË‚ÌÓ
·Ë¯ÂøÂ. é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÒÓÍËÂÚÂ, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Hide] Ó‰ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Edit], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‰‡ ÒÂ „ÎÂ‰‡ ÒÓÍËÂÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿Â, Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Show] Ó‰ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Edit], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡
‰‡ ÒÂ „ÎÂ‰‡.

ÑÂÎÂøÂ Ì‡ÒÎÓ‚ 

ëÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ ÒÂ ‰ÂÎ‡Ú Ì‡ ‰‚‡. é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó
ÔÓ‰ÂÎËÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Divide] Ó‰ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Edit] ‚Ó
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ó‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Divide]. é‰Â‰ÂÚÂ ÚÓ˜Í‡ Á‡ ‰ÂÎÂøÂ ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ PLAY, SCAN,
PAUSE/STEP, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ [Divide]. ÖÍ‡ÌÓÚ Á‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ¿‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÚÓ˜Í‡Ú‡ Ì‡ ‰ÂÎÂøÂ. é‰·ÂÂÚÂ [Done], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓ‰ÂÎË. çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ÚÓ˜Í‡ Á‡ ‰ÂÎÂøÂ Ì‡ ÔÓÏ‡ÎÍÛ Ó‰ 3
ÒÂÍÛÌ‰Ë Ó‰ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ.

á‡¯ÚËÚÛ‚‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚ 

ëÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Á‡¯ÚËÚËÚÂ Ó‰ ÒÎÛ˜‡¿ÌÓ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ, ÛÂ‰Û‚‡øÂ
ËÎË ·Ë¯ÂøÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ. é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó Á‡¯ÚËÚËÚÂ, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Protect] Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡
ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ç‡ ÒÏ‡ÎÂÌ‡Ú‡ ÒÎËÍ‡ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡
ÓÁÌ‡Í‡Ú‡ Á‡ Á‡ÍÎÛ˜Û‚‡øÂ. 

ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ Ó‰Á‡¯ÚËÚËÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚, Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó Á‡¯ÚËÚÂÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Unprotect] Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡

ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰Á‡¯ÚËÚËÚÂ.

ÅË¯ÂøÂ ‰ÂÎ 

åÓÊÂ ‰‡ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ ‰ÂÎ ¯ÚÓ ÌÂ „Ó Ò‡Í‡ÚÂ ‚Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ.

é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ Ó‰ ÍÓ¿ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ ‰ÂÎ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
é‰·ÂÂÚÂ [Delete Part] Ó‰ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Edit] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ó‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡
ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Delete part].
ç‡¿‰ÂÚÂ „Ó ÏÂÒÚÓÚÓ ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ PLAY, SCAN, PAUSE/STEP.

[Start Point]: é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÔÓ˜ÂÚÌ‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡ Ì‡ ‰ÂÎÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó
ËÁ·Ë¯ÂÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
[End Point]: é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Í‡¿Ì‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡ Ì‡ ‰ÂÎÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ËÁ·Ë¯ÂÚÂ,
Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
[Next Part]: èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ ‰Û„ ‰ÂÎ (Ò‡ÏÓ Á‡ Ú‚‰ËÓÚ
‰ËÒÍ).
[Cancel]: èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ÓÚÍ‡ÊÂÚÂ Ó‰·‡ÌËÓÚ ‰ÂÎ.
[Done]: èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ËÁ·Ë¯ÂÚÂ Ó‰·‡ÌËÓÚ ‰ÂÎ.

RAM-RWVRHDD

RAM+R+RW-RWVR

+RWHDD

+R+RW

HDD

HDD

RAM-R+R+RW-RWVideo-RWVRHDD
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àÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚

äÓ„‡ ÛÂ‰ÓÚ ŒÂ ÒÌËÏË Ì‡ÒÎÓ‚, „Ó ËÏÂÌÛ‚‡ ÒÓ ·Ó¿. àÏÂÚÓ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ÒÂ ÏÂÌÛ‚‡
ÒÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡.

é‰·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ˜ËÂ ËÏÂ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÒÏÂÌËÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ
[Rename] ËÎË [Title Name] Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ Ú‡ÒÚ‡ÚÛ‡Ú‡. ëÓ vv  VV  bb BB Ó‰·Ë‡¿ÚÂ ÁÌ‡ˆË, Ô‡
ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ÔÓÚ‚‰ËÚÂ ËÁ·‡ÌÓÚÓ Ó‰ Ú‡ÒÚ‡ÚÛ‡Ú‡.

[OK]: á‡‚¯Û‚‡øÂ Ì‡ ËÏÂÌÛ‚‡øÂÚÓ.
[Cancel]: éÚÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒËÚÂ ‚ÌÂÒÂÌË ÁÌ‡ˆË.
[Space]: ÇÏÂÚÌÛ‚‡øÂ ‡Á‰ÂÎ Ì‡ ÏÂÒÚÓÚÓ Ì‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ.
[Delete]: ÅË¯ÂøÂ Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌËÓÚ ÁÌ‡Í Ó‰ ÏÂÒÚÓÚÓ Ì‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ.

åÓÊÂ ‰‡ ‚ÌÂÒÛ‚‡ÚÂ ËÏËø‡ Ë ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ
PLAY (N): ÇÏÂÚÌÛ‚‡øÂ ‡Á‰ÂÎ Ì‡ ÏÂÒÚÓÚÓ Ì‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ.
X (PAUSE/STEP): ÅË¯ÂøÂ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓÚ ÁÌ‡Í Ó‰ ÏÂÒÚÓÚÓ Ì‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ.
x (STOP), CLEAR: ÅË¯ÂøÂ Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌËÓÚ ÁÌ‡Í Ó‰ ÏÂÒÚÓÚÓ Ì‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ.
. / >: Ñ‚ËÊÂøÂ Ì‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ ÎÂ‚Ó ËÎË ‰ÂÒÌÓ.
MENU/LIST, DISPLAY: åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÍÓÏÔÎÂÚÓÚ ÁÌ‡ˆË Ì‡ Ú‡ÒÚ‡ÚÛ‡Ú‡.
ÅÓÂ‚Ë (0-9): ÇÌÂÒÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ÁÌ‡Í Ì‡ ÏÂÒÚÓÚÓ Ì‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ.

ç‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ ÏÓÊÂ ‰‡ ËÏ ‰Ó‰ÂÎËÚÂ Ë Ê‡Ì. äÓ„‡ Ì‡ Ú‡ÒÚ‡ÚÛ‡ÚÂ Â
Ì‡„Î‡ÒÂÌ ÌÂÍÓ¿ ÁÌ‡Í, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ bb ‰Ó‰ÂÍ‡ ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ ÌÂ ÓÚË‰Â ‚Ó ÔÓÎÂÚÓ Genre
(Ü‡Ì). àÁ·ÂÂÚÂ Ê‡Ì Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ. àÏÂÚÓ Ì‡
ËÁ·‡ÌËÓÚ Ê‡Ì ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ‚Ó ‰ÓÎÌËÓÚ ‰ÂÒÂÌ ‡„ÓÎ Ì‡ ÒÏ‡ÎÂÌ‡Ú‡ ÒÎËÍ‡ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ.

äÓÏ·ËÌË‡øÂ ÔÓ„Î‡‚¿‡ 

ëÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÔÓ¿Û‚‡ÚÂ ÒÓÒÂ‰ÌË ÔÓ„Î‡‚¿‡. é‰·ÂÂÚÂ ÔÓ„Î‡‚¿Â, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. é‰·ÂÂÚÂ [Combine] Á‡ ‰‡ „Ó ‚Ë‰ËÚÂ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎÓÚ Á‡ ÒÔÓ¿Û‚‡øÂ
ÏÂØÛ ÒÏ‡ÎÂÌËÚÂ ÒÎËÍË Ì‡ ÔÓ„Î‡‚¿‡Ú‡. èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ „Ë ÒÔÓËÚÂ
ÔËÍ‡Ê‡ÌËÚÂ ‰‚Â ÔÓ„Î‡‚¿‡.

îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ ÌÂ Â ‰ÓÒÚ‡ÔÌ‡ ‚Ó ÒÎÂ‰ÌË‚Â ÒÎÛ˜‡Ë.
� àÏ‡ Ò‡ÏÓ Â‰ÌÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ‚Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ.
� é‰·‡ÌÓ Â Ô‚ÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â.

� èÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ë ÒÔÓËÚÂ ÒÂ ÒÓÁ‰‡‰ÂÌË ÒÓ ·Ë¯ÂøÂ Ì‡ ‰ÂÎ Ó‰
ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚

� èÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ë ÒÔÓËÚÂ ÒÂ ÒÓÁ‰‡‰ÂÌË Ó‰ ‡ÁÌË Ì‡ÒÎÓ‚Ë
� Ö‰ÌÓ Ó‰ ÔÓ„Î‡‚¿‡Ú‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ë ÒÔÓËÚÂ Â ÔÂÏÂÒÚÂÌÓ.

äÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë

é‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÒÔËÒÓÍÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚Ë ‚Ó ÂÊËÏÓÚ Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÒÓ ÑÇÑ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë
ÍÓËÒÚËÚÂ ÙÛÌÍˆËËÚÂ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ·ÂÁ ‚ÎÂ„Û‚‡øÂ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ
Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.

ëÓ v V b B Ó‰·ÂÂÚÂ [Disc] Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ÒÓ ÒÔËÒÓÍ Ì‡ÒÎÓ‚Ë Á‡ DVD, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú ÔÓÌ‡Ú‡ÏÓ¯ÌËÚÂ ÓÔˆËË.

[Disc Format]: îÓÏ‡ÚË‡øÂ Ì‡ ‚ÏÂÚÌ‡ÚËÓÚ ‰ËÒÍ. (ëÚ. 18)
[Finalize]: îËÌ‡ÎËÁË‡øÂ Ì‡ ‚ÏÂÚÌ‡ÚËÓÚ ‰ËÒÍ. (ëÚ 18)
[Unfinalize]: éÚÙËÌ‡ÎËÁË‡øÂ Ì‡ ‚ÏÂÚÌ‡ÚËÓÚ ‰ËÒÍ. (ëÚ 18)
[Disc Label]: äÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ ËÏÂ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ. àÏÂÚÓ ÒÂ
ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÍÓ„‡ ŒÂ „Ó ‚˜ËÚ‡ÚÂ ‰ËÒÍÓÚ Ë ÍÓ„‡ „Ë ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ÚÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡
‰ËÒÍÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ (ÒÚ. 19).
[Protect]: ëÓ Ó‚‡‡ ÓÔˆË¿‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Á‡¯ÚËÚËÚÂ Ó‰ ÒÎÛ˜‡¿ÌÓ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ,
ÛÂ‰Û‚‡øÂ ËÎË ·Ë¯ÂøÂ Ì‡ ‚˜ËÚ‡ÌËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë (ÒÚ. 19).
[Unprotect]: àÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ Á‡¯ÚËÚ‡Ú‡.

èÂ·Ë¯Û‚‡øÂ 

ëÌËÏÂÌËÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë ¯ÚÓ ÌÂ ÒÂ Á‡¯ÚËÚÂÌË ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂ·Ë¯‡Ú. é‰·ÂÂÚÂ „Ó
Í‡Ì‡ÎÓÚ ËÎË ËÁ‚ÓÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÒÌËÏ‡ÚÂ. èËÚËÒÌÂÚÂ MENU/LIST Á‡ ‰‡ ÒÂ
ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Title List. ëÓ v V b B Ì‡„Î‡ÒÂÚÂ „Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡
„Ó ÔÂ·Ë¯ÂÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ REC Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÔÂ·Ë¯Û‚‡øÂÚÓ. á‡ ‰‡ „Ó ÒÓÔÂÚÂ
ÒÌËÏ‡øÂÚÓ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ STOP.

ÄÍÓ ÒÌËÏ‡ÚÂ ÔÓ‰ÓÎ„Ó ÓÚÍÓÎÍÛ ¯ÚÓ Ú‡Â ÚÂÍÓ‚ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚ Ì‡ Â‰ÂÌ ˆÂÎÓÒÌÓ
ÒÌËÏÂÌ ‰ËÒÍ, ÒÂ ÔÂ·Ë¯Û‚‡ Ë ÒÎÂ‰ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚. ÄÍÓ ÒÎÂ‰ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚ Â Á‡¯ÚËÚÂÌ,
ÔÂ·Ë¯Û‚‡øÂÚÓ ÒÓÔË‡ Ì‡ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ÔÓ˜ÂÚÌ‡ ÚÓ˜Í‡.

+RW

RAM+R+RW-RWVRHDD
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èÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚ - ‰Û„Ë ÙÛÌÍˆËË

èÂ‰ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂÚÓ

äÓËÒÚÂÚÂ „Ë ÙÛÌÍˆËËÚÂ Á‡ ÍÓÔË‡øÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡˜ÓÚ Á‡:
� è‡‚ÂøÂ ÂÁÂ‚ÌË ÍÓÔËË Ì‡ ‚‡ÊÌËÚÂ ÒÌËÏÍË Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Ì‡ ÑÇÑ.
� è‡‚ÂøÂ ÍÓÔË¿‡ Ì‡ ÑÇÑ Ó‰ ÒÌËÏÍ‡ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰Û„

ÔÎÂÂ.
� èÂÌÂÒÛ‚‡øÂ ‚Ë‰ÂÓ Ó‰ ÑÇÑ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ.
� èÂÌÂÒÛ‚‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÂÌÓ ‚Ë‰ÂÓ Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Ì‡ ÑÇÑ.

á‡ ·ÁÓÚÓ ÍÓÔË‡øÂ

äÓÔË‡øÂÚÓ ÔÓÏÂØÛ ÑÇÑ Ë Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Â ˆÂÎÓÒÌÓ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ÔÓˆÂÒ Ë Á‡ÚÓ‡
ÌÂÏ‡ „Û·ÂøÂ Ì‡ Í‚‡ÎËÚÂÚÓÚ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ ËÎË ÒÎËÍ‡Ú‡. íÓ‡ Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ÎÂÒÌÓ Ë
ÔË„Ó‰ÌÓ ·ÁÓ ÍÓÔË‡øÂ.
äÓ„‡ ÍÓÔË‡ÚÂ Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Ì‡ ÑÇÑ; ·ÁËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÍÓÔË‡øÂÚÓ Á‡‚ËÒË Ó‰
ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ Ë Ó‰ ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÑÇÑ ¯ÚÓ „Ó ÍÓËÒÚËÚÂ. ÅÁÓÚÓ
ÍÓÔË‡øÂ Â ‰ÓÒÚ‡ÔÌÓ Á‡ ÌÂÛÂ‰Û‚‡ÌË ÓË„ËÌ‡ÎÌË ‚Ë‰ÂÓ Ì‡ÒÎÓ‚Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ Â
ÏÓÊÌÓ ÍÓ„‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË ‰ËÒÍ ÙÓÏ‡ÚË‡Ì Ì‡ ‰Û„ ÒÌËÏ‡˜.

äÓ„‡ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡ÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚ Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-RW ËÎË DVD-RAM
‚Ó ÂÊËÏ VR, ÂÊËÏÓÚ [Fast] ÌÂ Â ‰ÓÒÚ‡ÔÂÌ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡ÌË Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ
‰ËÒÍ (HDD) Ë Ì‡ÒÎÓ‚Ë ÒÓ ÒÌËÏÂÌË ËÒÂ˜ÓˆË (Clip Recording). ÑÓÒÚ‡ÔÌÓ Â Ò‡ÏÓ Á‡
ÍÓÔË‡øÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë ‚Ó ÂÊËÏÓÚ VR Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ. àÒÚÓ Ú‡Í‡, ÒÓ ·ÁÓÚÓ
ÍÓÔË‡øÂ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡‡Ú ÛÂ‰Û‚‡ÌË Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ó‰ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-RW
ËÎË DVD-RAM ‚Ó ÂÊËÏ VR Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ.

èÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ó‰ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ Ì‡ ÑÇÑ 

åÓÊÂ ‰‡ Ó‰·Ë‡ÚÂ ÔÓ‚ÂŒÂ Ù‡¿ÎÓ‚Ë ÒÓ ÍÓÔ˜ÂÚÓ MARKER. èËÚËÒÌÂÚÂ MARKER
Ì‡ Ò‡Í‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ÔÓ‚ÂŒÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ
ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ó‰ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ. é‰·ÂÂÚÂ [Dubbing] Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ÎÂ‚‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Dubbing]. ëÓ vv  VV  bb BB Ó‰·ÂÂÚÂ [Start], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡
ÔÓÚ‚‰‡.

èÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚ ¯ÚÓ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ 

ëÓ Ó‚‡‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ ÒÂ ÍÓÔË‡ Â‰ÂÌ Ì‡ÒÎÓ‚ Ì‡ Ú‚‰ËÓÚ ‰ËÒÍ ‚Ó Â‡ÎÌÓ ‚ÂÏÂ. äÓ„‡
ŒÂ ÔÓ˜ÌÂÚÂ ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ, ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÒÂ ‚‡Œ‡ Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ, Ô‡
ÔÓ‰ÓÎÊÛ‚‡ ‰Ó Í‡¿ÓÚ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ, ÍÓ„‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ÒÓÔË‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË. äÓÔË¿‡Ú‡
ŒÂ ÒÂ Ì‡Ô‡‚Ë ‚Ó ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ (XP, SP, LP, EP ËÎË MLP) ¯ÚÓ Â
ÏÓÏÂÌÚ‡ÎÌÓ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ó‰ ÑÇÑ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ HOME Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME. é‰·ÂÂÚÂ [Dubbing] Ó‰ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Easy Menu], Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂÚÓ. éÔˆË¿‡Ú‡ [Dubbing] Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ HOME ÒÂ
‡ÍÚË‚Ë‡ Ò‡ÏÓ Á‡ Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ó‰ ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì ‰ËÒÍ DVD±R ËÎË DVD-ROM ·ÂÁ
Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰ ÍÓÔË‡øÂ.

-R+R

HDD

32

èÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ Ì‡ÒÎÓ‚

1 é‰·ÂÂÚÂ Í‡‰Â ŒÂ ÒÌËÏ‡ÚÂ: HDD ËÎË DVD

2 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ [Title List]: MENU/LIST

3 é‰·ÂÂÚÂ „Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÔÂÒÌËÏËÚÂ: vv  VV  bb BB

4 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ: ENTER

5 é‰·ÂÂÚÂ [Dubbing]: vv  VV

6 èËÍ‡ÊÂÚÂ „Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂ [Dubbing]: ENTER

7 èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ [Rec mode]: vv  VV  bb BB
XP, SP, LP, EP, MLP, AUTO ËÎË Fast

8 ç‡„Î‡ÒÂÚÂ ¿‡ ÒÎËÍË˜Í‡Ú‡ [Start]: vv  VV

9 èÓ˜ÂÚÓÍ Ì‡ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡øÂÚÓ: ENTER

çÄ ÑÄãÖóàçëäéíéëÓ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ëÔËÒÓÍ Ì‡ÒÎÓ‚Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂÒÌËÏÛ‚‡ÚÂ
‚Ë‰ÂÓ ÒÓ‰ÊËÌË.
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∑‡ÁË˜ÌË ¯ËÙË

äÓËÒÚÂÚÂ „Ó ÒÔËÒÓÍÓÚ Á‡ ‰‡ „Ó ‚ÌÂÒÂÚÂ Ò‡Í‡ÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ Á‡ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÔÓ˜ÂÚÌË ÔÓÒÚ‡‚ÍË: Disc Audio (á‚ÛÍ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ), Disc Subtitle (íËÚÎË Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ), Disc Menu (àÁ·ÓÌËÍ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ).

èÓ‰‡˜ÌË ¯ËÙË

é‰·ÂÂÚÂ ÔÓ‰‡˜Ì‡ ¯ËÙ‡ Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ

èÓ‰‡˜¿Â òËÙ‡
Ä‚„‡ÌËÒÚ‡Ì  AF
Ä„ÂÌÚËÌ‡ AR
Ä‚ÒÚ‡ÎË¿‡  AU
Ä‚ÒÚË¿‡  AT
ÅÂÎ„Ë¿‡  BE
ÅÛÚ‡Ì  BT
ÅÓÎË‚Ë¿‡ BO
Å‡ÁËÎ  BR
ä‡Ï·Ó¤‡  KH
ä‡Ì‡‰‡ CA
óËÎÂ  CL
äËÌ‡  CN
äÓÎÛÏ·Ë¿‡  CO
äÓÌ„Ó  CG

èÓ‰‡˜¿Â òËÙ‡
äÓÒÚ‡ËÍ‡ CR
ï‚‡ÚÒÍ‡  HR
óÂ¯Í‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ CZ
Ñ‡ÌÒÍ‡  DK
ÖÍ‚‡‰Ó EC
Ö„ËÔÂÚ  EG
ÖÎ ë‡Î‚‡‰Ó  SV
ÖÚËÓÔË¿‡  ET
îË¤Ë  FJ
îËÌÒÍ‡  FI
î‡ÌˆË¿‡  FR
ÉÂÏ‡ÌË¿‡ DE
ÇÂÎËÍ‡ ÅËÚ‡ÌË¿‡  GB
ÉˆË¿‡ GR

èÓ‰‡˜¿Â òËÙ‡
ÉÂÌÎ‡Ì‰  GL
ïÓÌ„ÍÓÌ„ HK
ìÌ„‡Ë¿‡ HU
àÌ‰Ë¿‡ IN
àÌ‰ÓÌÂÁË¿‡ ID
àÁ‡ÂÎ IL
àÚ‡ÎË¿‡ IT
∑‡Ï‡¿Í‡  JM
∑‡ÔÓÌË¿‡ JP
äÂÌË¿‡ KE
äÛ‚‡¿Ú  KW
ãË·Ë¿‡ LY
ãÛÍÒÂÏ·Û„ LU
å‡ÎÂÁË¿‡  MY

èÓ‰‡˜¿Â òËÙ‡
å‡Î‰Ë‚Ë  MV
åÂÍÒËÍÓ MX
åÓÌ‡ÍÓ  MC
åÓÌ„ÓÎË¿‡ MN
å‡ÓÍÓ MA
çÂÔ‡Î NP
ïÓÎ‡Ì‰Ë¿‡  NL
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË ÄÌÚËÎË  AN
çÓ‚ áÂÎ‡Ì‰  NZ
çË„ÂË¿‡ NG
çÓ‚Â¯Í‡ NO
éÏ‡Ì OM
è‡ÍËÒÚ‡Ì PK
è‡Ì‡Ï‡ PA

èÓ‰‡˜¿Â òËÙ‡
è‡‡„‚‡¿  PY
îËÎËÔËÌË PH
èÓÎÒÍ‡ PL
èÓÚÛ„‡ÎË¿‡  PT
êÓÏ‡ÌË¿‡  RO
êÛÒÍ‡ îÂ‰Â‡ˆË¿‡ RU
ë‡Û‰ËÒÍ‡ Ä‡·Ë¿‡ SA
ëÂÌÂ„‡Î SN
ëËÌ„‡ÔÛ  SG
ëÎÓ‚‡˜Í‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡  SK
ëÎÓ‚ÂÌË¿‡ SI
∑ÛÊÌ‡ ÄÙËÍ‡ ZA
∑ÛÊÌ‡ äÓÂ¿‡ KR
òÔ‡ÌË¿‡ ES

èÓ‰‡˜¿Â òËÙ‡
òË ã‡ÌÍ‡ LK
ò‚Â‰ÒÍ‡ SE
ò‚‡¿ˆ‡Ë¿‡ CH
í‡¿‚‡Ì  TW
í‡¿Î‡Ì‰  TH
íÛˆË¿‡ TR
ì„‡Ì‰‡ UG
ìÍ‡ËÌ‡  UA
ëÄÑ  US
ìÛ„‚‡¿ UY
ìÁ·ÂÍËÒÚ‡Ì UZ
ÇËÂÚÌ‡Ï VN
áËÏ·‡·‚Â ZW

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

ÄÙ‡ÒÍË 6565
ÄÙËÍ‡ÌÒÍË 6570
ÄÎ·‡ÌÒÍË  8381
ÄÏÂı‡ÒÍË  6577
Ä‡ÔÒÍË  6582
ÖÏÂÌÒÍË  7289
ÄÒ‡ÏÂ¯ÍË 6583
Ä¿Ï‡ÒÍË  6588
ÄÁÂ·Â¿¤‡ÌÒÍË 6590
Å‡¯ÍËÒÍË 6665
Å‡ÒÍËÒÍË  6985
ÅÂÌ„‡ÎÒÍË, Å‡Ì„‡ÎÒÍË 6678
ÅÛÚ‡ÌÒÍË  6890
ÅËı‡ÒÍË  6672
ÅÂÚÓÌÒÍË  6682
ÅÛ„‡ÒÍË 6671
ÅÛÏÂ¯ÍË  7789
ÅÂÎÓÛÒÍË 6669
äËÌÂÒÍË 9072

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

ï‚‡ÚÒÍË  7282
óÂ¯ÍË 6783
Ñ‡ÌÒÍË 6865
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË 7876
ÄÌ„ÎËÒÍË  6978
ÖÒÔÂ‡ÌÚÓ 6979
ÖÒÚÓÌÒÍË 6984
î‡ÒÍË 7079
îË¤Ë 7074
îËÌÒÍË  7073
î‡ÌˆÛÒÍË 7082
îËÁËÒÍË 7089
É‡ÎËˆËÒÍË 7176
ÉÛÁËÒÍË 7565
ÉÂÏ‡ÌÒÍË 6869
É˜ÍË  6976
ÉÂÌÎ‡Ì‰ÒÍË 7576
É‚‡‡ÌÒÍË 7178
ÉÛ¤‡‡ÚÒÍË 7185

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

ï‡Û¯ÍË 7265
Ö‚Â¿ÒÍË 7387
ïËÌ‰ÒÍË 7273
ìÌ„‡ÒÍË 7285
àÒÎ‡Ì‰ÒÍË 7383
àÌ‰ÓÌÂÁËÒÍË 7378
àÌÚÂÌÎËÌ„‚‡ 7365
àÒÍË 7165
àÚ‡ÎË¿‡ÌÒÍË 7384
∑‡‚‡ÌÒÍË 7487
ä‡Ì‡‰ÒÍË 7578
ä‡¯ÏËÒÍË 7583
KaÁa˜ÍË 7575
äË„Ë¯ÍË 7589
äÓÂ¿ÒÍË 7579
äÛ‰ÒÍË 7585
ã‡Ó¯ÍË 7679
ã‡ÚËÌÒÍË 7665
ã‡Ú‚ËÒÍË, ãÂÚÓÌÒÍË 7686

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

ãËÌ„‡ÎÒÍË 7678
ãËÚ‚‡ÌÒÍË 7684
å‡ÍÂ‰ÓÌÒÍË 7775
å‡Î‡„‡¯ÍË 7771
å‡Î‡¿ÒÍË 7783
å‡Î‡¿‡Î‡ÏÒÍË 7776
å‡ÓÒÍË 7773
å‡‡ÚÒÍË 7782
åÓÎ‰‡‚ÒÍË 7779
åÓÌ„ÓÎÒÍË 7778
ç‡ÛÛ 7865
çÂÔ‡ÎÒÍË 7869
çÓ‚Â¯ÍË  7879
éË¿‡  7982
è‡Ì¤‡ÔÒÍË 8065
è‡¯ÚÒÍË, èÛ¯ÚÒÍË 8083
èÂÒËÒÍË 7065
èÓÎÒÍË 8076
èÓÚÛ„‡ÎÒÍË 8084

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

äÂ˜Û¿ÒÍË 8185
êÂÚÓÓÏ‡ÌÒÍË 8277
êÓÏ‡ÌÒÍË 8279
êÛÒÍË 8285
ë‡ÏÓ‡ÌÒÍË  8377
ë‡ÌÒÍËÚ 8365
òÍÓÚÒÍË „‡ÎÒÍË 7168
ëÔÒÍË 8382
ëÔÒÍÓı‚‡ÚÒÍË 8372
òÓÌÒÍË 8378
ëËÌ‰ÒÍË 8368
ëËÌ„‡ÎÂ¯ÍË 8373
ëÎÓ‚‡˜ÍË  8375
ëÎÓ‚ÂÌÂ˜ÍË 8376
òÔ‡ÌÒÍË 6983
ëÛ‰‡ÌÒÍË 8385
ë‚‡ıËÎË 8387
ò‚Â‰ÒÍË 8386
í‡„‡ÎÓ¯ÍË 8476

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

í‡¤Ë¯ÍË 8471
í‡ÏËÎÒÍË 8465
íÂÎÛ¯ÍË  8469
í‡¿Î‡Ì‰ÒÍË 8472
íÓÌ„‡ 8479
íÛÒÍË 8482
íÛÍÏÂÌÒÍË  8475
í‚Ë  8487
ìÍ‡ËÌÒÍË  8575
ì‰Û  8582
ìÁ·Â˜ÍË  8590
ÇËÂÚÌ‡ÏÒÍË 8673
ÇÓÎ‡ÔÛ˜ÍË  8679
ÇÂÎ¯ÍË 6789
ÇÓÎÓÙÒÍË 8779
⁄ÓÒ‡  8872
∑Ë‰Ë¯  7473
∑ÓÛ·‡  8979
áÛÎÛ 9085
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êÂ¯‡‚‡øÂ Ì‡ ÔÓ·ÎÂÏËÚÂ

éÔ¯ÚË

ìÂ‰ÓÚ ÌÂ ÒÂ ‚ÍÎÛ˜Û‚‡.

b èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ ‚Ó ¯ÚÂÍÂÓÚ ˆ‚ÒÚÓ.

çÂÏ‡ ÒÎËÍ‡.

b åÂÌÛ‚‡¿ÚÂ „Ó ÂÊËÏÓÚ Á‡ ‚Ë‰ÂÓ ‚ÎÂÁ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ‰Ó‰ÂÍ‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë
ÒÎËÍ‡Ú‡ Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ.

b èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÎËÚÂ ÒÂ ÔËˆ‚ÒÚÂÌË.

b èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË [Video Output Format] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Â
ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ì‡ ÒÚ‡‚Í‡ ¯ÚÓ Ó‰„Ó‚‡‡ Ì‡ Ì‡˜ËÌÓÚ Ì‡ ÍÓ¿¯ÚÓ ÒÚÂ „Ë ÔÓ‚Á‡ÎÂ
Í‡·ÎËÚÂ.

àÏ‡ ÔÂ˜ÍË Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡

b êÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ‰ËÒÍ ÒÌËÏÂÌ ÒÓ ÒËÒÚÂÏ Ì‡ ·ÓË ‡ÁÎË˜ÂÌ Ó‰ ÓÌÓ¿ Ì‡ ‚‡¯ËÓÚ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

b ÇË‰ÂÓ ÒË„Ì‡ÎÓÚ Ó‰ Ì‡‰‚ÓÂ¯Ì‡Ú‡ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ Â Á‡¯ÚËÚÂÌ Ó‰ ÍÓÔË‡øÂ.

b èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÂÁÓÎÛˆË¿‡ ¯ÚÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÔËÙ‡ÚË.

ä‡Ì‡ÎÓÚ „Ó ÌÂÏ‡ ËÎË ÌÂ Â ÏÂÏÓË‡Ì.

b èÓ‚ÂÂÚÂ „Ó ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡.

çÂÏ‡ Á‚ÛÍ.

b èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ‡Û‰ËÓ Í‡·ÎËÚÂ ÒÂ ÔËˆ‚ÒÚÂÌË.

b èÓÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Á‡ ‚ÎÂÁÂÌ ËÁ‚Ó Ì‡ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ ËÎË ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂÚÓ ÒÓ ÌÂ„Ó ÌÂ ÒÂ
Ô‡‚ËÎÌË.

b ìÂ‰ÓÚ ÔÂ·‡Û‚‡, ÔÛ¯ÚÂÌÓ Â Á‡·‡‚ÂÌÓ ‰‚ËÊÂøÂ, ËÎË ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Â
Ô‡ÛÁË‡Ì‡.

Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ ÌÂ ‡·ÓÚË Í‡ÍÓ ¯ÚÓ ÚÂ·‡.

b Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ ÌÂ Â Ì‡ÒÓ˜ÂÌ ÍÓÌ ÒÂÌÁÓÓÚ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

b Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Â ÔÂ‰‡ÎÂÍÛ Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ.

b àÏ‡ ÔÂ˜Í‡ ÔÓÏÂØÛ Á‡ÍÓÚ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Ë ÛÂ‰ÓÚ.

b Å‡ÚÂËËÚÂ ‚Ó ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÒÂ ËÒÔ‡ÁÌÂÚË.

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

ìÂ‰ÓÚ ÌÂ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ÒÓ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

b ÇÏÂÚÌÂÚÂ ‰ËÒÍ ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡. (èÓ‚ÂÂÚÂ „Ë ‚Ë‰ÓÚ Ì‡
‰ËÒÍÓÚ, ÒËÒÚÂÏÓÚ Ì‡ ·ÓË Ë Â„ËÓÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ¯ËÙ‡.)

b ëÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ ÒÓ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡‰ÓÎÛ.

b ëÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ Ô‡‚ËÎÌÓ Ì‡ Ú‡ˆÌ‡Ú‡, ‚Ì‡ÚÂ ‚Ó ÍÛ„ÓÚ.

b àÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ.

b éÚÍ‡ÊÂÚÂ ¿‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ ËÎË ÒÏÂÌÂÚÂ „Ó ÌË‚ÓÚÓ.

ÑËÒÍ ÒÌËÏÂÌ ÒÓ ÛÂ‰ÓÚ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ì‡ ‰Û„ ÔÎÂÂ.

b îËÌ‡ÎËÁË‡¿ÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ.

b èÓ‚ÂÂÚÂ ¿‡ ÍÓÏÔ‡ÚË·ËÎÌÓÒÚ‡ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ.

b ëÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ Ô‡‚ËÎÌÓ Ì‡ Ú‡ˆÌ‡Ú‡, ‚Ì‡ÚÂ ‚Ó ÍÛ„ÓÚ.

b ÑËÒÍÓ‚Ë ÒÌËÏÂÌË ÒÓ Ï‡ÚÂË¿‡Î Á‡ Â‰ÌÓ ÍÓÔË‡øÂ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú Ì‡ ‰Û„Ë ÔÎÂÂË.

Ä„ÓÎÓÚ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÒÏÂÌË.

b ç‡ ÑÇÑ-‚Ë‰ÂÓÚÓ ¯ÚÓ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ÌÂ ÒÂ ÒÌËÏÂÌË ÔÓ‚ÂŒÂ ‡„ÎË.

b Ä„ÓÎÓÚ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ ÒÌËÏÂÌË ÒÓ Ó‚Ó¿ ÛÂ‰ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏÂÌÛ‚‡.

∑‡ÁËÍÓÚ Ì‡ ÚËÚÎËÚÂ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÒÏÂÌË ËÎË ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë.

b ç‡ ÑÇÑ-‚Ë‰ÂÓÚÓ ¯ÚÓ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ÌÂ ÒÂ ÒÌËÏÂÌË ÚËÚÎË.

b íËÚÎËÚÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ ÒÌËÏÂÌË ÒÓ Ó‚Ó¿ ÛÂ‰ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏÂÌÛ‚‡‡Ú.

çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú Ù‡¿ÎÓ‚Ë MP3/WMA/JPEG/DivX

b î‡¿ÎÓ‚ËÚÂ ÌÂ ÒÂ ÒÌËÏÂÌË ‚Ó ÙÓÏ‡Ú ¯ÚÓ ÛÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÂÔÓ‰ÛˆË‡.

b ìÂ‰ÓÚ ÌÂ „Ó ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ ÍÓ‰ÂÍÓÚ Ì‡ ÙËÎÏÒÍËÓÚ Ù‡¿Î DivX.

b êÂÁÓÎÛˆË¿‡Ú‡ Â ÔÓ„ÓÎÂÏ‡ ÓÚÍÓÎÍÛ ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰‰ÊË ÛÂ‰ÓÚ.
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ëÌËÏ‡øÂ

çÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÒÌËÏ‡ ËÎË ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ÌÂ Â ÛÒÔÂ¯ÌÓ.

b èÓ‚ÂÂÚÂ Û¯ÚÂ ÍÓÎÍÛ ÏÂÒÚÓ ËÏ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

b èÓ‚ÂÂÚÂ ËÁ‚ÓÓÚ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÒÌËÏËÚÂ ‰‡ ÌÂ Â Á‡¯ÚËÚÂÌ Ó‰
ÍÓÔË‡øÂ.

b åÓÊÂ·Ë ÒÌÂÏ‡ÎÓ ÒÚÛ¿‡ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ.

b äÓËÒÚÂÚÂ ‰ËÒÍ ÙÓÏ‡ÚË‡Ì Á‡ ÂÊËÏ VR Á‡ Ï‡ÚÂË¿‡Î Á‡ Â‰ÌÓ ÍÓÔË‡øÂ.

ëÌËÏ‡øÂÚÓ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ ÌÂ ÒÌËÏ‡ ÛÒÔÂ¯ÌÓ.

b ó‡ÒÓ‚ÌËÍÓÚ ÌÂ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ì‡ ÚÓ˜ÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ.

b èÓ˜ÂÚÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÌËÏ‡øÂÚÓ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ Â ‚Ó ÏËÌ‡ÚÓÚÓ.

b åÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂÍÎÓÔËÎÂ ‰‚Â ÒÌËÏ‡ø‡ ÒÓ Ú‡¿ÏÂ, ‚Ó ÍÓ¿ ÒÎÛ˜‡¿ Ò‡ÏÓ Ô‚ÓÚÓ
ŒÂ ÒÂ ÒÌËÏË ˆÂÎÓÒÌÓ.

b äÓ„‡ „Ó ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡ÚÂ Í‡Ì‡ÎÓÚ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ, ‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ‰‡ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÔÂÍÛ
‚„‡‰ÂÌËÓÚ ÔËÂÏÌËÍ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, ÌÂ ÔÂÍÛ ÚÂÎÂ‚ËÁËÒÍËÓÚ ÔËÂÏÌËÍ.

çÂÏ‡ ÒÚÂÂÓ ‡Û‰ËÓ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ËÎË ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

b íÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÌÂ Â ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ Á‡ ÒÚÂÂÓ.

b ÖÏËÒË¿‡Ú‡ ÌÂ Â ‚Ó ÒÚÂÂÓ ÙÓÏ‡Ú.

b àÁÎÂÁÌËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË Á‡ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÌÂ ÒÂ ÔÓ‚Á‡ÌË ÒÓ
‚ÎÂÁÌËÚÂ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

HDMI

èÓ‚Á‡ÌËÓÚ ÛÂ‰ HDMI ÌÂÏ‡ ÌËÍ‡Í‚‡ ÒÎËÍ‡.

b é·Ë‰ÂÚÂ ÒÂ ‰‡ „Ó ÓÚÍ‡˜ËÚÂ, Ô‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‰‡ „Ó ÔËÍÎÛ˜ËÚÂ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ HDMI.

b é·Ë‰ÂÚÂ ÒÂ ‰‡ „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ ÛÂ‰ÓÚ HDMI, Ô‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‰‡ „Ó ‚ÍÎÛ˜ËÚÂ.

b ÇË‰ÂÓ ‚ÎÂÁÓÚ Ì‡ ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ ‡Ô‡‡Ú ÚÂ·‡ ‰‡ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ô‡‚ËÎÌÓ Á‡ Ó‚Ó¿
ÛÂ‰.

b ä‡·ÂÎÓÚ HDMI ¯ÚÓ „Ó ÍÓËÒÚËÚÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ·Ë‰Â ˆÂÎÓÒÌÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ Á‡
HDMI. ÄÍÓ ÍÓËÒÚËÚÂ ÌÂÒÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ Í‡·ÂÎ, ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔÂÌÂÒÛ‚‡ ÒÎËÍ‡.

b çÂ ÒËÚÂ ‡Ô‡‡ÚË DVI ÒÓÓ‰‚ÂÚÌË Á‡ HDCP ŒÂ ‡·ÓÚ‡Ú Á‡Â‰ÌÓ ÒÓ Ó‚Ó¿ ÛÂ‰.

èÓ‚Á‡ÌËÓÚ ÛÂ‰ HDMI ÌÂ ‰‡‚‡ Á‚ÛÍ.

b çÂÍÓË ‡Ô‡‡ÚË ÒÓÓ‰‚ÂÚÌË Á‡ HDMI ÌÂÏ‡‡Ú Á‚ÛÍ (‚Ë‰ÂÚÂ ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ ¯ÚÓ
ÒÚÂ „Ó ‰Ó·ËÎÂ ÒÓ ÔÓ‚Á‡ÌËÓÚ ‡Ô‡‡Ú).

b ÄÍÓ ‚‡¯ËÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÌÂ Â ÒÔÓÒÓ·ÂÌ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÙÂÍ‚ÂÌˆË¿‡
ÒÌËÏÂÌ‡ Ì‡ 96 kHz, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ [Sampling Freq.] Ì‡ [48 kHz] ‚Ó
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ. äÓ„‡ ŒÂ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ ÚÓ‡, ÛÂ‰ÓÚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ŒÂ
„Ë ÔÂÚ‚Ó‡ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰ 96 kHz ‚Ó 48 kHz Ú‡Í‡ ¯ÚÓ ‚‡¯ËÓÚ ÒËÒÚÂÏ ÏÓÊÂ
‰‡ „Ë ‰Â¯ËÙË‡.

b ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÌÂ ‚Ë Â ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ Dolby Digital Ë MPEG,
ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ë ÓÔˆËËÚÂ [Dolby Digital] Ë [MPEG] Ì‡ [PCM] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡
ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.

b ÄÍÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÌÂ ‚Ë Â ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ ‰ÂÍÓ‰Â Á‡ DTS, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡
[DTS] Ì‡ [OFF] ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ. á‡ ‰‡ ÛÊË‚‡ÚÂ ‚Ó
ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÌËÓÚ ÓÔÍÛÊÂÌ DTS, ÏÓ‡ ‰‡ „Ó ÔÓ‚ÁÂÚÂ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ
Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ÔÂÍÛ Â‰ÂÌ Ó‰ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌË ‡Û‰ËÓ ËÁÎÂÁË.

35

êÂÒÂÚË‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ

ÄÍÓ Á‡·ÂÎÂÊËÚÂ ÌÂÍÓ¿ Ó‰ ÒÎÂ‰ÌË‚Â ÒËÏÔÚÓÏË.

� ìÂ‰ÓÚ Â ÔËÍÎÛ˜ÂÌ, ÌÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚ÍÎÛ˜Ë ËÎË ËÒÍÎÛ˜Ë.

� ÖÍ‡ÌÓÚ Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÔÎÓ˜‡ ÌÂ ‡·ÓÚË.

� ìÂ‰ÓÚ ÌÂ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ.

åÓÊÂ ‰‡ „Ó ÂÒÂÚË‡ÚÂ ÔÎÂÂÓÚ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓ‚ Ì‡˜ËÌ:

� èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó Ë ‰ÊÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ POWER ·‡ÂÏ ÔÂÚ ÒÂÍÛÌ‰Ë. íÓ‡ ŒÂ „Ó

ÔËÌÛ‰Ë ÛÂ‰ÓÚ ‰‡ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë, Ô‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‚ÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ.

� àÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ Ó‰ ¯ÚÂÍÂÓÚ, ÔÓ˜ÂÍ‡¿ÚÂ ·‡ÂÏ ÔÂÚ ÒÂÍÛÌ‰Ë,

Ô‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ÔËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó.
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ä‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË

éÔ¯ÚË

èÓÚÂ·Ì‡ ¿‡˜ËÌ‡ Ì‡ ÒÚÛ¿‡Ú‡ AC 200-240V, 50/60 Hz

èÓÚÓ¯Û‚‡˜Í‡ Ì‡ ÒÚÛ¿‡ 30W

ÑËÏÂÌÁËË (ÔË·ÎËÊÌÓ) 430 x 49 x 275 ÏÏ (ò x Ç x Ñ) ·ÂÁ ÔÓ‰ÌÓÊ¿ÂÚÓ

çÂÚÓ ÚÂÊËÌ‡ (ÔË·ÎËÊÌÓ) 4 Í„

ê‡·ÓÚÌ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ 5°C ‰Ó 35°C

ê‡·ÓÚÌ‡ ‚Î‡ÊÌÓÒÚ Ì‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓÚ 5 ‰Ó 65 %

íÂÎÂ‚ËÁËÒÍË ÒËÒÚÂÏ ëËÒÚÂÏ Ì‡ ·ÓË PAL I, B/G, I/I, SECAM D/K, K1

îÓÏ‡Ú Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ PAL

ëÌËÏ‡øÂ

îÓÏ‡Ú Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ëÌËÏ‡øÂ Ì‡ ÑÇÑ-‚Ë‰ÂÓ, DVD-VIDEO

åÂ‰ËÛÏË Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ HDD (500GB), DVD-RW, DVD-R, DVD+RW, 

DVD+R, DVD+R (Ñ‚ÓÒÎÓÂÌ), DVD-RAM

ÇÂÏÂ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ DVD (4,7 GB): éÍÓÎÛ 1 ˜‡Ò (ÂÊËÏ XP),

2 ˜‡Ò‡ (ÂÊËÏ SP), 4 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ LP),

6 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ EP), 14 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ MLP)

DVD+R DL (8,5 GB): 

éÍÓÎÛ 3 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ XP), 

3,8 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ SP), 7.3 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ LP), 

9,1 ˜‡Ò (ÂÊËÏ EP), 21 ˜‡Ò (ÂÊËÏ MLP)

HDD (500GB, ÒÌËÏ‡øÂ MPEG2):

éÍÓÎÛ 133 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ XP), 

259 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ SP), 

506 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ LP),

715 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ EP), 

1695 ˜‡ÒÓ‚Ë (ÂÊËÏ MLP)

îÓÏ‡Ú Á‡ ‚Ë‰ÂÓ ÒÌËÏ‡øÂ

îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡ Ì‡ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ 27MHz

îÓÏ‡Ú Ì‡ ÍÓÏÔÂÒË¿‡ MPEG2

îÓÏ‡Ú Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ Ì‡ ‡Û‰ËÓ

îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡ Ì‡ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ 48kHz

îÓÏ‡Ú Ì‡ ÍÓÏÔÂÒË¿‡ Dolby Digital

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

îÂÍ‚ÂÌÚÂÌ Ó‰ÁË‚ ÑÇÑ (PCM 48 kHz): 8 Hz ‰Ó 22 kHz,

ñÑ: 8 Hz ‰Ó 20 kHz

ÑÇÑ (PCM 96 kHz): 8 Hz ‰Ó 44 kHz

ëÓÓ‰ÌÓÒ ÒË„Ì‡Î-¯ÛÏ èÓ‚ÂŒÂ Ó‰ 90 dB 

(ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ AUDIO OUT - ‡Û‰ËÓ ËÁÎÂÁ)

ï‡ÏÓÌÒÍÓ ËÁÓ·ÎË˜Û‚‡øÂ èÓÏ‡ÎÍÛ Ó‰ 0,02% 

(ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ AUDIO OUT - ‡Û‰ËÓ ËÁÎÂÁ)

ÇÎÂÁÓ‚Ë

ANTENNA IN ÄÌÚÂÌÒÍË ‚ÎÂÁ, 75 ÓÏ‡

VIDEO IN 1.0 Vp-p 75 Ω, ÌÂ„‡ÚË‚Ì‡ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆË¿‡, 

ÔËÍÎÛ˜ÓÍ RCA x 1/ SCART x 2

AUDIO IN 2.0 Vrms ÔÓ„ÓÎÂÏ Ó‰ 47 ÍËÎÓÓÏË, 

ÔËÍÎÛ˜ÓÍ RCA (ÎÂ‚, ‰ÂÒÂÌ) x 1 / SCART x 2

DV IN 4-ÔËÌÒÍË (IEEE 1394 ÒÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ)

USB IN 4-ÔËÌÒÍË (USB ÒÚ‡Ì‰‡‰ 1.1)

àÁÎÂÁË

VIDEO OUT 1 Vp-p 75 Ω, ÌÂ„‡ÚË‚Ì‡ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆË¿‡, SCART x 2

S-VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, ÌÂ„‡ÚË‚Ì‡ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆË¿‡,

åËÌË DIN 4-ÔËÌÒÍË x 1(C) 0.3 V (p-p) 75 Ω

COMPONENT VIDEO OUT (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω, ÌÂ„‡ÚË‚Ì‡ ÒËÌı., 

RCA ÔËÍÎÛ˜ÓÍ x 1 (Pb)/(Pr) 0,7 V (p-p), 75 Ω, 

RCA ÔËÍÎÛ˜ÓÍ x 2

ÄÛ‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ ËÁÎÂÁ HDMI 19-ÔËÌÒÍË (ÒÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ HDMI, íËÔ A)

ÄÛ‰ËÓ ËÁÎÂÁ (‰Ë„ËÚ‡ÎÌÓ ‡Û‰ËÓ) 0.5 V (p-p), 75 Ω, ÔËÍÎÛ˜ÓÍ RCA x 1

ÄÛ‰ËÓ ËÁÎÂÁ (ÓÔÚË˜ÍÓ ‡Û‰ËÓ) 3 V (p-p), éÔÚË˜ÍË ÔËÍÎÛ˜ÓÍ x 1

ÄÛ‰ËÓ ËÁÎÂÁ (‡Ì‡ÎÓ„ÌÓ ‡Û‰ËÓ) 2 Vrms (1 kHz, 0 dB), 600 Ω,

èËÍÎÛ˜ÓÍ RCA (ÎÂ‚, ‰ÂÒÂÌ) x 1 / SCART x 2

éÔÂÏ‡:

Í‡·ÂÎ RF (1), Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍË ÛÔ‡‚Û‚‡˜ (1), Å‡ÚÂË¿‡ (1)

�� äÓÌÒÚÛÍˆË¿‡Ú‡ Ë ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËËÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÒÏÂÌ‡Ú ·ÂÁ ËÁ‚ÂÒÚÛ‚‡øÂ.
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